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GÖRAN  MÅNSSONS  TILL  BOLISNAS  JORDEBOE. 


NÅGRA  BIDRAG  TILL  ST.JERNEÅTTKNS  HISTORIA. 


AF 


Gr.  I  )JURKLOU. 


Uppläst  som 
qvitet.s  Akademien 


inträdestal  i  Kongl.  Yitterliets  Historie  ocli  Anti- 
den  10  October  1870. 


\ 


Mine  Herrar! 


o 

Ar  hafva  förflutit  sedan  den  dag  edert  förtroende  till¬ 
förde  mig  den  oväntade  kallelsen  att  deltaga  i  edra 
arbeten  till  främjande  af  de  vetenskaper,  som  äro  före¬ 
mål  för  denna  Akademis  verksamhet  och  i  främsta  rum¬ 
met  afse  våra  fäders  minnen  och  vårt  fosterlands  ära. 
Tron  icke  derför  att  bristande  nitälskan  för  edra  ädla 
syften  hållit  mig  fjerran  från  denna  krets.  Skälen  till 
min  tvungna  ohörsamhet  ligga  endast  och  allenast  i  den 
verksamhet  af  uteslutande  praktisk  riktning,  hvartill 
jag  varit,  ännu  är  och  äfven  framdeles  torde  förblifva 
hänvisad,  och  som  lemnar  föga  tid  öfrig  till  vetenskap¬ 
liga  forskningar,  dem  hemmets  aflägsenhet  från  den 
lärda  bildningens  brännpunkter  äfven  i  sin  mån  för¬ 
hindrar. 

Under  sådana  förhållanden  kunnen  I  M.  H:r  icke 
vänta  att  i  den  nye  adepten  vinna  en  verksam  med¬ 
arbetare.  Allt  framgent  torde  det  blifva  mig  förment 
att  så,  som  jag  skulle  önska,  intränga  på  vetenskapens 
helgade  område  och  deltaga  i  det  storartade  odlings¬ 
arbete,  som  der  pågår.  Men  i  de  närmaste  utkanterna 
af  detta  vidsträckta  fält  ligga  ännu  här  och  der  orödda 
marker,  som  för  mig  kunna  vara  åtkomliga;  och  skulle 
jag  träffa  en  eller  annan  liten  fläck,  der  jag  kan  grafva, 
ärja  och  så,  skall  mitt  arbete  icke  uteblifva.  Den  skörd, 
jag  der  kan  hemta,  torde  väl  blifva  ringa,  men  jag 
hoppas  ändock  att  den  —  likasom  hvarje  annan  frukt 
af  ärligt  arbete  —  ieke  skall  sakna  allt  värde,  och  att 
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några  bland  de  inhöstade  kornen  kunna  gagnas  till  nytt 
utsäde. 

I  högre  grad  än  h varje  annan,  som  här  tagit  in¬ 
träde,  måste  jag  utbedja  mig  öfverseende  och  ett  mildt 
bedömande  af  hvad  jag  nu  har  äran  meddela,  och  som, 
lösryckt  från  en  utförligare  skildring  af  småfrälsets  och 
halffrälsets  lif  och  egendomsförhållanden  i  äldre  tider 
—  den  det  måhända  aldrig  skall  förunnas  mig  tid  att 
afsluta,  —  endast  framträder  såsom  strödda  anteckningar, 
hvilka  i  följd  af  bristande  tillfällen  att  ösa  ur  de  många 
öfverallt  i  landet  spridda  källorna  icke  kunnat  till  ett 
helt  sammanbindas.  Huru  ringa  värde  de  i  sitt  när¬ 
varande  skick  ega  för  häfdeforskaren  vet  jag  alltför  väl, 
och  att  den  bön  om  ett  mildt  öfverseende,  hvarmed  jag 
måste  inleda  min  framställning,  icke  varit  öfverflödig 
eller  obehörig,  skolen  I  sjelfve  erkänna,  när  jag  afslutat 
densamma. 

Under  en  af  de  resor,  jag  såsom  Antiqvitets  Inten¬ 
dent  företagit,  hörde  jag  omtalas  att  på  Toftenäs  egen¬ 
dom  i  Småland  skulle  finnas  spridda  lemningar  af  ett 
gammalt  gårds-  och  familjearkiv,  hvars  tillvaro  ansågs 
vara  okänd  för  ställets,  i  annan  landsort  bosatte  egare. 
För  att  om  möjligt  vinna  närmare  upplysningar  om 
dessa  papper  begaf  jag  mig  till  gården,  men  livad  som 
då  uppvisades  var  endast  en  jordebok,  upprättad  af 
Göran  Månsson  Stierna  till  Bolmsnäs  och  fortsatt  af 
hans  enka  Karin  Andersdotter  Lilliehöök,  samt  ett  annat 
band  innehållande  h varjehanda  handlingar  från  16-  och 
1700-talen.  Dunkla  rykten  om  domstolshandlingar  samt 
enskilda  bref  från  Carlarnes  dagar,  använda  såsom  mat- 
säcksomslag  m.  m.,  gåfvo  dock  anledning  att  åtskilligt 
annat  derjemte  borde  tinnas,  hvarför  jag  uppmanade 
min  tjenstvillige  hjelpare  der  i  orten  v.  Pastor  L.  F. 
Palmgren  att  för  min  räkning  fortsätta  de  efterspanin- 


o-n r,  som  då  —  i  följd  af  förvaltarens  frånvaro  —  ej 
kunde  vinna  tillbörlig  utsträckning.  Såsom  det  ofta 
inträffar  vid  dylika  undersökningar,  så  hände  äfven  nu: 
fyndstället  träffades  der  man  minst  väntade  att  finna 
det.  Ett  af  rummen  i  den  ena  byggnaden  hade  upp¬ 
låtits  till  dagsverksstuga;  der  stod  ett  oläst  skåp,  och 
i  detta  fann  Herr  Palmgren  några  mögliga  bundtar  in¬ 
nehållande  rättegångshandlingar  från  15 — 1700-talen  samt 
åtskilliga  lösa  papper  och  enskilda  bref  från  ungefär 
samma  tid.  Att  döma  af  de  utdrag  och  redogörelser, 
han  benäget  lemnat,  vill  det  synas  att  dessa  papper 
varit  den  ringa  återstoden,  af  ett  temligen  omfattande 
äldre  arkiv,  som  bildats  genom  sammanförande  af  hand¬ 
lingar  rörande  de  skilda  egendomar,  som  den  store  gods- 
förvärfvaren  Daniel  Drefflingh  —  adlad  Lillienberg  — 
förenat  i  sin  hand.  Att  han  och  en  del  af  hans  före¬ 
trädare  sökt  göra  dessa  handlingar  så  fullständiga  som 
möjligt  kan  ses  deraf,  att  många  af  dem  äro  afskrifter, 
tillkomna  för  att  lemna  de  upplysningar,  som  fordrats 
för  att  af  originalhandlingarne  bilda  ett  sammanhängande 
helt.  Flertalet  af  dessa  afskrifter  äro  äldre  än  Lillien- 
bero-s  tid  och  torde  hafva  tillkommit  i  följd  af  den 
tvingande  nödvändigheten  att  under  reduktionsperioden 
hafva  sina  åtkomsthandlingar  så  fullständiga  som  möjligt. 
När  arkivets  förskingring  börjat  torde  ej  kunna  upp- 
gifvas;  men  den  sköfling,  som  nu  öfverallt  framkallat 
luckor,  hvilka  ej  mer  kunna  fyllas,  har  utan  tvifvel 
pågått  omkring  ett  århundrade,  då  sjelfva  originalen 
till  flera  af  de  i  den  omnämnda  jordeboken  intagne 
köpe-,  bytes-  och  fastebrefven  återfunnits  bland  de  hand¬ 
lingar,  som  af  den  flitige  samlaren  Friherre  A.  L. 
Stierneld  räddats  undan  förgängelsen  och  sedermera 
kommit  till  Upsala  Universitets  Bibliotek. 

livad  nu  dessa  vid  Toftenäs  funna  papper  angår, 
så  kunna  ur  dem  åtskilliga  märkeliga  upplysningar 
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hcmtns.  Der  "ömmas  goda  bidra"  till  reduktionens  inre 
och  innersta  historia,  vittnande  om  den  samvetslöshet, 
hvarmed  fogdar  och  domare  under  Konung  Carl  Xll:s 
tid  under  kronans  hägn,  men  för  egen  räkning,  utplun¬ 
drade  adeliga  enkor,  t  hustrur  och  värnlösa  barn  medan 
desses  rätte  målsmän  och  försvarare  i  ett  onyttigt  krig 
offrade  lif  och  blod  för  fäderneslandet.  Der  finnas  äfven 
samlingar  af  enskilda  bref  frän  1600-  och  1700-talen, 
som  lemna  tillfällen  att  blicka  in  i  tidens  seder  och  lif, 
hvilka  der  stundom  framträda  i  så  ohöljd  och  osminkad 
belysning,  att  man  måste  förnyade  gånger  läsa  dc  namn¬ 
teckningar,  som  finnas  under  brefven,  för  att  kunna  tro 
att  dessa  uppmaningar  till  bofstreck,  dessa  pöbeluttryck 
härflutit  ur  de  namngifna  källorna,  som  angifva  rätt¬ 
visans  tjenare  och  adeliga  jungfrur.  Till  dessa  samlin¬ 
gar,  som,  en  gång  ordnade,  erbjuda  ett  rikt  material 
för  såväl  kulturskildraren  som  romanförfattaren  —  det 
erotiska  elementet  är,  såsom  jag  snart  skall  visa,  äfven 
representeradt,  —  sluta  sig  en  mängd  lösa  handlingar, 
hvilka  nu,  ryckta  ur  sitt  sammanhang,  endast  gifva 
aning  om  hvad  de  fordom  kunnat  bevisa.  Jag  har 
ännu  icke  varit  i  tillfälle  att  fullständigt  genomgå  dessa 
urkunder,  hvilka  endast  af  de  afskrifter  och  utdrag, 
dem  Herr  Palmgren  leinnat,  äro  mig  bekanta,  men  då 
nuvarande  egaren  till  Toftenäs,  Herr  Friherre  C.  M. 
Palmqvist ,  på  min  uppmaning  benäget  öfverlemnat  dem 
till  Smålands  Museum  i  Wexiö,  äro  de  åt  forskningen 
bevarade.  Den  enda  urkund  ur  detta  arkiv,  hvarmed 
jag  fått  göra  närmare  bekantskap,  är  Göran  Månssons 
ofvan  nämnda  jonlehok,  och  för  densammas  hufvudsak- 
ligaste  innehåll  skall  jag  nu  i  korthet  redogöra. 

Boken  —  i  stor  qvart  och  inbunden  i  brunt  pres- 
sadt  kalfskinnsband  —  är  nu  något  defekt  och  består 
af  85  numrerade  blad  från  2 — 98;  men  torde,  äfven  i 
sitt  ursprungliga  skick,  icke  hafva  innehållit  mer  än  3, 
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högst  4  blad  utöfver  det  nuvarande  antalet.  Folierin- 

o 

gen  är  oriktig,  ty  på  bl.  78  följer  omedelbart  86  och 
på  det  bortskurna  bladet  92  bladet  95.  Anteckningar 
på  perrnarnes  insidor  upplysa  att  åren  1663,  1672  och 
1687  funnits  99  blad,  och  då  dessa  uppgifter  antagligen 
grunda  sig  på  den  felaktiga  folieringen,  har  sedan  dess 
troligtvis  icke  mer  ån  bladen  1,  3  och  99  förkonimit. 
Boken,  sådan  hon  nu  föreligger,  börjar  således  ined 
bladet  2,  hvarå  finnes  antecknad  den  morgongåfva,  som 
Göran  Månsson  gif vit  sin  hustru  Karin,  och  på  samma 
blad  verso  börjar  ett  register,  som  möjligen  fortsatts 
på  det  bortskurna  bladet  3.  Bladen  4  och  5  upptagas 
af  Görans  och  Karins  inbördes  testamenten  på  lösören 
oeli  aflingegods,  och  först  på  bl.  6  kommer  bokens  titel, 
hvilken  år  ganska  lång  och  lyder  ord  för  ord  som 
följer: 

En  Wijss  Sanfärdigh  och  oförfnllsJcat  Jorda 
Boock  Wttdragen  och  skreffen  effter  Mina  framledne 
förfäders  och  förällders,  nemligen  Min  farfaders  salig h 
ij  herr  ano  m  peeler  Månsson  till  Säby  sampt  min 
Moderfaders  Salig  h  Jöns  lar  sson  till  Eskillztörp  och 
Wallznäs ,  thesligist  min  salighe  fader  Mäns  peclers- 
son  till  härstadh,  Så  och  min  k.  Elskelige  hustrus 
förälldrar  och  förfäder  peeler  Bryntelsson  till  troffua 
sampt  hennas  Moderfader  Mills  ribbingh  till  lemarijdh 
och  Suansredh  och  hennas  salighe  fader  Anders  pe- 
dersson  till  Fåredall  riddaris  lengder  och  J ordaböcker , 
och  aff  gamble  Beseglade  skreffne  och  Wttskorne  f 
skreffter  och  låätter,  innehollandez  the  Jordagottz  och 
gårdar  med  tlies  rentta  och  ährliga  Uttgifter,  som 
migh  Jörenn  Månsson  till  Bolmsnäs  och  min  Elske¬ 
lige  k.  hustru  Karin  Andersdotter  effter  wällbe:te  wäre 
Salige  framledne  förälldrar  och  Sleckt  till  arffz  med 
låätt  och  laga  skifte  lagliga  tillfallne  ähre;  Sä  och 
Några  gottz1  som  iagh  och  min  Elskelige  k.  hustru 
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Sampticligha  kiöppt  h  aff  rer  och  ther  Bekommit  laga- 
fongh  med  skafft  och  skäll,  som  Siellfve  Breffven  ther 
pä  giffne  yterligare  uttwBse  och  för malle ;  Fins  och 
ij  t/ienna  Jorda  Bock  nägre  wisse  kiäldrar  och  skougz- 
merckr,  såsom  min  salige  framledne  morfader  Jöns 
larsson  med  nempden  gäitt  och  sedan  aff  en  suoren 
härratzhöffdingh  och  nemptt  gillat  och  stadfäst. 

Och  ähr  thenne  Jordabock  Sammandragen  och 
skreff'uen  anno  1603  then  1  februarij  mänatt.  gud 
latte  thet  war  a  skeett  haus  gudomelige  maiestett  tili 
lof  pris  och  ähra ,  oss  och  war  k.  son  Anders  Jörens- 
son  och  hans  effterkommande  tili  glädije  och  gode. 
Amen. 

Efter  denna  långa  titel  följer  på  bladet  7  endast  ett 
motto  innehållande  följande  tänkvärda,  men  af  Göran 
Månssons  efterkommande  tyvärr  allt  för  litet  beakta¬ 
de  vers: 

frueta  gud  och  hoff  honom  kiär, 

Sd.  sker  tig  lycka  e  hvar  thu  är. 
fruchta  gud  och  ähra  thin  Konungh, 

Sä  Bel  taller  thu  Bade  hus  och  wäningh. 

Härefter  börjar  sjelfva  jordeboken,  i  livilken  med 
säkerhet  4  om  ej  5  särskilda  handstilar  äro  igenkänlige. 
Alla  äro  ganska  läsliga  ehuru  mer  eller  mindre  öfvade, 
men  ingen  af  dem  torde  dock  vara  Göran  Månssons 
egen.  Den  första,  som  från  bl.  6  oafbrutet  fortsättes 
till  bl.  5H  och  åter  börjar  å  bl.  59,  der  en  ny  afdelning 
köpta  men  åter  bortbytta  gods  vidtager,  slutar  midt  på 
bl.  60,  och  är  af  denna  hand  intet  bref  eller  anteckning 
yngre  än  1618.  Den  andra,  som  först  visar  sig  på  bl. 
4  och  5,  halfva  bl.  29.  v.,  bl.  57  och  58,  slutar  med  ett 
bref  af  år  1623,  der  Jöran  Månssons  arfvingar  få  fasta 
pä  gården  Bäck  i  Kånna  socken.  Af  den  tredje  och 
mera  vana  handen  möter  en  '  anteckning  å  bl.  30.  v. 
Han  återfinnes  sedan  å  1)1.  56,  57  och  66  samt  —  så 
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vill  det  synas  —  a  1)1.  71  —  76.  På  1>1.  76  och  86 — 91 
samt  möjligen  till  bokens  slut  skönjes  slutligen  en  fjerde 
handstil.  Dessutom  finnas  dels  i  boken,  dels  a  permarne 
några  anteckningar.  Nederst  på  bl.  70  läses  följande 
vers,  troligtvis  af  Ofverstelöjtnanten  Göran  Göransson 
Stierna  (t  1676),  der  såväl  stil  som  stafning  vittna  om 
den  uppfostran  han  erhållit,  och  som  innehåller  en  san¬ 
ning,  h vilken  hans  enka  och  barn  tingo  bittert  erfara: 
Jöran  Stierna  är  mitt  narnpn 
Min  lyka  star  i  gus  lian; 

Min  lyka  kan  gudh  wäll  v: ända, 

Tätt  star  allt  i  guds  känner. 

På  sista  bladet  98  har  någon,  möjligen  denne  Görans 
enka,  skrifvit: 

Til  tigh  a  ff  hiertans  gründe 
i  min  nödli  ropar  iag, 

en  anteckning,  som  icke  utan  sannolikhet  kan  anses 
hafva  tillkommit  under  det  betryck,  hvaruti  tjenstvillige 
reduktionsjurister,  mer  än  sjelfva  reduktionen  i  och  för 
sig,  försatte  denna,  i  sina  senare  skeden  olyckliga  ätt. 
För  öfrigt  synes  af  namnteckningar  på  permen  att  boken 
cgts  af  Katarina  Stierna ,  Anders  Göranssons  dotter,  samt 
af  Virginia  Rytter  (Reuter)  1672,  enka  efter  Göran 
Andersson. 

Efter  denna  redogörelse  för  sjelfva  urkunden,  h vil¬ 
ken  nu  med  egarens  begifvande  lemnats  till  Riksarki¬ 
vet,  öfvergår  jag  till  en  kort  framställning  af  dess  vig- 
tigaste  innehåll,  och  då  sjelfva  titelbladet  utförligen  om¬ 
talar  jordeboksuppi  ättarens  förfäder,  torde  några  upp¬ 
lysningar  om  hans  ätt  först  böra  meddelas,  helst  derom 
ett  och  annat  kunnat  antecknas,  som  dels  beriktigar 
riddarhusgenealogien  för  Stierneätten,  dels  belyser  fram¬ 
farna  tiders  seder  och  lif. 

Göran  Månsson,  son  af  Mäns  Pedersson  till  Eskils- 
torp  eller,  som  han  af  Konung  Gustaf  1  oftast  benämnes, 
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»Småländske  Måns  Pettersson »,  tillhörde  en  af  de  många 
ätter,  som  i  sin  sköld  förde  stjernan.  Under  1300-  och 
1400-talen  möta  vi  ofta  detta  ättemärke,  än  med  7,  än 
med  6  och  någon  gång  äfven  med  8  uddar,  h vilket 
möjligen  varit  gemensamt  för  flera  skilda  ätter,  utan  att 
man  dock  af  stjernuddarnes  antal  vågar  att  i  detta  fall 
draga  några  bestämda  slutsatser  ').  De  flesta  med  detta 
vapen  äro  bosatte  i  Småland,  Kalmar  län  och  Öster¬ 
götland  och  hafva  der  företrädesvis  sina  jordagods,  när 
de  först  visa  sig  i  permebrefven.  Ar  1341  träffas  en 
Magnus  Martinsson ,  som  har  sönerna  Magnus ,  Nils  och 
Martin  och  möjligtvis  varit  faderfader  till  den  i  Norges 
historia  ryktbare  Svensken  Herr  Jon  Martinsson  af 
Sörum  3).  En  Magnus  Carlsson ,  efter  all  anledning  den¬ 
samme,  som  sedan  skrifver  sig  till  Winäs,  har  1339 
bröderna  Johan  och  Birger ,  och  alla  dessa  synas  hafva 
efterlemnat  manlig  afkonuna.  Samma  vapenbild  föres 
af  bröder  och  brorsöner  till  Marsken  Anund  Finwidsson , 
h vilken  dock  ej  sjelf  nyttjat  detta  sköldemärke  4);  likaså 
af  en  mängd  Upländingar,  som  alla  äro  inbördes  be¬ 
släktade,  och  slutligen  af  den  äldre  ätten  Käse  eller 
rättare  Kase  m.  fl.  Till  hvilken  af  dessa  ätter  eller  ätte¬ 
grenar  de  på  riddarhuset  introducerade  Stiernorne  böra 
hänföras,  är  ännu  ej  utredt,  och  de  försök,  våra  äldre 
genealoger  gjort,  att  särskilja  och  i  olika  ätter  fördela 
de  frälsemän,  som  förde  den  sexuddiga  eller  sjuuddiga 
stjernan,  äro  långt  ifrån  tillfredsställande  samt  deras 
dispositioner  i  öfrigt  temligen  godtyckliga.  På  deras 
utsagor  kan  således  icke  mycket  byggas,  och  det  är 
först  när  alla  våra  äldre  bref  en  gång  blifva  tillgängliga, 
som  några  säkra  upplysningar  härom  kunna  vinnas. 
Emellertid  uppgifva  dock  de  äldsta  slägtböckerna  en¬ 
stämmigt  såsom  vår  Stjerneätts  stamfader  en  Nils  Gre¬ 
ger  sson  t  hvilken  måste  hafva,  varit  samme  man  som  den 
Nisse  Greger  sson ,  hvilken  är  1429  är  lläradshöfding  i 
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Njudungcns  Vestra  härad,  der  han  synes  hafva  bott  på 
Säby  i  Bäckeby  socken.  Huruvida  han  deremot  —  så¬ 
som  riddarhusgcnealogien  uppgifvcr  —  varit  höfvitsman 
under  Sten  Sture  den  äldres  tid  må  tills  vidare  lemnas 
oafgjordt.  Denne  Nils  Gregersson  var  enligt  samma 
källor,  fader  till  en  Män s  Nilsson  till  Säby;  men  det 
vill  synas  som  om  han  äfven  haft  en  annan  son  Peder 
Nilsson ,  hvilken  troligtvis  genom  sitt  gifte  med  Ingrid 
Gunnarsdotter  Gylta  blef  egare  af  Hof  i  Vestergötland, 
h vartill  han  också  skrifves.  Måns  Nilsson  synes  hafva 
cgt  Säby,  som  från  honom  kommit  till  sonen  Peder 
Månsson ,  hvilken  skref  sig  till  detta  Säby  och  ej  — 
såsom  man  förmenat  —  Säby  i  Vings  socken  i  Vestcr- 
götland,  hvilket  redan  då  var  uti  Oxehufvudska  slägtcns 
ego.  Efter  hans  död  har  Säby  antingen  helt  och  hållet 
eller  till  en  del  öfvergått  till  sonen  Lars  Pedersson,  som 
skref  sig  till  denna  gård  och  derför  utgjorde  rustning, 
men  varit  bosatt  i  Vadstena  5).  Han  kallas  1529  »ärlig 
och  välbördig»  samt  namnes  före  Borgmästaren  derstä- 
des,  men  tyckes  hafva  dött  barnlös.  Utom  denne  son 
och  en  dotter  Estrid ,  som  var  gift  med  Isaak  Birgersson 
till  Elmteryd,  hade  Peder  Månsson  sonen  Måns  Peders¬ 
son,  hvilken  åtminstone  efter  broderns  död  ärft  hela 
gården,  hvaruti  han  redan  förut  torde  hafva  varit  del¬ 
egare.  l)å  han  först  framträder  i  offentliga  handlingar 
skrifver  han  sig  till  Säby,  men  efter  1553  och  kanske 
redan  efter  1543  till  Eskilstorp  och  efter  1565  vanligt¬ 
vis  till  Härstad.  Att,  i  likhet  med  riddarhusgenealogien, 
antaga  denne  Peder  Månsson  såsom  fader  till  Anders 
Persson  på  Hof  möter  stora  kronologiska  svårigheter 
och  är  äfven  ur  andra  synpunkter  oberättigadt.  Mera 
sannolik  synes  då  uppgiften  på  en  antafla  i  Hillareds 
kyrka  för  Knut  Nilsson  Liliiehöök  till  Gälared,  der  den 
ofvan  nämnde  Peder  Nilsson  på  Hof  uppgifves  såsom 
Anders  Perssons  fader,  och  antaiian  bör  i  detta  fall  ega 
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vitsord,  då  denna  härkomst  måste  hafva  varit  med  viss¬ 
het  känd  på  Knut  Nilssons  tid,  enär  Gälared  utan  tvifvel 
pa  denna  väg  kommit  från  Gunnar  Gylta  i  Lilliehöö- 
karnes  händer,  hvarom  anteckningar  funnits  år  1685  på 
Gälared  uti  en  lagbok,  som  redan  då  ansågs  för  mycket 
gammal  b).  Mäns  Pedersson  till  Eskilstorp  och  Härstad 
uppgifves  hafva  blifvit  Lagman  i  Tio  härads  lagsaga 
1541  och  innehaft  denna  befattning  till  1554.  Man 
måste  med  tvekan  upptaga  denna  anteckning,  ty  det 
vill  synas  som  den  uppgift  härom,  som  linnes  i  riks- 
registraturet,  endast  afsett  ett  tillfälligt  förordnande  att 
hålla  lagmansting.  Ostridigt  är  det  visserligen  att  »Måns 
Pedersson  på  Säby»  den  22  Mars  1541  varit  bland  dem, 
som  i  Upsala  då  aflagt  häradshöfdinge-  och  lagmansed, 
och  att  denna  ed  gällt  lagmansdömet  i  Tiohärads  lag¬ 
saga;  men  lika  säkert  är  det  att  Axel  Eriksson  Bielke , 
som  uppgifves  först  1554  hafva  fått  denna  lagsaga,  inne¬ 
haft  densamma  redan  1549  och  efter  all  anledning  flera 
år  förut.  Deremot  har  Måns  Pedersson  år  1542  haft 
Östbo  och  Sunnerbo  i  förläning  och  antagligen  varit  en 
af  anförarne  emot  Dacke,  hvilken  en  söndag  detta  år, 
då  Måns  Pedersson  bevistade  gudstjensten  i  Veckelsångs 
kyrka,  tog  honom  till  fånga  och  tvang  honom  att  köpa 
sin  frihet  med  alla  de  lösören,  han  hade  på  Lina  gård 
i  samma  socken,  hvilka  sedan  af  Dacke  fördes  till 
Ronneby  i  Blekinge  och  der  försåldes.  Om  det  varit 
för  denna  utlösen  eller  någon  i  sammanhang  dermed 
träffad  öfverenskommelse  med  upprorshöfdingen,  som 
•  han  tilltalats,  kan  ej  med  visshet  ses  af  handlingarne, 
men  han  beskylles  att  hafva  »tagit  soiling  af  Däcken» 
och  miste  derför  sin  förläning,  likvisst  med  löfte  om 
vederlag.  Vid  denna  tid  har  han  varit  bosatt  på  Lina 
och  kallas  äfven  af  Konung  Gustaf  »Småländske  Måns 
Pedersson  på  Lina».  Sjelf  skref  han  sig  icke  till  denna 
gard,  hvilken  ej  heller  varit  lians  egendom.  Den  till- 


hörde  då  —  åtminstone  sedan  1528  —  Gustaf  Arvids¬ 
son  (Bååt  till  Billa),  hvilken  sedermera,  ehuru  ännu  i 
lifvet,  kallas  »fordum  riddare»  och  således  både  vunnit 
och  förlorat  denna  värdighet,  ehuru  hvarken  åtkomsten 
eller  förlusten  kunna  ses  af  hittills  kända  handlingar  ')• 
Samtidigt  har  Måns  Pedersson  innehaft  en  häradsrätt 
—  Östbo  eller  Sunnerbo?  —  hvilken  han  dock  år  1549 
måste,  och  som  det  af  konungens  bref  vill  synas  icke 
utan  motstånd,  afstå  till  Nils  Birgersson  8),  men  år  1572, 
då  Kristian  skrifvare  i  Vashult  är  hans  lagläsare,  nam¬ 
nes  han  åter  såsom  Häradshöfding  i  Ostbo.  Flera  om¬ 
ständigheter  berättiga  att  antaga  det  han  varit  en  i  frig 
godsförvärfvare,  men  efter  tidens  sed  icke  mycket  nog¬ 
räknad  om  sättet  för  eganderättens  vinnande.  Ofta  är 
han  tilltalad  för  olaga  åtkomst  af  såväl  frälse-  som 
skatte-  och  kronogods  samt  utsatt  för  svåra  efterräknin- 
gar.  Ar  1549  hade  det  kommit  för  Konungens  öron 
att  han  velat  slå  under  sig  Slättö  by  i  Torskinge  socken 
för  att  deraf  bilda  sig  en  sätesgård,  hvilket  är  Konun¬ 
gen  i  högsta  måtto  misshagligt,  kanske  icke  så  mycket 
för  den  undsägelse  till  lifvet,  hvarmed  Måns  hotat  en 
bonde  derstädes,  som  icke  mera  derföre  att  detta  tilltag 
kunde  hindra  Konungens  egen  afsigt  att  der  i  trakten 
upprätta  en  egen  afvelsgård,  hvilken  plan  vid  denna 
tid  redan  mognat  och  var  under  utförande.  Af  frälse¬ 
män  är  han  ofta  kallad  att  möta  inför  rätta  eller  för 
Konungen,  och  synnerligen  till  en  af  grannarne  Per 
Kristersson  Sjöblad,  som  nu  med  sin  hustru  ärft  Hinse- 
kind,  är  förhållandet  mindre  godt  i  följd  af  yppade  tvister 
om  jordagods.  Per  Kristersson  tyckes  noga  hafva  be¬ 
vakat  alla  hans  åtgöranden,  och  då  Måns  år  1565  till¬ 
talas  att  hafva  slagit  under  sig  flera  kronogods  i  Vestbo, 
synes  grannen  på  Hinsekind  hafva  varit  angifvaren. 
Detta  oaktadt  har  dock  konungagunst  icke  sällan  fallit 
honom  till  del,  ehuru  denna  många  ganger  haft  sin  ebb 
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och  flod,  såsom  vanligt  var  under  den  lättretade  och 
vankelmodige  Konung  Eriks  dagar.  Af  denne  Konungs 
nämnd  domes  han  19  Augusti  1562  förlustig  sitt  frälse, 
emedan  han  » försumedt  then  engelske  reese ».  Han  hade 
visserligen  undskyllat  sig  med  sin  svåra  sjukdom  (sten- 
plågor),  men  denna  ursäkt  hade  ej  godkänts,  och  i 
stället  att  hörsamma  Konungens  bud  och  inställa  sig 
inför  honom  att  svara  för  sin  försummelse,  hade  han  i 
tre  veckor  »panketer et  och  drucket  gästehodh  hos  sine  vän¬ 
ner»  och  derefter  rest  hem  igen.  Under  sådana  förhål¬ 
landen  synes  det  hårda  straffet  berättigadt,  men  det 
blef  dock  förmildradt  och  Måns  åter  tagen  till  nåder. 
Att  döma  af  ett  sakfalls  register  i  Kammararkivet 
för  detta  och  följande  året,  har  han  ej  undkommit  all¬ 
deles  helskinnad,  men  sluppit  undan  med  förlust  af  8 
gårdar.  Härmed  synes  det  rubbade  förtroendet  hafva 
återvändt  och  1564  sitter  han  sjclf  i  nämnden  såsom 
domare  öfver  Olof  Gustafsson  Stenbock.  Men  året  derpå 
finna  vi  honom  åter  på  de  anklagades  bänk  och  denna 
gång  åtalad  för  att  hafva  slagit  under  sig  kronogods  i 
Vestbo.  Möjligtvis  har  han  kunnat  freda  sig  eller  visa 
grundade  anspråk  på  godsen  eller  ock  har  äfven  denna 
gång  nåd  gått  för  rätt.  Kammararkivets  sakfallsläng- 
der  veta  åtminstone  ingenting  härom,  men  väl  att 
han  d.  1 1  Juni  s.  å.  fått  evärdeligt  frälse  på  3  skatte¬ 
gårdar  i  Härsta 9),  hvilka  han  köpt  och  bebyggt  till 
sätesgård,  och  lemnas  denna  gåfva  såsom  ersättning  för 
den  ödeläggelse,  som  under  kriget  drabbat  flera  af  hans 
arfvegods.  Att  Per  Kristersson  döljer  sig  under  dessa 
anklagelser  är  ganska  troligt,  och  då  han  derined  ingen¬ 
ting  vunnit,  skrifver  han  till  Konungen  i  slutet  af  1566 
och  angifver  Måns  Pedersson  för  förrädiska  stämplingar 
med  fienden.  Men  Konung  Erik,  så  benägen  han  eljest 
var  att  lyssna  till  dylika  angifvelser,  vill  nu  icke  tro 
något  sådant  om  denne  »fattige  gamle  man»,  utan  fordrar 
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skäl  och  bevis,  hvilka  synes  liafva  uteblifvit.  Den  25 
November  1 5 6 iJ  förordnas  Måns  Pedersson  af  Konung 
Johan  att  vara  en  af  Befallningsmännen  på  Kronoberg, 
ett  förtroende,  som  väl  icke  gerna  kunnat  visas  en  per¬ 
son,  hvilken  1565  varit  med  skäl  misstänkt  för  lands¬ 
förräderi.  Vi  finna  honom  sedermera  år  1572  emottaga 
förhållningsordres  om  rusttjensten  i  Kronobergs  län  och 
1574  der  hålla  ransakning  om  adeliges  giften  med  ofrälse 
samt  om  de  gods,  som  dragits  undan  skatten  och  kronan 
—  ett  förtroendeuppdrag  af  ytterst  grannlaga  art,  då 
frälsets  och  ofrälsets  slägtskaps-  och  egendomsförhål¬ 
landen  ingenstädes  voro  så  invecklade  som  i  Småland 
och  synnerligast  i  Finveden,  hvadan  frändsämja  och 
grannsämja  genom  en  alltför  närgången  undersökning 
lätt  kunde  spillas.  Det  torde  ock  utan  synnerlig  fara 
för  misstag  kunna  sägas,  att  han  och  hans  medhjelpare 
här  ådagalagt  en  vida  större  varsamhet  än  t.  ex.  den 
raske  Nils  Henriksson,  som  hade  samma  uppdrag  för 
Vestergötland.  och  att  likasom  redogörelsen  så  äfven 
undersökningen  varit  så  skonsam  som  möjligt.  Detta 
tyckes  hafva  varit  hans  sista  offentliga  uppdrag,  ty  han 
har  icke  lefvat  lång  tid  härefter.  Redan  1576  lemnar 
hans  enka  hustru  Brita  på  Härstad  uppgift  på  sina 
gods,  och  1578  d.  8  April  har  äfven  hon  gått  ur  tiden, 
enär  arfskifte  både  på  fäderne  och  möderne  då  hölls 
emellnn  de  på  Härstad  församlade  barnen.  En  afskrift 
af  arfskifteshandlingen  eller  rättare  en  uppgift  på  för¬ 
delningen  af  godsen  har  af  Anders  Göransson  Stier  na 
införts  på  de  sista  bladen  i  fadrens  jordebok,  men  då 
nu  deraf  blott  återstår  ett  blad  upptagande  en  broder- 
lott  och  en  systerlott,  kan  deraf  endast  ses  att  den 
»gamle  fattige  mannen»  Måns  Pedersson  varit  en,  efter 
den  tidens  mått  och  småländske  förhållanden,  välburgen 
frälseman.  Hans  efterlemnade  gods  kunna  icke  skattas 
lägre  än  till  en  årlig  ränta  af  450  tt  (markpund)  eller 


28  tunnor  smör,  oberäknadt  gengärd,  fordring  och  andra 
skattepersedlar.  Att  han  varit  en  god  hushållare  torde 
äfven  kunna  slutas  deraf,  att  hans  förmögenhet  från  år 
1562,  efter  hvilket  år  han  ieke  veterligen  ärft  någon 
mer  än  svärmodern  Anna  Tovdsdotter  (Store)  på  Gärda- 
näs,  ökats  till  detta  belopp  från  8  t:r  4.V  ff  smör,  hvar- 
till  hans  gods  —  sätesgårdarne  oberäknade  —  då  uppskat¬ 
tades  enligt  längd  i  Kammararkivet,  der  dock  hans 
gods  i  Kalmar  län  och  på  Oland  icke  finnas  upptagna. 
Dessa  sistnämnda  gods  kunna  dock  svårligen  skattas 
högre  än  till  4  å  5  t:r,  men  detta  endast  gissningsvis 
och  under  antagande  att  de  andra  barnen  der  fått  unge¬ 
fär  lika  mycket  som  sonen  Göran.  Måns  Pedersson  var 
gift  med  Brita,  dotter  af  Jöns  Larsson  till  Eskilstorp 
och  Vallsnäs  10)  samt  ofvannämnda  Anna  Tovdsdotter , 
och  egde  med  henne  fyra  söner,  Göran ,  Arvid ,  Erik  och 
Per ,  hvilka  fingo  hvar  sin  sätesgård  med  underliggande 
hemman  n),  samt  två  döttrar,  Kjerstin,  gift  med  Olof 
Andersson  (Oxehufvud),  och  Hillewi  gift  1.  med  Erik 
Brodersson  till  Risa,  2.  med  Mauritz  Göransson  till 
Djulö. 

Vid  arfskiftet  den  12  April  1578  fick  Göran  Måns¬ 
son  på  sin  lott  Eskilstorp  med  underlydande,  men  huru 
vidsträckta  hans  arfvegods  då  varit  kan  ej  med  full 
säkerhet  ses  af  jordeboken,  ty  hvarjehanda  byten  hade 
gjorts  innan  densamma  upprättades.  Hans  fäderneärfda 
jord  kan  dock  med  någorlunda  säkerhet  skattas  till 
några  och  trettio  gårdar  med  8  å  9  tunnors  smörränta. 
I  jeinförelse  med  närboende  frälse  eller  för  frälse,  räk¬ 
nade  grannar,  af  hvilka  många  fingo  nöja  sig  med  2, 
3  å  4,  högst  10  gårdar,  utom  sätesgården,  var  han  såle¬ 
des  en  ganska  förmögen  man.  lians  födelseår  är  okändt. 
och  hans  offentliga  verksamhet,  som  efter  tidens  sed 
omvexlande  afsåg  krigiska  och  fredliga  värf,  börjar  först 
efter  fadrens  död.  Men  redan  1575  sitter  han  dock 
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såsom  domare  på  Östbo  ting,  måhända  i  ledigheten  efter 
fadren.  Den  13  April  1580  får  han  Konungens  befall¬ 
ning  att  begifva  sig  till  Kalmar  och  hålla  det  Kongl. 
Maj:t  tillhanda  och  den  29  Oktober  1583  lemnas  honom 
öppet  bref  på  häradsrätten  i  Östbo  samt  den  6  Novem¬ 
ber  s.  å.  äfven  på  den  i  Vestbo.  Länge  har  han  dock 
icke  behållit  dessa  förläningar,  ty  den  sednare  härads¬ 
rätten  är  redan  1586  i  Herr  Carl  Gustafssons  (Stenbock) 
händer  och  1589  sitter  Krister  Korneliison  ting  i  Ostbo 
å  Herr  Sten  Axelssons  (Baner)  vägnar.  Deremot  förord¬ 
nas  han  1590  till  höfvitsman  öfver  några  fänikor  Små- 
landsknektar  och  är  1591  knekte  Öfverste.  Den  3  Ja¬ 
nuari  1593  får  han  uppdrag  att  underhandla  med  all¬ 
mogen  i  Sunnerbo  om  deras  skatter,  och  utnämnd  till 
Befallningsman  öfver  Kalmar  slott  och  stad  d.  11  Juni 
1596,  beordras  han  d.  3  Augusti  1598  att  med  3  fänikor 
Smålandsknektar  tåga  upp  till  Östergötland.  Att  han 
deltagit  i  slaget  vid  Stångebro  är  sålunda  troligt;  men 
någon  framstående  andel  i  slagets  ära  synes  han  icke 
liafva  vunnit.  Han  sitter  i  rätten  öfver  de  olycklige 
Riksråden  1600  och  befordras  slutligen  den  30  Maj  1612 
till  Ståthållare  öfver  Jönköpings  och  Kronobergs  län, 
hvarjernte  han  kort  derefter  såsom  förläning  återfår 
häradsrätten  i  Östbo.  Båda  dessa  beställningar  inne¬ 
hade  han  till  sin  död,  och  som  han  ännu  är  i  lifvet  d.  7 
Oktober  1616,  men  benämnes  salig  d.  11  Februari  1618, 
synes  han  liafva  aflidit  1617  1 2).  Gift  med  Karin  An- 
dersdotter  (Lilliehöök),  som  enligt  anteckning  i  jorde- 
boken  fått  till  morgongåfva  sätesgården  Eskilstorp  jemte 
9  andra  gårdar  och  till  kärlig  förbättring  100  Ungerska 
gyllen  och  2U0  lod  silfver,  efterlemnade  han  blott  ett 
enda  barn,  sonen  Anders  Göransson. 

Hvad  Göran  Månssons  enskilda  lif  och  förhållanden 
beträffar,  äro  de  upplysningar  derom,  som  kunna  hemtas 
ur  jordeboken,  icke  synnerligt  rikhaltiga.  Det  är  blott 

K.  Villerli.  Hint.  o.  Ant,  Ak.  llandl.  Del.  28 .  ^ 
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hans  affärsverksamhet,  som  der  beröres;  men  äfven  i 
denna  kunna  spridda  drag  påträffas,  egnade  att  belysa 
karaktären.  Att  här  stycke  för  stycke  genomgå  alla  de 
handlingar,  som  der  intagits,  skulle  allt  för  mycket  taga 
tid  och  uppmärksamhet  i  anspråk,  hvarföre  jag  blott 
vill  fästa  mig  vid  några  af  de  vigtigaste  brefven. 

I  det  föregående  är  redan  nämdt  att  hans  fader 
haft  för  afsigt  att  bilda  sig  en  sätesgård  af  Slättö  by, 
h vilken  då  bestod  af  endast  skattehemman,  och  att  denna 
hans  afsigt  misshagade  Konung  Gustaf,  som  sannolikt 
beräknat  dagsverken  derifrån  till  den  afvelsgård  Hammar 
med  Ryd,  hvilken  han  grundat  vid  Bolmens  norra  strand. 
På  annat  ställe  13)  har  jag  närmare  redogjort  härför 
och  visat  huru  Konung  Gustafs  söner  öfvergåfvo  fadrens 
plan  samt  att  redan  Konung  Erik  börjat  förskingra  det 
med  så  stor  möda  samlade  strögodset.  Med  detta  för¬ 
lorade  sjelfva  hufvudgården  sin  betydelse  och  sitt  värde, 
och  den  10  Mars  1592  lyckades  det  Göran  Månsson  att 
emot  gårdar,  företrädesvis  i  Möre  och  på  Oland,  få  till- 
byta  sig  Hammar  och  Ryd  med  de  derunder  då  ännu 
behållna  hemmanen  Hylte,  Akeboda,  Lida,  Elmhult  och 
Ossberg.  Bytet  bekräftades  af  Konung  Sigismund  d.  12 
Mars  1594,  och  den  nye  egaren  gaf  de  förenade  går- 
darne  Hammar  och  Ryd  namnet  Bolmsnäs.  Han  skrif- 
ver  sig  nu  till  denna  gård,  hvilken  han  tog  till  sitt 
hemvist  de  tider,  då  offentliga  värf  icke  kallade  honom 
till  andra  orter.  Att  så  vidt  möjligt  samla  sina  spridda 
landbohemman  kring  den  nya  sätesgården  blef  nu  en 
af  hans  angelägnaste  omsorger,  och  i  sådant  syfte  bytte 
han  åtskilliga  hemman,  dels  med  enskilda,  dels  med 
kronan.  Fadrens  plan  att  förvärfva  Slättö  by  synes 
dervid  hafva  varit  ett  af  hans  hufvudsyften.  De  tre 
gårdar  derstädes,  som  denne  i  lifstiden  förvärfvat,  hade 
vid  arfskiftet  fallit  på  brodern  Erik  Månssons  lott,  och 
han  ti  11  bytte  sig  nu  dem  ernot  andra  hemman.  Etl 
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helt  skattehemman  hade  han  redan  köpt  år  1595,  ehuru 
fastan  erhölls  först  år  1620  (således  efter  hans  död),  och 
en  half  gård  förvärfvades  genom  byte  år  1601.  Vid 
dessa  byten  likasom  vid  allt  annat  förvärf  af  skattegods 
synes  Göran  hafva  iakttagit  större  försigtighet  än  som 
var  vanlig  på  den  tiden;  ty  när  han  väl  fått  egande- 
rätten  genom  fasta  tryggad,  sökte  han  genast  att  på 
den  nya  skattegården  från  något  förut  egande  hemman 
eller  ett  blott  för  sådant  ändamål  inköpt  få  frälsenatu- 
ren  i  vederbörlig  ordning  omflyttad  genom  laga  byte 
med  kronan,  och  för  blott  ett  enda  skattehemman  har 
frälsefrihet  vunnits  endast  och  allenast  af  konungslig 
nåd  och  ynnest.  Härigenom  borde  han  —  om  sådant 
i  allmänhet  taget  varit  möjligt  —  kunnat  freda  sina 
efterkommande  från  restitutioner  och  bytesbrister,  när 
reduktionen  sedermera  öfvergick  de  adeliga  godsen;  och 
till  en  viss  grad  åtminstone  skulle  detta  äfven  lyckats, 
om  icke  hans  arfvingar  genom  nya  byten  rubbat  den 
ordning  och  reda  han  bragt  i  sin  jordbesittning. 

Några  och  icke  så  få  af  hans  köp  och  byten  hafva 
antagligen  tillkommit  mera  af  benägenhet  att  hjelpa,  än 
lust  att  förvärfva  egendom,  och  de,  som  i  detta  fall 
voro  i  behof  af  en  hjelpsam  hand,  voro  på  hans  dagar 
icke  få.  Såsom  jag  uti  en  uppsats,  meddelad  i  Histo¬ 
riskt  Bibliotek  af  C.  Silfverstolpe,  sökt  visa,  måste  vid 
1602  års  riksdag  i  Stockholm,  ehuru  riksdagshandlin- 
garne  blott,  omtala  rusttjenstens  ordnande,  en  sträng 
ransakning  om  såväl  frälsemännens  rätt  till  deras  gods 
som  om  deras  vapen  och  sköldemärken  hafva  försiggått, 
och  Hertig  Karl  var  ej  lika  villig  som  hans  företrädare 
att  se  genom  flngrarne  med  den  olaga  praxis,  som  i 
detta  fall  länge  gjort  sig  gällande.  För  dem,  som  be- 
suto  frälsegods  utan  att  tillika  hafva  vunnit  sköld  och 
hjelm,  fanns  icke  mera  någon  räddning  i  rustningens 
ordentliga  fullgörande.  De  måste  vinna  sköldebref,  om 
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de  ville  behålla  den  frälsejord,  som  genom  mödernearf 
eller  gifte  kommit  i  deras  händer,  och  lyckades  ej 
detta,  gafs  ingen  annan  utväg  att  rädda  dem  undan 
kronan,  än  att  sälja  till  bördsberättigade  frälsefränder. 
I  denna  svåra  belägenhet  vände  sig  många  till  Göran 
Månsson,  hvilken  såsom  h varje  annan  Småländsk  ädling 
den  tiden  räknade  många  sjelfgjorda  frälsemän  inom 
sin  vidsträckta  frändekrets.  En  af  dessa  närskylda  var 
hustru  Ingrid  Jönsdotter  i  Sköllingaryd ,  hvilken,  ehuru 
det  ej  kan  styrkas,  sannolikt  varit  en  dotter  af  Jöns 
Larsson  till  Eskilstorp  och  sålunda  moster  till  Göran 
Månsson,  14)  hvilken,  då  Ingrids,  som  vi  gerna  vilja  an¬ 
taga,  broder  Lars  Jönsson  till  Vallsnäs  dömts  såsom 
förrädare  och  flytt  till  Danmark,  således  skulle  vara, 
hvad  i  köpebrefven  uppgifves,  hennes  näste  frände  och 
närmast  bördsberättigad  till  de  gods,  hustru  Ingrid  ärft 
efter  sina  föräldrar.  Denna  Ingrid  var  gift  med  Peder 

O  C? 

Gudmundsson  till  Sköllingaryd  15),  en  man,  som  städse 
räknades  till  frälset  och  i  köpe-  och  fastebref  på  1570- 
talet  kallas  ädel  och  välbördig,  ehuru  han,  såsom  frälse- 
ransakningarne  visat,  var  af  adel  blott  på  sitt  möderne 
och  egde  frälsegifte.  Den  förste  af  hustru  Ingrids  barn, 
som  började  sälja  jord  till  Göran  Månsson,  var  sonen 
Pehr  Pehr  sson  till  Sköllingarydh,  hvilken  kallar  sig  i 
brefunderskriften  Dagge ,  skrifver  sig  af  vapen  i  sitt  den 
7  Februari  1603  utfärdade  köpebref  på  Bäck  i  Kånna 
samt  Bredhult  i  Lidhult  och  äfven  kallas  ädel  och  väl¬ 
bördig  af  häradsrätten  i  det  år  1623  utfärdade  faste- 
brefvet.  Men  hvarken  han  eller  någon  annan  af  Pehr 
Gudmundssons  söner  hade  dock  vunnit  sköld  och  hjelm, 
h varom  Pehr  i  Mo  upplyser,  då  han  just  af  detta  skäl 
säljer  sina  stjufbarns  Nils  Pehrssons  döttrars  gård  Mo  d. 
20  Oktober  1604  "’).  Redan  förut  hade  hustru  Ingrids 
inågar  sökt  på  enahanda  sätt  befria  sig  från  deras 
hustrurs  arfvegods  Bagarid  i  Lidhult,  på  hvilken  gård 


21 


Göran  Månsson  fick  fasta  d.  5  Maj  1604.  Ätt  vinna  samma 
trygghet  för  de  förstnämnda  köpen  gick  deremot  icke 
så  lätt;  ty  rätten  att  börda  dem  hölls  länge  öppen  för 
säljarens  närmaste,  om  någon  af  dem  tilläfventyrs  kunde 
vinna  sköldebref.  Detta  lyckades  icke,  men  anspråk  på 
ättlefvesgåfvor  eller  godtgörelse  för  afstådd  bördesrätt 
framställes  ändock,  och  det  saknar  icke  intresse  att  se 
huru  dessa  utgingo.  För  Bäck  och  Bredhult  var  köpe¬ 
skillingen  920  m:k  i  danskt  och  tyskt  mynt  eller  — 
efter  4  m:k  på  dalern,  som  vid  denna  tid  alltid  beräk¬ 
nades  i  Finveden  —  230  daler.  Men  derutöfver  fick 
icke  blott  säljaren  sjelf  år  1604  såsom  vängåfva  6  daler 
och  år  1606  ytterligare  100  m:k  eller  25  daler,  utan 
äfven  2  hans  svågrar  tillsammans  8  daler  samt  1609 
den  förut  antagligen  omyndige  Sven  Peder  sson,  en  son 
af  Peter  Pehrsson  i  Sköllingaryd,  18  daler  —  således 
tillsammans  57  daler;  hvadan  dessa  gårdar,  h vilka  till¬ 
sammans  räntade  4 i  S  smör,  kostade  287  daler  eller 
omkring  64  daler  för  ett  tt  smörränta.  Innan  fastan 
meddelades  yppades  dock  att  Gudmund  Pederssons  barn 
egde  en  pundaränta  i  dessa  gårdar,  hvarföre  Göran 
Månssons  enka  hustru  Karin  d.  9  Juli  1622  måste  lösa 
denna  med  60  daler  och  ett  sölfbälte  om  23  lods  vigt,  • 
samt  gifva  hustrun  till  Gudmunds  son,  Mauritz  Gud¬ 
mundsson ,  hvilken  var  syskonens  fullmäktige,  2  daler, 
och  först  sedan  alla  dessa  voro  tillfredsstälde  kunde 
Anders  Göransson  d.  11  Juni  1623  vinna  fasta.  Ännu 
vidsträcktare  voro  anspråken  på  ättlefve  för  gården  Mo. 
Köpeskillingen  för  denna  gård,  som  blott  räntade  2  tt 
smör,  var  »ett  godt  giortt  sölff  halff  förgyllt  för  2  m:k 
löitt»  100  daler  och  ett  par  oxar  så  goda  som  12 
daler17);  men  ättlefvet,  som  måste  utbetalas  till  en  hel 
mängd  arfsberättigade,  1S)  uppgick  i  penningar  och  värd¬ 
ören  efter  Göran  Månssons  egen  redogörelse,  hvilken 
ställer  sig  något  högre  än  fastebrefvets  uppgifter,  men 
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derföre  icke  torde  vara  mindre  tillförlitlig,  till  831  daler 
och  en  4  lods  sked  efter  de  pris,  hvartill  de  för  ätt- 
lefve  lemnade  värdören  då  skattades  i  orten.  Köpe¬ 
summan  kom  på  detta  sätt  att  öfverstiga  200  daler  eller 
mer  än  100  daler  för  h varje  pundaränta,  hvaraf  man 
kan  sluta  att  köpet  mera  afsett  att  hjelpa  dessa  fattiga 
fränder  än  att  tilltvinga  sig  deras  egendom  för  godt 
pris;  ty  vid  den  tiden  gällde  en  pundaränta  vanligtvis 
emellan  60  och  80  daler,  naturligtvis  olika  efter  olika 
förhållanden  19). 

En  annan  slägt,  med  hvilken  Göran  varit  befryndad, 
var  Hjortarne  af  Flishult.  Af  denna  ätt  var  Fru  Brita 
Ulf sclotter  gift  med  Knut  Peder  sson  till  Fyllerid.  Göran 
Månsson  var  syssling  till  såväl  hennes  fader  som  hennes 
moder  och  uppgifves  i  brefven  äfven  hafva  varit  i  fränd- 
skap  med  mannen  20).  Fru  Brita  var  dotter  till  Ulf 
Persson  j)ä  Flishult ,  hvilken  på  sin  tid  synes  hafva  varit 
en  tapper  man  och  en  af  Konung  Eriks  förtroendemän 
der  i  orten  samt  i  denna  egenskap  haft  många  vigtiga 
uppdrag.  Bland  andra  sådana  erhöll  han  d.  20  Juli  1566 
jemte  Nils  Persson  (Silfversparre)  förordnande  att  vara 
höfvitsman  öfver  menige  allmogen  i  Småland  och  lycka¬ 
des  följande  året,  då  han  »kom  till  mangels»  med  fien¬ 
den  på  Holaveden,  göra  dem  skada  »på  theris  tross  och 
elliest»,  h vårföre  Konungen  uti  skrifvelse  af  d.  7  Januari 
1567  förklarar  att  hans  trohet  och  flit  är  honom  »all¬ 
delis  wällbehageligh».  I  sitt  enskilda  lif  har  Ulf  Pers¬ 
son  deremot  sölat  sig  i  hvarjehanda  brott  och  laster. 
Ar  1577  är  han  anklagad  för  smädelser  mot  Konung 
Johan  samt  för  äktenskapsbrott,  och  efter  hans  död  — 
bouppteckning  hölls  den  2  Januari  1596  —  utfärdar 
Hertig  Carl  den  24:de  i  samma  månad  ett  öppet  bref 
rörandé  hans  missgerningar.  Det  heter  deri:  »att  efft.her 
framlidne  Ulf  Pehrsson  till  Flishult  hafwer  waritt  i 
oppenbart  ryckte  att  han  sin  eigen  dotter  såsom  och 
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een  <j vi line  inedh  sin  eigen  sohn  belagert  hafwer»  och 
då  adelige  personer  böra  föregå  andra  i  dygd  och  är¬ 
lighet  men  annars  icke  äro  värde  att  adelig  frihet  och 
herrlighet  njuta  ocli  behålla,  så  skall  räntan  af  alla  hans 
gårdar  hållas  i  qvarstad,  elivar  de  belägne  äro.  —  Detta 
stränga  bref  var  ett  gif  akt  för  den  tidens  smäfrälse, 
som  sannerligen  väl  behöfdes.  Men  det  stannade  ej  vid 
qvarstaden,  utan  den  18  Februari  s.  å.  vederkändes 
under  kronan  från  enkan  och  barnen  alla  de  gods  och 
gårdar,  Ulf  egde  i  Östergötland  och  Småland  21).  Sådan 
fadren  varit,  sådana  voro  ock  barnen;  och  Flishults- 
Hjortarnes  sista  ätteled  visar  en  högst  sorglig  tafla  af 
moraliskt  förfall.  En  son  Knut  Ulfsson,  tillika  mördare, 
samt  3  af  döttrarne  voro,  om  ej  alla  anklagade,  dock 
beryktade  för  samma  brott  som  fadren,  och  äfven  om 
den  här  nämda  dottern  Fru  Brita  säges  att  hon  »försett 
sig  med  missgerningar»,  ehuru  vi  ej  veta  af  hvad  be¬ 
skaffenhet  dessa  varit.  Emellertid  var  hon  1597  för- 
lofvad  med  Henrik  Leijel,  en  Skotte  af  äfventyrlig  ka¬ 
raktär,  men  minnesvärd  såsom  efter  all  anledning  upp¬ 
täckare  af  Ädelfors  guldgrufva.  På  grund  häraf  hade 
lian  ock  af  kronan  lyckats  förskaffa  sig  åtskilliga  för¬ 
måner.  Den  30  Juli  1581  fick  han  några  gods  i  under¬ 
pant,  i  fall  han  ville  låta  »det  i  Småland  funna  guldberg» 
komma  i  bruk,  och  den  3  Januari  1596  får  han  200 
dagsverken  af  Alsheda  socken  för  att  förbättra  sin  sätes- 
gård  Kyllhult  (nu  blott  ett  bondehemman,  som  tidigt 
förlorat  sin  säterinatur),  hvilken  förfallit  då  han  drog 
emot  fienden.  Men  redand.  7  November  1598  skola  hans 
förläningsbörder  åter  läggas  under  kronan,  emedan,  säger 
Hertigen,  »för:dc  Henrik  är  een  af  ded  partij,  som  allt 
buller,  oenigheet  och  oro  udj  wärt  käre  fäderneslandh 
åstadhkommet  hafver,  och  sigh  ifrån  alle  ehrlige  och 
lofiige  beslutt  affsyndret,  och  trachtet  oss  efter  lift*  och 
lefwerne».  Under  sådana  förhållanden  fann  Leijel  det 
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osäkert  att  längre  förblifva  i  sitt  nya  fädernesland,  och 
upptages  han  i  Hertig  Carls  Slachtarebänk  bland  de  adels¬ 
män,  som  måst  förrymma  landet.  Efter  hans  flykt  har 
Brita  Ulfsdotter  ingått  äktenskap  med  Knut  Persson  till 
Fyllerid,  äfven  en  Ryttmästare  och  troligtvis  samme 
man  som  den  Knut  Pedersson,  h vilken  på  1580-talet 
uppgifves  ega  2  frälsegårdar  i  Vestbo,  men  icke  Fylle¬ 
rid,  hvartill  då  Henrik  Jönsson  (Gyllensparre)  skrifver 
sig  '“)•  Knut  synes  ej  hafva  egt  någon  förmögenhet 
och  äfven  hushållat  illa  med  det  han  egde;  ty  enligt 
en  af  honom  sjelf  underskrifven  och  med  adligt  vapen 
—  ett  blad  under  en  sparre  (kanske  Gyllensparre 
eller  gamla  Galleättens  sköldemärke?)  —  beseglad  frälse- 
uppgift,  möjligen  från  1600  och  säkert  före  1603,  egde 
han  endast  4  gårdar,  hvaraf  2  redan  voro  förpantade. 
Men  icke  nog  med  att  han  var  en  klen  hushållare,  han 
var  derjemte  ytterst  slarfvig  i  sina  affärsförhållanden. 
Ar  1603  var  han  såsom  Höfvitsman  för  en  fana  ryttare 
stadd  på  tåg  i  Liffland  och  skrifver  derifrån  hem  till 
hustrun  efter  penningar.  Hon  vänder  sig  i  sin  nöd  till 
Göran  Månsson,  h vilken  emot  pant  af  hennes  fäderne¬ 
gård  Beystorp  (Bestorp) 23)  lemnar  de  penningar  hon 
behöfver.  Hemkommen  från  fälttåget  säljer  Knut  året 
derpå  hemmanet  Långhult  till  Göran  för  300  daler,  men 
bortbyter  det  förpantade  Beystorp  till  Johan  och  Erik 
Ulfsparre  på  Källunda  emot  en  gård  i  Lanna,  som  i  stället 
säljes  till  Göran  Månsson  för  400  daler.  Köpet  bebref- 
vades,  men  bytet,  hvarpå  det  grundades,  bröts,  ty  under 
tiden  hade  Johan  Henriksson  Reuter  gjort  ett  antagligare 
anbud  på  Beystorp,  och  Knut  eller  hans  enka  —  året 
då  denna  försäljning  skedde  är  ej  uppgifvet  —  sålt 
gården  till  honom.  I  stället  för  Beystorp  och  det  genom 
bytets  häfvande  återgångna  Lanna  afstår  Brita  Ulfsdotter 
nu  ett  af  sina  arfvegods  Skredeberg  i  Dannäs;  men 
äfven  denna  ändring  dröjde  innan  den  bebrefvades, 
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hvilket  skedde  först  1616.  Knut  hade  då  redan  gått 
ur  tiden.  Enligt  Hertig  Carls  Slachtarebänk  bl  ef  lian 
år  1606  afhuggen,  men  anledningen  till  detta  straff  om¬ 
talas  ej.  Att  han  vid  sin  död  egt  något  jordagods,  utom 
möjligen  Reslarp  i  Kind  och  Sunnaryd  vid  Bohnen,  är 
ej  sannolikt,  åtminstone  tyckes  Fyllerid  redan  i  hans 
lifstid  kommit  i  Axel  Drakes  händer.  Fru  Brita  förblef 
ieke  länge  i  enkostånd.  Före  1610  är  hon  omgift  med 
en  Knut  Nilsson,  hvilken  detta  år  uppgifver  sina  frälse- 
gods  d.  v.  s.  hustruns,  och  dessa  voro:  Ingemarstorp, 
Linnegården  och  Fröstorp.  Skredeberg  nämnes  ej  och 
är  således  redan  afsöndradt  och  i  Göran  Månssons  hän¬ 
der.  Om  denne  Knut  äro  de  upplysningar,  som  vunnits, 
ytterst  sparsamma.  Han  uppgifves  hafva  varit  af  dansk 
börd  och  synes  år  1618  vara  afliden,  emedan  hans  bi¬ 
fall  ej  omtalas  vid  det  då  afslutade  köpet  om  Ingemars¬ 
torp,  men  1614  är  han  i  lifvet  och  möjligt  äfven 
1616  2t).  Emellertid  åtgick  Fru  Britas  enskilda  gods 
att  betala  skulderna  efter  hennes  män,  och  hon  är  stän¬ 
digt  stadd  i  trångmål.  Redan  1614,  således  innan  köpet 
om  Skredeberg  bebrefvats,  säljer  hon  Linnegården  till 
Göran  Månsson  och  1618  äfven  Ingemarstorp.  Hon  och 
hennes  barn  kunna  då  ieke  hafva  egt  mer  än  hennes 
mödernegård  i  Sunnaryd,  hvaraf  dock  åtminstone  en 
del  var  år  1618  förbytt  till  Arwid  Månsson  (Stierna) 
till  Svaneholm.  Steg  för  steg  nedstiger  hon  från  sin 
adliga  värdighet.  När  hon  ej  längre  eger  sätesgården 
Fyllerid  skrifver  hon  sig  1(>1 4  till  landbohemmanet 
Skredeberg,  som  redan  då  var  såldt,  ehuru  ej  bebrefvadt. 
Då  försäljningen  af  Skredeberg  är  genom  köpebrefvet 
offentliggjord,  skrifver  hon  sig  till  Ingemarstorp  1616, 
och  då  två  år  dereftev  äfven  denna  gård  måste  afyttras 
kallar  hon  sig  i  köpebrefvet  endast  Brita  Ulfsdotter. 
Hon  torde  ieke  heller  nu  hafva  haft  någon  gård  att 
skrifva  sig  till.  I  det  på  de  6  gårdarne,  Ingemarstorp, 
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Linnegården  och  Skredeberg  utfärdade  gemensamma  faste- 
brefvet  af  år  1621  kallas  hon  visserligen  ädel  och  väl¬ 
bördig;  men  hennes  söner  få  ej  denna  titel.  De  qvitto- 
bref  desse  lernnat  å  uppburna  ättlefves-  och  vängåfvor 
beseglas  icke  heller  med  fadrens  sköldemärke,  utan  de" 
rita  derunder  sina  initialer  och  tyckas  således  vara 
ofrälse,  antingen  nu  fadren  dömts  frälset  förlustig  på 
samma  gång  som  lifvet  eller  de  varit  oförmögne  att 
frälset  uppehålla.  Det  förra  synes  antagligare;  ty  redan 
på  denna  tid  medförde  frälsegodsens  afhändande  ieke 
med  nödvändighet  förlust  af  sköld  och  hjelm. 

Af  ven  dessa  fränder  har  Göran  behandlat  ytterst 
skonsamt.  Vid  köpet  och  återgången  af  Lanna  har  han 
visat  sig  synnerligt  tillmötesgående  och  tålmodig,  och 
hvad  köpesskillingen  för  de  tre  gårdarne  Skredeberg, 
Ingemarstorp  och  Linnegården  angår,  så  var  den,  efter 
de  pris  han  annorstädes  gifvit  för  pundaräntan,  icke 
låg,  och  tillägges  hvad  enligt  hans  anteckningar  i  jorde- 
boken  utbetalts  såsom  ättlefvesgåfvor  till  fru  Britas 
söner  Ulf  och  Henrik  samt  hvad  hon  »sjelf  tagit»,  synas 
godsen  vara  välbetalda  2o). 

Om  Göran  Månsson  varit  befryndad  med  en  annan 
slägt,  som  äfven  fört  den  halfva  hjorten  och  egt  Beys- 
torp,  Måssered,  Stiäng,  Bergsgården  i  Björkered  oeh 
möjligtvis  andra  gårdar,  är  ovisst,  men  synes  ieke  osan¬ 
nolikt.  Denna  slägt  representeras  af  en  »välbördig  Fru» 
Märtha  Nilsdotter ,  som  1604  skrifver  sig  till  Måssered, 
men  1606  märkligt  nog  till  Beystorp.  Hon  uppträder 
såsom  enka  efter  en  Krister  Nilsson ,  hvilken  utan  tvif- 
vel  är  samme  man,  hvars  frälserätt  1574  göres  beroende 
af  ny  ransakning  och  som  ännu  på  1580-talet  nämnes 
bland  det  rustande  frälset.  Denne  var,  såsom  af  många 
omständigheter  göres  troligt,  son  af  Nils  Pehrsson  i 
Beystorp  och  Karin  Kristersdotter  Drake  samt  sonson 
af  en  »skattebonde»  i  Fänista  Per  Andersson ,  hvilken 
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hade  frälsegifte  (troligtvis  en  dotter  af  Mans  Ambjörns¬ 
son  ocli  Elin  Hjort  af  Elmterydsslägten)  samt  ieke  sa 
få  gods.  Märta  Nilsdotter ,  som  1604  säljer  Bergsgården 
i  Björkered,  liar  många  barn  2b),  men  af  sönerna  namnes 
blott  den  äldste,  Nils  Kristersson  till  Björkered,  bland 
adeln  i  Småland  1607  (då  han  för  sina  frälsegods  er¬ 
lägger  9  daler  10  öre)  och  1610;  de  andra  synas  hafva 
förbi ifvit  eller  öfvergått  till  ofrälse.  Nils  äfvensom 
hans  broder  Börje  beseglade  modrens  bref  med  en  sköld, 
h var u ti  synes  en  half  hjort,  icke  liggande  såsom  i  Flis- 
hults-,  Elmteryds-  och  Fänista-hjortarnes  sigiller,  utan 
halft  uppstigande,  en  olikhet  som  dock  icke  torde  fä 
tillerkännas  någon  vigt,  så  konstlöst  som  deras  sigiller 
äro  graverade.  Utom  de  två  redan  nämnda  hade  Fru 
Märtha  ännu  en  son  Ake  samt  2  döttrar,  båda  gifta 
med  bönder.  Den  ena  mågen  Mäns  Larsson  skrifver 
sig  visserligen  pä  frälsemannasätt  år  1606  till  Stiäng, 
hvilken  gård  han  då  försäljer,  men  kallar  sig  sedan 
mera  anspråkslöst  Måns  Larsson  i  Ingaboda. 

Huruvida  denna  slägt  varit  af  verkligt  eller  sjelf- 
taget  frälse  kan  ej  med  visshet  sägas.  Skilnaden  dem 
emellan  var  redan  på  1560-talet  så  svår,  att  —  om  vi 
få  sätta  tro  till  en  offentlig  utsago,  hvaruti  Konung 
Carl  IX  åberopas  såsom  sagesman  —  Konung  Erik  XIV 
anbefallt  alla  småfrälsets  män  att  på  hattarne  bära 
silfverplåtar  med  deras  vapen,  för  att  derigenom  kunna 
skiljas  från  de  ofrälse  rustande  “').  Häfdeforskaren  har 
ej  denna  ledning,  och  skulle  han  derföre  i  detta  fall 
begå  ett  eller  annat  misstag,  måste  sådant  anses  förlåt¬ 
ligt.  Säkert  är  emellertid  att  denna  slägt  ledt  sina 
anor  från  Elmteryds-hjortarne  och  äfven  varit  nära  be- 
slägtad  med  Vestbo- Drakar  ne. 

Hvad  beträffar  en  annan  ofrälse  slägt,  som  till 
Göran  Månsson  försålt  Östrija,  synes  Drakeblodet  vara 
obestridligt.  Tvenne  hustrur  Elin  och  Bengta  Nils- 
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döttrar ,  båda  gifta  med  bönder,  sälja  år  16U4  denna 
gård,  som  de  uppgifva  vara  deras  »rätta  och  oklandrade 
arf  aff  thet  gambla  dragagodzet»,  ocli  det  vill  nästan 
synas  som  om  dessa  systrar  varit  —  äfven  de  —  döttrar 
af  Nils  Persson  till  Beystorp,  ty  endast  från  dennes 
hustru  hafva  de  kunnat  fått  Östrija,  som  tillhört  Nils 
Pehrssons  då  aflidne  barnlöse  svåger  Birger  Drake  till 
Simarydh  28).  Göran  säges  i  fastebrefvet  ega  bördesrätt 
till  gården,  dock  icke  å  egna  utan  å  sina  brorsbarns 
vägnar,  och  dessa  brorsbarn  måste  då  vara  Peder  Måns¬ 
sons  barn,  hvilkas  mormoder  Märta  Arvidsdotter  Drake 
varit  kusin  till  Birger  Drake  och  Nils  Perssons  hustru. 
Emellertid  är  det  icke  åt  brorsbarnen  eller  i  deras 
namn  som  fastan  tages,  och  östrija  inregistreras  af 
köparen  bland  hans  välfångna  afiingegods.  Den  upp- 
gifna  bördesrätten  är  här  sålunda  endast  ett  svepskäl, 
ty  då  Peder  Månsson  ännu  var  i  lifvet  kunde  ej  Göran 
uppträda  såsom  målsman  för  dennes  barn. 

De  här  nämnda  hemmanen,  som  inköptes  af  Göran 
Månsson  i  egenskap  af  bördsberättigad  frände,  voro  alla 
frälsehemman,  och  deras  säljare,  dels  frälse,  dels  ru¬ 
stande  halffrälse  eller,  som  det  i  frälseransakningarne 
heter,  »någodt  aff  adel».  Men  äfven  många  bönder,  med 
hvilka  han  inlåtit  sig  i  köp  af  rena  skattehemman,  upp- 
gifvas  såsom  honom  närskylda,  ehuru  frändskapen  synes 
hafva  varit  temligen  afiägsen  och  ännu  ej  kunnat  redas. 
I  Slättö,  Aslarp,  Flahult,  Forsheda  och  Törnestorp  bodde 
vid  denna  tid  en  vidt  utgrenad  bondeätt  Qvast  eller 
Käst ,  hvars  medlemmar  stundom  såsom  bomärke  ritade 
en  tigur,  som  tydligen  skall  föreställa  en  qvast,  och 
bland  dem  funnos  en  och  annan,  som  genom  krigstjenst 
vunnit  förläningar  och  ansågos  för  frälse  eller  dess 
vederlikar  2:').  Af  denna  ätt  voro  tvenne  bröder  Jöns 
Attason  och  Per  Attason ,  hvilka  af  Göran  Månsson  upp- 
gifvas  hafva  varit  hans  fader  närskylda.  Jöns  Attason 
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blef  dräpt,  och  hans  syskon  och  närmaste  arfvingar 
vände  sig  då  till  den  mägtige  frälsefränden  Mäns  Pe¬ 
der  sson  för  att  få  hämnd.  Denne  tog  fatt  på  dråparen 
och  skaffade  sina  fränder  norra  gården  i  Slättö  såsom 
mansbot,  men  förbehöll  sig  att,  om  gården  såldes,  den 
först  skulle  hembjudas  honom  eller  hans  söner.  Peder 
Attason,  den  mördades  broder,  synes  också  hafva  sålt 
gården  till  Måns  Pedersson  före  1549,  men  hans  syster¬ 
son  Jöns  Persson  i  Slättö  klandrade  köpet,  emedan  mor- 
brodren  icke  blott  sålt  hvad  han  sjelf  egde  utan  äfven 
den  tredjedel,  som  var  Jöns  Perssons  mödernearf.  Osämja 
och  öppen  fejd  uppkom  med  anledning  häraf,  och  sy¬ 
stersonen  blef  af  både  morbrodern  och  köparen  undsagd 
på  lifvet,  så  att  han  måste  söka  skogen.  Häröfver 
klagade  han  hos  Konungen,  som  d.  19  Januari  1549  för¬ 
ordnar  Lagmannen  i  Tiohärad  Axel  Eriksson  Bielke  att 
ransaka  i  detta  mål.  Förloppet  härvid  är  obekant,  men 
köpet  måste  hafva  återgått  och  Per  Attason  utlöst  syster¬ 
sonen;  ty  först  1595  såldes  gården  af  Per  Attasons 
söner  Måns  och  Jöns  Quast  till  (föran  Månsson.  Flera 
medlemmar  af  samma  slägt,  dels  med,  dels  utan  till¬ 
namnet,  få  ättlefvesgåfvor  på  norra  gården  i  Slättö,  och 
andra  framträdde  vid  köpet  af  Aslarp  i  Bredaryd,  hvar- 
vid  det  märkliga  förhållandet  egde  rum,  att,  ehuru 
köpet  lagfors  år  1586,  en  stor  del  af  ättlefvesgåfvorna 
fordrades  eller  åtminstone  utbetaltes  långt  efter  erhål¬ 
len  fasta,  och  ännu  år  1604  måste  Göran  Månsson  till¬ 
fredsställa  dylika  anspråk.  Bland  dessa  bördsberättigade 
var  en  Arwid  Käst  i  Bjorkekidla ,  hvilken  såsom  måg 
till  Peder  Gudmundsson  i  Sköllingared  äfven  får  dylika 
gåfvor  vid  de  köp,  som  hustruns  fränder  afslutat,  och 
en  Sven  Käst  till  Flahult ,  som  varit  en  mera  betydande 
man.  Han  får  »ättlefve»  både  på  Slättö  och  Aslarp  och 
är  måg  till  hustru  Ingrid  Swensdotter  i  Vallersta,  som 
»sjelf  bondedotter  är  af  adelstam  pä  sitt  möderne»,  enligt 
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1574  års  frälseransakning,  samt  tydligen  nära  beslägtad 
(svärmoder  eller  svägerska?)  till  hustru  Ingrid  Jöns- 
dotter  i  Sköllingaryd  3").  Sven  Kåst  har  deltagit  i  ryska 
kri  get  troligtvis  såsom  officer,  och  får  för  sin  der  för¬ 
lorade  rustning  år  1583  ett  hemman  i  Källeryd  i  för- 
läning  samt  en  pundeläst  spanmål.  Han  finnes  äfven 
på  en  frälselängd  från  ungefär  samma  tid  upptagen 
bland  det  rustande  frälset,  och  namnes  1586  bland  de 
mera  framstående  män,  som  bevistat  Vestbo  häradsting. 
Men  som  hans  namn  förekommer  efter  Häradsfogdens 
Lasse  Rasmussons  till  Sjöryd,  kan  han  ej  gerna  varit 
någon  högre  officer.  Ar  1594  är  han  död,  då  hans 
efterlefverska  Karin  jemte  andra  hustru  Ingrids  i  Val- 
lersta  döttrar  och  arfvingar  sälja  Storegården  i  Draf- 
tinge  till  Göran  Månsson  31). 

Vi  hafva  här  endast  fästat  oss  vid  de  laga  fång, 
hvarigenom  Göran  Månsson  ökat  sin  egendom  med  går¬ 
dar  tillhöriga  aflägsnare  fränder,  och  visat  att  det  sätt 
han  emot  dem  iakttagit  ingifver  en  god  tanke  om  hans 
hjerta  och  heder,  egenskaper,  som  just  icke  voro  så 
synnerligt  vanliga  i  den  råa  tid  och  den  vilda  bygd, 
han  närmast  tillhörde.  Emellan  honom  och  hans  syskon 
tyckes  äfven  rådt  ett  godt  förhållande,  och  några  spridda 
drag,  som  tyda  derpå,  förekomma  äfven  i  hans  jorde- 
bok.  När  hans  broder  Erik  Månsson  skall  rusta  sig  till 
sitt  första  bröllop  med  Edla  Nilsdotter  (Lilliehöök),  tro¬ 
ligtvis  i  slutet  af  1550-talet,  och  dertill  behöfde  åtskil¬ 
ligt  för  att  visa  sig  i  den  utstyrsel,  som  vederborde, 
gaf  han  honom  »en  förgylt  säger»,  som  kostade  36  daler, 
och  en  »gullring  med  demant»  —  kanske  sjelfva  vigsel¬ 
ringen  —  värd  12  daler,  samt  lånte  honom  dessutom 
42  daler,  hvilken  »goda  kärlighet  och  benägcnheet»  denne 
sedermera  den  29  Januari  1593  gengäldade  med  gåfvo- 
i>ref  på  torpet  Gyredagärde  (nu  Djuragärde)  i  Forsheda 
socken.  IV»  samma  sätt  halp  han  systern  fru  HiUewi , 
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när  hon  år  1601  för  andra  gången  skulle  träda  i  brud¬ 
stol,  med  100  slagna  daler,  och  som  hon  »icke  hade 
rååd  till  att  betala  medh»,  emedan  —  såsom  Göran 
sjelf  antecknat  —  hon  och  hennes  man  voro  komna  i 
stor  gäld,  så  skänkte  hon  honom  under  riksdagen  i 
Norrköping  år  1604  en  gård  Fijflaryd  i  Anderstorps 
socken,  hvilken  gård  varit  hennes  »salige  framledne 
sons»  arf  efter  Harald  Knutsson  (Soop)  och  sedan  af 
Görans  sonsons  son  gjordes  till  sätesgård  med  namnet 
Stjernehult.  Det  bästa  vitsord  af  alla,  som  ur  jorde- 
boken  kunna  hemtas,  är  dock  det  Göran  erhåller  af  sin 
egen  hustru  Fru  Karin,  hvilken  han  1609  genom  öppet 
bref  tillförsäkrat  lifstidsbesittning  på  alla  deras  gemen¬ 
samma  aflingegods.  Hon  besvarar  detta  med  ett  lik¬ 
nande  bref  till  hans  förmån  af  den  18  Oktober  161  2, 
då  mannen  varit  frånvarande  och  hon  sjelf  —  så  vill 
det  synas  —  allvarligt  sjuk.  I  detta  bref  tillförsäkrar 
hon  sin  man  —  om  han  öfverlefver  henne  —  lifstids¬ 
besittning  på  hennes  morgongåfva  samt  deras  gemen¬ 
samma  lösören  och  aflingegods  »till  en  lijten  åminnelse 
att  han  må  tänkia  på  then  honom  aff  hiertat  haffwer 
älskat  och  kär,  thz  han  och  som  En  ährlig  man  och 
godh  och  trogen  dygdesam  make  wäl  förtient  haffr»; 
ty  —  säger  hon  vidare  —  »han  i  alla  sine  dagher  haff¬ 
wer  warit  migh  en  troghen  och  godh  man,  och  aldrigh 
giordt  mig  itt  ord  emot,  för  huilkit  honom  then  Ewighe 
Gudli  löne  här  och  sedan  i  all  ewigheet».  Hon  ber 
också  »sine  käre  släkt-  och  arffwingar»  att  göra  honom 
»en  kärligh  och  hög  tacksäijelse»  efter  hennes  död  för 
allt  det  goda  han  gjort  henne  uti  alla  sina  lifsdagar  så 
länge  de  lefvat  tillhopa»  o.  s.  v.  Brefvet  andas  allt 
igenom  samma  tacksamhet  och  innerliga  kärlek,  som 
icke  derföre  är  mindre  tilltalande,  att  mer  än  200  är 
förflutit  sedan  orden  nedskrefvos  och  papperet,  hvaråt 
de  anförtrotts,  gulnat  af  ålder  och  sölats  al  efterkom- 
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mandes  orena  händer.  Hon  slutar  sitt  gåfvo-  och  te- 
stamentsbref  ined  följande  kristliga  bön:  »Gudh  tröste 
min  h.  k.  man  och  om  wij  icke  finnis  i  thenna  werlden 
så  Gudh  late  oss  finnis  i  Gudhz  Kijke.  —  Amen.» 

Under  dessa  ymniga  kärleks-  och  tacksam hetsbety- 
gelser  mot  mannen  har  Fru  Karin  likväl  —  märkelifft 
nog  —  icke  ett  ord  att  säga  sitt  enda  barn,  sonen 
Anders.  Hon  undviker  tvärtom  att  nämna  hans  namn 
och  talar  endast  om  »ehuem,  som  Gudh  haffr  försatt, 
som  hennes  arffwinge  wara  skall»,  ocli  denna  varsamhet 
i  ordalagen  likasom  hela  åtgärden,  att  så  länge  som 
möjligt  hålla  godsen  undan  sonen,  har  säkerligen  icke 
varit  utan  orsak.  Den  tygellöshet.  och  det  lättsinne, 
Anders  Göransson  ådagalade  såsom  mogen  man,  torde 
måhända  redan  1612  hafva  framträdt  och  vållat  föräl- 
drarne  bekymmer. 

Jordeboken,  som  efter  Fru  Karins  tid  endast  ökats 
med  några  spridda  anteckningar  och  inskrifne  arfslotter, 
tillfallne  Anders  Göransson  efter  farbrodern  Arwid  Måns¬ 
son  och  fastern,  fru  Hillewi,  innehåller  bland  annat 
åtskilliga  upplysningar  om  mynts  och  varors  värde  i 
Finveden  på  denna  tid.  Här  som  annorstädes  vållade 
bristen  på  klingande  mynt  samt  aflägsenheten  från  af- 
sättningsorter  att  köpeskillingarne  utgingo  till  ej  ringa 
del  i  gjordt  sölf  och  wärdören.  Af  prägladt  mynt  är 
danskt  och  tyskt  det,  som  oftast  förekommer,  och  af 
detta  räknas  hela  tiden  alltid  4  m:k  på  en  god  slagen 
daler.  Af  svenskt  mynt  omtalas  mest  Konung  Gustafs 
marker  med  6  öre  i  marken,  samme  Konungs  örtuger 
och  rundstycker  »medh  2  dalepijlar  i  kors  opå»  samt 
Konung  Johans  halfören,  hvilka  dock  blott  en  enda 
gång  förekomma.  Deremot  nämnes  både  »svenske  och 
tyske  daller»,  och  likasom  af  de  förra  fordras  att  de 
skola  vara  »goda»,  så  skola  de  senare  vara  »oförfallskadhe», 
och  vid  försäljningen  af  Vederyd  1606  fordrar  Per 
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Nilsson  till  Kullebo  (Silfversparre)  att  hvart  dalerstycke 
skall  väga  2  lod  och  1  qvintin  svensk  vigt.  Det  silfver, 
som  omtalas  i  liqviderna,  skall  vara  »godt  giordt  sölf» 
och  är  dels  »halfförgylltt»  dels  »hvitt».  Skedar  och 
bälten  nämnas  företrädesvis.  An  reduceras  silfret  till 
lödiga  mark,  än  beräknas  det  efter  svensk  vigt,  än  efter 
kölnisk;  men  skedarne,  hvilkas  vigt  är  olika  (3,  4  och 
6  lod),  gå  alltid  såsom  mynt  och  evalveras  ej  i  pennin¬ 
gar.  Af  värdören  äro  kreatur  vanligast  i  synnerhet 
oxar.  Desses  vanliga  värde  är  12  daler  paret  för  gilla 
oxar,  men  då  en  gång  ett  par  endast  skattas  till  11 
daler,  förekommer  en  annan  gång  ett  annat,  värda  24 
daler,  och  detta  —  för  så  vidt  ej  första  siffran  är  fel- 
skrifven  —  måste  hafva  varit  af  den  tidens  bästa  herre- 
gårdsoxar.  En  ko  skattas  till  10  m:k  och  en  foderstut 
till  4  daler.  Hästpriset  är  mera  vexlande,  och  när  en 
sådan  —  troligtvis  en  verkhäst  eller  kanske  mindre 
duglig  —  beräknas  till  endast  6  daler  och  jemngod 
med  en  oxe,  gäller  en  annan,  en  skymmel  och  kanske 
ridhäst,  20  daler.  En  bössa  skattas  god  för  10  daler, 
1  tynna  rogh  till  12  m:k,  1  ‘ä  kött  till  2  m:k  och  en 
kjortel  —  och  denna  utan  tvifvel  en  finare  —  till  6 
daler  eller  lika  med  en  god  oxe.  Fläsksidor  (skaffvel- 
fläsk)  förekomma  äfven,  likasom  malt,  skjortelärft  och 
kjortlakläden  m.  m.,  men  utan  åsatta  värden  "“). 

Vid  gårdsköp  skulle,  likasom  i  våra  dagar,  köpe- 
brefvet  betyga  att  hela  köpeskillingen,  sista  penning 
med  den  första,  var  vederbörligen  gulden ;  men  om 
detta  alltid  skett,  kan  vara  ovisst,  ehuru  några  köpe¬ 
kontrakter  med  särskilda,  på  vissa  terminer  stälda  be¬ 
talningar  ännu  icke  skönjas  bakom  köpebrefven.  I  all¬ 
mänhet  var  seden  att  då  hela  det  öfverenskomna  be¬ 
loppet  icke  på  en  gång  gäldades  särskilda  qvitton  gåfvos 
på  afbetalningarne,  men  dessa  stiliserades  dock  under¬ 
stundom  så  som  vanliga  köpebref.  Ett  sådant,  lemuadt 
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af  Märta  Nilsclotter  d.  6  Juli  1606,  finnes  i  jordaboken. 
Det  inledes  på  samma  sätt  som  ett  vanligt  köpebref 
med  tillkänn agifvande  att  försäljningen  af  gården,  hvars 
belägenhet  och  årliga  ränta  noga  uppgifvas,  skett  med 
vänners  och  slägtingars  samtycke  till  den  uppgifna 
köpeskillingen,  hvarå  den  erhållna  afbetalningen  erkän¬ 
nes  med  tillägg:  »och  när  jagh  får  min  fulla  Betallning 
så  skall  jagh  giffwa  breff  och  stafästelse  therpå».  Huru¬ 
vida  köparen  på  grund  af  ett  sådant  bref  kunde  till¬ 
träda  den  försålda  fastigheten  synes  ej  klart,  men  att 
tillträde  kunnat  ske  innan  laga  köpebref  utfärdades 
synes  framgå  af  förhållandet  med  Skredeberg,  hvilken 
gård  antagligen  före  1610  öfvergått  i  Göran  Månssons 
händer,  ehuru  den  först  år  1616  bebrefvades.  Likasom 
köpebrefvet  kunde  komma  flera  år  efter  köpet,  så  kunde 
äfven  den  derpå  följande  fastan  —  om  många  börds- 
berättigade  funnos,  hvilkas  anspråk  för  ättlefve  skulle 
tillfredsställas  —  länge  fördröjas;  och  vid  flera  af  Göran 
Månssons  köp  har  påtagligen  öfvermagars  uppnående 
af  myndig  ålder  afvaktats  längre  tid  än  lag  säger. 

Bland  dessa  köp  måste  vi  ännu  en  gång  återkomma 
till  det  af  Aslarp,  för  att  om  möjligt  söka  förklara  det 
märkeliga  förhållandet  att  ättlefve  der  kunde  kräfvas 
18  år  efter  erhållen  fasta.  Anteckningen  derom  i  jorde- 
boken  har  följande  lydelse:  »Item  finnis  itt  förseglatt 
breff,  som  Oluf  Jörensson  till  Håkentörp  hafver  förseg¬ 
latt  att  Bengdz  (den  ena  af  säljarne)  haffver  också  be¬ 
kommit  20  daler  i  ättlefve  1604»,  och  detta  synes  svår¬ 
förklarligt,  om  icke  med  ättlefve  här  menas  ogulden 
köpeskilling.  Men  så  vill  det  synas,  ty  Bengts  andel  i 
gården  skulle  betalas  med  350  in:k  Konung  Gustafs 
örtuger  och  ett  par  oxar.  De  noggranna  anteckningar- 
ne  öfver  den  utbetalda  köpeskillingen  upptaga  de  förra, 
men  icke  de  senare,  ocli  det  är  derföre  antagligt  att  — 
ehuru  det  åberopade  brefvet  ej  finnes  —  det  är  värdet 


af  dessa  oxar,  som  nu  långt  efter  erhållen  fasta  åter- 
kommer  med  ränta.  Ar  detta  antagande  riktigt,  så 
skulle  i  förevarande  fall  icke  blott  köpebref  utan  äfven 
fasta  meddelats  innan  köpeskillingen  till  fullo  utgått. 
Sådant  borde  ej  skett,  men  kunde  dock,  saväl  före  som 
efter  denna  tid,  ske  med  säljarens  begifvande.  Huru 
man  i  sådana  fall  gått  till  väga  för  att  trygga  säljarens 
rätt,  när  han  i  köpebrefvet  qvitterat  hela  summan,  är 
ej  rätt  klart;  men  ett  i  Riksarkivet  bevaradt  bref  af  d.  16 
December  1564  lemnar  dock  härom  en  upplysning  för- 
tjent  att  beaktas.  Det  är  ett  af  Häradshöfdingen  i 
Vadsbo  härad  Nils  Larsson  till  Ölanda  på  arfsparter  i 
Örsgård  utfärdadt  fa  st eb ref,  hvars  sigillremsor  äro  trädda 
genom  en  särskild  liten  pergamentslapp,  hvarå  tinnes 
följande  anteckning:  »Item  Wthj  Thetta  för:de  köp  ähr 
obetalt  opå  Bördhen  en  Thuelott  udi  en  sette  del  i 
för:de  gårdhebördh,  som  för:de  Nils  Olofsson  (köparen) 
En  ut  Betale  skal».  Förmodligen  sattes  under  sådana 
förhållanden  fastebrefvet  i  taka  händer  eller  behölls  at 
domaren  till  dess  köparen  behörigen  styrkt  att  det 
oguldna  beloppet  gäldats,  då  brefvet  erhölls  och  den 
särskilda  sedeln  bortskärs,  hvilket.  här  lyckligtvis  icke 
egt  rum.  Att  förhållandet  med  köpet  af  Aslarp  varit 
detsamma  som  vid  det  nu  nämnda  synes  troligt,  men 
att  en  liknande  sedel  varit  vidfästad  det  fastebref,  Göran 
Månsson  erhållit,  kan  icke  sägas,  ehuru  det  icke  synes 
otroligt.  I  allt  fall  förtjenar  det  anmärkas,  då  våra 
äldre  svenska  rättsseder  ännu  icke  lyckats  tillvinna,  sig 
nödig  u  p  p  m  är  k  s  am  h  et . 

Af  de  i  jordeboken  intagna  brefven  framgår  äfven 
att  såväl  skötningen  som  det  urgamla  i  Göta-länderna 
brukade,  men  i  Svea-länderna  endast  vid  morgongåfva  i 
adeliga  hus  öfiiga  vapentaget  eller  skaftfarandet  ännu 
egt  rum  vid  fastas  meddelande.  Detta  kan  ses  af  föl¬ 
jande  ur  fastebrefven  hemtade  uttryck:  »Thesse  1*2  såto 
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i  neiuden  och  hylle  å  sk  affte  och  äre  ther  faste  åth 
(Vestbo  1586);  —  thermed  tingskötter  skafftförer  och 
affhender  hans  wällbyrdigheet  sigh  —  —  —  —  allan 
Östraby.  Thesse  tolf  såtto  i  nemden,  hyllo  på  skaffttitt 
och  ähre  här  faste  åth  (Sunnerbo  1604);  —  uppstodh 
för  rätta  Anders  Bengttzon  till  Brunnsrydh,  skötte  och 
skafförde  (Vestra  härad  1606);  nppstodo  häratznämdh 
tingskötte  och  affhände  (Sunnerbo  1 623). 

Hvad  som  förlänat  denna  jordebok  en  särdeles  vigt 
och  betydelse  för  Göran  Månssons  efterkommande  är 
de  fullständiga  redogörelser  der  finnas  för  de  särskilda 
gårdarnes  råmärken,  synnerligast  de  hemmans,  som  ärfts 
efter  Jöns  Larsson  till  Eskilstorp.  Vi  finna  också  af 
yngre  handlingar  på  Toftenäs,  att  boken  i  slutet  af 
1600-talet  vid  domstol  åberopats  och  der  fått  vitsord. 
Dessa  gränsbestämmelser  gälla  dock  hufvudsak ligast  och 
närmast  inrösningsjorden,  för  hvilken  de  äro  noga  an- 
gifna  och  lagfästade;  men  icke  så  livad  afrösningsjorden 
angick.  Här  voro  gränserna  i  allmänhet  obestämda. 
Så  t.  ex.  hade  Hammar,  Ryd,  Toftenäs  och  Hjelmaryd 
skogen  samfäld,  betesrätten  klöf  om  klöf,  ållonbete  till 
så  många  svin,  hvar  och  en  födde  vid  sin  lo,  samt 
vedafång  efter  behof.  Tvister  härom  uppstodo  derföre 
allt  som  oftast.  Man  synes  icke  den  tiden  förstått  kon¬ 
sten  att  dela  utmarker  och  ej  heller  kunnat  förenas  om 
någon  viss  grund,  hvarefter  sådan  delning  borde  verk¬ 
ställas.  Ar  1602  vitnade  tvenne  åttioåringar  att  de 
hört  af  sina  föräldrar  att  i  deras  föräldrars  tid  »tre 
suorne  Herritzhöffdinger,  liuar  mz  sin  nembd»,  på  en 
gång  varit  samlade  vid  Grimshall  för  att  syna  råskill¬ 
naden  emellan  nyssnämnda  gårdar,  men  heter  det:  »effter 
alles  theris  yterste  förstånd  och  nogeste  randsakningh 
kunde  the  Ingen  skilnat  göra  ther  emellan»,  och  så  fick 
det  äfven  nu  blifva  vid  det  gamla.  Skogen  ansågs  så- 
som  dessa  hemmans  gemensamma  egendom  och  var  all- 
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männing,  der  ingen  (ick  göra  några  intagor  eller  odlin¬ 
gar  utan  allas  lot'.  Samma  förhållande  var  ock  med 
de  stora  byarne  Slättö  och  Flatteryd  (sedermera  sätes¬ 
gården  Svaneholrn)  och  föranledde  tvister  långt  in  på 
1700-talet.  Dessa  och  många  andra  omständigheter  visa 
att  bylagen  i  Finvedens  äldsta  bygder  och  sannolikt 
äfven  flerstädes  i  Smaland  fordom  varit  större,  än  de 
under  eganderätts  begreppets  utveckling  sedermera  blefvo, 
och  att  de  närvarande  byarne  uppkommit  genom  spräng¬ 
ning  af  större  samfälligheter.  Undantag  härifrån  finnas 
visserligen,  dels  i  sådane  trakter,  der  ett  å  skogsmarken 
upptaget  afgärda hemman  vid  stigande  odling  vuxit  ut 
och  sprungit  sönder  i  smärre  lotter,  dels  i  bygder,  der 
af  andra  skäl  gården  varit  byns  moder,  såsom  i  det 
mera  aristokratiska  Unnaryd,  hvilken  bygd  i  många  af- 
seenden  är  olik  det  öfriga  Finveden.  Men  i  allmänhet 
torde  det  vara  utom  allt  tvifvel,  att  i  Småland  likasom 
i  Vestergötland  —  ja  till  och  med  upp  i  Närike  —  den 
gamla  roteindelningen  eger  en  ganska  stor  betydelse 
vid  bedömandet  af  äldre  förhållanden ;  —  åtminstone  har 
detta  visat  sig  öfverallt,  der  tillfälle  gifvits  att  taga 
denna  indelning  i  närmare  skärskådande. 

Äfven  om  bygdens  äldre  naturbeskaffenhet  lemnar 
jordeboken  upplysningar.  Nästan  öfverallt,  der  nu  en¬ 
dast  skönjes  sten  och  ljung,  funnos  då  herrliga  allon- 
skogar.  Äfven  Finvedens  Sahara-öken,  den  s.  k.  »Slättö 
sand»,  ett  flygsandsfält  på  omkring  200  tunnland  33), 
med  sina  fantastiskt  formade,  ständig  vexling  under- 
kastade  sandberg,  var  då  betäckt  af  ek  och  bok,  och 
ön  Bolmsö,  som  nu  till  större  delen  klädes  af  ljung, 
egde  då  icke  blott  lummiga  bokskogar,  utan  de  talrika 
ödesåkrarne,  som  kunna  spåras  under  ljungen,  och  den 
högre  skatt,  de  nu  nästan  allmänneligen  förmedlade 
hemmanen  då  mäktade  bära,  vitna  att  jordbrukets  vilkor 
i  dessa  trakter  icke  förr  varit  så  tunga  som  nu,  dä 
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särskildt  Vestbo  räknas  bland  Sveriges  magraste  bygder. 
Här  som  i  många  andra  trakter  af  södra  Sverige  liar 
naturen  och  Danskarne  fått  skulden  för  mycket,  som 
dock  är  bygdebefolkningens  eget  verk. 

Efter  denna  långtifrån  uttömmande  framställning 
af  jordebokens  innehåll  torde  vara  skäl  att  med  ledning 
af  de  upplysningar,  som  ur  andra  handlingar  vunnits, 
i  korthet  visa  huru  den  egendom,  Göran  Månsson  samlat, 
småningom  förskingrats  af  hans  afkomlingar,  och  att, 
då  desse  till  det  mesta  äro  för  Riddarhus  genealogien 
okända,  lemna  en  redogörelse  för  Stierneättens  senare 
öden.  I  dess  historia  framträder  samma  förgängelsens 
oblidkeliga  lag,  som  gäller  för  allt  lefvande,  och  äfven 
den  har  haft  sin  progressus ,  cultnen  ac  regressus.  Vid 
reformationstidens  början  märkes  der  ett  ständigt  fram¬ 
åtskridande  i  rikedom,  magt  och  anseende,  och  detta 
når  sin  höjd  med  Göran  Månsson  och  hans  bröder,  hvar- 
efter  tillbakagåendet  börjar,  först  sakta  och  nästan 
omärkligt,  men  efter  reduktionen  med  stormsteg. 

Såsom  förut  är  nämndt  hade  Måns  Pedersson  4 
söner,  hvilka  alla  voro  gifta.  Men  sonen  Arvids  barn 
dogo  alla  före  fadren,  hvadan  hans  ättegren  med  honom 
sjelf  utslocknade,  och  af  hans  gårdar  gingo  åtminstone 
sätesgårdarne  Evaneholm  och  Gärdanäs  34)  till  hustruns 
slägt.  Erik  Månsson  efterlemnade  endast  döttrar,  och 
siste  ättlingen  af  Peder  Månssons  gren  var,  sä  vidt  hit¬ 
intills  spåras,  dennes  sonsons  son  Hans  Stierna  f  1675  35). 
Som  äfven  för  denna  ättegren  vunnits  nya  och  säkrare 
upplysningar  än  dem,  på  hvilka  Riddarhus  genealogiens 
uppgifter  stödja  sig,  torde  det  vara  skäl  att  i  största 
möjliga  korthet  omnämna  dem,  innan  vi  öfvergå  till 
redogörelsen  för  Göran  Månssons  afkomlingar  och  deras 
lefnadsöden. 

Peder  Månsson  till  Hörda,  som  vi  till  skilnad  från 
sonsonen  kunna  kalla  den  äldre,  afled,  enligt  ett  gammalt 
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hufvudbanér  i  Karda  kyrka,  den  16  April  1615  och  hade 
af  sitt  gifte  med  Karin  Hand  sönerna  Arvid  och  Mäns 
samt  dottern  Kristina,  gift  med  Per  Mickelsson  Hammar¬ 
sköld.  Arvid ,  hvilken  enligt  dopfuntens  i  Ivärda  vitt¬ 
nesbörd  dog  på  sitt  60:de  år  1641,  hade  inga  barn  af 
sitt  gifte  med  Märta  Somme  till  Lagarp,  utan  ärfdes  af 
systern  och  brorsbarnen,  enligt  ett  sistnämnda  år  hållet 
interims  arfskifte  (Göta  Hofrätts  arkiv).  Måns  åter, 
hvars  grafsten  med  hans  fäderne-  och  mödernevapen  3b) 
finnes  i  Kärda  kyrka,  hade  redan  förut  eller  år  1622 
gått  ur  tiden  och  varit  2  gånger  gift.  Med  första 
hustrun  Anna  Sjöblad  hade  han  sönerna  Arvid  till 
Hörda  och  Peder  till  Hubbersta  samt  dottern  Märta, 
gift  med  Ryttmästaren  Johan  Gyllensvärd ;  men  med  den 
andra  Beata  Lillie  spar  re,  hvilken  år  1659  enligt  Vestbo 
härads  dombok  ')  var  misstänkt  för  barnamord,  var  han 
förvisso  barnlös,  enär  blott  de  här  nämnda  barnen  äro 
vid  arfskiftet  efter  fadern  närvarande  eller  represente¬ 
rade.  Fru  Beata  lefde  ännu  1641  och  framträder  vid 
det  årets  arfskifte  med  anspråk  på  godtgörelse  af  stjuf- 
barnen  för  en  af  hennes  morgongåfva  betald  skuld. 
Af  Måns  Pederssons  barn  är  Arvid  närvarande  vid  arf¬ 
skiftet  efter  fadern  1628,  men  nämnes  ej  ens  vid  in¬ 
terims  arfskiftet  efter  farbrodern  är  1641,  h vadan  han 
dessförinnan  aflidit  utan  efterlefvande  bröstarfvingar, 
och  som  hans  syster  Märta  vid  båda  dessa  tillfällen 
kallas  jungfru  och  representeras  af  förmyndare  har  hon 
icke  före  1641  blifvit  Johan  Gyllensvärds  hustru.  — 
Beträffande  dessa  syskons  broder  Per  Månsson  till  Hub¬ 
bersta  38)  finnes  en  stenhäll  på  Altofta  egor  nära  aftags- 
vägen  till  Härsta,  som  lemnar  upplysningar  om  hans 
afkomlingar.  På  denna  häll  läses  öfverst  bokstäfvcrna 
I.  H.  S.  (Jesus  Hominum  Salvator)  och  årtalet  1655 
samt  derefter  följande  initialer:  i  första  raden  C.  I.  S. 
(Carl  Johansson  Sjöblad)  och  M.  S.  (Maria  Stierna); 


40 


i  andra  raden  P.  S.  (Per  Stierna)  och  E.  S.  (Estrid 
Stierna);  i  den  tredje  raden:  M.  P.  S.  (Måns  Persson 
Stierna)  J.  C.  S.  (Johan  Carlsson  Sjöblad)  och  E. 
P.  S.  (Erik?  Persson  Stierna);  i  fjerde  raden:  A.  S. 
(Arvid  Stierna?)  ]:>.  C.  S.  (Thord?  Carlsson  Sjöblad)  H. 
P.  S.  (Hans  Persson  Stierna)  E.  C.  S.  (Erik  Carls¬ 
son  Sjöblad)  H.  C.  S.  (Hartwig  Carlsson  Sjöblad);  i 
femte  raden:  A.  P.  D.  S.  (Anna  Persdotter  Stierna), 
E.  C.  D.  S.  (Edla  Carlsd otter  Sjöblad)  M.  P.  D.  S. 
(Maria  Persdotter  Stierna)  och  E.  S.  (Estrid  Persdotter 
Stierna)  samt  slutligen  i  den  sjette  raden  E.  C.  D.  S. 
(Elisabeth  Carlsdot.ter  Sjöblad).  Till  sist  i  samma  rad 
synas  Sjöbladska  och  Stiernevapnen  3;)).  Det  är  antag¬ 
ligt  att  de  båda  svågrarne  Friherre  Carl  Sjöblad  och 
Per  Stierna  vid  något  slägtmöte  på  Härsta  1655  här 
inristat  sina  egna,  sina  hustrurs  och  sina  barns  initialer 
till  en  framtida  åminnelse.  Men  att  blott  de  då  när¬ 
varandes  namn  inhuggits  kan  slutas  deraf,  att  Sjöblads 
dotter  Kristina  saknas,  ehuru  hon  obestridligen  då  var 
i  lifvet.  Vidare  kan  man  se  att  de  många  syskonbarnen 
uppräknats  efter  ålder,  då  detta  är  händelsen  med  Sjö- 
bladarne,  hvilkas  födelseår  äro  kända;  och  derutaf  vinnes 
en  ledning  för  bedömandet  af  deras  kusiners.  Efter 
denna  beräkning  skulle  Mans  Persson  Stierna  vara  född 
före  1644,  hans  i  öfrigt  okända  bröder  E.  (Erik?)  och 
A.  (Arvid?)  födde  emellan  1644  och  1646  samt  Hans 
1646  eller  1647,  enär  det  sistnämnda  är  Erik  Carlsson 
Sjöblads  födelseår.  Af  döttrarne  skulle  Anna  vara  född 
före  1642  samt  Maria  och  Estrid  emellan  1642  och 
1654. 

Efter  detta  för  uppfattningen  af  den  vidfogade 
slägttafian  nödvändiga  afsteg  återvända  vi  till  Göran 

o  r3  n 

Månsson  och  lians  afkomlingar. 

Såsom  redan  är  nämndt  hade  denne  blott  ett  enda 
barn,  sonen  Ander»  Göransson ,  och  denne  tick  —  att 
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döma  af  jordeboken  —  efter  sina  föräldrar  Eskilstorp 
och  Bolmsnäs  med  underlydande  hemman,  hvilka  till¬ 
sammans  der  äro  åsatte  en  årlig  ränta  af  225A  IT  (mark¬ 
pund)  smör  utom  andra  persedlar.  Efter  farbrodern 
Arvid  Månsson  fick  han  vid  arfskiftet  1616  Säby  med 
tilly dande  i  Bäckeby  socken,  skattade  till  21  it  smör,  och 
efter  fastern  Fru  Hillevi  på  Risa  år  1623  Refvesjö  i 
Ivinds  härad  "och  åtskilligt  strögods  med  en  sammanlagd 
ränta  af  351  it  smör,  oberäknadt  en  gård  i  Östergötland 
utan  uppgifven  ränta  och  3  gårdar  i  Viby  socken  i  Nä- 
rike,  som  årligen  gåfvo  i  skatt  2  fat  400  jern,  500  spik 
och  16  gångar  söm.  Dessutom  fick  han  med  sin  första 
hustru  Maria  Stiernsköld  bland  andra  gods  gårdarne 
Hvarf  och  Holmen  i  Allhelgona  socken  i  Södermanland, 
hvilka  hans  svärfader  bebyggt  till  sätesgård  och  efter 
sin  fru  Kristina  Bielkenstierna  kallat  Kristinehohn  40). 
Anders  Göranssons  förmögenhet  var  således  icke  obetyd¬ 
lig  och  ehuru  han  i  sitt  lefverne  varit  så  oordentlig  och 
sedeslös,  att  han  till  och  med  ålädes  att  hålla  sig  från 
Riddarhuset  till  dess  han  bättrat  sig,  sa  lyckades  han 
dock  bibehålla  sina  egendomar.  Hans  dödsår  är  obe¬ 
kant,  men  som  han  var  i  lifvet  1640  och  den  29  Juli 
1645  får  epitetet  salig  har  han  troligtvis  aflidit  1643 
eller  1644.  Gift  var  han  3  gånger,  men  af  barnen  hade 
endast  de  af  första  giftet  arfsrätt.  De  öfriga  —  alla  af 
tredje  giftet  med  en  ofrälse,  illa  beryktad  och  till  bör¬ 
den  tysk  qvinna  Elsa  eller  som  hon  vanligtvis  kallades 
»R üll ken»  Meijer  —  räknades  för  ofrälse  och  oäkta,  enär 
de  flesta  af  dem  —  om  ej  alla  —  blifvit  födda  före  äk¬ 
tenskapet.  De  tre  sönerna  af  detta  gifte,  som  qvarlefde 
1662,  vunno  dock  på  slägtens  förböner  adelskap  och  nam¬ 
net  Stiernelodh  41).  Af  Anders  Göranssons  egendomar 
gingo  Bolmsnäs,  Eskilstorp  och  Refvesjö  till  sonen  Gö¬ 
ran ,  Säby  och  Kristineholm  42)  till  dottern  Katarina  Ma¬ 
ria ,  gift  med  Ofverstelöjtnanten  Arvid  Silfverhielin  till 


Nordanskog,  som  sedermera  synes  hafva  köpt  Refvesjö 
af  svågern  eller  dennes  arfvingar. 

Göran  Andersson,  som  vanligtvis  skrifver  sig  till 
Refvesjö,  uppgifves  hafva  varit  Ryttmästare  innan  han 
den  29  Maj  1(539  blef  Assessor  i  Göta  Hofrätt.  Om  han 
med  egendomarne  ärft  betydliga  skulder,  hvilket  ej  sy¬ 
nes  otroligt,  eller  sjelf  varit  en  klen  hushållare  kan  ej 
sägas;  men  visst  är  att  hans  ekonomiska  ställning  varit 
mindre  god  då  han  ar  1652  iå)  lemnade  detta  jordiska. 
Hans  enka  Virginia  Reuter  44)  behöll  dock  godsen,  med 
undantag  af  Refvesjö  och  möjligen  några  ströhemman; 
men  reduktionen  började  redan  under  hennes  dagar  att 
framställa  sina  kraf.  Under  sin  långa  lefnad  —  hon 
lefde  enka  i  mer  än  3U  år  —  hade  hon  ständiga  fiske¬ 
rätts-  och  rågångstvister  med  sina  grannar  på  Svane- 
holm,  först  Generalen  Friherre  Georg  Fleetwood ,  sedan 
dennes  son  Ryttmästaren  slutligen  Ofversten  Adolf  Ja¬ 
cob  Fleetwood.  Under  dessa  tvister,  som  föranledde  icke 
blott  härads-  och  riddäresyner  utan  äfven  förnyade  rätte¬ 
gångar  i  följd  af  än  den  ena  än  den  andra  partens  ring¬ 
aktande  af  fälda  utslag,  föreföll  en  händelse,  nog  beteck¬ 
nande  för  tiden,  för  att  förtjena  ett  omnämnande.  Kapten 
Nils  Stier  na,  som  synes  hafva  biträdt  sin  moder  vid  egen- 
domarnes  förvaltning,  hade  år  1669  i  egen  person  in¬ 
gått  i  torpet  Enet  på  Svaneholms  egor,  hvilket  han  — 
och  icke  alldeles  utan  skäl  —  ansåg  vara  bygdt  in  på 
Bolmsnäs  egovälde.  Der  hade  han  tagit  en  yxa  och 
med  några  af  sitt  folk  nedhuggit  gärdesgårdarne  samt 
drifvit  annat  ofog.  I  följd  häraf  uppstod  personlig  fiend¬ 
skap  emellan  Ryttmästaren  Fleetwood  och  Nils  Stierna, 
och  en  söndag  —  det  var  den  18  April  1672  —  rider 
den  sistnämnde  i  sällskap  med  sin  frände  välborne  Herr 
Anders  Stiernelodh  samt  några  drängar,  alla  beväpnade 
med  krut  och  lod,  till  Ahs  kyrka,  der  Fleetwood  bevi¬ 
star  gudstjensten.  Innan  denna  lyktats  uppväcker  Kap- 


tenen  kyrkobuller  i  det  han  ropar  at  sina  drängar  »Haf- 
ver  uth  hästarne»  och  hotar  att  skjuta  Fleetwood,  då 
denne  kommit  ur  kyrkan.  Fleetwood  finner  derför  råd- 
ligast  att  icke  visa  sig  på  kyrkovallen  och  då  Stierna 
och  hans  sällskap  icke  våga  anfalla  honom  i  kyrkan  så, 
efter  »deras  onda  uppsåt  ej  kunde  vinna  framgång»,  af- 
lossade  de  Fleetwood  »till  mera  despekt»  sina  gevär  under 
många  hotelser,  utmaningar  till  duell  och  skällsord.  Den 
förorättade  Ryttmästaren  klagar  hos  Kongl.  Hofrätten, 
som  förordnar  en  särskild  »kommissorial  rätt»,  bestående 
af  Albo  härads  nämnd  under  Häradshöfdingen  Johannes 
Klints  praesidium,  att  ransaka  i  målet.  Denna  samman¬ 
träder  i  Åhs  prestgård  samma  ar  och  lyckas  åvägabringa 
en  förlikning.  Råskilnaden  emellan  Bolmsnäs  hemman  i 
Slättö  och  Svanaholm  bestämmas  på  ett  för  tillfället  nöj¬ 
aktigt,  men  till  nya  tvister  ledande  sätt,  och  beträffande 
injurierna  lät  Fleetwood  sina  yrkanden  falla,  då  Kapten 
Stierna  »inför  rätten  contesterade  honom  ondt  göra 
att  han  i  hastigheet  och  vredesmode  samma  skrift  (en 
skriftlig  utmaning  synes  sålunda  hafva  föregått  eller  ef¬ 
terföljt  uppträdet  i  kyrkan)  hafr  conceperat,  nu  bekän- 
nandes  att  han  skattar  Ryttmästaren  Fleetwood  för  en 
ärligh  och  loffwärd  cavalleur,  hvilkens  goda  nainpn  han 
upprichtigt  uth  loffwar  att  maintenera  så  i  hans  från- 
waro  som  närwaro  och  aldrigh  denna  förlupne  owänska- 
pen  åtänkia».  Till  yttermera  visso  satte  de  båda  her- 
rarne  sig  emellan  ett  vite  af  200  riksdaler  ;  men  något 
ansvar  på  Stierna  för  kyrkofridens  störande  ifrågasat¬ 
tes  icke. 

Fru  Virginia  lefde  ännu  1681,  men  synes  hafva  af- 
lidit  kort  derefter.  Hon  öfverlefde  således  med  säker¬ 
het  två  af  sina  söner  Göran  och  Johan  och  kanske  äf- 
ven  den  tredje  sonen  förutnämnde  Nils.  Göran  Görans¬ 
son ,  som  varit  Öfverstelöjtnant  och  dog  1676,  hade  af 
gården  Fiflaryd  i  Anderstorps  socken  bildat  sig  en  sä- 
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tesgård,  som  han  gaf  namnet-  Stiernehult  45)  ocli  måste 
hafva  fått  åtskilliga  gods  m.  m.  med  sin  hustru  Anna 
Katalina  Durell ,  en  dotter  till  den  på  sin  tid  mycket 
rike  Landshöfdingen  Magnus  Nilsson  Durell.  Emellertid 
kunde  han  ej  sammanhålla  livad  som  kommit  i  hans 
händer,  och  reduktionen,  som  helt  och  hållet  tillintet¬ 
gjorde  den  Durellska  förmögenheten,  lemnade  ej  heller 
hans  egen  oantastad.  Efter  hans  död  blef  hans  svåger 
öfversten  Erik  Johan  Meck  på  Wallen  barnens  förmyn¬ 
dare,  men  sjelf  nästan  i  grund  ruinerad  af  Reduktions- 
kommissionens  stränga  efterräkningar  kunde  han  ej  un¬ 
derstödja  sina  myndlingar  och  det  stöd,  desse  funno  i 
Häradshöfdingen  Johan  Boderus,  hvilkens  erbjudna  hand 
lockade  modren  till  nytt  äktenskap,  var  minst  sagdt  tve¬ 
tydigt.  Om  Göran  Göranssons  barn  hafva  föga  upplys¬ 
ningar  vunnits.  Köp  och  återgångsköp,  bytesräfster  och 
lågsökningshandlingar  äro  för  dem  de  enda  kunskaps¬ 
källorna.  Sonen  Carl  Göransson  tyckes  hafva  varit  äldst. 
Han  tjente  sig  upp  till  Kapten  och  lefde  ännu  1701, 
men  nämnes  såsom  afliden  1705.  Af  hans  bröder  upp- 
gifves  Göran  hafva  varit  Styckjunkare  och  dött  i  Malmö 
d.  15  April  1698,  och  Magnus ,  i  lifstiden  Löjtnant,  aflidit 
i  Brüssel  1697  4G).  De  synas  alla  varit  barnlösa,  och 
att  någon  af  dem  varit  gift  har  man  sig  icke  bekant. 
Deremot  hade  systern  Maria  Elisabeth  tvenne  gånger  gått 
i  brudstol,  först  med  den  för  sin  styrka  beryktade  Löjt¬ 
nanten  Johan  Eberhard  Schantz ,  vanligen  kallad  starke 
Schantzen,  som  ännu  lefver  i  folkets  minne,  och  sedan 
år  1700  med  Regementsqvartermästaren  Anders  Eneroth , 
adlad  Leijonflycht. 

Göran  Anderssons  och  Fru  Virginias  andre  son  Jo - 
han  hade  studerat  i  Abo,  der  han  år  1649  responderade 
för  en  del  af  Wexionii  Descriptio  Suecue  med  titel:  De 
familiis  illustribus  et  nobilitate  Sueogothica  et  Fennica, 
och  blef  sedermera  den  24  April  1668  Asessor  i  Göta  Hof- 
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rätt  efter  svärfar! ren  Ilans  Kyle,  som  detta  »sitt  ernbete 
åt  honom  eederat».  Om  honom  är  ej  mera  kändt  än 
att  han  på  senare  åren  varit  sjuklig  och  år  1672  sökt 
och  erhållit  tjenstledighet  för  att  besöka  de  varma  ba¬ 
den.  Att  han  deraf  begagnat  sig  är  deremot  icke  sanno¬ 
likt,  ty  efter  all  anledning  dog  han  redan  följande  året, 
enär  han  den  28  Mars  1674  nämnes  såsom  afliden.  Ifans 
ekonomiska  förhållanden  synas  hafva  varit  föga  om  ock 
något  bättre  än  broderns,  men  enkan  Fru  Anna  Kyle ,  som 
enskildt  egde  Höreda,  efter  henne  kalladt  Anneberg,  4') 
och  Fyllerid,  synes  likasom  fru  Virginias  döttrar  Kristina, 
gift  med  Ryttmästaren  Bengt  llierta  till  Ginkalunda,  och 
Maria ,  som  lefde  ogift  och  cgde  Hylte  (nu  Hylteberg) 
i  Unnaryd  48),  hafva  varit  i  bättre  omständigheter.  De 
egentliga  Stiernegodsen  —  åtminstone  Bolmsnäs  —  måtte 
hafva  lemnats  oskiftade  eller  brukats  samfäldt  till  Fru 
Virginias  död  och  till  en  del  äfven  långt  derefter.  Möj¬ 
ligtvis  var  dock  någon  del  deraf  utskiftad,  då  Johan 
kunnat  gifva  Eskilstorp  åt  sin  hustru  till  morgongåfva 
och  Maria  Stierna  skrifva  sig  till  Hylte.  Efter  Fru  Vir¬ 
ginia  och  hennes  sannolikt  ogifte  men  med  säkerhet  barn¬ 
löse  49)  son  Mils  Stierna  —  han  kallas  »salig»  1697  — 
har  visserligen  ett  arfskifte  hållits,  men  alla  arfvingarne 
synas  dervid  hafva  fått  lotter  i  Bolmsnäs  och  orsaken 
härtill  torde  få  sökas  i  reduktionen,  som  med  sina  änd¬ 
lösa  bytesbrister  gjorde  besittningsrätten  till  flera  af  de 
underlydande  hemmanen  och  äfven  sjelfva  hufvudgården, 
som  vunnits  genom  byte  med  kronan,  osäker.  En  full¬ 
ständig  arfsdelning  var  derför  ännu  i  början  af  1700- 
talet  ogjord,  men  emellan  1694  och  1705  samlar  Bode- 
rus  småningom  i  sin  hand  genom  köp  och  förpantnin- 
gar  de  skilda  lotterna  i  Bolmsnäs.  De  trassliga  omvägar, 
hvarpå  dessa  vunnits  åro  svåra  att  reda,  ehuru  temligen 
fullständiga  handlingar  föreligga,  emedan  än  den  ena  än 
den  andra  arfvingen  sålde  eller  förpantade  mer  än  sin  rätta 
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arfslott,  hvars  verkliga  belopp  icke  heller  fullt  tydligt 
framgår  af  brefven.  Emellertid  vill  det  synas  som  om 
Boderus  varit  en  i  rättvisans  irrgångar  väl  bevandrad 
man,  åtminstone  utföllo  dessa  ofrivilliga  misstag  alltid 
till  hans  förmån.  Ar  1701  hade  han  redan  samlat  stjuf- 
barnens  lotter  i  sin  hand  och  äfven  de  arfsparter,  som 
tillkommit  Bengt  Hjertas  barn,  samt  hade  panterätt  i 
åtskilliga  andra  delar.  Han  börjar  nu  anse  gården  såsom 
sin  och  anställer  der  nybyggnader.  Detta  måtte  hafva 
gått  Johan  Stierna s  son  Hans  Gabriel  till  sinnet,  och  den 
21  Augusti  1705  lyckas  han  förmå  Broderus  att  gifva 
sig  köpebref  på  de  arfsparter,  denne  förvärfvat;  men  denna 
kraftyttring  öfversteg  hans  förmåga.  Redan  den  16  Sep¬ 
tember  s.  å.  måste  han  förklara  sig  urständsatt  att  ut¬ 
betala  den  utfästa  köpeskillingen  1628  daler.  En  upp¬ 
görelse  träffas  nu  emellan  köparen  och  säljaren  på  så 
sätt,  att  den  sistnämnde  skall  behålla  hela  Bolinsnäsgod- 
set,  och  afkastningen  cleraf  räknas  såsom  ränta  på  köpe¬ 
skillingen,  hvilken  till  nyåret  1710  bör  till  fullo  gäldas. 
Detta  var  för  Boderus  en  särdeles  förmånlig  öfverens- 
kommelse,  ty  härigenom  tick  han  äfven  Hans  Gabriels 
lotter  i  sina  händer  och  detta  utan  att  för  dem  lemna 
någon  valuta,  blott  ett  medgifvande,  som  han  väl  visste 
icke  kunde  begagnas.  Hans  Gabriel  Stierna  har  dött 
kort  efter  denna  uppgörelse  eller  —  enligt  Riddarhus 
genealogien  —  d.  22  April  1707,  och  hans  tvenne  döttrar 
måste  hafva  aflidit  före  honom,  men  med  säkerhet  före 
arfskiftet  den  1  Oktober  1708.  Som  äfven  hans  ogifta 
bröder,  Göran ,  hvilken  år  1696  var  Löjtnant,  och  Johan, 
som  äfven  varit  i  tjenst,  ehuru  man  ej  känner  hans  tjen- 
stegrad,  redan  förut  gått  ur  tiden  '"),  så  voro  enkan  He¬ 
lena  Kagg  och  den  i  fält  slagne  broderns  Axel  Stiernas 
barn  hans  arfvingar.  Tillgångarne  upptogos  vid  arfskif¬ 
tet  till  5998  daler  8  öre  och  skulderna  till  4038  daler. 
Hela  värdet  af  Bolrnsnäs-godset  med  ströhemman  upp- 
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vägde  ej  skulden,  utan  måste  nu  Eskilstorp,  som  var 
hustruns  morgongåfva,  äfven  graveras.  Aterlösnings- 
terminen  för  Bolmsnäs  framflyttades  till  och  med  år  1711, 
men  begagnades  icke,  utan  Broderus  ;>1)  fick  behalla  god¬ 
set,  ehuru  den  slutliga  uppgörelsen  härom  är  okänd. 

Likasom  Göran  Stiernas  barn  uti  Johan  Broderus 
fått  en  lagkunnig  och  åtminstone  för  egen  del  omtänk¬ 
sam  försvarare,  så  hade  barnen  till  Axel  Stierna  uti 
Daniel  Drefflingh  —  sedermera  på  grund  af  egen  för¬ 
nyad  ansökan  adlad  Lillienberg  '")  —  fått  en  lika  oegennyt¬ 
tig  förmyndare.  Denne  Axel  Stierna  hade  stupat  i  sla¬ 
get  vid  Narwa  1700  och  var  då  Kapten.  Han  efterlem- 
nade  trenne  söner  Johan,  Drik  och  Arvid  Göran ,  den 
sistnämnde  död  i  späd  ålder  och  före  1711.  Deras  mo¬ 
der  Märta  Ulfsparre  tyckes  föga  hafva  vårdat  sig  om 
barnen.  Det  kom  en  ståtlig  äfventyrare  Kaptenen  Hans 
von  Rothkirch  dit  på  orten  och  för  honom  glömde  hon 
allt  annat.  Han  vann  hennes  tycke,  friade  och  fick  ja, 
men  Märtas  fader  den  allvarlige  Erik  Månsson  Ulfsparre 
vägrade  sitt  bifall.  Rothkirchs  uppförande  måtte  hafva 
gifvit  anledning  till  misstankar,  ty  Ulfsparre  fordrade 
uttryckligen  att  den  blifvande  mågen  skulle  skaffa  sig 
intyg  att  han  verkligen  var  i  tjenst  och  en  hederlig  karl, 
en  fordran,  som  äfven  synes  hafva  varit  fullt  berättigad. 
Huruvida  den  blifvit  uppfyld  före  brölloppet  är  dock 
ovisst,  ty  det  kom  hastigare  än  ämnadt  var.  I  början 
af  år  1711  skrifver  Kyrkoherden  i  Forsheda  i  de  mest 
bevekande  ordalag  till  Daniel  Lillienberg,  att  han  såsom 
förmyndare  måtte  medgifva  lysning,  ehuru  afvittring  ej 
ännu  skett  °3).  Lillienberg  var  i  detta  fall  medgörlig. 
Han  gaf  sitt  bifall  och  i  Maj  månad  samma  år  sam  man- 
vigdes  på  Eskilstorp,  oaktadt  Ulfsparres  protester,  hans 
dotter,  Axel  Stiernas  enka,  Märta  med  Hans  von  Roth¬ 
kirch,  och  hans  son  Hans  Ulfsparre  med  Helena  Kagg, 
enka  efter  Hans  Gabriel  Stierna  54).  Rothkirch  trädde 
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genast  i  affärsförbindelse  med  Lillienberg.  För  en  ringa 

n  o  o 

penning  afyttrade  han  till  denne  allt  hvad  han  kunde 
af  stjufbarnens  och  hustruns  egodelar,  men  stannade  se¬ 
dan  icke  längre  på  orten.  Svärfadren  hade  åt  honom 
upplåtit  sin  gård  Nygård  i  Vestergötland,  och  dit  begaf 
han  sig.  Men  längtan  efter  nya  äfventyr  blef  honom  öf- 
vermäktig.  På  svärfaderns  räkning  tog  han  i  Veners- 
borg  både  varor  och  penningar,  och  sedan  han  på  detta 
sätt  lyckats  vinna  en  tillfredsställande  reskassa,  rymmer 
han  med  hustru  och  stjufbarnen  till  en  hamn  vid  Öster¬ 
sjön,  hvilken  är  ej  uppgifvet,  men  den  synes  hafva  legat 
norr  om  Stockholm  och  torde  möjligtvis  varit  Gefle. 
Der  finnes  ett  segelfärdigt  fartyg;  på  detta  stiger  han 
om  bord  i  akt  och  mening  att  lemna  landet;  men  under 
natten,  innan  fartyget  skall  afgå,  bereda  sig  stjufsönerna 
Johan  och  Erik  tillfälle  att  komma  i  land  och  fly  till 
Stockholm.  Dit  kommo  de  ock  efter  lång  vandring  half- 
nakna  och  utsvultna  och  klappa  på  porten  hos  en  der 
boende  morbroder,  troligtvis  Ryttmästaren  Erik  Ulfsparre, 
som  äfven  tog  vård  om  dem  tills  vidare.  Sedan  fördes 
de  än  hit  än  dit,  och  ehuru  morfadern  tyckes  hafva  va¬ 
rit  öm  om  dem  blef  deras  uppfostran  likväl  i  hög  grad 
försummad.  Det  hade  varit  i  fråga  att  låta  åtminstone 
den  äldste,  Johan,  gå  i  krigstjenst;  men  morfadern  satte 
sig  deremot,  emedan  desse  bröder  enligt  hans  bref  voro 
»de  ende  qvarlefvande  ättlingarne  af  denna  urgamla,  i 
krig  och  fred  utmärkta  ätt».  Om  de  någonsin  återsågo 
sin  moder  och  stjuffader  är  ej  bekant,  men  några  år  ef¬ 
ter  sin  flykt  hade  Rothkirch  med  sin  hustru  varit  på 
besök  i  Stockholm  och  Erik  Ulfsparre  skrifver  då,  att 
hans  dotter  der  uppträdt  lika  utstyrd  som  den  finaste 
dam  vid  hofvet. 

Huru  mycket  af  det  sköflade  arfvet  morfadern  kunnat 
rädda  åt  barnbarnen  är  okändt,  men  att  åtminstone  Fyl¬ 
lerid,  hvilket  med  deras  farmoder  kommit  i  Stjernesläg- 
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ten,  blifvit  behållet  är  säkert.  Der  fram  1  ef  de  Johan  Stierna, 
sina  dagar  och  hade  med  sin  hustru  Märta  Kristina 
Gyllensvärd  endast  sex  döttrar,  hvilka  efter  en  föga  he¬ 
drande  vandel  alla  dogo  i  armod.  Brodern  Erik ,  h vil¬ 
ken,  så  vidt  hittills  kunnat  utrönas,  äfven  lefde  utan  tjenst, 
dog  ogift  före  Johan,  som  på  våren  1746  druknade  i 
Bohnen  och  begrofs  den  28  Mars  s.  å.  i  Bolmsö  kyrka. 
Man  synes  utan  tvifvcl  hafva  varit  den  siste  manlige  ätt¬ 
lingen  af  Stierneslägten,  hvilken  med  honom  utslocknade 
på  svärdssidan. 

Men  Stiernornas  stolta  blod  är  derföre  icke  förrun¬ 
net.  I  afkomiingar  efter  Johan  Stiernas  döttrar  fortlef- 
ver  det  ännu  vid  Bolmens  stränder.  Efter  sina  mor¬ 
mödrars,  af  kyrkoböckerna  bestyrkta  utsagor  kunde  år  1870 
det  åttioåriga  fattighjonet  Greta,  i  Stjerneviks  backstuga 
på  Sunnaryds  egor  och  hennes  jemnårige  frände  »troll¬ 
karlen»  Busenkiss  uppgifva,  att  Stiernornas  adliga  och  ef¬ 
ter  deras  förmenande  till  och  med  konungsliga  blod  flöt 
i  deras  ådror. 


1 


K.  Vitterh.  Hist.  o.  Anl.  Ak.  flandl.  Del.  2tf. 
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Noter  och  Anmärkningar. 


J)  Läs  »Wskorne», 

2)  Vi  finna  stjernan,  än  i  cn  ostyckad,  än  i  cn  styckad  sköld,  men 
pä  denna  olikhet  kan  ej  något  med  säkerhet  byggas  eller  deraf  för  den 
äldre  medeltiden  slutas  till  olika  ätter.  Mot  slutet  af  1400-talet  och 
i  början  af  1500-talet  är  det  dock  tydligt  att  denna  olikhet  icke  är 
tillfällig,  och  då  den  Stierneätt,  som  sedan  introducerades,  fixerat  sitt 
ättemärke  till  en  gyllene  sexuddig  stjerna  i  blått  fält.  se  vi  en  annan 
ätt,  då  representerad  af  Herr  Gösta f  Matsson  till  Lind,  föra  samma  sex- 
uddiga  stjerna  i  en  snedstyckad  röd  och  blå  sköld.  Hjelmprydnaden 
var  under  medeltiden  teinligen  godtycklig,  och  af  den  kan  ej  några  säkra 
upplysningar  vinnas.  I  de  8  olika  antafior,  der  de  introducerade  Stier- 
norues  vapen  förekommit,  är  deras  hjelmprydnad  på  6  angifven.  Af 
dessa  visa  4  stjernan  emellan  fänickor  med  gyllene  med  blått  kantade 
flyglar,  och  2  stjernan  emellan  2  horn.  Herr  Göstaf  Matssons  hjelm¬ 
prydnad  är  på  Olof  Hårds  grafsten  i  Itefteleds  kyrka  en  femuddig  stjerna 
med  liljespetsar  och  på  Knut  Nilssons  antafla  i  Hillared  en  sexuddig 
stjerna  emellan  2  horn,  vexelvis  halft  röda  och  halft  blå. 

:1)  Att  Jon  Martinsson  varit  son  af  Martin  Magnusson  och  således 
sonson  af  Magnus  Martinsson  är  blott  ett  antagande,  men  hans  här¬ 
komst  från  denne  är  ej  osannolik,  då  någon  annan  Martin  med  Stjer- 
nevapnet  icke  är  känd  från  denna  tid  och  Herr  Jons  svenska  härkomst 
obestridlig.  Herr  Jon  för  såsom  hjelmprydnad  den  sjuuddiga  stjernan 
med  streck  i  spetsarne,  erinrande  om  liljeuddarne  på  den  stjerna,  Herr 
Göstaf  Mattsson  satt  öfver  sin  hjelra. 

4)  Anund  Finvidsson  för  i  skölden  en  på  snedden  stäld  båt,  men 
detta  oaktadt  är  han  dock  obestridligen  en  broder  till  de  Finvidssöner, 
som  förde  stjernan.  Brefven  N:r  253  och  370  i  Riksarkivets  perme- 
bref  1350 — 1400  visa  tydligen  denna  slägtskap. 

°)  I  personregistret  till  Granlunds  Gustaf  I:s  registratur  nämnes  han 
sjclf  såsom  Borgmästare  i  Vadstena;  men  om  denna  titel  med  full  rätt 
tillkommer  honom  torde  få  anses  ovisst,  ehuruväl  Borgmästare  af  fräl- 
sebörd,  t.  ex.  Nils  Arvidsson  i  Jönköping,  samtidigt  förekomma.  Het 
synes  sannolikt  att  han  är  samme  man,  som  den  Lars  Persson  i  Wad- 
stena,  hvilken  år  1523  för  500  daler  af  Måns  Pävelsson  (Ulfsparre) 
köpte  Broksvik  och  Ilera  andra  gårdar  med  förbehåll  för  säljaren  af 
fortfarande  besittning  och  rätt  till  vederköp.  Måns  Pävelsson  kallar 
denne  Lars  Persson  sin  hustrus  syskonbarn,  men  slägtskapen  kan  ej  när¬ 
mare  uppvisas.  Broksvik  med  tillydande  återlöstes  sedermera  af  Måns 
Påvclssons  son  Erik  Månsson  år  1534 — 46  i  flera  särskilda  köp. 

°)  Såväl  Buroius  som  Peder  Månsson  Utter  uppgifva  Anders  Pers¬ 
son  pä  Hof  som  son  af  Peder  Thomasson,  hvilken  äfven  förde  den 
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sexuddiga  stjernan;  men  intill  dess  någon  grund  för  denna  uppgift  kan 
uppvisas,  torde  Knut  Nilssons  antafla  få  ega  vitsord. 

7)  l)c  upplysningar,  som  hittills  vunnits  om  Lina  gård,  gifva  vid 
handen  att  densamma  cgts  af  Riddaren  Fikke  Göstafsson,  som  den  12 
September  1474  gaf  den  i  morgongåfva  till  sin  hustru  Anna  Göstafs- 
dotter.  Den  kallas  redan  då  sätesgård  och  kom  derefter  till  Arvid 
Knutsson  (Store),  hvilken  fått  den  med  sin  hustru,  som  sålunda  är  samma 
Anna  Göstafsdotter,  med  hvilken  Herr  Fikke  varit  gift.  Antagligen 
har  hon  kort  efter  sitt  första  barnlösa  gifte  blifvit  enka,  ty  1477  blef 
hon  Arvid  Knutssons  maka.  Vid  arfskifte  efter  henne  och  Arvid,  som 
hölls  d.  24  Sept.  1508,  kom  Lina  till  sonen  Bengt  Arvidsson  och  se¬ 
dermera  likaledes  genom  arf  till  dennes  brorson  Herr  Gustaf  Olsson 
Stenbock.  Emellertid  nämnes  i  frälselängder  i  Riksarkivet  för  tiden 
emellan  1558 — 69  bland  Smålandsfrälset  en  Gustaf  Arvidsson  till  Lina 
såsom  rustande  för  denna  gård.  Då  Arvid  Knutsson  och  Anna  Göstafs¬ 
dotter  egde  en  son  med  detta  namn,  om  hvilken  man  ännu  icke  kän¬ 
ner  mer  än  namnet,  ligger  det  nära  att  antaga  honom  hafva  varit  denne 
Gustaf  Arvidsson;  men  en  sådan  gissning  kan  ej  vågas,  då  enligt  så 
väl  Rasmus  Ludvigssons  slägttaflor,  Prytz  frälseregister,  Burcei,  Pe¬ 
der  Månssons  m.  fl.  slägtböcker  denne  enstämmigt  uppgifves  såsom  son¬ 
son  af  Håkan  Matsson  till  Billa,  hvilken  förde  en  båt  i  vapnet,  och 
hvars  son  Olof  Håkansson,  Herr  Gustafs  farbroder,  äfven  skref  sig  till 
Lina.  Huru  härmed  i  verkligheten  förhållit  sig  och  huru  Herr  Gustaf, 
då  ingen  fråndömdes  riddarevärdigheten  utan  i  förening  med  förlust  af 
lifvet,  kunnat  ännu  lefvande  kallas  »fordum  Riddare»  måste  här  lemnas 
åt  framtida  utredning;  men  att.  eganderätten  till  Lina  varit  föremål  för 
tvist  torde  kunna  slutas  af  de  många  och  utgrenade  slägtregister,  som 
upprättats  på  1500-talet  för  att  visa  slägtskap  med  Gustaf  Arvidsson 
och  förmodligen  tillkommit  för  att  styrka  framstälda  arfs-  eller  börds- 
anspråk.  Sent  omsider  kom  Lina  uti  Rosenbielkarnes  händer  och,  för 
så  vidt  någon  tilltro  får  sättas  till  Riddarhus  genealogien  för  denna  ätt, 
synes  detta  varit  en  följd  af  rättegång.  Der  uppgifves  nemligen  att 
Knut  Jönsson  Rosenbielke  ärft  gården  efter  sin  moders  farmoder  Anna 
Arvidsdotter,  hvilken  på  adeliga  ätten  Anckar  uppgifves  vara  dotter  till 
en  Arvid  Månsson  (månne  ej  rättare  Håkansson  och  Herr  Gustaf  Ar¬ 
vidssons  fader  P?)  till  Bosgård  och  Lina. 

8)  Ätteforskare  hafva  velat  föra  denne  Nils  Birgersson  till  Elm- 
teryds-lljortarne,  men  han  har  med  dem  ingen  frändjskap.  Deremot 
har  han  en  broder  Gunnar  Birgersson  i  Åreryd  (nu  Arvd),  som  obe¬ 
stridligen  är  bonde  och  år  1563  har  4  söner  —  likaledes  ofriilse.  Sjelt 
skrifver  sig  Nils  till  Aryd,  och  att  detta  är  arfvejord  kan  ses  af  ett  bref 
(i  K.  Witterh.  Hist,  och  Ant.  Akad.  arkiv)  af  d.  20  Juli  1563.  Nils 
Birgersson  hade  många  förtroende  uppdrag  af  Konungarne  Gustaf  och 
Erik,  och  var  åren  1547 — 63  Befallningsraan  å  Kronoberg.  Sistnämnda 
år  föll  han  dock  i  onåd  och  dömdes  från  lif,  ära  och  gods,  h vilket  kan 
ses  af  ett  för  Konung  Eriks  troman,  sekreterare  och  procurator  Göran 
Persson  d.  11  Juni  d.  å.  utfärdadt  öppet  bref  pä  all  Nils  Birgerssons 
egendom.  Men  hvarken  domen  eller  gåfvan  synes  hafva  gått  i  full¬ 
bordan,  ty  ännu  i  Juli  månad  detta  år  får  »ärlig  och  försichtig»  man 


52 


Nils  Birgersson  fasta  på  gods,  som  han  köpt.  År  1565  omtalas  han 
visserligen  som  afliden,  men  intet  tyder  på  att  han  hlifvit  afrättad.  Hans 
enka  Anna  Hansdotter  —  hon  lefver  ännu  1583  —  och  sonen  Jöns 
Nilsson  behålla  alla  godsen,  och  den  sistnämnde  får  d.  29  Oktober  156G 
evigt  frälse  på  Aryd  och  en  mängd  andra  gårdar,  som  han  ärft  efter 
fadern,  och  då  han  år  1570  köpt  Osaby  och  bebyggt  det  till  sätesgård 
behåller  han  äfven  denna  gård  under  frälse. 

9)  Härstad  bestod  före  1707  af  7  hela  gårdar,  men  blef  då  för- 
medladt  till  3.  Att  Måns  Pedersson  egt  alla  dessa  kan  ej  för  visso  sä¬ 
gas,  men  då  han  år  1560  köpt  2  frälsegårdar  af  Arvid  Trolles  arfvingar 
egde  han  med  visshet  åtminstone  5  hemman  derstädcs. 

10)  Jöns  Larsson  till  Eskilstorp,  Vallsnäs  och  Gärdanäs,  hvilkcn 
sistnämnda  gård  år  1562  egdes  af  hans  hustru  Anna  såsom  enkesäte. 
var  son  af  Lars  /Svensson  till  Vallsnäs  och  Brita,  Carl  Erlandssons 
dotter  till  Gärdanäs.  Han  hade  1528 — 30  i  förläning  Kulltorps  socken 
och  2  skattegårdar  i  Höreda,  hvilka  sistnämnda  tyckas  hafva  blifvit 
egendom  i  mågens  hand,  ty  denne  bildade  deraf  en  sätesgård  åt  sin 
son  Per  Månsson.  Är  1536  är  han  Häradshöfding  i  Vestbo  och  upp- 
gifvcs  hafva  blifvit  slagen  af  Däcken  1543.  Efter  hans  död  skrifver 
sig  sonen  Lars  Jönsson  till  Vallsnäs  och  mågen  Måns  Pedersson  till 
Eskilstorp.  Utom  denne  son  och  dottern  Brita,  gift  med  Måns  Peders¬ 
son,  vill  det  synas  som  om  Jöns  Larsson  haft  ännu  en  dotter  Ingrid, 
gift  i  ofrälse,  hvilken  här  längre  fram  skall  omtalas.  Sonen  Lasse  Jöns¬ 
son  hade  redan  1539  för  uppenbart  dråp  eller  manslag  blifvit  af  sit¬ 
tande  rätt  sagd  från  halsen,  men  —  på  grund  af  fadrens  förpligtelse 
och  som  det  vill  synas  Konungens  förbön  hos  målseganden  —  fått  nåd. 
Han  uppgifver  1553  och  1562  sina  egendomar  bestående  af  Vallsnäs 
och  några  ströhemman;  men  1563  dömes  hans  egendomar  under  kronan, 
efter  han  gjort  sig  till  förrädare  och  gifvit  sig  till  Sveriges  fiender  de 
Danske.  Han  var  gift  —  om  före  eller  efter  afvikandet  ur  landet  uppgifves 
ieke  —  med  Magdalena,  dotter  af  Hans  Brun  i  Plensborg,  och  hade 
med  henne  10  barn  —  namngifna  hos  Peder  Månsson  Utter  i  hans 
slägtbok,  fol.  187.  —  Vallsnäs  lades  under  kronan  och  behölls  till  på 
1620-talet  då  det  bortgafs  till  Anders  Svensson  Ödhell  eller  Ödla,  hvars 
ätt  ännu  år  1706  egde  gården. 

n)  Göran  fick  Eskilstorp,  Arvid  Gärdanäs  och  Säby,  Erik  den 
nybildade  sätesgården  Ilärstad  (ej  Herrestad)  och  Per  Höreda.  En 
ungefärlig  öfverblick  af  deras  förmögenhets  vilkor  vinnes  ur  en  rust- 
tjenstlängd  för  Småland  af  år  1607.  Arvids  gods  skattas  der  till  90 
daler,  Görans  till  82  daler,  men  Eriks  blott  till  40  daler  14  ore.  Pers 
gods  äro  der  icke  uppgifna. 

12)  Han  begrofs  i  Bredaryds  kyrka,  der,  enligt  Wieselgrcns  uppgift, 
hans  16  anor  varit  målade  i  kyrkotaket.  Dessa  finnas  icke  mer  sedan 
kyrkan  ombyggts,  och  äfven  Görans  grafsten,  som  kunnat  lemna  säker  upp¬ 
lysning  om  dödsåret,  har  förkoramit. 

,J)  Historiskt  Bibliotek  utgifvet  af  C.  Silfv er stolpe.  Ny  följd  T.  1. 
Granskningar  och  anmärkningar,  sid.  XXX.  och  XXXI.,  deren  framställ¬ 
ning  af  gården  Hammars  (sedermera  Bolmsnäs  och  slutligen  Liljenäs) 
historia  redan  är  lemnad. 
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14)  Se  härom  slägttaflau  M  II. 

,5)  Det  Ur  alldeles  ieke  otroligt  att  denne  Peder  Gudmundsson, 
hvars  moder  varit  af  adelig  börd,  är  son  till  Gudmund  Smed,  h vilken  bodde 
här  i  trakten,  hade  frälsegiftc  och  namnes  bland  de  rustande  under  Ko¬ 
nung  Gustafs  tid.  Sköllingarydh,  som  nu  är  ett  i  många  delar  brutet 
skattehemman,  var  åtminstone  år  1479,  då  det  (Lars  Sparres  afskrifter 
J  G,  fol.  259)  af  Magnus  Lenck  och  Henrik  Månsson  (Matsson  ?)  sål¬ 
des  till  Arvid  Trolle,  frälsehemman  och  tyckes  äfven  i  Peder  Gudmunds¬ 
sons  hand  hafva  varit  icke  blott  detta,  utan  betraktas  som  sätesgård, 
enär  han  derför  icke  utgör  rustning,  utan  denna  endast  gäller  hans  öf- 
riga  frälsehemman. 

,G)  Detta  märkeliga  bref,  hitintills  det  enda,  som  upplyser  om  den 
räfst,  hvilken  efter  1602  års  riksdag  synes  hafva  anstälts  med  det  ru¬ 
stande  ofrälset,  liiines  å  Upsala  Universitets  bibliotek  och  är  i  utdrag 
meddeladt  uti  ofvan  citerade  uppsats  i  Historiskt  Bibi.  sal.  XI. 

,7)  Så  augifver  Göran  Månsson  sjelf  köpeskillingen,  men  i  fastebref- 
vet  namnes  blott  penningarne. 

18)  Se  slägttaflau  M  II. 

19)  Att  efter  köpeskillingens  belopp  vinna  ett  någorlunda  redigt 
begrepp  om  en  fastighets  verkliga  värde  är  lika  omöjligt  för  äldre  tider 
som  i  våra  dagar.  Godtycket  samt  säljarens  tvång  att  afhända  sig,  kö¬ 
parens  lust  att  förvärfva  en  egendom,  voro  äfven  då  vigtiga  faktorer 
vid  köp.  Slägtskap  och  andra  omständigheter  kunde  äfven  härvid  in¬ 
verka.  Men  detta  oaktadt  kan  i  de  trakter,  der  räntan  hufvudsakligast 
utgick  i  smör,  priset  på  en  pundaränta  vara  en  ganska  god  värdemätare. 

20)  Se  slägttaflau  M  IV. 

21)  Benådningen  synes  dock  hafva  hindrat  verkställigheten  af  detta 
stränga  bref,  och  enkan  samt  åtminstone  några  af  barnen  återfått  fa- 
drens  gods.  Af  Fru  Brita  Ulfsdotters  salubref  synes  åtminstone  att 
hon  egt  arfvegods  till  och  med  fädernegods,  och  sjelfva  hufvudgården 
Flishult  återfinna  vi  uti  Ulfs  dottersons  Pehr  Nilssons  (Silfversparre), 
händer.  Ilan  dog  på  Flishult  1644.  Dotteru  Maria  ärfde  gården,  der 
hennes  man  Öfverste  Patrik  Patkidl  dog  1687.  Med  hans  dotter  Anna 
Maria  kom  godset  till  Ryttmästaren  Erik  Silfverhjelm,  h  vars  son  Göran, 
sedan  han  baroniserats,  skref  sig  Friherre  till  Flishult.  Att  denna  gård 
äfven  genom  arf  kommit  i  Ulf  Pehrssons  händer  synes  ganska  troligt. 
Vi  veta  att  Flishult  varit  ett  gammalt  Båtaättens  gods  och  att  Peder 
Jönsson  af  denna  ätt  skref  sig  »byggiandes  i  Flidishult».  Han  hade 
en  dotter  Märta,  gift  med  Jeppe  Ingemarsson  Ty  b  is,  hvars  dotter  Anna 
var  gift  med  Björn  Nilsson  Krumme  till  Wij.  Jöns  Pedersson  till  llö- 
denäs  af  Elmterydsslägten  (half  hjort)  fick  deras  dotter  Anna  och  skref 
sig  sedan  till  Flishult,  och  dit  skref  sig  äfven  hans  måg  Peder  Kristers- 
son,  gift  med  Anna  Jönsdotter.  Deras  son  Ulf,  som  —  ifall  ej  redan 
fadern  gjort  det  —  upptog  den  halfva  hjorten  i  sin  sköld,  lick  Flishult 
vid  arfskifte  efter  föräldrarne  år  1562. 

I  sammanhang  härmed  må  slutligen  äfven  nämnas  att  en  förvcx- 
ling  af  denne  Peder  Kristersson  {Hjort)  med  hans  namne  al  ätten  Sjö¬ 
blad  vållat  oreda  i  Riddarhus  genealogien  for  denna  sliigt,  dit  vår  Peder 
Kristerssons  söner,  förutnämnde  Ulf  och  den  for  »tacke  tjufnad  till  galga 
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och  liren»  dömde  Krister  Persson  till  Hattsjöhult  orätt  öfverflyttats. 
Herr  Amanuensen  Örnberg  är  den,  som  visat  det  origtiga  liäruti,  b  va¬ 
dan  desse  nu  mäste  från  ätten  Sjöblad  afföras. 

--)  Hertig  (Jarls  Slachtarebänk  uppgifver  att  Knut  Pedersson  varit 
Peder  Jönssons  son  till  Gafle  och  denne  måste  då  vara  identisk  med 
Peder  Jonsson  till  Galle,  hvilken  af  Pehr  Kristersson  (Sjöblad)  hos  Ko¬ 
nungen  anmäles  till  erhållande  af  sköld  och  lijelm  för  sitt  välförhållande 
under  kriget.  Konungen  lofvar  också  uti  skrifvelse  af  d.  14  Januari  1567 
att  dermed  hugna  honom,  när  han  derom  gör  ansökan.  Att  en  sådan 
gjorts  och  äfven  beviljats  synes  af  liera  skäl  troligt,  ty  1574  beseglar 
han  ett  ännu  bevaradt  bref  (original  på  Dannäs),  der  han  kallar  sig  till 
Törestorp,  med  adelig  sköld,  hvaruti  synes  ett  sjöblad  eller  annat  blad, 
och  1576  namnes  han  bland  adeln  i  Vestbo  såsom  dels  egare  af  Beys- 
torp  och  Gafle,  dels  Törestorp,  hvartill  han  uppgifves  hafva  köpt  flera 
gårdar  under  frälse.  Under  sådana  förhållanden,  och  då  intet  namnes 
om  honom  uti  1574  års  frälseransakning,  måste  väl  hans  adelskap  fä 
anses  bestyrkt.  Det  synes  alldeles  icke  osannolikt  att  han  varit  broder 
till  Gunnar  Jonsson,  adlad  Galle,  och  Göran  Jonsson  till  Uglausryd,  som 
också  förde  sjöbladet  och  kallades  Galle.  I  så  fall  är  han  identisk  med 
Per  Jonsson  till  Förarp,  som  uppträder  på  1560-talet.  För  denna  slägt- 
skap  tala  många  omständigheter.  Dels  upptaga  samtida  slägtböcker  dessa 
tre  såsom  Jon  Marcussons  söner,  dels  tyda  deras  jordbesittningar  och 
sköldemärken  —  sjelftagna  eller  gifna  —  derpå,  och  dels  synes  Per 
Joensson  till  Förarp  icke  gerna  kunna  vara  någon  annan  än  den  Per 
Jonsson  eller  Jönsson,  som  sedan  lick  Galle  och  Törestorp,  livilka  han 
bebott.  Sonen  Knut  Pedersson  för,  såsom  ofvan  är  nämndt,  ett  annat 
vapen  än  fadern  och  har  satt  en  sparre  öfver  bladet;  men  detta  ätte- 
märke  uppgifves  hafva  varit  de  gamle  Gallames,  från  hvilken  ätt  de 
yngre  ledde  sina  anor.  Huru  denne  Knut  kunnat  skrifva  sig  till  Fyl- 
lerijd  är  ännu  oklart.  Från  Herr  Sten  Sture,  som  egde  gården  1502, 
har  han  kommit  i  Konung  Gustafs  händer.  Han  bortbytte  Fyllerijd 
1530  till  Arvid  Drake,  hvadan  det  således  icke  gerna  på  1520-talet 
kunnat  vara  Jöns  Henrikssons  (Gyllensparre)  egendom.  Men  dennes 
son  Henrik  Jönsson  skrifver  sig  1562  och  1576  till  Fyllerijd.  Re¬ 
dan  år  1600  —  om  ej  förut  —  är  det  dock  Knut  Pederssons  sätesgård ; 

men  om  han  ärft  eller  köpt  den  är  ovisst.  Kort  efter  eller  kanske  före 

Knuts  död  har  Fyllerijd  öfvergått  till  Axel  Drake,  hvilken  såsom  måg 
till  Henrik  Jönsson  dertill  haft  bördesrätt.  Vid  arfskifte  efter  honom 
tillföll  det  dottern  Elin,  gift  med  Hans  Kgle,  hvars  dotter  Anna  genom 
sitt  gifte  med  Johan  Stierna  öfverförde  gården  till  Stierneätten.  Efter 
dennes  sonsons  död  kom  det  genom  köp  till  Lillieubergarne  och  för¬ 
enades  med  Schedingsnäs.  Ar  1870  var  hela  egendomen  utlagd  till 
bete  och  fullkomligt  afliyst,  men  säterifriheten  har  ej  försvunnit  med 
sätesbyggnaden. 

-!)  Så  uppgifver  Fru  Brita,  men  då  Per  Joensson  till  Gafle  egl 

det  synes  det  snarare  vara  mannens  fäderne.  Eganderätten  till  Beys- 

torp  eller  Bostorp  är  under  Vasaättcn  ytterst  invecklad.  Det  eges  1562 
af  en  Nils  Persson;  men  samma  år  nämnes  en  hustru  Brita  i  Bcystorp, 
som  har  en  landbo  i  Stafalt.  Möjligtvis  är  hon  der  endast  boende  och 
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kanske  Nils  Perssons  svärmoder.  1574  eges  det  till  en  del  af  Birger  Jöns¬ 
son,  Nils  Perssons  efterträdare  i  äktenskapet,  oeh  till  en  del  af  Krister  Nils¬ 
son,  säkerligen  en  son  till  Nils  Persson.  Vid  detta  ars  frälseransakning  an¬ 
ses  Birger  Jönssons  ofrälse  börd  oeh  obefogenhet  att  ega  frälsejord  ostridig, 
h vårföre  af  hans  landbohemman  alla,  utom  ett,  skola  under  kronan  och  städ¬ 
jas,  oeh  det  återstående  läggas  under  skatt.  Kristers  frälse  göres  deremol 
beroende  af  ny  ransakning.  Om  han  dervid  bestått  profvet  kan  ej  ses,  men 
han  namnes  dock  bland  adeln  i  eu  senare  frälselängd  från  1580-talet. 
Huru  deremot  Per  Joensson  och  Knut  Pedersson  kunnat  ega  Bcystorp 
kan  icke  annorlunda  förklaras,  än  att  der  varit  Hera  hemman  utom  sä¬ 
tesgården;  ty  deras  Beystorp  räknas  ej  såsom  sådan.  Sjclfva  sätesgår¬ 
den  deremot,  som  genom  misskrifning  kallas  Beenstorp,  jernte  Boarp 
(bvilka  1574  tillhörde  Birger  Jönsson  och  1562  Nils  Persson),  Före- 
berga  (som  1574  var  Birger  Jönssons),  Ostrija  (som  tillhört  nu  aflidne 
Birger  Drake  en  svåger  tills  Nils  Persson  och  Birger  Jönsson)  samt 
Vallersta  hafva  sedermera  genom  gifte  tillfallit  en  Anders  Svensson, 
h vilken  år  1602  erbjuder  sig  att  för  dem  utgöra  rustning.  Det  är  väl 
också  till  sätesgården  som  »Fru  Märta  Nilsdotter »  till  Bestorp  år  1606 
skrifver  sig,  och  landbohemmanet  derstädes,  som  af  Knut  Pedersson 
och  Brita  Ulfsdotter  några  år  förut  såldes  till  Johan  Henriksson  Reuter, 
h vilken  torde  hafva  förvärfvat  äfven  sätesgården  några  år  derefter.  Seder¬ 
mera  har  hela  Beystorp  (Bestorp)  kommit  till  Ulfsparrarne  på  Källunda 
och  förenats  med  denna  gård  under  det  gemensamma  namnet  Aminne. 

24 )  I  det  i  jordeboken  afskrifna  köpebrefvet  på  Linnegården  står 
att  försäljningen  skett  med  bifall  af  mannen,  Knut  Pedersson;  men  detta 
är  påtagligen  en  felskrifning,  ty  denne  Knut  var  då  redan  död.  I  faste- 
brefvet  står  deremot  Knut  Nilsson,  hvilket  också  utan  tvifvel  är  de 
rätta.  Åtskilliga  andra  olikheter  mellan  köpebrefven  på  de  tre  går- 
darne  Ingemarstorp,  Skredeberg  och  Linnegården  samt  det  för  dem  ge¬ 
mensamma  fastebrefvet  förekomma  äfven.  Köpebrefvet  på  Ingemarstorp 
är  dateradt  d.  29  Mars  1618  och  det  på  Liuuegården  d.  14  Augusti  1614, 
men  i  fastebrefvet  uppgifves  det  förras  datum  vara  19  Mars  1610  och 
det  senares  14  Augusti  1616.  Huru  dessa  gårdar  kunnat  vara  Fru  Bri¬ 
tas  arfvegods  är  ej  klart,  ty  den  28  Augusti  1576  fick  Olof  Jonsson 
(Lilliesparre)  dem  på  sin  lott  vid  det  arfskifte,  som  då  hölls  efter  hans 
föräldrar  (originalbref  i  Skara  Bibliotek).  I  Knut  Pederssons  uppgift 
på  sina  frälsegods  upptagas  de  ej,  men  hans  efterträdare  i  äktenskapet 
Knut  Nilsson  uppgifver  1610  två  af  dem  såsom  sina.  Någon  slägtskap 
emellan  Olof  Jonsson  och  hustru  Brita  Ulfsdotter  är  ej  känd. 

2ä)  Görans  anteckningar  utvisa,  att  utom  köpeskillingen  åtskilligt 
derutöfver  lemnats,  men  hvarken  hans  anteckningar,  köpcbrefvens  upp¬ 
gifter  på  penningar  och  värdören,  eller  fastebrefvets  summor  stämma 
öfverens.  Emellertid  kan  man  dock  se  att  köpeskillingen  för  pumlarän- 
tan  i  dessa  tre  gårdar,  inberäknad  ättlefvet,  uppgått  till  minst  106,  högst 
112  daler,  hvilket  synes  ganska  högt  i  förhållande  till  hvad  Göran  i 
allmänhet  betalt. 

26)  Vi  skola  framdeles  visa  det  antagliga  slägtskapsband,  som  fun¬ 
nits  emellan  alla  de  småländska  slägter,  som  vid  denna  tid  förde  den 
halfva  hjorten. 
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-')  År  1629  vittnade  Assessorn  Carl  Persson  (Svinhufvud)  till  Tor- 
lax,  i  fråga  om  Erik  Jönssons  till  Gunnila  och  Öfver-Saari  adelskap,  att 
han  hört  af  Ofverste  Henrik  Fleming  till  Lechtis  det  Erik  i  Gunnila  i 
Stockholm  uppvisat  för  Konung  Carl  IX  sitt  familjevapen  på  en  silf- 
verplåt,  och  att  Konung  Carl  då  sagt,  att  uti  Konung  Eriks  tid  de 
små  adelsmännen  måst  föra  sina  vapen  på  dylikt  vis  i  sina  hattar.  Jfr 
Anreps  Ättartaflor,  adel.  ätten  Hästesköld,  s.  357.  Ehuru  vi  icke  ega 
någon  annan  källa  att  härför  åberopa,  anse  vi  uppgiften  ytterst  sanno¬ 
lik.  Åtgärden  var  praktisk  och  kanske  den  enda  möjliga  för  att  se  nå¬ 
gon  skilnad  på  småfrälsets  män  och  rustande  bönder. 

■8)  lluru  härmed  skall  förenas  uppgiften  att  Östrija  varit  ett  af  de 
gods,  som  Anders  Svensson  fått  med  sin  hustru  och  för  livilka  han  er¬ 
bjuder  sig  år  1602  att  utgöra  rustning,  är  ännu  oförklarligt.  Var  han 
gift  med  en  dotter  till  Nils  Persson  eller  Birger  Jönsson,  hvilken  i  så 
ifall  dött  barnlös  efter  1602  och  före  1604?  Vi  veta  det  lika  litet 
som  hvem  denne  Anders  Svensson  varit,  om  en  son  af  frälsemannen 
Sven  i  Vallerstad,  Anders  Svensson  Stråle  eller  någon  annan. 

29)  Denna  ofrälse  slägt  har  länge  fortlefvat  i  Småland  och  ättlin¬ 
gar  deraf  finnas  der  troligtvis  ännu.  På  1630-talet  lefde  i  Unnaryd 
eller  Femsjö  en  Erland  Qvast,  hvars  son  Hans  Erlandsson  tjente  sig  upp 
till  Kapten  och  adlades  år  1689  med  namnet  Lilliegranath.  En  annan 
Qvast,  Petter,  var  emellan  1711  och  1722  Pastor  och  Prost  i  Åsenhöga 
och  cftcrlemnadc  många  barn,  deribland  en  son  Magnus  Qvast,  Gross¬ 
handlare  i  Stockholm  och  fader  till  Ofverstelöjtnanten  Axel  Lilliestrdles 
andra  fru  Sara  Magareta  Qvast. 

30)  Att  Ingrid  Svensdotter  i  Vallersta  varit  nära  beslägtad  med 
Ingrid  i  Sköllingarydh  kan  slutas  deraf,  att  de  gemensamt  utgöra  rust¬ 
ning.  För  öfrigt  är  Vallersta  hemvist  för  en  frälse  eller  halffrälse  slägt, 
hvars  anor  skola  stiga  upp  till  Konung  Karl  Knutssons  dagar.  Allvin 
kallar  den  Lilliewalk,  men  på  hvad  grund  är  ovisst,  likasom  hvad  han 
derom  meddelar.  I  Kammar-Arkivets  handlingar  förekomma  ofta  små 
frälsemän  i  Vallersta,  men  deras  slägtförhållanden  kunna  ej  redas. 

31)  Göran  Månsson  säger  i  sin  jordebok:  »Denne  gård  haffver  iagh 
kiöppt  aff  hustru  ingers  Barn  ij  Wallerstadh  och  hennes  Barna  Barn 
och  giffvitt  therföre  300  daller  ij  tysktt  och  dansktt  mijntt,  thesligist 
kiöppt  aff  Brådde  Studz  barn».  Enligt  fastebrefvet  voro  de  säljande 
följande  personer:  Ynner  i  Brussås  å  sin  hustru  lngrijds  vägnar,  Truls 
Pederssoji  i  Apellahyllte  pä  sin  hustrus  vägnar,  Germund  Svensson  i 
Vallersta  och  Giurd  Assarsson  i  Lunden  äfvenledes  å  sina  hustrurs  väg¬ 
nar,  samt  Karin,  Sven  Kästs  efterlefverska. 

■*2)  För  jemförelse  antecknas  följande  priser  från  angränsande  byg¬ 
der.  I  Vårend  (Ilyltéu-Cavallius,  Värend  och  Virdarne)  var  en  oxe  år 
1589  värd  5  lod  sölf,  1621  7 */2  daler.  Ett  par  gilla  oxar  gälclc  1631 
16  daler,  andra  åter  från  10 — 14  daler.  En  ko  skattades  1618  till  4 
lod  sölf,  1621  till  5  eller  6  daler  och  1626  till  4  daler.  En  häst  (skjut) 
gälde  1629  16  daler,  och  1612  betaltes  för  en  god  bössa  5  daler.  1 
Kind  var  år  1618  priset  på  ett  par  valda  oxar  19  daler  1  m:k,  ett  par 
medelgoda  16  daler,  och  ett  par  sämre  14  daler.  En  ung  oxe  (foder- 
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stut)  värderades  är  1G20  till  4  daler,  och  samma  är  gälde  en  ko  9  m:k 
(Kinds  härads  domböcker). 

'*’*)  I  sin  beskrifning  öfver  Westbo  uppgifver  Allvin  arealen  till  145 
tunnland,  men  fältet  synes  vidgas  är  frän  är,  och  llygsanden  hotar  att 
förstöra  åkerjorden  till  denna  by,  som  på  1500-talet  ansågs  vara  en  af  de 
bästa  i  häradet. 

34  )  Svaneholm  bygdes  af  Arvid  Månsson  på  byn  Flatteryds  mark 
och  denna  by  uppgick  sålunda  i  sätesgården.  Enligt  Allvitis  uppgift 
hade  Arvid  år  1509  fått  lifstids  förläning  på  Flattery d,  men  denna  upp¬ 
gift  har  ej  kunnat  kontrolleras.  I  en  af  Arvid  sjclf  —  troligtvis  under 
något  af  de  första  åren  på  IGOO-talet  —  ingifven  och  förseglad  hand¬ 
ling,  som  finnes  i  Kammar-Arkivet,  säger  han:  »Svaneholm  bor  jag  sjclf 
uppå  och  är  migli  Effterlåtit  aff  h.  f.  n.  hertig  Johann»,  hvaraf  vill  sy¬ 
nas  som  om  Hertig  Johan  skänkt  honom  denna  gård,  hvars  nya  namn 
togs  af  den  närbelägna  Svanön.  Efter  Arvids  död  kom  Svaneholm  pä 
hustruns  lott  och  ärfdes  efter  henne  af  systern  Anna  Ribbing,  gift  ined 
Carl  Eriksson  Gyllenstierna.  Efter  henne  tillföll  det  dottern  Brita,  gift 
med  Generallöjtnanten  Sir  (sedermera  Friherre)  Georg  Fleetwood ,  och  bi¬ 
behölls  i  mer  än  100  år  i  hans  ätt. 

Hvad  Gärdanäs  angår,  har  om  dess  egare  följande  kunnat  in- 
hemtas.  Förste  kände  egaren  är  Karl  Erlandsson,  hvars  dotter  Brita 
var  gift  med  Lars  Svensson  (Bölja).  Det  ärfdes  af  deras  son  Jöns  Lars¬ 
son,  hvars  enka  »hustru  Anna  på  Gärdanäs»  bodde  der  till  sin  död. 
Hon  ärfdes  af  dottern  Brita,  som  förde  det  till  sin  man  Måns  Peders- 
son  (Stierna).  Vid  arfskiftet  efter  dessa  båda  makar  år  1578  kom  det 
pa  Arvid  Månssons  lott,  och  denne  kallar  i  den  förutnämnda  uppgiften 
Gärdanäs  »min  rätte  sätisgårdh,  then  jagli  och  själff  låter  bruka».  Ef¬ 
ter  Arvids  död  kom  äfven  denna  gård  på  hustruns  lott  och  sedan  till 
hennes  systerson  Erik  Karlsson  Gyllenstierna,  Friherre  till  Ulaborg. 
Hans  son  Gustaf  ärfde  gården  efter  fadern,  men  som  han  dog  barnlös 
kom  den  först  till  brodern  Kristoffer,  Gvefve  Gyllenstierna  till  Eriksberg 
f  1705,  och  sedan  till  dennes  son  Karl  Adolf  f  1733.  Arfvingarne  ef¬ 
ter  den  sistnämnde  torde  hafva  försålt  egendomen,  som  genom  förnyade 
köp  ofta  vexlat.  egare,  styckats  och  nu,  liksom  Svaneholm,  eges  af  bönder. 

lo)  Anrep  nämner  en  Kapten  Olof  Stierna  såsom  son  af  Måns  Pe- 
dersson  och  lcfvande  1675;  men  för  en  sådan  finnes  intet  rum,  efter 
arfskiftet  att  döma.  Vidare  nämner  han  såsom  den  siste  af  ätten  en 
Erik  Stierna,  hvilkeu  blifvit  Löjtnant  på  Östgöta  infanteri  1705.  Huru¬ 
vida  han  varit  af  denna  ätt  må  lemnas  osagdt,  men  om  han  varit  det, 
så  har  han  troligtvis  varit  af  denna  ättegren,  ehuru  sambandet  är  out¬ 
re  dt. 

16)  Hans  fäderne  Stierna  och  Bölja  under  Stierneättens  hjelm,  mö¬ 
dernet  Hand  och  Drake  under  den  första  ättens  hjelm.  Grafstencn  låg 
1870  till  en  del  dold  af  altarringen. 

!7)  Hon  kallas  der  »Fru  Beata  Lilliesparre,  Välborne  Herr  Måns 
Sticrnas  enka»,  hvaraf  synes  att  denna  Beata  icke  varit,  såsom  uti  11  id- 
darhus  genealogien  uppgifves,  Arvid  Lilliesparres  3:dje  hustru,  utan  en 
hans  fäderne  fränka. 
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38)  Hubbersta  sätesgård  uti  Svenaruras  socken  och  Njudungeiis  Ve- 
stra  härad  synes  —  om  ej  liel  och  hällen  dock  till  en  del  —  hafva 
egts  af  dottern  Anna  Stierna,  hvilken  såsom  llofjungfru  hos  Grefvé 
Magnus  Gabriel  De  la  Gardics  gemål  blef  gift  1GGG  med  Öfverstclöjt- 
nanten  Elias  von  Hagendorn,  som  skref  sig  till  Hubbersta  och  dog  1GG7. 
Men  efter  hans  död  har  egendomen  (genom  köp  ?)  öfvergått  till  Anna 
Stiernas  systerson  Alexander  Georg  Liivensten,  son  af  Thomas  Liwing- 
stone  och  Maria  Stierna. 

39)  Af  denna  redogörelse  synes  att  dessa  initialer  blifvit  af  Allvin, 
Beskrifn.  öfver  Ostbo  s.  131,  orätt  återgifna. 

40)  Riddarhus  genealogien  hos  Anrep  uppgifver  att  Anders  Göransson 
varit  egare  af  jemväl  Ilärsta  och  Nordanskog;  men  detta  är  utan  tvifvel 
orätt.  Ilärsta  egdes  af  hans  farbroder  Erik  Månsson  och  gick  efter 
dennes  död  öfver  till  mågen  Friherre  Carl  Johansson  Sjöblad,  i  hvars 
ätt  det  länge  förblifvit,  och  Nordanskog  tillhörde  Isak  Henriksson  (Sil f- 
verhjelm),  som  lemnade  det  i  arf  till  sonen  Arvid,  hvilken  blef  Anders 
Göranssons  måg. 

41)  Om  denna  ätt  har  Riddarhus  genealogien  icke  mycket  att  med¬ 
dela.  Dess  medlemmar  synas  ej  heller  någonsin  hafva  varit  besutne, 
hvarföre  de  ock  —  till  en  början  åtminstone  —  erhållit  understöd  af 
sina  fränder.  Af  ett  bref,  utfärdadt  af  Göran  Andersson  Stierna  d.  29  Juli 
1645  och  benäget  meddeladt  af  Arkivarien  Friherre  A.  von  Schiverin, 
synes  att  denne  un  dt  och  effterlåtit  (troligtvis  blott  på  lifstid)  sin  fa¬ 
ders  efterlefverska  »hustru»  (ej  fru)  Elsa  Norra  Vissö,  qvitt  och  fritt 
för  all  skatt,  som  deraf  utgå  bör,  äfvensom  Ustrijda  (=  Ostrija)  och 
Gärdet  i  Draftinge,  och  beder  han  i  detta  bref  alla  K.  M:ts  embetsmän 
låta  henne,  efter  adelige  privelegiers  innehåll,  »såsom  andre  enskylte 
tienere  omolesterat  bliffva»,  förklarandes  sig  vilja  denna  och  annan  så¬ 
dan  bevågenhet  med  all  möjlig  tjenst  tacksamligen  ihogkomma.  I  Tof- 
tenäs  handliugarne  nämnas  af  denna  nya  ätt,  utom  Herr  Anders  Stierne- 
lodh,  hvilken  vi  få  lära  känna  såsom  deltagare  i  det  kyrkobuller,  som 
den  18  April  1672  uppväcktes  i  Ahs  kyrka  af  Nils  Göransson  Stierna, 
äfven  en  fru  Margareta  Stiernelodh.  I  en  räkning  af  Häradshöfdingen 
Johan  Boderus  till  Hans  Gabriel  Stiernas  enka  Helena  Kagg  af  d.  24  Fe¬ 
bruari  1767  påföres  för  Fru  Magdalenas  underhåll  40  daler,  som  seder¬ 
mera,  då  räkningen  protesterades,  förklarades  vara  begrafningskostnad. 
Slägtcn  fortlefde,  ehuru  okänd,  ännu  inpå  1770-talet,  då  en  Anna  Maria 
Stiernelo  dog  1778. 

42)  Säby  kom  efter  Arvid  Silfverhielms  död  till  lians  måg  Fabian 
von  Vietinghojj',  hvilken  var  af  samma  slägt  som  den  introducerade  ät¬ 
ten  von  Fitinghoff  och  gift  med  en  dotter  till  Arvids  andra  hustru  Hed¬ 
vig  Sjöblad.  För  denna  gårds  äfvensom  för  Kristineholms  senare  egare 
redogöres  i  Geografiskt  och  Statistiskt  Lexikon  för  Sverige. 

4{)  Dödsdagen  uppgifves  olika.  I  Göta  Hofrätts  Kalender  siiges 
han  hafva  dött  i  Oktober,  men  i  Riddarhus  genealogien  d.  15  November  d.  ä. 

44)  i  likpredikningen  öfver  Johan  Henriksson  Reuter,  som  hölls  den 
25  Januari  1644  af  Andreas  Prgtz  oeli  sedan  trycktes  i  Linköping 
det  följande  året  och  till  personalicrua  omtryckts  i  Sveriges  Adel  under 
1600-1700-talen  af  C.  A.  Klingspor,  II.  s.  88,  säges  »Fru  Virginia  Ryt- 
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ter  till  Bålnäs  och  Eskilstorp»  vara  välborne  Johan  Stiernas  Adsessoris 
i  then  Konungzliga  lloffrätteu  öfver  Götha  rijken  i  Jöneköping  kära 
Husfru»;  men  Johan  är  här  lika  säkert  ett  tryckfel  för  »Jöran»  som  »Bål¬ 
näs»  är  det  för  Bolmsnäs.  Deraf  att  fru  Virginia  här  skrifves  till  Bolms- 
näs  och  Eskilstorp,  medan  mannen  samtidigt  uti  handlingar  i  llofrätten 
skrifver  sig  till  Refvesjö,  göres  antaligt  att  dessa  gärdar  varit  hennes 
morgongåfva. 

4o)  Stjernehult  kom  efter  Görans  död  till  hans  efterträdare  i  äkten¬ 
skapet  Häradshöfdingen  Johan  Boderus,  som  äfven  bodde  der  innan  han 
förvärfvade  Bolmsnäs.  Troligtvis  har  han  egt  större  delen  af  gården, 
och  det  vill  synas  som  om  den  genom  arf  gått  till  hans  son  Magnus 
Fredrik  Segercrona,  ty  dennes  mag  Kaptenen  Wallerman  eger  del  i 
Stjernehult  jemte  Löjtnanten  C.  W.  Gyllenhöök.  En  annan  lott  måtte 
liafva  varit  behållen  åt  Maria  Elisabet  6'tierna  och  egts  af  hennes  an¬ 
dre  man  Anders  Leijonflycht,  ty  deras  son  Göran  Magnus  besitter  ännu 
Vestra  Fiflaryd  och  Lafsgärden.  Han  var  gift  med  en  bondedotter  och 
af  hans  barn  ärfde  Ulnka  Vestra  Fiflaryd.  Hon  gifte  sig  med  en  bonde 
tiven  Persson,  och  lär  ännu  liafva  afkomlingar  i  denna  trakt  af  Vestbo. 
Äfven  de  delar  af  Fiflaryd,  som  behöllo  namnet  Stiernehult,  egas  nu  af 
bönder. 

4U)  Enligt  handlingar  på  Wallen  i  Halland,  efter  benäget  medde¬ 
lande  af  Ryttmästaren  C.  A.  Klingspor. 

47)  Det  Höreda  eller  Hörda,  som  sedan  blef  Anneberg,  må  ieke  för¬ 
blandas  med  det  Höreda,  som  var  Peder  Månssons  (Stiernas)  sätesgård 
och  arf  efter  fadern.  Detta  sistnämnda  låg  i  Kärda  socken  och  bestod 
af  2  hemman,  hvilka  kommit  uti  Konung  Gustaf  I:s  hand,  men  som 
det  vill  synas  —  på  orätt  sätt.  —  Konung  Eriks  nämnds  dombok  för 
d.  15  Augusti  15G2  innehåller  härom  följande:  »then  anner  gård  höredhe 
hade  H.  K.  M.  icke  heller  någen  rätt  till,  vtlien  att  hans  Nåds  land- 
bofogte  hade  befalningh  att  wederkenuas  en  annan  gårdh  udj  samme  by, 
som  kom  salighe  longe  Bencht  till  (j)å  annat  ställe  upplyses  att  Konun¬ 
gen  hållit  dennes  son  Karl  i  skola)  och  nliär  han  så  kendes  widli  then 
ene,  togh  han  och  then  andre  till  medli»  —  ett  sätt  att  förvärfva  gods,  som 
desS  värre  ieke  sällan  kommit  Konung  Gustaf  till  last.  Per  Kristersson 
Sjöblad  hade  å  sin  hustrus  vägnar  bättre  rätt  till  denna  gård  och  åter¬ 
fick  den  äfven  af  Konung  Erik,  hvilken  förtjenar  det  erkännande,  att 
han  så  vidt  möjligt  sökte  sopa  igen  spåren  af  faderns  orättvisa  i  dylika 
fall.  Genom  köp  eller  byte  koinino  båda  gårdarne  till  Mans  Pedersson 
och  efter  honom  såsom  sätesgård  till  sonen  Per  Månsson.  Såväl  han 
som  sonen  Måns  Persson  och  dennes  broder  Arvid  Persson  skrefvo  sig 
till  Höreda,  den  sistnämnde  dog  der  1641.  Gården  har  sedermera  kom¬ 
mit  till  Ulfsparrarne  oeh  förenats  med  Källunda. 

Det  Hörda  åter,  som  blef  Anneberg,  låg  i  Bredaryds  socken  och 
bestod  ursprungligen  af  2  skatte  och  lV2  frälsehemman.  Anna  Kyle, 
som  egde  frälsegårdarne,  tillby tte  sig  1584  äfven  skattehemmanen,  till¬ 
vann  dem  frälse  genom  skattens  förflyttning  pä  andra  hemman  och  bil¬ 
dade  af  det  hela  sätesgården  Anneberg,  hvilken  dock  redan  af  hennes 
barn  försåldes. 
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iS)  llylte  var  eu  af  de  gårdar,  som  Göran  Månsson  tillby tte  sig 
af  Konung  Johan  1592.  Det  blef  sätesgård  i  sonsonens  dotters  ofvan- 
nämnda  Maria  Stieruas  hand.  Hon  lcfde  ogift  och  skall  hafva  testa¬ 
menterat  det  till  sin  systerdotter  Jungfru  Maria  Hierta,  hvars  arfvingar 
1758  sålde  gården,  som  nu  eges  af  bönder. 

4!l)  Riddarhusgenealogien  hos  Anrep  uppgifver  att  Nils  Stierna, 
som  der  förmenas  hafva  lefvat  utan  tjenst,  varit  gift  med  Elin  Store, 
euka  efter  Göran  Olofsson  (Lilliesparre),  en  uppgift,  som  synes  högst 
tvifvelaktig.  Som  hon  blef  cnka  efter  sin  första  man  redan  1 G 1 1  och 
således  minst  20  år  innan  hennes  andre  man  blef  född,  måste  hon  hafva 
varit  ett  bedagadt  fruntimmer  och  Nils  Stierna  nyss  myndig,  då  detta 
hjonclag  bygdes.  Eu  tjugoårig  yngling  ingår  ej  gerna  äktenskap  med 
eu  qvinna  på  mer  än  70  år,  som  måste  hafva  varit  Fru  Elins  ålder. 

50)  Hans  Gabriels  enka  Friherrinnan  Helena  Kagg  får  nemligen 
vid  arfskiftet  efter  mannen  sig  tillerkänd  en  halfpart  i  de  båda  svåg- 
rarues  ännu  innestående  löner  såsom  arf  efter  man  och  barn. 

ol)  Att  denne  varit  en  skarp  hushållare  göres  af  många  anlednin¬ 
gar  troligt;  men  detta  oaktadt  lyckades  han  ej  vinna  någon  förmögen¬ 
het.  Reduktionen  drabbade  äfven  honom  såsom  varande,  å  hustruns  sida, 
en  af  Durells  arfvingar,  och  dessutom  blef  han  i  sin  ordning  ploekad 
af  Daniel  Lillienberg.  Han  dog  emellan  April  och  September  1717, 
och  enligt  bouppteckningen  öfversköt  tillgångarnc  skulderna  med  endast 
ett  obetydligt  belopp.  Lillienberg  hade  då  panterätt  i  Bolmsnäs  och 
brukade  gården  »till  hallna»  (på  hälftenbruk),  men  köpte  den  sedan. 

°2)  Detta  oaktadt  ville  han  ej  betala  adelsbrefvet,  utan  måste  lösen 
härför  på  laglig  väg  utkräfvas.  Vid  hans  död  visade  bouppteckningen 
att  han  egde  mänga  gods  och  silfver  pundtals,  men  blott  3  —  skjortor. 
(Meddelande  af  Pastor  Palmgren). 

5:{)  Detta  synes  något  underligt,  då  risken  af  lysning  utan  föregån¬ 
gen  afvittring  väl  varit  Kyrkoherdens  och  cj  förmyndarens,  men  den  förre 
har  antagligen  här,  med  stöd  af  den  gamla  satsen:  der  ingen  åklagare 
är,  der  är  ingen  domare,  velat  vända  Lillienberg  på  sin  sida. 

54)  Så  uppgifver  Herr  Palmgren ,  hvilken  välvilligt  meddelat  dessa 
upplysningar  ur  Toftenäsbrefven.  Eljest  förlägger  Anrep  (Ulfsparre  af 
Broxvik,  Tab.  46)  Hans  Ulfsparres  bröllop  med  Helena  Kagg  till  är 
1707,  hvilket  är  omöjligt,  då  Hans  Gabriel  Stierna  ej  dog  förr  än  i 
April  detta  år.  Det  är  således  antagligt  att  Riddarhus  genealogiens 
uppgifter  så  väl  härom  som  om  barnen  af  detta  gifte  tarfva  justering. 


. 


Tab.  I. 

Slägttafla  för  adelig |i 

Nils  Gregersson  till  Säby,  häradshöfding 

Måns  Nilsson  till  Säby,  gift  m.  Karin  Pedersdotter  Bagge. 

Peder  Månsson  till  Säby,  gift  m.  Estrid  Arvidsdotter  (Store). 

Lars  Persson  till  Säby.  Nämnes 

1523  och  1529,  bodde  i  Vadstena, 
barnlös.  (Gift?) 

Måns  Pedersson  till  Härsta,  gift  m.  Estrid  Pedersd 

Brita  Jönsdotter  (Bölja)  till  Eskilstorp.  Isaac  Birgersso 

Efter  båda  hölls  arfskifte  12/4  1578.  ryd  (*/2  1 

Göran  Månsson  till  Eskilstorp  och 
Bolmsnäs,  1575 — 1616  ståthållare  på 
Kronoberg,  f  efter  7/io  1616,  men  före 
“  2  1618.  Gift  m.  Karin  Andersdotter 
(Lilliehöök),  som  aflidit  emellan 
1621—1623. 

Arvid  Månsson  till 
Gärdanäs  och  Svane- 
holm,  f  16/2  1596.  Gift 
med  Karin  Ribbing, 

t  före  1616. 

J 

Kjerstin  Månsdot-  Hillewi  Mån 
ter,  gift  m.  Olof  Erik  Brodersi 

Andersson  till  2  m.  Mauritz 

Säby  (Oxe-  (Laxmand?). 

hufvud).  henne  emell 

barnen 

Anders  Göransson  till  Bolmsnäs,  Eskils¬ 
torp,  Refvesjö  och  Säby,  öfverste,  lefde 
ännu  1640,  men  är  död  1645.  Gift  1 

m.  Maria  Stiernsköld,  2  m.  Marina 
Stiernsköld,  3  m.  Elsa  Meijer  af 

tysk  börd,  som  lefde  enka  1645. 

Flere  barn  döda  före 
föräldrarne. 

Hans  Eriksson  lefde  Kristina,  g 

1638  (enligt  uppgift  Sven  Ander 
af  pastor  Palmgren),  2.  Börje 

t  ogift?  Draken 

_ 1 _ 

l.  Göran  Andersson  till 
Refvesjö,  ryttmästare  och 

sedan  assessor  i  Göta  hof- 
rätt  29/5  1G39,  f  1652,  gift 

m.  Virginia  Reuter,  som 

lefde  enka  1681. 


l.  Katarina  Maria,  gift 

m.  Arvid  Silfverhielm 

till  Nordanskog. 


3.  Nils,  3.  Henrik,  3.  An¬ 
ders,  alla  tre  födda  före 
äktenskapet,  räknade  för 
ofrälse,  men  1662  adlade 

Stierneloodh. 


Arvid  St 

reda,  lef’ 
är  död 


Johan  till  Bolmsnäs 
och  Eskilstorp,  assessor 
i  Göta  hofrätt,  f  1673 
eller  1674,  gift  m. 
Anna  Kyle  till  Fyllerid 


Nils,  kapten, 
lefver  1672,  men 
är  afliden  1697. 
Ovisst  om  han 
varit  gift. 


Kristina,  gift  m. 

ryttmästaren 
Benkt  Hjerta  till 
Ginkalunda. 


och  Anneberg. 

Axel  till  Fyllerid, 

Hans  Gabriel  till 

Göran, 

Johan, 

kapten,  slagen  vid 

Bolmsnäs  o.  Eskils- 

var  löjt- 

äfven  i 

Narva  1700,  g.  m. 

torp  samt  Anne- 

nant 

militär- 

Martha  Ulfsparre. 

berg, kapten, fl  707 

1696, 

t  j  enst, 

som  1711  ingick 

22/4,  g.  m.  friherrin- 

t  före 

f  före 

nytt  gifte  med  se- 

nan  Helena  Kagg, 

1708. 

1708. 

dermera  öfversten 

'  som  1711  ingick 

Hans  v.  Rothkirk. 

nytt  gifte  med 

Hans  Ulfsparre. 

Göran,  öfverstelöjtnant 
till  Bolmsnäs  o.  Stierne- 
hult,  f  14/7  1676,  g.  28/12 
1667  m.  Anna  Katalina 
Durell,  som  sedan  fick 
häradsh.  Johan  Boderus. 


Brita,  g.  m. 
ryttmästaren 
Per  Gyllen- 
svärd  till  For- 
sedal  och 
Toftenäs 


Carl,  kapten,  namnes  1697 — 1701, 
men  omtalas  1705  såsom  afliden. 
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Johan,  född  1693  eller  1694,  skrifver  sig  1733  till  Fyllerid,  Erik,  född  ungefär  1698,  Arvi 

drunknade  i  Bolmen  52  år  gammal  samt  begrofs  i  Bolmsö  stod  fadder  åt  brorsdot-  döi 

kyrka  1746.  Gift  m.  Martha  Kristina  Gyllensvärd.  tern  Virginia  1717. 


Virginia  Beata,  f.  1717,  fick  1742  oäkta 
barn  med  en  dräng  Jon,  men  blef  sedan 
gift  med  karetmakaren  Petter 
Olof  Berg. 


Karolina  Maria,  gift  med 
Carl  Gustaf  Brenning 

i  Sunnaryd. 


Elsa  Katarina  underg 
i  Bolmsö  kyrka  ,3/3  1 7 1 
Volontären  Jean  Adolf  I 

viks  backstuga  på 


ten  N:o  77  Stierna. 


dungen  1429,  gift  m.  Ingrid  Jönsdotter. 

?  ?  Peder  Nilsson  till  Hof,  gift  m.  Ingrid  Gunnarsdotter  Gylta. 

*  ?  Anders  Persson  till  Hof,  gift  m.  Kjerstin  Esbjörnsdotter  Bååt. 

g.  m.  Cecilia  Andersdotter,  Ragnild  Andersdotter,  g.  m.  Ingrid  Andersdotter,  g.  m. 

ämte-  g.  1  m.  Carl  Lake,  Peder  Bryntesson  till  Bo  Olofsson  till  Hof 

2.  m.  Erik  Stake.  Tråwa  (Lilliehöök).  (Oxehufvud). 

gift  1  m.  Erik  Månsson  till  Härsta,  Peder  Månsson  till  Höreda,  ryttmästare,  t  16  4  1615, 
Risa  (Store),  krigskommissarie  (?)  g.  1.  m.  gift  med  Karin  Knutsdotter  (Hand). 

sontillDjulö  Edla  Nilsdotter  (Lilliehöök), 
skifte  efter  2  med  Kjerstin  Göransdotter 
och  syster-  (Ulfsparre). 

1623.  I 


1. 

“g, 

a 


Estrid,  gift  m. 
Peder  Månsson 
Stierna  till 
Hubbersta. 


Maria,  gift  m.  fri¬ 
herre  Carl  Johans¬ 
son  Sjöblad  till 
Härsta. 


Måns  Pedersson 

till  Hörda,  rytt¬ 
mästare,  f  1622, 

g.  1  m.  Anna  Sjö¬ 
blad.  2  m.  Beata 
Lilliesparre,  en- 

ka  1639  o.  1641. 


Arvid  Persson, 
f.  1580,  f  1641. 
Ofverste,  gift  m. 

Martha  Somme 

till  Lagarp. 


Kristina,  gift  m. 
Peder  Michels- 

son  Hammar¬ 
sköld. 


:ill  Hö- 
18,  men 
1641, 


ria  till 
e,  ogift. 


Martha,  gift  efter  1641 
med  ryttmästaren 

Johan  Gyllensvärd. 


Peder  Månsson  till  Hubbersta, 
f.  1615,  f  1662,  kapten,  gift  m. 
sin  faders  kusin  Estrid  Eriks- 
dotter  Stierna. 


Måns  Pe¬ 
dersson,  f. 

1637  enl. 
Anrep. 


Erik!  Pe 
dersson 

nämnes 

1655. 


Arvid  Pe' 
dersson 

nämnes 

1655. 


Hans  Pe¬ 
dersson, 

kapten, 
t  1675. 


Anna,  gift 
1666  med 
Elias  von 
Hagedorn, 

enka  1680. 


Maria,  gift 
på  1660- 
talet  med 

Thomas  Li- 
wingstone. 


Estrid 

nämnes 

1655. 


in,  styckjunkare,  Magnus,  löjtnant,  Maria  Elisabeth,  gift  1.  1697 

i  Malmö  1697.  t  i  Brüssel  1697.  med  Johan  Eberhard  Schantz, 

2.  1700  med  Anders  Eneroth, 
adlad  Lejonflycht. 


in, 


mlig  kyrkoplikt 
'  lönskaläge  med 
nitz  f  i  Stjerne- 
aryds  egor. 

Märta  Kristina  fick  oäkta 
barn  1755,  men  blef  sedan 
gift  m.  lägersmannen  Vo¬ 
lontären  Rosendahl. 

Anna  Lisa,  gift  efter 
1732  med  en  bonde. 

Charlotta  Regina, 

t  1777,  ogift  i 
Snnnaryd. 

Tub.  II. 


Slägttafla  öfver 


Gudmund  Smed  namnes  bland 
Gustaf  1:8  tid,  bor  i  Östbo  oi 


Gudmund  Pedersson 

i  Sköllingaryd  namnes 
1609  såsom  målsman 
för  brödrens  Nils  Pers¬ 
sons  barn  och  får 
ättelefvesgåfva. 


Sven  Pedersson 

får  ättelefves¬ 
gåfva  1609. 


?  Peder  Gudmundsson  till  Sköllingaryd  nämne 
skrifves  äfven  ädel  och  välbördig,  men  förer 
såsom  afliden  på  sista  tåget,  hvarföre  enk 
Ingrid  Jönsdotter,  en  adelsqvinna  och 
Eskilstorp  och  Vallsnäs,  som  ännu  1£ 


Nils  Pedersson, 

f  före  1609,  då 
hans  enka  är  om¬ 
gift  med  Peder 
Nilsson  i  Mo  och 

Qvarnaberg. 


Petter  Pehrsson 

till  Sköllingaryd  skrifver 
sig  väpnare  med  tillnamn 
Dagge  1603  och  kallas 
af  häradsrätten  ädel  och 
välbördig.  1623. 


Peder  Gud¬ 

Mauritz  Gud¬ 

Daniel  Gudmunds¬ 

Gunilla, 

Sven  Pedersson 

mundsson 

mundsson  i  Eog- 

son  i  Sköllingaryd 

Sissela, 

nämnes  1623. 

nämnes  1609. 

labäck  får  å  egna 

klandrar  fränder- 

Ingeborg, 

och  samsyskons 
vägnar  1622  lö¬ 
sen  för  enpunda- 
ränta  i  Bäck. 

nas  försäljningar 
till  Göran  Månsson, 
men  tillbakavisas 
af  häradsrätten  21 
Augusti  1632. 

Börta, 

Kjerstin. 

Sve 

fåi 


Tub.  III. 


Slägttafla  för  Fänista  och  Bestor 


Peder  Andersson  i  Fänista,  en  gammal  man  och 
af  Måns  Ambjörnsson  och  Elin  Hjort  af  1 


Nils  Pehrsson  till  Bestorp  nämnes  bland  de  rustande  1562 
och  för  i  sin  sköld  ett  likarmadt  kors;  slagen  vid  Dannäs 
1565,  gift  med  Karin  Kristersdotter  Drake,  som  sedan  gifte 
sig  med  Birger  Jönsson  i  Bestorp,  en  ofrälse  man, 
hvars  frälserätt  år  1574  under  kännes. 


Krister  Nilsson  till  Bes¬ 
torp  1574  och  1576,  gift 
med  välbördig  fru  Mar¬ 
tha  Nilsdotter,  som  är 

enka  1604  och  lefver 
ännu  1606. 


Peder  Nilsson  1604  och 
1606,  som  farbroder  till 
fru  Martha  Nilsdotters 

barn  och  broder  till 
Elin  och  Bengta. 


?  Elin,  gift  1  m.  Tönnes 
Hansson  f  före  1604,  då 
hon  är  gift  med  bon¬ 
den  Jöns  Persson  i 
Jonsboda.  Hon  eger 
2/3  i  Östrija. 


?  Bengta,  gift  m.  Peé 
Holst  i  Rannäs  1604, 
hon  eger  V3  i  Östrij 
Hon  är  död  före  163 
då  mannen  ännu' 
nämnes. 


Nils  Kristersson 

till  Björkered  för 
den  halfva  hjor¬ 
ten  och  upp¬ 
träder  såsom 
frälseman 


Börje  Kri¬ 
stersson  för 

1604  och  1606 
samma  vapen 
som  brödren. 


Äke  Kristers 

son  nämnes 
1604  och 
1606. 


Kjerstin,  gift  m, 
Måns  Larsson 

till  Ingaboda 
1 604— -1606. 


Brita,  gift  m. 
Nils  Månsson  i 

Angseboda, näm¬ 
nes  1607. 


Martha  Tönn 
dotter,  gift  fi 
1604  med  J< 

Månsson. 


1604—1607. 


jingaryds-slägten. 


itände  Smålandsfrälset  i  konung 
If rälsegifte ;  troligtvis  fader  till 

|  ■ -  i  i ..  — —  . 

Id  Smålandsfrälset  under  konung  Johans  tid, 
Iden  endast  ett  bomärke.  Han  omtalas  1581 
f!:  frihet  för  det  årets  rusttjenst.  Gift  med 
llikt  dotter  af  Jöns  Larsson  (Bölja)  till 
■'jorde  rustning  för  deras  frälsegods. 


1  Val- 

Bengta,  enka 

N.  N.,  gift  m. 

N.  N.,  gift  m. 

lenka 

1603,  är  troligt- 

Hans  i  Möllna, 

Arvid  Kost 

|  får 

vis  moder  till 

får  för  ätte- 

i  Björkekulla 

Igåfva 

Måns  i  Borsa- 
ryd. 

lefve  1609. 

1609. 

N.  N.,  gift  m.  N.  N.,  gift  m.  Jöns 
Jon  i  Öfrabo  i  Taflarp  1609;  alla 
1609.  dessa  systrar  ega 

gemensamt  Baga- 
rid,  som  1603  säljes 
till  Göran  Månsson. 


jjlersta 

Ifves- 
;09. 


Herr  Nils  Jonae 
i  Öfrabo  klandrar 
jemte  sitt  syskon¬ 
barn  Daniel  gods- 
försäljningarne  till 
Göran  Månsson 


1632. 


-ägterna  med  V2  hjort  i  skölden. 


Ijbonde  1562,  har  adelsgifte  (troligtvis  en  dotter 
lyds-slägten)  och  eger  många  frälsegårdar. 


Pelle  Pehrsson  till  Fänista  nämnes  1574;  för 
1)86  en  half  hjort  i  skölden.  Hans  frälserätt 

iEjtviflas  1574,  men  ifrågasättes  sedan  icke; 

gift  med  Anna  Nilsdotter.  Han  synes  vara 
en  broder  till  Nils  Persson. 


Flere  syskon,  som  år 
1562  ega  oskiftade 
gods.  ■ 


etter  Pehrsson  till  Sjögeryd 
t  samma  vapen  som  fadren 
:h  kallas  städse  ädel  och  väl- 

ördig;  gift  m .  Kåse 

jh  har  en  vidlyftig  tvist  om 
ockaboda  med  en  mängd  bön- 
sr  och  prester,  alla  arfvin- 
ir  efter  Måns  Ambjörnsson 
och  hustru  Elin. 


Anna,  gift  med  Erik  An¬ 
dersson  till  Fänista 
(Lind  i  Yestergötland). 


En  dotter  gift  med  bonden 
Lars  Olofsson  i  Åresved. 
som  är  död  före  1607  och 
efterlemnar  många  barn. 


Anna  Pedersdotter  nämnes 
1637  och  är  då  gift  med 
Mathias  Eriksson  Ulf  till 
Luttersjö  i  hans  första  gifte. 


Peder  Eriksson 
Lind  beskylles 
1628  att  hafva 
lägrat  sin  syster, 
men  frias.  Se¬ 
dermera  öfverste- 
löjtnant. 


Edla  Lind,  beryk¬ 
tad  för  lägersmål 
och  barnamord 
1628,  men  full¬ 
ständigt  friad 
af  Kinds 
häradsrätt. 


Brita  Lind 

nämnes  1628. 


Kjerstin  Lind 

nämnes  1628. 


. 


■ 


* 


Tåb.  IT. 

Slägttaflor,  utvisande  Göran  Måns: 

a)  På  h£ 

Arvid  Knutsson  Stox 

Martha 

Arvidsdotter,  gift  m.  Olof  Kristersson  Drake. 

Ingeborg  Olofsdotter  Drake, 
gift  med  Nils  Arvidsson 

(Store). 

Krister  Olofsson  Drake.  Arvid  Olofsson  Drake, 

gift  m.  Brita  Peders- 
dotter  (Hård). 

Olof  Nilsson,  stamfader  för 
adeliga  ätten  Drake  af 

Börje  Kristersson  Karin  Drake,  gift  Martha,  gift  m.  Knut 

Drake  till  Sima-  1  m.  Nils  Persson  Håkansson  (Hand), 

Intorp. 


ryd. 


till  Bestorp,  2  m. 

Birger  Jönsson  i 

Bestorp. 


stamfader  för  adeliga 
ätten  Drake  af 
Hagelsrum. 

Brita  Ulfsd< 


rik  Leijel, 

1  ryttj 

fJ 


1.  Ulf  Knutsson 

ofrälse. 


b )  På  ha| 

Thord  Björnsson  var  om  ej  af 

beslägtad,  enär  hans  afkoml 

Anna  Tordsdotter,  g.  m. 

Jöns  Larsson  (Bölja) 

till  Eskilstorp.  _ 3 

Brita  Jönsdotter,  gift  Lasse  Jönsson  till  Vallsnäs  gjorde  sig  till  förrädare  och 

m.  Måns  Pedersson  rymde  till  Danmark.  Gift  derstädes  (?)  med  Magdalena 

(Stierna).  Hansdotter  Brun  från  Flensborg. _ 1 

Göran  Månsson  till  Vallentin,  Göran,  Jöns,  Hans,  Baltzar,  Sophia,  Judith,  Ingrid,  Brita,  Anna 

Bolmsnäs  och  Eskils-  alla  dessa  endast  kända  till  namnet, 

torp. 


slägtskap  med  Brita  Ulfsdotter. 

lerne. 


Anreps  ättartaflor). 


laus  Olofsson  Drake, 
ft  m.  Gunilla  Peders- 
dotter  (Hård). 

jneta  Drake,  gift  m. 
Ulf  Persson  (Hjort) 
till  Flishult. 


Estrid  Arvidsdotter,  gift  m.  Peder  Månsson  Stierna. 


Margaretha  Olofsdotter 
Drake,  gift  m.  Lasse 
Bröms  till  Borrarp. 


Måns  Pedersson  Stierna  till 
Eskilstorp,  gift  ra.  Brita 
Jönsdotter  (Bölja). 

Göran  Månsson  Stierna  till 
Eskilstorp  och  Bolmsnäs 
(se  Tab.  I). 


örlofvad  1595  med  ryttmästaren  Hen- 
törsett  sig,  men  blef  sedan  gift  med 

en  Knut  Pedersson  (Galle?)  till 
t  1606,  och  2  Knut  Nilsson, 
dansk  \  före  7/io  1616. 

nrik  Knutson  Flera  döttrar  ej  namngifna. 

ofrälse. 


derue. 


-slägten  dock  med  denna 
förde  dess  ättemärke. 


rid  Jönsdotter,  g.  m. 
er  Gudmundsson  till 
lingared  (se  Tab.  II). 


Karin  Thordsdotter,  g.  m. 
Peder  Hård  i  hans 
l:a  gifte. 

Brita  Hård,  g.  1  m.  Arvid 
Drake,  2  m.  Göran  Jöns¬ 
son  (Svan). 


Gunilla  Hård,  g.  m. 
Claus  Drake. 


Agneta  Clausdotter  Drake, 
gift  med  Ulf  Pedersson 

(Hjort)  till  Flishult. 


Brita  Ulfsdotter,  se  ofvan. 


f 


Sekreterarens  svar  på  Friherre  Djurklous  inträdestal. 


M in  Herre! 

Den  tid  är  icke  mycket  aflägsen,  då  fornforskaren 
betraktades  med  misstroende  och  frukten  af  hans  ar¬ 
bete  ansågs  tillhöra  fantasiens  område.  Denna  uppfatt¬ 
ning  var  tyvärr  icke  helt  och  hållet  oberättigad,  så 
länge  man  uteslutande  i  de  historiska  folkens  skrifter 
och  .  öfriga  kultur  sökte  lösning  af  den  förhistoriska 
tidens  gåtor.  Annorlunda  har  emellertid  förhållandet 
gestaltat  sig,  sedan  man  genom  bildande  af  rika  sam¬ 
lingar  börjat  egna  mera  odelad  uppmärksamhet  åt  forn- 
sakerna  och  låtit  dem  vitna  om  sig  sjelfva  och  den  tid 
de  tillhört,  samt  derjemte  fäst  uppmärksamhet  på  för¬ 
hållanden  hos  ännu  lefvande  ohistoriska  folkstammar. 
På  detta  sätt  har  arkeologien  i  vår  tid  blifvit  icke  blott 
en  sjelfständig,  på  säkra  iakttagelser  grundad,  utan  der¬ 
jemte  en  mycket  populär  vetenskap,  hvars  målsmän  tid¬ 
tals  samlas  från  vidt  skilda  länder  för  utbyte  af  erfa- 
renhetsrön  och  åsigter,  medan  skaror  af  vettgiriga  eller 
nyfikna  åhörare  sluta  sig  till  dessa  möten.  Inom  flera 
länder  hafva  bildats  landskapsföreningar  i  ändamål  att, 
hvar  och  en  inom  sitt  område,  samla  bidrag  till  den 
unga  vetenskapens  främjande. 

Det  skall  icke  förgätas  att  Ni,  Min  Herre,  varit 
deltagare  och  utan  tvifvel  främsta  driffjädern  vid  stif- 
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tandet  inom  vårt  land  af  den  första  likartade  förening, 

C1 7 

hvilken  under  eder  ledning  utvecklat  en  verksamhet, 
som  tjenat  till  föredöme  för  andra  efter  hand  bildade 
stiftelser  af  denna  art.  Ehuru  hvar  och  en  af  dessa 
föreningar  icke  hos  oss,  så  som  på  åtskilliga  trakter  i 
utlandet,  representerar  en  egen  ursprunglig  nationalitet, 
kunna  de  dock  blifva  i  hög  grad  gagneliga,  genom  att 

o  o  o  o  O  7  o 

väcka  aktning  och  intresse  för  områdets  fasta  fornlem- 
ningar  och  sålunda  åt  dessa  bereda  skydd  mot  den  råa 
egennyttans  eller  oförståndets  angrepp,  dem  den  all¬ 
männa  lagen  i  de  flesta  fall  icke  är  mäktig  att  stäfja. 
Ett  rikt  fält  är  derjemte  öppnadt  för  dessa  föreningars 
gagnande  verksamhet,  om  deras  ledamöter,  efter  den 
föresyn  Ni  lemnat,  icke  inskränka  sina  iakttagelser  en¬ 
dast  till  den  förhistoriska  tiden  och  medeltiden,  utan 
äfven  uppmärksamma  och  anteckna  det.  fornåldriga,  som 
ännu  lefver  hos  folket  i  tänkesätt,  'språk,  sägner,  visor 
och  lekar,  seder,  arbets-  och  lefnadsordning  m.  m.,  men 
som  snart  torde  försvinna  eller  förändras,  till  följd  af 
den  nya  tidens  förmenta  upplysning  och  de  materiela 
intressenas  nivellerande,  för  att  ieke  säga  upplösande, 
inverkan. 

Vidare  erbjudes  mången  gång  den  enskilde  forska¬ 
ren  tillfälle  att  i  ljuset  framdraga  gamla  dokumenter- 
och  anteckningar,  som  flerstädes  ligga  gömda  och  glömda, 
förr  eller  senare  hemfallna  åt  det  öde,  som,  enligt  er 
beskrifning,  öfvergått  det  gamla  gods-  och  familj-arkif- 
vet  på  Toftenäs.  Den  afhandling  Ni  grundat  på  de  upp¬ 
samlade  spillrorna  från  detta  arkif  visar  bäst  livilka 
rika  bidrag  dylika  enskilda  akter,  under  en  insigtsfull 
forskares  ögon,  kunna  lemna  till  de  särskilda  landska¬ 
pens  och  det  gemensamma  fäderneslandets  personal-  och 
kultur-historia. 

Jag  tillåter  mig,  å  Akademiens  vägnar,  uttala  en 
önskan,  att  det  bruk  Ni  gjort  af  detta  edert  fynd  måtte 


blifva  en  helsosam  uppmaning  för  egare  att  bättre  vårda 
och  för  Fornminnesföreningarnes  ledamöter  att  sorgfäl¬ 
ligt  efterspana  handlingar  af  denna  art,  och  att  genom 
deras  begagnande  Eder  måtte  beredas  tillfälle  att  fort¬ 
sätta  och  fullända  det  utförliga  arbete,  af  hvilket  den 
nu  upplästa  afhandlinden  utgör  en  lösryckt  del. 


. 


NÅGRA  ALLMÄNNA  BETRAKTELSER 


FÖRANLEDDA  AF 


F  0  R  N  N  0  R I)  L  S  K  T  B  Y  GGNADSSÄ  T  T. 


FREDRIK  WILHELM  SCHOLANDER. 


Å.  Vitterh.  /list.  o.  Ant.  Ak.  Ifantll.  I>rl.  2 s. 


Uppläst  som  inträdestal  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antikvi¬ 
tets  Akademien  den  21  April  1877. 


Mine  Herrar! 

Betygande  Eder  den  djupaste  tacksamhet  för  äran 
att  hafva  blifvit  kallad  till  ledamot  af  detta  högt  aktade 
akademiska  samfund,  går  jag  härmed  att  söka  uppfylla 
det  åliggande,  som  enligt  stadgarne  är  med  inträdet  i 
Eder  krets  förenadt;  och  hvad  sålunda  i  korthet  skall 
andragas  är:  några  allmänna  betraktelser  föranledda  af 
forn nordiskt  byggnadssätt. 

I)e  äldsta  märken  efter  menniskans  bemödanden, 
att  genom  eget  arbete  bereda  sig  boning  till  skydd  mot 
väderleksombyten  och  fiender,  hafva  till  största  delen 
gått  förlorade,  enär  dessa  första  försök  i  byggnadsväg 
oftast  bestodo  af  sådana  råämnen,  som  icke  förmå  mot¬ 
stå  tidens  åverkan.  I  trakter,  hvarest  naturen  danat  till¬ 
gängliga  grottor,  vare  sig  genom  sammanstaplade  sten¬ 
block,  urhålkningar  i  berg  eller  genom  öfverhängande 
hällar,  erbjödo  sig  familjehemmen  utan  vidare  åtgöran¬ 
den;  och  då  likartade  urhålkningar  voro  möjliga  att  i 
lösa  kalkbildningar  och  lerbundna  grusberg  åstadkomma 
utan  andra  verktyg  än  skarpa  stenar,  trähackor  och 
gröfre  djurben,  utgöra  sådana,  ännu  bibehållna  bonings- 
hålor,  byggnadsverksamhetens  tidigaste  minnesvårdar. 
Talrikast  finnas  dessa  uti  Bamyamdalens  grusiga  berg¬ 
åsar  i  Afghanistan,  hvarest  de  icke  blott  beredt  ömsom 
rum  åt  lefvande  och  grafkammare  för  bortgångna  slägten, 
utan  ock  äro  ännu  i  dag  bebodda  af  tusentals  familjer. 
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De  folkstammar  som  slogo  sig  ned  i  skogrika  trak¬ 
ter,  begagnade  dels  de  på  rot  stående  träden  såsom  till¬ 
flykt,  dels  ock  deras  grenar  till  åstadkommande  af  an¬ 
språkslösa  tjäll,  då  deremot  de  besittningstagande  i  så¬ 
dana  länder,  hvilkas  sankare  jordmån  kring  sjöar  och 
strömmar  erbjöd  lera  och  vass,  t.  ex.  Kina,  Ostindien, 
det  stora  flodområdet  kring  Eufrat  och  Tigris,  Nildalen 
o.  s.  v.,  använde  dessa  lätt  handterliga  råämnen  till 
sammansättning  af  konstlösa,  föga  varaktiga  hyddor. 

Det  är  dock  icke  blott  i  gamla  verldens  östligaste 
trakter  man  skönjer  dessa  byggnadsflitens  tidiga  bemö¬ 
danden.  De  slägten,  hvilka  antagas  hafva  småningom 
fyllt  Europas  länder,  gcnomgingo,  i  mån  af  tillgång  på 
råämnen,  samma  lärotid  som  de  äldsta  kulturfolken. 
Äfven  i  Europa  finnas  troglodytmärken  på  åtskilliga 
ställen,  från  Medelhafvets  strand  uppåt  Belgien;  och  om 
man  efter  forngrafvarne  sluter  till  beskaffenheten  af  de 
samtidigt  lefvandes  bostäder,  synes  äfven  Skandinavien 
hafva  hyst  innevånare  i  konstgjorda  hålor. 

De  ofvannämnda  första  fröen  till  byggnadsverksam¬ 
het  behöfde  lång  tid  för  utveckling  till  mera  storartade 
skapelser,  och  detta  så  mycket  mer  som  framåtskridandet 
skedde  i  hög  grad  olika  på  skilda  håll.  Egypten  er¬ 
bjuder  i  detta  hänseende  de  äldsta,  säkra  minnesmär¬ 
kena,  och  de  häntyda  på  långt  äldre  kulturstadier, 
hvilka  i  förstone  haft  närmare  anslutning  till  livad  i 
Kaldöen  och  Babylonien  varit  gängse.  I  dessa  länder 
ncmligen,  hade  lerhyddan  gifvit  anledning  till  tegel¬ 
slagning,  och  af  tegel  bestå  äfven  Egyptens  äldsta  bygg- 
nadslemningar.  Tillvaron  af  jordbcckskällorna  vid  J I  it 
gaf  Babylonierne  ett  fast  bindämne  till  uppförande  af 
allt  större  tegelmassor,  långt  efter  det  Egypterne,  vare 
sig  på  egen  hand  eller  genom  de  i  samfärdsel  och  han¬ 
delsrörelse  tidigt  verksamme,  uppfinningsrike  Fenieiernes 
inflytande,  börjat  begagna  kopparen  till  medel  för  hugg- 


stens  bearbetning.  Hos  båda  nationerne  hade  använ¬ 
dandet  af  den  i  deras  länder  rikliga  tillgången  pä  na¬ 
tron  och  kisel  till  glasberedning,  äfvensom  cmaljerings- 
konsten,  sä  tidigt  utvecklats,  att  byggnader  i  Kaldéen, 
äldre  än  livad  historien  vet  omtala,  voro  prydda  med 
glänsande  färgytor,  hvilka  ännu  äro  bibehållna  på  lem- 
ninjrar  efter  tegelmurar.  Afvenså  hafva  föremål  af  ler- 
gods,  med  färgad  glasyr  och  egyptisk  Ornamentik,  fun¬ 
nits  i  Deltas  bottenlager,  så  djupt,  att  man  beräknat 
deras  ålder  till  minst  12,000  år. 

Men  under  det  intet  i  Kaldéen  och  Babylonien  hän- 
tyder  på  tidigare  och  annat  byggnadssätt  än  det,  som 
genom  fortsatt  bearbetande  och  med  ständiga  förbätt¬ 
ringar  blifvit  rådande;  under  det  leran,  så  länge  det 
assyriska  väldet  varade,  utgjorde  hufvudämnet  vid  upp¬ 
förandet  af  konungarnes  palatser  och  städerna  med  deras 
befästningar,  hänvisa  dc  äldsta  egyptiska  huggstensmonu- 
menternas  prydnader  i  målning  och  skulptur  till  helt 
andra  och  vida  lättare  konstruktionssätt,  hvilka  sedan 
gammalt  varit  äfven  i  det  landet  gängse,  nemligen  an¬ 
vändning  af  vassrör,  trä  och  gjuten  metall.  Dessutom 
bibehöllo  Egypterne,  sedan  de  hunnit  höjden  af  ful  1- 
kornning  i  den  byggnadskonst  de  frammanat,  minnen 
frän  sagotiden,  då  äfven  de  varit  troglodyter,  och  dessa 
minnen  kunna  hafva  varit  en  af  anledningarne,  att  de 
i  djupet  af  Libyska  bergen  och  vid  Nilens  vestra  strand 
uthöggo  herrliga,  än  i  dag  väl  bevarade  boningar  åt  de 
döde,  och  tempel  åt  förgudade  furstar. 

När  odlingen  sålunda  redan  var  högt  stigen  inom 
dc  nämnda  länderna,  hvilka  kunna  anses  såsom  indu¬ 
striens  urgamla  härdar,  rådde  ännu  mörker  öfver  be¬ 
skaffenheten  af  trakterna  norr  om  Mcdelhafvet  och  der 
bosatta  eller  kringvandrande,  vilda  folkstammar.  Dessas 
hyfsning  främjades  genom  Feniciernes  sjöfärder  och  an¬ 
läggning  af  liandelskolonier  pa  öarne  och  kusterna  at 
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samma  haf,  i  hvars  omgifningar  äfven  anclra  vestasia- 
tiska  folk  och  Egypter  synas  hafva  verkat.  De  ännu 
befintliga  minnena  från  denna  tid  utgöras  i  Grekland, 
på  Medelhafsöarne,  i  Italien  och  Spanien  af  råa,  men 
storartade  byggnadsverk,  såsom  stadsmurar,  vakttorn, 
och  tempel,  till  den  grad  vittnande  om  anläggarnes 
kraftutveckling,  att  de  tillskrifvits  öfvernaturliga  mak¬ 
ter.  Men  lika  väl  dessa  arbeten  som  de,  hvilka  kunna 
tillskrifvas  fenicisk  medverkan  på  de  brittiska  öarne, 
hvarest  tenn  till  den  epokgörande  bronsen  hemtades, 
visa,  att  deras  byggmästare  hade  till  sitt  förfogande 
metallverktyg,  och  de  tillhöra  sålunda  icke  samma  art 
af  äldre  minnesmärken  som  de,  hvilka  hafva  gånggriftens 
plan  och  påminna  om  polarfolkens  boningar,  återgifna 
medelst  sammanställning  och  uppläggning  af  stundom 
kolossala  klippblock,  ämnade  till  altaren,  gudahus  och 
hvilorum  för  de  döde. 

Af  sistnämnda  beskaffenhet  äro  de  äldsta  byggnads- 
minnena  i  Sverige;  och  om  de  än  icke  i  storlek  öfver- 
träffa  likartade  verk  i  andra  länder,  vittna  de  dock  om 
betydlig  kraft  och  klok  beräkning  hos  byggmästarne, 
li vilka  vid  deras  åstadkommande  ej  haft  andra  meka¬ 
niska  hjelpmedel  än  rullen  och  häfstången. 

Skriftliga  urkunder,  skulptur  och  målning  hafva  till 
efterverlden  öfverfört  noga  kunskap  om  de  hyfsade  forn- 
folkens,  särdeles  Egypternes  hem  och  hvardagslif,  sådana 
de  voro  många  årtusenden  före  vår  tidräkning;  men 
stenålderns  krönika  måste  letas  upp  ur  jorden.  Sä  väl 
hon  som  byggnadsminnena  gifva  blott  osäkra  bestäm¬ 
melser  för  detta  tidsskedes  senare  del,  och  inga  alls 
för  den  äldre  perioden.  Denna  börjar  med  grottinne- 
vånarne,  ocli  mot  slutet  af  den  förra  finner  man  bygg- 
nadsvetandet  redan  sa  försigkommet,  att  menniskorna 
kunde  medelst  paining  i  sjöar  bereda  plats  ofvan  vatt¬ 
net  för  anläggande  af  talrikt  bebodda  byar.  Under  de 
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mellanliggande  tusentals  åren,  hade  upparbetandet  utur 
alldeles  vildt  tillstånd  genomgått  många  stadier  och 
föranledt  många  byggnadsförsök,  hvarvid  råämnet,  som 
fanns  för  hand,  fick  tjena  till  läromästare.  Sålunda  kan 
man  oek  föreställa  sig  att  folkhoparne,  som  först  drogo 
upp  till  Skandinavien,  icke  lockades  till  ständig  van¬ 
dring  i  det  skogiga  landet,  utan  blefvo  bofasta,  sedan 
de  funnit  deftill  lämpliga  platser,  och  dessas  olikhel 
kunde  väl  gifva  anledning  till  någon  skilnad  i  hemmens 
anordning;  men  bäst  föll  det  sig,  att  vid  bosättning  an¬ 
vända  skogens  alster,  och  sålunda  är  det  lätt  att  finna 
den  sannolika  mätaren  för  stenåldersfolkets  enskilda  bygg¬ 
nadsverksamhet  i  Sverige.  Det  oregelbundna  eller  tält- 
formade,  med  bark,  torf  eller  hudar  täckta  tjället,  halft 
fördjupade  jordkulor,  anlagda  på  strands!  uttningarne 
mot  strömmar  och  andra  vattendrag,  och  slutligen  stock¬ 
hus,  utgjorde  hela  omby  tesförrådet  och  utvecklingsska- 
lan.  Denna  var  dock  ganska  betydlig,  då  till  dessa  för¬ 
gängliga  skapelser  läggas  de  förut  nämnda  gånggrifterna 
och  dösarne,  h vilka  ovilkorligen  medföra  begreppet  om 
mäktiga  och  på  odlingens  trappa  ingalunda  lågt  stående 
menigheter,  såsom  varande  deras  upphof. 

Förhållandena  i  Europa  ändrades  allt  mer  under 
seklernas  lopp  genom  den  ökade  samfärdseln  och  han¬ 
deln,  i  synnerhet  sedan  Fenicierne  —  hvilkas  rörlighet 
verkade  icke  blott  mot  vester  och  norr,  utan  ock  genom 
karavaner  satte  den  fjerran  österns  och  Indiens  produk¬ 
ter  af  tidig  konstflit  i  omlopp  vid  Medelhafvets  kuster 
—  bidragit  till  spridande  af  kännedom  om  bronsmetal¬ 
len.  Denna,  om  hvars  ursprung  man  ej  har  säker  kun¬ 
skap,  emedan  de  plastiska  hufvuddragen  i  bronsföremål 
från  forntiden  liafva,  äfven  då  de  i  norden  finnas,  olika 
typer,  medförde  sådan  lättnad  och  så  många  nya  ut¬ 
vägar  för  arbetet  samt  synes  liafva  varit  i  allmänhet 
åtföljd  af  sådana  kulturhvälfningar,  att  lian  på  senare 
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tid  antagits  såsom  kunnande  beteckna  ett  af  de  stora, 
ehuru  ej  noga  tidsbegränsade  skedena  i  menniskosläg- 
tets  bildningshistoria.  Bronsverktygen  och  vapnen  ut¬ 
trängde  öfverallt,  dit  de  genom  byteshandeln  fördes, 
bruket  af  stenredskap,  och  på  samma  sätt  som  man  i 
stenbyggande  länder  ser,  huru  träformerna  hastigt  öf- 
verflyttades  till  det  fastare  ämnet,  så  snart  eggjernen 
och  de  öfriga  härdade  donen  kommo  i  bruk,  så  måste 
dessa  oek,  bland  träbyggande  folk,  liafva  åstadkommit 
snabb  öfvergång  från  det  otympliga  till  det  för  viljan 
böjliga  försöket,  att  dana  föremål  efter  den  inneboende 
formkänslan.  Hos  stenålderns  sista  slägten  väcktes  ock 
denna  vid  åsynen  af  bronsföremälens  fulländade  ädla 
skapnad,  sä  att  dessas  typ  blef  i  sten  eftergjord,  h vil¬ 
ket  är  enda  rimliga  förklaringen  på  skönheten  i  de  sten- 
vapen,  som  anses  utmärka  öfvergången  mellan  båda 
perioderna. 

Bronsgjutningen  öfverfördes  äfven  till  Sverige,  och 
att  den  skicklighet  bronsarbetarne  besuto,  icke  var  utan 
motsvarighet  inom  andra  yrken,  bevisas,  ej  genom  så¬ 
dana  jätteverk  som  de  äldre  dösarne  och  gånggrifterna, 
utan  pä  grund  af  talrika  skeppsafbildningar,  Iivilka  jcmte 
en  mängd  andra  föremål  blifvit  ristade  i  klippor  vid 
vestra  kusten  och  längs  med  Motala  ström,  äfvensom  å 
det  ryktbara  Kiviksmonumentct.  Dessa  hällristningar,  af 
hvilka  åtminstone  de  förstnämnda  och  den  .sist  anförda 
härleda  sig  frän  bronsåldern,  liafva  haft  sina  förebilder 
flytande  på  vattnet,  och  säkert  är,  att  de  timmermän, 
som  kunde  åstadkomma  sådana  farkoster,  äfven  voro 
mäktiga  att  med  vida  större  lätthet  förbättra  de  med 
stenålderns  ofullkomliga  verktyg  utförda  bostäderna  pä 
fasta  landet. 

Hällristningarne  gifva  för  öfrigt  ett  annat  vigtigt 
vittnesbörd,  i  det  de  starkt  bemannade  skeppen  visa, 
att  hafvets  väg  stod  öppen  för  kusternas  innebyggare, 


livarigenom  ock  förbindelsen  med  främmande  länder 
kunde  blifva  Ulligare.  Gifvet  är,  att  detta  skulle  medföra 
ökad  odlingsfiit  oeli  sprida  nya  begrepp  bland  Skandi¬ 
naviens  olika  folkstammar,  li vilka,  åtskilda  genom  svår¬ 
tillgängliga  moras  och  skogar,  bebodde  det  vidsträckta, 
med  betydliga  vattendrag  genomfårade  landet,  och  den 
genom  sjöfärder  lättade  undersökningen  af  närmare  och 
fjermare  trakter  borde  äfven  bidraga  till  dessa  folks  in¬ 
bördes  beröring,  i  fredligt  eller  fiendtligt  syfte.  Sålunda 
torde  ock  samma  undanträngningstvister,  som  oroade 
hela  den  öfriga  gamla  verlden,  liafva  uppkommit  i  den 
tidens  Thule,  h  var  om  åtskilligt  berättas  i  de  uppteck¬ 
nade  sägnerna;  men  dunklet,  som  råder  i  dessa,  är  ännu 
icke  skingradt,  och  lika  litet  är  utvecklingens  historia 
känd  från  den  tid,  som  närmast  föregick  jernets  upp¬ 
trädande,  och  detsammas  inhemska  bearbetning  i  nor¬ 
den.  Likväl  förskrifver  sig  det  äldsta  historiska  vittnes¬ 
börd,  som  finnes  rörande  Skandinavien,  ungefär  från 
den  perioden,  då  400  år  före  vår  tidräkning,  Greken 
Pytheas  af  Massilia  —  hvars  uppgifter  Strabo  och  Plinius 
den  äldre  anföra  —  bereste  de  nordiska  hafven,  och  pä 
nära  häll  erfor  åtskilligt  om  det  obekanta  landet,  bland 
annat,  att  innevånarne  odlade  säd,  hvilken  sammanfördes 
och  tröskades  i  stora  hus,  samt  att  de  förstodo  brygga  mjöd. 

Detta  bevisar  att  man  redan  den  tiden  gjorde  sig 
skogen  till  godo  såsom  ordentligt  byggnadsvirke,  oeli 
äfven  mjödbrygden  är  en  ej  ovigtig  upplysning  i  afse- 
ende  pä  den  då  rådande  byggnadsverksamheten.  De 
för  den  sistnämnda  erforderliga  råämnena  funnos  öfver- 
allt  till  hands:  trästammar  till  stommen,  torf,  vassrör, 
eller  halm  till  täckning,  lera  oeli  mossa  till  tätning  samt 
jordstenar  till  härd,  och  allt  detta  var  af  intet  eller 
ringa  värde.  Sjelfva  arbetet  och  lönen  derför  kunde 
icke  välla  bryderi,  ty  i  forntiden,  liksom  bland  nuva¬ 
rande  verkliga  bönder,  var  livarjc  nordbo  handtverks- 
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erfaren;  och  beträffande  tiden,  som  behöfde  användas 
för  byggandet,  synes  dennas  i  våra  dagar  så  högt  skat¬ 
tade  dyrbarhet  hafva  varit  okänd  för  våra  hedniska 
fäder.  Då,  såsom  nu,  var  förmögenheten  mycket  olika 
delad,  graderna  många  emellan  den  rike  och  stafkarlen. 
Byggnadsanspråken  rättades  efter  tillgångarne,  och  vid 
sökandet  efter  de  bättre  lottades  hemförhållanden  finnes 
upplysande  ledning  i  dessas  beskaffenhet  under  en  långt 
mera  framskriden  tid. 

När  de  första  trähusen  byggdes,  nöjde  man  sig  att 
ställa  de  fälda  stammarne  tätt  invid  hvarandra  nedstötta 
i  jorden,  på  dem  lägga  andra  vågrätt  såsom  tak,  lemna 
en  liten  «dugg  för  röken  från  den  fritt  stående  härden, 
täta  medelst  mossa  och  torf,  eller  ock  till  större  eller 
mindre  del  mylla  in  huset  i  jord,  för  värmens  bibehål¬ 
lande.  Sålunda  kunde  flera  kammare  inredas  under 
samma  tak.  Dörröppningarne  gjordes  laga,  täcktes  me¬ 
delst  luckor  och  det  hela  kan  tänkas  hafva  i  trä  ut¬ 
gjort  den  ungefärliga  förebilden  till  de  ännu  qvarva- 
rande  stengrifterna.  Sådana  trähus  voro  lätt  utförbara 
redan  under  stenåldern.  När  sedan  bronsverktyg  bör¬ 
jade  förekomma,  voro  de  sannolikt  allt  för  dyrbara  att 
finnas  i  hvar  mans  hand,  och  om  än  vapens  och  min¬ 
dre  föremåls  former  voro  af  många  slag,  synes  så  ej 
hafva  varit  fallet  med  arbetsredskapen,  af  hvilka  få  fun¬ 
nits  passande  till  tyngre  förrättningar.  Detta  utgjorde 
dock  intet  hinder  emot  tiinmermans-skicklighetens  tidiga 
utveckling,  ty  redan  ined  stenverktygen  kunde  trä  någor¬ 
lunda  behandlas,  då  mejseln  drefs  med  klubbslag  och 
yxeggen  skaftadcs  både  såsom  slöjd-  och  skarfbila,  d.  v.  s. 
lungs  med  och  tvärs  för  skaftet.  Föga  troligt  är  dock, 
att  så  ansenliga,  konstigt  sammansatta  och  prydliga  far¬ 
tyg  som  de  i  hällristningarne  framstälda,  skulle  kunnat 
förfärdigas  utan  skarpare,  eggstarkare  och  lätthandter- 
ligare  verktyg  än  de  sistnämnda,  och  då  bronsen  hade 
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dessa  egenskaper,  gafs  genom  dem  fart  åt  skeppsbygge- 
riet,  hvarvid  utländska  förebilder  väl  i  början  följts  oeb 
äfven  ankomna  fremlingars  händer  varit  verksamma. 
Emellertid  stå  de  fulländade  farkosterna  illa  samman 
med  lins  bygda  pä  nyssbeskrifvet  sätt. 

Dessa  måste  således  hafva  varit  annorlunda  beskaf¬ 
fade,  hvilket  äfven  intygas  genom  Pytheas’  berättelse 
om  de  ”stora  förrådshusen”,  som  troligen  redan  länge 
funnits  på  hans,  d.  v.  s.  på  en  tid,  dä  jernåldern  ännu 
icke  räknas  såsom  inträdd  i  Sverige.  Sant  är  ock,  att 
berättelsen  icke  gäller  detta  land,  utan  Norge,  i  hvars 
granskap  Greken  seglade  långt  uppåt  norden.  Derest  nu 
metallålders-räkningen  icke  är  helt  olika  för  båda  län¬ 
derna,  och  ej  det  förstnämnda  långt  senare  än  det  an¬ 
dra  kommit  i  besittning  af  jernets  och  smedsyrkets  stora 
fördelar,  böra  väl  förhållandena  hafva  öfverensstämt 
mellan  så  nära  belägna  och  genom  skeppsfart  för  hvar¬ 
andra  bekanta  grannar,  h varför  äfven  må  synas  antag¬ 
ligt,  att  de  i  byggnadsväg,  så  väl  som  i  sädesodling  och 
mjödbrygd,  räknade  lika  långt  hunna  innevånare,  åt¬ 
minstone  i  de  mest  och  bäst  odlade  trakterna  ä  ömse 
sidor  om  Kölen. 

De  ifrågavarande  förrådshusen  kunde  väl  hafva  låga 
väggar,  men  icke  platta  tak,  emedan  dessa  illa  skulle 
motsvarat  ändamålet,  att  freda  den  inbergade  grödan 
mot  väta;  således  måste  takfall  anbringas  och  ett  annat 
sätt  än  det  nyss  angifna  begagnas  för  väggarnes  res¬ 
ning,  då  stora  hus,  med  stående  virke,  fordra  ganska 
invecklad  sammansättning.  Det  föll  sig  vida  lättare  att 
uppföra  dem  så,  att  trädstainmarne  lades  på  hvarandra 
och  sammanfogades  i  hörnen.  Mellan  de  högre  ändgal- 
larne  anbringades  en  stock  (åsen),  och  pä  denna  och  de 
lägre  sidoväggarne  hvilade  tätt  intill  hvarandra  slutande, 
smalare  träd  eller  raka  grenar,  hvilka  belädes  med  halm 
och  utgjorde  det  ät  bada  sidor  sluttande  taket. 
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När  detta  byggnadssätt  användes  för  logarne,  var 
det  äfven  för  boningshusen  tjenligt,  sä  mycket  mera 
som  det  liggande  stockvirket  vida  lättare  än  det  stå¬ 
ende  kunde  tätas,  och  sålunda  var  i  oeli  med  dettas 
användning  möjligt,  att  frigöra  hyddorna  från  deras 
jordomklädnad.  Sammansättningen  var  för  öfrigt  sä  en¬ 
kel,  att  hon  redan  under  stenåldern  bör  liafva  kommit 
i  bruk,  utan  att  detta  förutsätter  någon  annan  ändring 
i  inredningen  än  större  rymlighet,  derest  sådan  önska¬ 
des  och  bchöfdes.  Detta  blef,  om  ej  förr,  fallet  under 
bronsåldern,  och  ådagalägges  genom  den  här  ofvan,  så¬ 
som  ingripande  i  byggnadsväsendet,  omtalade  mjödbryg- 
den;  ty  då  nijöd  fanns,  måste  ju  ock  nordbons  med¬ 
födda  smak  för  glädjealstrande  dryckesgillen  tillfreds¬ 
ställas,  och  dertill  hafva  städse  de  långa  vintcrqvällarnc, 
men  hos  de  under  den  kalla  årstiden  vanligtvis  sysslo¬ 
lösa  fornskandinaverne,  äfven  vinterdagarne,  varit  loe¬ 
kande  oeli  lämpliga.  Alltså  borde  redan  nämnda  tids 
höfdingar  och  stormän  ega  icke  blott  ansenliga  förråds¬ 
hus,  utan  oek  boningar  sä  tilltagna,  att  de  kunde  in¬ 
rymma  både  husfolk  och  gäster;  och  i  betraktande  af 
den  omständigheten,  att  de  såsom  inhemska  alster  an¬ 
sedda  svenska  bronsfynden  tillkännagifva  ett  utvecklad! 
sinne  för  prydlighet  och  tin  form,  kan  ock  med  skäl 
förutsättas,  att  detta  gjorde  sig  gällande  i  vissa  delar 
af  husens  utstyrsel  lika  väl  som  i  skeppens,  och  äfven 
i  klädebonad,  sä  framt  de  i  sistnämnda  afseendc  för 
Danmark  vunna  upplysningarne  fä  tillämpas. 

En  vigtig  tidpunkt  i  nordens  odlingshistoria  var 
den,  då  kunskapen  om  segling  kom  innebyggarne  till 
godo.  Sagan  tyckes  angifva,  att  detta  skulle  hafva  skett 
tcmligcn  sent,  ungefär  samtidigt  med  jernets  allmän- 
blifvande;  och  hvarken  de  äldre  hällristningarne  eller 
de  sä  mycket  senare  gjorda,  att  drakhufvudet  ä  förstäf- 
ven  är  synligt,  visa  något  som  kan  tagas  för  mast  eller 
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segel.  Deremot  liar  samma  stäf  alltid  en  dubbelköl, 
tjenande  både  till  äntringsbagge  och  vågbrytare,  h vilket 
tillkännagifver  att  man,  seglens  frånvaro  oaktadt,  icke 
lärer  hafva  dragit  långväga  hafsfärder  i  betänkande. 
Emellertid  anses  jernåldern  hafva  medfört  ett  än  vigti- 
gare,  för  folkens  andliga  höjning  verksamt  element,  nem- 
ligen  skrifkonsten.  Då  härtill  lägges  alla  de  förmåner 
och  nya  arbetsutvägar,  hvilka  bereddes  genom  tillvaron 
och  handteringen  inom  landet  af  en  så  användbar  me¬ 
tall  som  jernet,  voro  dessa  tre  odlingsympar  på  den 
gamla  stammen  mäktiga  att  bringa  honom  i  frisk  och 
rik  blomstring.  Men  de  första  yttringarne  häraf  ligga 
jemte  hela  den  föregående  tiden  svepta  i  den  nordiska 
sagans  förvillande  töcken,  och  livad  särskildt  beträffar 
hufvudämnet  för  denna  uppsats,  är  det  nästan  blott  på 
förnuftsslutens  väg  detsamma  tillsvidare  kan  föras  framåt. 

Landet  blef  allt  mera  odladt  och  bebodt;  ädla  me¬ 
taller  kommo,  genom  vidgad  handel  och  lättad  sam¬ 
färdsel  med  östern,  allt  mera  i  bruk;  och  främmande 
alster  af  konstslöjd  manade  innebyggarnes  lust  och  för¬ 
måga  till  sökande  af  egen  förkofran  i  samma  rigtning; 
åkerbruk  och  boskapsskötsel  togo  starkare  fart  än  förr, 
och  de  mindre  samhällena  ordnade  si",  till  inbördes 
bistånd,  i  större  grupper.  Men  allt  detta  behöfde  icke 
vålla  någon  omstörtning  af  det  förut  i  landet  gängse 
byggnadssättet,  som  redan  blifvit  i  hufvudsak  lämpadt 
efter  klimatet,  de  tjenliga  råämnena,  och  de  dittills  rå¬ 
dande,  allt  mer  ökade  begreppen  om  erforderlig  bcqväin- 
lighet.  Boningshusen  kunde  ytterligare  utvidgas  och  in¬ 
redningen  göras  mera  invecklad,  men  detta  senare  skedde 
först  långt  fram  i  tiden,  småningom,  och  med  föga  från¬ 
gående  af  den  ursprungliga  typen.  Jernyxans  och  knif- 
vens  lätthandtcrlighct,  styrka  och  skärpa  kunde,  mer 
än  under  bronsåldern,  föranleda  sirlig  behandling,  ej 
blott  af  vissa  byggnadsdelar,  utan  förnämligast  älven 
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af  bohagstingen.  De  förmögnares  gårdar  bestodo  af  flera 
hus,  derest  jordens  afkastning  och  boskapens  antal  så¬ 
dant  fordrade,  i  annat  fall  drogos  bostad  och  uthus  un¬ 
der  samma  tak,  så  som  ännu  är  bland  Norrlands  allmoge 
brukligt;  men  i  allmänhet  ansågs  under  hednatiden,  och 
troligen  ända  från  husbyggandets  egentliga  början,  råd- 
ligast  och  bäst  vara,  att  hafva  eldstadsrummet  skildt 
från  det  öfriga. 

Här  torde  få  inflyta  den  anmärkningen,  att  i  län¬ 
der,  hvarest  tilltagande  prakt  och  ständig  formvexling 
rådt  inom  byggnadsväsendet  och  utplånat  dess  forn- 
tidsspår,  skulle  man  utan  bevis  för  sannolikheten  i  en 
beskrifning  öfver  det  förflutna  tillståndet,  nödgas  taga 
endast  inbillningskraften  och  fremmande  jemnförelser  till 
utgångspunkter.  Men  för  det  här  ofvan  anförda  är  grun¬ 
den  fastare;  ty  då  man  utgår  från  det  med  hänsyn  till 
byggnads-förhållanden  i  allmänhet  allra  enklaste  för¬ 
faringssätt  och  har  för  detta  fullt  antagliga  stöd  i  forn¬ 
tida  af  bildningar  jemte  en  visserligen  fåordig,  men  rikt 
stoff  innehållande,  och  efter  all  anledning  sannfärdig 
äfvensom  samtidig  beskrifning,  samt  då  slutligen,  efter 
två  tusen  års  förlopp,  den  förhistoriska  trästugan  i  all 
sin  ytterliga,  ofvan  beskrifna  enkelhet  ännu  står  att 
finna,  bör  faran  för  misstag  om  hennes  ursprungliga 
beskaffenhet  vara  undanröjd.  Så  är  äfvcn  fallet,  och 
så  väl  nedåt  Bohuslän  som  nära  vester  om  Kölen  ses 
ännu  i  dag  gamla  bebodda  stockhus  (ås-stugor)  lika  dem, 
som  byggdes  så  snart  verktyg  funnos  till  det  runda 
virkets  sammanfogning  medelst  flänkning  (platthuggning) 
eller  skalning. 

Under  sådana  förhållanden  må  ej  anses  underligt 
om  inga  med  det  gamla  byggnadssättet  brytande  än¬ 
dringar  inträffade  under  jernålderns  tidigare  period. 
Den  da  rådande  dyrkan  af  Asamytens  gudar  fordrade 
tempel,  hvarest  offermåltider  höllos;  småkonungar  äf- 
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vensom  storbönder  omgåfvos  af  kämpar,  husfolk  oeh 
gäster,  hvarför  ock  dryckessalarne  behöfde  vara  rym¬ 
liga;  i  husen  tingo  ({vinnorna  sitt  afskilda  rum,  först 
beläget  bakom  salen,  oeh  längre  fram  i  tiden  uppe  pä 
löftet;  utåt  salens  långsidor  funnos  bänkar  och  bord, 
senare  äfven  inbygda  liggplatser;  högsätena  jemtc  de 
andra  allmänt  kända  platsindelningarne  bestämdes,  men 
ännu  var  den  förlängda  härden,  öfvcr  hvars  flammor 
maten  reddes,  qvar  i  midten  af  rummet,  fyllande  dettas 
öfre  del  med  rök,  som  småningom  fick  söka  väg  ut 
genom  taköppningen,  och  golfvet  hade  ingen  träbetäck¬ 
ning.  Under  sekler  höll  sig  byggnadssättet,  med  en  och 
annan  afvikelse  i  enskilda  delar,  till  samma  hufvudgrun- 
der;  oeh  om  än  de  förmögnare  ökade  utrymmena,  och 
med  förvärfvad  kännedom  om  andra  länders  seder  lato 
dessa  inverka  på  någon  detalj  af  hemmens  utstyrsel,  be¬ 
höll  dock  massan  af  folket  den  urgamla  enkelheten,  som 
tillstadde  nästan  inga  beqvämligheter,  men  medgaf  att 
t.  ex.  räkna  temligen  oformliga  jordstenar  till  husge- 
rådet  i  stugorna.  Väl  kan  det  tyckas,  att  det  i  kust¬ 
trakterna  allt  vanligare  blifna  varuutbytet  och  färderna 
till  fremmande  orter  bordt  snart  nog  åstadkomma  än¬ 
dring  i  dessa  förhållanden;  men  på  handelsvägen  öster 
ut,  genom  Ryssland  nedåt  Byzanz,  äfvensom  utåt  Euro¬ 
pas  nordvestra  kuster,  var  ännu  icke  mycket  att  lära  i 
byggnadsväg,  då  råämnena  äfven  på  de  hållen  länge 
voro  af  samma  beskaffenhet  som  i  Skandinavien,  och 
man  för  öfrigt  icke  tänkte  sig  möjligheten  att  der  åstad¬ 
komma  sådana  märkvärdigheter  som  tegelbyggnaderne, 
hvilka  med  kristna  lärans  långsamma  framträngande 
blefvo  synliga  i  norden.  Dit  hade  dock  redan  i  fjerde 
och  femte  seklen  hunnit  mången,  undran  och  lystnad 
väckande  berättelse  om  sydligare  länders  herrlighet,  och 
de  stridslystna,  rofgiriga  nordmanna-drakarne  började  att 
i  allt  större  flockar  och  allt  längre  söder  ut  uppenbara 
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sig  für  jemnförelsevis  högt  odlade,  i  medeltidens  förhal¬ 
landen  inträdda  folk. 

Från  dessa  vikingatåg  hemfördes  icke  blott  röfvadt 
gods,  utan  ock  skatter  af  erfarenhet.  Dels  fann  man 
huru  mycket  skönare  och  blidare  lifvet  var,  långt  från 
nordens  mörka  skogar  och  nakna  torftighet  i  hemmen, 
dels  lärdes  ock  medlen  att  skyla  denna.  Allt  mer  spred 
sig  lusten  att  nå  de  lyckligare  lottade  länderna,  allt 
större  blefvo  plundringstågen  nedåt  södern,  och  slutligen 
fann  man  der  enda  sättet  för  deras  afvisande  vara,  att 
uppsöka  de  rasande  odjuren  i  deras  iden,  och  der  tända 
för  dem  den  kristna  trons  själstämjande  ljus.  Till  här¬ 
nadstågen  samlade  de  anförande  skeppsegarne  stundom 
besättning  bland  allmogen,  men  ofta  bemannades  ock 
så  väl  krigs-  som  handelsfartyg  endast  med  husfolket, 
hvilket,  jemte  de  åkerbruk  och  ladugård  skötande  trä- 
larne,  måste  vintertiden  underhållas  i  hemmet.  Detta 
tillkännagifvcr,  att  både  folkmängd,  jordodling  och  bo- 
skapsafvel  tilltagit  i  betydlig  grad,  och  med  dem  behof- 
vet  af  allt  vidsträcktare  utrymme  under  tak,  hvilket 
dock  icke  vållade  någon  ändring  i  redan  häfdvunnet. 
och  såsom  lämpligt  pröfvadt  byggnadssätt,  med  hänsyn 
till  materialet.  Mansboningarne  bibehöllos  vid  botten- 
rummen  endast,  och  i  mån  af  ökadt  behof  uppfördes 
nya  hus,  så  att  dryckessalen,  hvardagsstugan,  det  fria 
gårdsfolkets  boning  och  trälarnes  voro  skilda.  Men  till 
vinnande  af  större  lätthet  för  kreatursskötseln,  och  på 
det  gårdarne  ej  skulle  allt  för  mycket  vidgas,  ökades 
antalet  stoekhvarf  vid  uthusens  byggande,  och  man  be¬ 
redde  ofvan  boskapsstallen  loft  för  fodret.  De  härtill 
använda  golfsparrarne  lingo  skjuta  ut  öfver  väggarne, 
och  på  sparrändarne  lades  tillökningshvarfven,  hvari- 
gcnom  foderskullen  betydligt  ökades,  utan  att  onödig 
bredd  slösades  på  sjelfva  grundstommen.  Sedan  detta 
sail  en  gang  var  funnet,  tillämpades  det  älven  pa  bo- 
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ningshusen,  så  att  frustugorna  förlädes  en  trappa  upp, 
och  anledning  gafs  till  brytande  på  mångahanda  sätt 
af  den  förr  rådande  enformigheten.  Detta  skedde  olika, 
allt  efter  skilda  trakters  tillgångar  och  klimatförhållan¬ 
den.  men  man  var  alltjemnt  ännu  tvungen  att  öfverallt 
bygga  med  slutna  väggar,  ty  säkerheten  för  bade  egen¬ 
dom  och  lif  var  ringa,  då  eganderätten  ännu  icke  blif- 
vit  allmänt  skyddad,  och  ovänner  afgjorde  sina  tvister 
medelst  dråp  och  nattliga  öfverfall,  för  att  utkräfva 
hämnd  genom  innebränning.  Den  sistnämnda  faran  var 
ock  ett  af  skälen  h varför  man  långt  in  i  kristna  tiden 
ansåg  rådligast  att  ej  sammanbygga  boningshusen  med 
de  öfriga,  enär  det  vid  en  sådan  hämndbragd  icke  all¬ 
tid  tyckes  hafva  gällt  den  anfallnes  egendom  utan  för¬ 
nämligast  husbonden  och  den  manliga  delen  af  folket, 
då  deremot  många  exempel  tinnas,  att  man  bjöd  qvin- 
norna  frälsning,  hvilken  de  dock  stundom  icke  antogo. 

De  först  i  början  af  tolfte  seklet  upptecknade  forn- 
myterne  och  sägnerna,  livilka  dels  innehålla  lemningar 
at  mycket  äldre  qväden,  men  dels  ock  blifvit  jernfö- 
relsevis  sent  författade  af  skalder,  som  till  ledning  för 
fantasimålningarne  eller  berättelserna  om  forna  tilldra¬ 
gelser  haft  endast  förebilder  och  ingifvelser  från  livad 
de  sjelfve '  skådat,  gifva  äfven  ledning  för  bedömande 
af  byggnadssättet,  innan  kristendomens  utbredare  gaf 
detta  en  ny  vändning  i  norden.  Nog  är  det  troligt,  att 
en  del  författare  af  dessa  qväden  antingen  sjelfve  sett, 
eller  genom  andra  hört  beskrifningar  öfver  prakten  i 
söderns  stenbyggnader;  men  antingen  hafva  dessa  icke 
ansetts  passande  att  införa  uti  de  diktade  skildringarne 
om  nordiska  gudars  hem,  eller  ock  hafva  dessa  skildrin¬ 
gar  troget  bevarats  af  de  muntligen  fortplantade  säg¬ 
nerna  från  en  tid,  då  begagnandet  af  sten  till  hus  och 
tempelbyggnader  ännu  var  för  nordboerne  okändt,  eller 
såsom  olämpligt  och  omöjligt  ansedt  i  deras  hem.  Väl 
talas  i  Eddan  om  borgar,  och  stundom  äfven  om  murar, 
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men  det  senare  af  dessa  uttryck  tör  då  häntyda  på  de 
förut  nämnda  yttre  försvarsverken,  då  dessa  äfven  kunde 
bestå  af  sammanstaplad  rullsten  och  jord.  För  öfrigt  är 
blott  fråga  om  trä  såsom  material,  och  stundom  äfven 
ädla  metaller  såsom  bilden  af  högsta  prakt.  Sålunda 
heter  det,  bland  annat,  i  Grimnismål,  att  ”Forsetes  borg 
Glitnir  är  grundad  på  guld  och  med  silfver  täckt”.  I 
Völuspa  talas  om  det  med  guld  täckta  Gimle  o.  s.  v. 
Slösandet  med  ädla  metaller  är  dock  i  den  nordiska 
myten  vida  mindre  än  under  medeltiden,  i  hvars  sagor 
guld-  och  silfvertillgången  är  —  troligen  efter  öster¬ 
ländska  mönster  —  lika  hvardaglm  som  obegränsad. 
Deremot  grep  det  vidunderligt  stora  mäktigare  in  i  nord¬ 
bons  kämpehåg,  hvarför  ock  det  spjuttäckta  Valhalls 
med  sköldar  täckta  väggar  hade  femhundrafyrtio  dörrar, 
livar  och  en  så  stor,  att  han  gaf  rum  åt  åttahundra  be¬ 
ridna  einherier  i  bredd.  Om  Niords  Noatun  säges,  att 
”Manhems  höfding  eger  der  högtimradt  tempel”;  och  det 
”hvälfda”  Bilskirn,  med  femhundrafyrtio  rum,  får  vits¬ 
ordet:  af  alla  hus,  timrade  jag  känner,  det  är  det  stör¬ 
sta”.  1  detta  sist  anförda  exempel  fästes  uppmärksam¬ 
heten  ovilkorligt  vid  ordet  ”hvälfda”,  hvilket,  om  det 
ursprungligen  varit  användt,  visar,  att  lika  väl  som  bå- 
gigt  vuxna  eller  böjda  spant  måste  utgöra  skeppens 
stomme,  voro  äfven  hvälfda  byggnadsformer  vid  tak- 
sammansättning  icke  okända,  om  de  än,  såsom  svårare 
att  åstadkomma,  sällan  begagnades.  Afvenså  äro  de  tal¬ 
rika  rummen  i  Bilskirn,  timrade  till  ett  hus,  af  bety¬ 
delse,  då  de  antyda,  att  man  vid  beskrifningens  upp¬ 
görande  redan  hade  begrepp  om,  och  måhända  äfven 
prof  på  detta  slags  sammansättning  af  mansbyggnader, 
som  längre  fram  i  tiden  blef  mera  allmän,  ehuru  icke 
alltid  tillämpad,  enär  den  medförde  konstruktions-svårig- 
heter  och  större  eldfara. 

Emellertid  lider  det  intet  tvifvel,  att  ju  timmer- 
mansyrket,  då  det  gälde  byggande  af  större  blothus, 
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tempel  ocli  förnämligare  privatbyggnader,  hade  utveck¬ 
lats  så,  att  mera  sammansatta  bärighets-  och  sträfnings- 
principer  jemte  konstfulla  utskärningar  af  så  väl  men- 
nisko-  som  djurbilder,  inflätade  i  de  karakteristiska  sling- 
orneringarne,  ofta  förekommo;  och  på  samma  sätt  som 
kristendomens  utbredare  funno  för  godt,  att  låta  den 
nya  troslärans  heliga  legender  till  en  del  smälta  ihop 
med  vissa  hedniska  sagor  och  föreställningar,  så  läto 
de  äfven  de  i  folkets  skaplynne  fastvuxna  egendomliga 
formerna  fortfarande  tillämpas  på  kristliga  bönehus,  i 
de  delar,  hvarest  dessa  borde  prydas  med  snidverk. 
Munkarne  införde  visserligen  kännedomen  om  kalkbrän¬ 
ning,  tegelslagning  och  murning  samt  byggde  sina  hem 
och  de  första  små  kyrkorna  så,  att  de  ej  skulle  kunna 
genom  mordbrand  helt  och  hållet  förstöras;  men  då 
öfvergången  från  den  gamla  till  den  nya  läran  försig¬ 
gick  jemförelsevis  lätt  nog  i  norden,  användes,  fort¬ 
farande  och  för  det  mesta,  trä  till  kristna  tempel  lik¬ 
som  förr  till  blothusen.  Huru  prakten  tilltog  och  läm¬ 
pades  allt  mer  efter  sydländska  mönster,  derom  vittna 
de  gamla  allbekanta  norska  träkyrkorna,  och  äfven  i 
det  yttre  sökte  man  att,  utan  frångående  af  det  ur¬ 
åldriga  bruket  och  behofvet  af  höga  tak  men  låga  väg¬ 
gar,  efterlikna  nämnda  mönster,  genom  anbringande  af 
portiker  och  rika  portaler.  Då  kyrkorna  byggdes  af  sten 
ifylldes  öppningen  mellan  taklag  och  murar  medelst 
slingsirade  rundstafvar  af  ek,  och  för  att  å  träkyrkorna 
skydda  virket  kläddes  både  yttertak  och  väggar  med 
stark,  olika  fjällformad  spån. 

Det  var  dock  icke  endast  dessa,  som  tjenade  till 
prof  på  hvad  byggnadskonsten  kunde  inom  norden  ut¬ 
rätta  i  början  af  kristna  tiden;  och  deras  liksom  bonings¬ 
husens  häfdvunna,  mer  eller  mindre  vidlyftigt  samman¬ 
satta  planform  synes  icke  hafva  varit  uteslutande  an¬ 
vänd.  Åtminstone  nöja  sig  sägnerna  icke  alltid  med 
denna,  ty  i  Fornmannasögur  beskrifves  en  af  Raudulf 
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i  början  af  elfte  århundradet  åt  Olof  Haraldsson  upp¬ 
förd  rund  byggnad,  som  hade  hvälfdt  tak,  prydt  med 
allegoriska  och  historiska  målningar  och  buret  af 
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höga  pelare,  hvilka  dessutom  stödde  dubbla  gallerier 
m.  m. ;  och  om  än  denna  beskrifning  kan  tyckas  något 
öfverdrifven,  finnes  intet  skäl  att  tvifla  på  dess  sann¬ 
färdighet,  då  det  deri  angifna  byggnadssättets  enskild¬ 
heter  väl  stå  tillsammans  med  den  allmänna  utveckling, 
som  i  Norge  har  gifvit  ursprung  till  en  för  detta  land 
egendomlig,  ännu  för  några  århundraden  sedan  vanlig, 
och  möjligen  ännu  någon  gång  tillämpad,  stil.  Huru¬ 
vida  denna  sträckt  sig  äfven  öfver  någon  större  del  af 
Sverige  kan  vara  ovisst,  ty  Svenskarne  voro  ej  så  all¬ 
mänt  vidtfarande  vesterut  som  Norrmännen,  de  sågo  så¬ 
ledes  ej  lika  mycket  af  utländskt  byggnaclsväsen,  och 
hade  måhända  hvarken  samma  lystnad  efter  eller  känsla 
för  sina  byggnaders  granna  utstyrsel.  Visst  finner  man 
en  och  annan  gammal  stabur,  som  har  något  af  den 
norska  arten,  men  af  dessa  få  exempel  kan  ej  någon 
allmän  slutsats  dragas,  och  då  många  af  de  trakter, 
hvarest  träbyggnads-stilen  kunnat  i  forntiden  blomstra, 
sedan  dess  fått  skogarne  ödelagda,  samt  då  slutligen  den 
omständigheten  tillkommer,  att  folket  genom  oupphör¬ 
liga  krigsutskrifningar  mistat  hågen  för  och  skicklig¬ 
heten  i  ornamentala  träarbeten,  är  ej  underligt,  om  de¬ 
ras  husbyggnads-konst  icke  varit  att  jemföra  med  den, 
som  i  vissa  trakter  utbildat  sig  på  andra  sidan  om  Kölen. 

Sedan  kristendomen  gjort  slut  på  de  vilda  vikinga¬ 
färderna,  som  gällt  icke  blott  aflägsnare  länder  utan 
ock  Skandinaviens  egna  kuster,  nödgades  dessas  inne¬ 
vånare,  att  mer  än  förr  vända  hågen  till  och  söka  sin 
utkomst  i  fredligare  värf.  Utan  att  afsäga  sig  sin  gamla 
frihet,  hade  de  stridslystna  menigheterna  fått  denna  ord¬ 
nad  genom  häfdvunna  lagbud,  och  till  dessa  kom  små¬ 
ningom  och  försigtigt  den  nya  troslärans  band.  Bland 
dessa  var  bortskaffandet  af  hedendomens  synliga  mär- 
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ken,  hvarigenom  prakten  i  träarbeten  måste  lida  afbräck. 
Det  fanns  ieke  mer  så  många  gudar  att  åkalla  och  af- 
bilda;  den  kristna  religionens  heliga  föremål  tillhörde 
blott  dennas  tempel,  och  folket  kunde  ej  så  lätt  inför- 
lifva  sina  begrepp  med  dessa  föremål,  som  med  fäderne¬ 
trons  gamla,  förtrogne  vordna  makter.  Det  föll  icke 
mera  någon  in  att,  såsom  förr  skett,  pryda  sitt  salstak 
med  sniderier,  framställande  alla  Valhalls  storheter;  och 
de  förut  heliga  högsätesstolparne,  mellan  hvilka  hus¬ 
bonden  funnit  sig  i  öfverjordiskt  skydd,  enär  gudabelä¬ 
ten  ofta  voro  å  dem  afbildade,  miste  en  väsentlig-  del 
af  sin  betydelse.  Den  hedniska  drakslingan,  i  norden 
fritt  utvecklad  efter  irländska  mönster,  de  der  i  sin  ord¬ 
ning  haft  ursprung  i  österländsk  spiral-ornamentik,  hek 
lända  till  uppfyllelse  af  profetian  om  förtrampandet  af 
ormens  lmfvud,  enär  korset  blef  hennes  slutpunkt;  oeh 
så  trängdes  hon  från  allmän  tillämpning  undan  till  graf- 
stenarne  och  den  mindre  husslöjden,  i  hvilken  hon  se¬ 
dan,  under  många  århundraden,  bibehölls.  Hon  hade 
med  vikingar  oeh  väringar  förts  vida  omkring,  och  i 
södern  återförenats  med  lemningarne  eller  all  äggen  efter 
sin  första  gammalegyptiska  och  assyriska  rot;  men  i  det 
hon  tillegnade  sig  dessa  lemningars  organiska  former, 
qväfdes  genom  dem  de  forna,  nordiska,  skarpt  utpreg- 
lade  och  sjelfständiga  dragen,  och  hon  gick  upp  i  ro¬ 
manska  stilens  stjelk slingor,  palmettartade  blad  oeh  fan¬ 
tastiska  djurbilder.  Sålunda  omgestaltad  infördes  hon 
med  de  kyrkliga  byggnaderna  åter  i  norden,  der  man  har 
tillfälle  att  följa  den  ifrågavarande  formbildningens  olika 
utvecklingsgrader,  allt  intill  den  slutliga  upplösningen. 

Främmande  länders  storartade  stenbyggnadskonst 
gjorde  sig  med  tiden  allt  mer  gällande  på  det  kyrkligas 
område  i  Skandinavien,  och  om  detta  konstruktionssätt 
än  var  för  användning  tillgängligt,  då  lekmän  bland 
ländernas  förnämste  åt  sig  uppförde  fasta  slott,  förblef 
dock  trä  det  råämne,  som  af  naturskäl,  då  det  i  öfver- 
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flöd  fans,  och  af  besparingsskäl,  enär  tillgångarne  ej 
medgåfvo  annat,  mest  användes  under  medeltiden,  och 
fortfarande  företrädesvis  begagnats,  allt  intill  våra  dagar. 

Efter  utländska  mönster  har  det  i  vissa  trakter  ock 
tidtals  förenats  med  tegel  i  s.  k.  korsverksbyggnader, 
och  så  väl  då  som  i  oblandadt  trämaterial  följt  de 
arkitektoniska  och  ornamentala  formernas  vexling  under 
olika  århundraden.  Det  lider  ej  heller  tvifvel  att  ju 
ganska  ståtliga  herrehus  blifvit  under  den  praktlystna 
riddaretiden  på  1300-  och  1400-talen  en  och  annan  gång 
satta  i  verket;  men  under  det  på  andra  håll,  t.  ex.  hos 
Ryssar  och  Norrmän,  hvilka  äfven  blifvit  af  omständig¬ 
heterna  hänvisade  att  nyttja  sistnämnda  byggnadsämne, 
detta  gifvit  anledning  till  arbetsskicklighetens  fullkom- 
ning,  sa  att  karakteristiskt  ornamentala  drag  höjt  be¬ 
handlingen  i  allmänhet  till  uttryck  af  bestämd  stil,  har 
så  ej  varit  fallet  bland  svenska  allmogen.  Det  är  nem- 
ligen  endast  i  de  mera  aflägsna  vestra  bygderna,  sär¬ 
deles  i  Dalarne,  spår  ännu  finnas  qvar  efter  hvad  möj¬ 
ligen  i  medeltiden  varit  allmänt  äfven  utom  denna  del 
af  landet;  men  för  öfrigt  har  den  nakna  nyttan  uteslu¬ 
tande  gjorts  till  herrskarinna  öfver  bondens  hem,  sä 
att  allt  begrepp  om  annan,  än  den  af  henne  föreskrifna 
formdaningen,  försvunnit. 

Afräknadt  således  de  nyare  uppfinningar,  hvilka  ej 
kunnat  undgå  att  sprida  sina  alster  och  verkningar  ända 
till  den  obetydligaste  boningsstuga,  kan  den  intresserade 
forskaren  vara  trygg  mot  misstag  i  försämrande  rigt- 
ning,  om  han  uppställer  ett  och  annat  exempel,  taget 
från  nittonde  århundradet,  såsom  utgångspunkt  för  sö¬ 
kande  efter  det  forna  byggnadssättet  i  norden,  hvilket, 
åtskilliga  sekel  före  vår  tidräknings  början,  var  i  flera 
fall  liknande  och  jemngodt  med  det  i  våra  dagar. 


Sekreterarens  svar  på  Hr  Scholanders  inträdestal. 

Min  Herre! 

Det  ämne  Ni  i  da«’  valt  till  behandling  har,  så  vidt 
frågan  rör  Nordens  förhistoriska  tid,  varit  af  arkeolo- 
gerne  jemförelsevis  mindre  beaktadt,  sedan  man  kom¬ 
mit  till  öfvertygelse,  att  för  största  delen  af  denna  tid 
någon  upplysning  icke  är  att  hemta  ur  inhemska  eller 
främmande  skriftliga  urkunder.  Det  är  egentligen  blott 
ur  de  dödas  boningar  vi  i  detta  afseende  kunna  söka 
någon  upplysning. 

Att  man  under  äldsta  tiden,  den  s.  k.  Stenåldern, 
åtminstone  under  dess  senare  period,  i  vårt  land  haft 
någon  idé  om  byggnadskonst,  intyga  de  omsorgsfullt 
uppförda  grafvarne,  de  s.  k.  gånggrifterna,  hvilka,  ehuru 
de  icke  röja  spår  af  konstnärlig  bearbetning,  vittna  icke 
blott  om  god  urskiljning  att  välja  och  anordna  de  råa 
materialerna,  utan  äfven  om  underbara  krafter  att  för¬ 
flytta  och  i  höjden  lyfta  klippblock  af  så  väldiga  dimen¬ 
sioner,  att  man  kan  vara  benägen  tvifla  huruvida  detta 
kunnat  ske  utan  mekaniska  konstverk.  Om  detta  folks 
boningshus  sakna  vi  all  kännedom,  då  något  sådant  icke 
blifvit  till  vår  tid  bevaradt. 

Väl  har  någon  yttrat  den  åsigt,  att  de  nämnda 
grafvarne  ursprungligen  varit  begagnade  som  bostäder. 
Men  denna  gissning  vederlägges  redan  derigenom  att 
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man  icke  funnit  några  tomma  gånggrifter,  om  icke  så¬ 
dana,  som  i  en  senare  tid  blifvit  genom  gräfning  ut¬ 
tömda.  Vid  undersökning  af  dessa  grifter  visar  sig  dess¬ 
utom  uppenbart,  att  de  blifvit  uppförda  ensamt  för  att 
bevara  de  dödas  qvarlefvor,  och  att  de  för  detta  ända- 
mal  blifvit  af  slägte  efter  slägte  begagnade  under  en 
lång  tidsföljd.  Man  finner  i  dem,  jemte  menniskoben, 
vapen,  redskap  och  prydnader,  men  icke  sådant  afskräde, 
som  plägar  åtfölja  de  äldsta  menniskoboningarne. 

I  sydligare  länder  hafva  bergsgrottor  tydligen  varit 
begagnade  som  bostäder  af  landets  uräldsta  befolkning. 
Men  Nordens  berg  bilda  på  högst  få  ställen  dylika  grot¬ 
tor,  allraminst  inom  de  trakter,  som  företrädesvis  varit 
befolkade  under  Stenåldern.  De  vapen  och  redskap  af 
sten,  som  hos  oss  i  stor  mängd  anträffats,  vittna  så  väl 
genom  form  som  arbetssätt,  att  deras  tillverkare  stått 
på  en  högre  kulturgrad  än  söderns  grottinbyggare.  Och 
då  man  bland  dessa  stenarbeten  träffar  sådana  redskap 
som  yxan,  sagen,  borret,  hålmejseln,  knifven,  ofta  med 
afnött  eller  uppslipad  egg,  kan  man  icke  tvifla  att  dessa 
varit  använda  till  arbete  i  trä;  och  ligger  således  det 
antagandet  nära,  att  detta  folk  i  vårt  land  uppfört  trä¬ 
hus,  om  ock  af  enkel  beskaffenhet,  till  skydd  mot  kli¬ 
matets  hårdhet. 

En  annan  förmodan  har  äfven  blifvit  framstäld,  att 
stenaldersfolket  fört  ett  kringirrande  lif,  ungefär  som 
Lapparne.  Men  detta  antagande,  om  än  möjligtvis  för 
den  allraälclsta  tiden  och  för  vissa  trakter  giltigt,  veder- 
lägges  dock  dels  af  de  storartade,  för  en  längre  tid  be¬ 
räknade  grafbyggnaderna,  dels  deraf  att  man  i  dessa 
grafvar  finner  vapen  och  prydnader  förfärdigade  af  de 
vanliga  husdjurens  ben,  af  nötkreaturet,  hästen,  fåret, 
svinet,  li vilka  djur  icke  pläga  åtfölja  nomadiserande  folk. 
Måhända  skall  man  vid  fortsatta  undersökningar  finna 
säkra  bevis  att  detta  folk  äfven  idkat  åkerbruk,  hvar- 
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med  naturligtvis  följer  fast  bostad,  hvilket  ock  synes 
sannolikt  redan  af  den  omständigheten,  att  dessa  graf- 
var  förekomma  i  största  mängd  på  sådana  trakter,  der 
marken  företrädesvis  är  tjenlig  för  odling,  t.  ex.  i  Skåne 
oeh  på  slättlandet  mellan  Yestergötlands  siluriska  bergåsar. 

Om  byggnadskonsten  hos  det  folk,  som  hos  oss  un¬ 
der  den  förhistoriska  tiden  efterträdde  stenåldersbefolk- 
ningen,  ega  vi  lika  ofullständig  kunskap.  Bronsålderns 
grafbyggnader  äro  enklare  än  Stenålderns,  om  än  i  nå¬ 
gon  man  af  likartad  beskaffenhet.  Att  man  äfven  un¬ 
der  denna  tid  förstod  att  arbeta  i  trä,  intygas  dock  af 
de  urholkade  trädstammar,  begagnade  som  likkistor, 
hvilka  man  funnit  i  grafhögar  inom  Danmark,  och  är 
dessutom  antagligt  redan  på  grund  af  de  mera  ända¬ 
målsenliga  metallredskapen. 

Under  Jernåldern  blef  begrafningssättet  ännu  enk- 
lare.  Ofta  nöjde  man  sig  med  att  uppkasta  en  jord¬ 
kulle  öfver  det  nedlagda  liket  eller  de  hopsamlade  smu¬ 
lorna  efter  dess  förbränning.  Eller  kringsatte  man  nå¬ 
gra  stenar,  eller  uppförde  ett  stenröse  innan  jorden  öf- 
verskottades,  eller  ock  stannade  man  vid  hopkastandet 
af  blotta  stenröset.  Det  enda,  som  här  antyder  bygg- 
nadskonst,  är  att  man  någon  gång  finner  rösets  nedra 
stenlager  lagda  med  förband,  så  som  t.  ex.  i  den  s.  k. 
Odinshögen  vid  Gamla  Upsala.  Först  mot  slutet  af 
Jernåldern  har  man  inom  högen  träffat  en  mer  eller 
mindre  konstrik  timring  af  trä,  hvarpå  vi  sett  exempel 
från  Ångermanland,  Bohuslän  och  Jutland. 

Af  Jernålderns  tempelbyggnader  och  boningshus  ega 
vi  icke  några  säkra  lemningar  i  behåll.  Hvad  Ni  om 
beskaffenheten  och  orneringen  af  denna  tidens  bonings¬ 
hus  anfört,  är  dock  utan  tvifvel  fullgiltigt,  da  intet  skäl 
finnes  att  antaga  att  den  införda  kristendomen  i  detta 
afseende  verkat  någon  hastig  eller  väsentlig  förändring. 
Här  är  äfven  åtskilligt  att  lära  af  de  nordiska  sagoskrif- 
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terna,  om  man  än  skulle  nödgas  afräkna  en  eller  annan 
fantasiens  öfverdrift,  när  dessa  boningar  upplåtas  åt 
öfverjordiska  väsen. 

Nordens  byggnadshistoria  börjar  således  egentligen 
samtidigt  med.  kristendomens  antagande.  Ehuru  i  af- 
seende  på  de  monumentala  byggnaderna  ett  starkt  in¬ 
flytande  från  söderns  kulturländer  genast  framträder, 
röjer  sig  likväl  länge,  äfven  i  vårt  land,  ett  och  annat 
drag  af  äkta  nordisk  art  i  ornamenteringen.  Ett  rikt 
fält  för  forskning  öppnas  här.  Vitterhets  Historie  och 
Antiqvitets  Akademien  bjuder  derför  i  dag  med  liflig 
glädje  sin  välkomsthelsning  åt  en  man,  som  icke  blott 
genom  grundliga  studier  och  vidsträckta  resor,  utan 
äfven  genom  praktisk  handläggning  af  byggnadskonsten 
förvärfvat  nödiga  insigter,  för  att  sprida  ljus  öfver  denna 
gren  af  den  fosterländska  arkeologien.  Akademien  skat- 
tar  sig  äfven  lycklig,  att  kunna  af  Er  inhemta  goda 
råd  i  de  kyrkobyggnadsmål,  som  icke  sällan  dragas  un¬ 
der  Akademiens  pröfning  i  en  tid,  då  aktning  för  det 
gamla  och  i  konsthistoriskt  hänseende  värdefulla  icke 
alltid  röjer  sig  i  de  förslag  till  ändring  eller  nedbryt¬ 
ning,  som  af  beliofvet  eller  moderniseringsbegäret  fram- 
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Uppläst  som  inträdestal  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets 
Akademien  den  19  December  1877. 


Mine  Herrar! 


Hembärande  Eder  min  vördnadsfulla  tacksägelse  för 
den  heder,  som  vederfarits  mig  genom  kallelsen  till 
ledamot  af  detta  frejdade  samfund,  beder  jag  Eder  icke 
mäta  denna  min  tacksamhet  efter  obetydligheten  af  det 
bidrag,  jag  genom  detta  mitt  inträdestal  lemnar  åt  edra 
Handlingar.  Eder  för  mig  smickrande  uppmärksamhet, 
har  fäst  sig  vid  de  forskningar,  hvilka  jag  under  senaste 
årtionden  egnat  vårt  fosterlands  vitterhet;  det  torde  då 
vara  i  sin  ordning  om  jag  från  detta  område  väljer  mitt 
ämne.  Dock  måste  jag  utbedja  mig  Edert  öfverseende, 
enär  jag,  uppgifvande  hvarje  försök  att  här  rättfärdiga 
Eder  kallelse,  bjuder  Eder  blott  ett  lösryckt  blad  ur 
den  inhemska  skaldekonstens  häfder,  i  det  jag  går  att 
redogöra  för  Den  nationella  rörelsen  inom  svenska  vitter¬ 
heten  är  1811. 


Hvarje  folk  har  liksom  hvarje  menniska  sin  egen¬ 
domlighet;  och  den  bestämda  form  det  allmänt  mensk- 
liga  antagit  i  en  viss  folkande  är  hvad  man  kallar  ett 
folks  nationalitet.  En  så  vigtig  lifsyttring  af  ett  folk 
som  dess  vitterhet  måste,  om  ej  andra  omständigheter 
hindrande  mellankomma,  bära  folkets  drag.  Också  yttrar 
sig  det  nationella,  åtminstone  såsom  stämning,  i  all  folk¬ 
poesi.  Fylligast  och  tydligast  framträder  detsamma 
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när  genom  någon  kraftig  väckelse,  inifrån  eller  utifrån 
kommande,  ett  folk  förts  till  lifiigare  medvetande  om 
sig  sjelf.  Då  kan,  utan  att  skalden  sådant  uttryckligen 
afser,  hans  dikt  blifva  en  organ  för  den  höjda  lifs- 
känslan  och  träffande  återgifva  folkandens  egendomliga 
karaktersskiftning. 

Men  i  den  mån  folken  träda  i  närmare  beröring 
med  hvarandra,  och  den  allmänna  bildningen  utgör 
frukten  af  ett  samarbete  dem  emellan,  komma  lätt  nog 
de  nationella  egendomligheterna  att  mera  trängas  i  bak¬ 
grunden.  Kretsen  af  det  gemensamma  blir  större;  och 
en  kraftig  folkande  kan  på  detta  gemensamma  sätta  sin 
egen  form  samt  inom  vitterheten  uppträda  med  en  lag¬ 
stiftande  myndighet,  för  hvilken  under  dertill  gynnande 
historiska  förhållande  de  öfriga  folken  böja  sig,  emedan 
de  sjelfva  icke  tycka  sig  af  egen  förmåga  kunna  åstad¬ 
komma  samma  grad  af  fullkomlighet.  Förra  århundradet 
var  en  sådan  tid,  då  den  form,  som  Fransmännen  gifvit 
de  från  antiken  hemtade  och  af  andra  folk  förut  be¬ 
arbetade  bildningselement,  blef  den  i  Europa  herskande. 
Bildningen  fick  en  kosmopolitisk  karakter,  och  dertill 
bidrog  hvad  man  kunde  kalla  seklets  stora  upptäckt, 
den,  att  den  enskilda  menniskan,  utan  afseende  på  na¬ 
tionalitet,  religionsbekännelse  och  stånd,  blott  som  sådan, 
har  ett  värde.  Det  var  då  icke  så  mycket  fråga  om 
nationerna,  som  om  menniskorna  och  menskligheten. 
Men  när  denna  teori  förvreds  och  begagnades  som  ett 
vapen  i  äregirighetens  och  roflystnadens  hand;  då  Frans¬ 
männen  med  svärdet  predikade,  att  alla  inenniskor  borde 
vara  bröder  —  ehuru  under  franskt  öfverherskap,  reste 
sig  de  förtrampade  folkandarne  till  motvärn.  De  väcktes 
till  medvetande  af  sin  rätt  att  lefva  sitt  eget  fria,  af 
andra  oberoende  lif.  Nationalitets  begreppet  är  ett  alster 
af  nittonde  seklet,  åtminstone  i  den  mening,  att  då 
bragtes  till  klart  medvetande,  hvad  detta  begrepp  inne- 
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bär,  och  den  fordran  uppstäldes,  att  äfven  hvarje  nation 
såsom  sådan  hade  kraf  på  erkännande.  Allt  som  stod 
i  sammanhang  med  det  nationella  lifvet  och  kunde  på 
detsamma  styrkande  och  lifvande  inverka  blef  nu  före¬ 
mål  för  deltagande  och  uppmuntran;  hvarje  folk  genom¬ 
forskade  sina  häfder  och  gick  tillbaka  till  utgångspunkten 
för  sin  historia  för  att  i  den  finna  en  källa  till  ny  kraft 
och  ny  ungdom.  Vitterheten  blef  ett  vigtigt  medel  för 
denna  nationella  rörelse.  Inhemska  ämnen  behandlades; 
man  sökte  sätta  sig  in  uti  andan  af  den  tid,  från  h vil¬ 
ken  ämnet  var  lånadt;  man  uppsökte  och  framhöll  det 
folkegendomliga,  som  förut  fått  stå  tillbaka  för  det  all¬ 
mänt  vedertagna.  I  motsats  till  äldre  tider  arbetade 
man  nu  fullt  medvetet  på  skapandet  af  en  nationel 
literatur.  Det  lyckades  också  i  de  flesta  europeiska 
länder  att  åt  poesiens  alster  gifva  en  mera  fosterländsk 
pregel.  Men  det  gick  icke  lika  lätt  att  skapa  verkliga 
nationaldikter,  sådana  verk,  i  hvilka  hela  folket  kunde 
igenkänna  sig  sjelf,  finna  ett  förkroppsligande  af  dess 
egen  anda  i  ideella  gestalter.  En  nationaldikt  har  al¬ 
drig  varit  och  kan  aldrig  vara  ett  verk  af  reflexion 
och  föresats;  kommer  icke  det  nationella  doftet  af  si  o* 
sjelf,  kan  det  icke  fångas  och  fasthållas  genom  en  vilje¬ 
ansträngning.  En  sådan  dikt  måste  dessutom  omfatta 
tidens  bildningssumma,  stå  på  odlingens  spets  och  än¬ 
dock  hafva  bevarat  den  nationella  pregeln.  På  en  gång 
afsigtlig  och  afsigtlös,  skrifven  för  ett  folk  eller,  om 
man  så  vill  säga,  af  ett  folk  genom  den  utkorade  skalden, 
skall  den  på  samma  gång  kunna  uppfattas  och  njutas 
af  hela  den  bildade  verlden. 

Afven  inom  vår  jeinförelsevis  torftiga  literatur- 
historia  kan  man  anmärka  tidpunkter  då  vitterheten, 
påverkad  af  ett  stegradt  nationalmedvetande,  syftat 
att  antaga  en  egendomlig  svensk  pregel.  Afven  slutet 
af  förra  seklet  kan  räknas  till  dessa.  Fastän  man  då 
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hyllade  de  franska  mönstren,  upptäcker  dock  forskaren 
allvarliga  ansträngningar  att  odla  och  upparbeta  språket, 
försök  att  skapa  verk,  hvilka,  på  samma  gång  de  kunde 
ingå  i  tädan  med  nyssnämnda  högtstälda  mönster,  dock 
skulle  hafva  en  svensk  ton  och  bära  en  svensk  drägt. 
Vår  vitterhetshistoria  visar,  att  man  deruti  mången  gång 
lyckades.  Men  ännu  stäldes  icke  i  fråga  att  söka  när¬ 
mare  utreda  och  undersöka  den  särskilda  arten  af  svensk 
folkegendomlighet  och  att  sedan  på  denna  grunda  en 
vitterhet,  oberoende  af  främmande  inflytande.  Denna 
tanke  tillhör  vårt  sekel. 

Det  är  otvifvelaktigt,  att  den  i  sina  yttringar  så 
mångskiftande  nyromantiken  i  Tyskland,  hvilken  som 
bekant  äfven  hade  en  patriotisk  sida,  genom  denna  sida 
inverkade  på  Dansken  Oehlenschläger;  att  vidare  Oehlen- 
schläger  i  sin  ordning  inverkade  på  Ling  och  Tegnér. 
Men  en  annan  fråga  är,  om  man  gör  rätt  uti  att  vid 
detta  förhållande  fästa  så  stor  vigt;  och  om  det  ändock 
icke  var  samma  tidsstämning,  som  i  olika  länder  fram- 
bragte  liknande  verkningar.  En  betraktelse  af  förhållan¬ 
dena  i  vårt  land  tyckes  bestyrka  detta. 

Äfven  Sverige  hade  haft  sin  dryga  känning  af  ti¬ 
dens  stormar.  Det  stod  darrande  på  branten  af  under¬ 
gång.  Statsrodret  lades  i  en  ålderstigen  konungs  hand. 
Vid  hans  sida  stäldes  visserligen  en  tronföljare,  men 
några  månader  derefter  bortrycktes  denne  af  döden. 
Det  tyckes,  som  om  man  känt  sig  nästan  bedöfvad  af 
dessa  slag,  och  som  om  oron  för  framtiden  hållit  till¬ 
baka  hvarje  utbrott  af  den  bäfvande  fosterlandskärleken. 
Med  den  franske  härförarens  kallande  till  arftagare  af 
Sveriges  tron  tändes  åter  hoppet.  Man  andades  åter 
fritt,  och  från  skilda  håll  af  landet  hördes  stämmor  tala 
om  tillförsigt  och  nytt  lefnadsmod.  Det  kan  icke  hafva 
varit  en  blott  tillfällighet,  att  samtidigt  med  Carl  Johans 
ankomst  förnuminos  hos  oss  de  första  kraftiga  uttrycken 
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af  den  nationela  rörelse,  soin  vi  kring  denna  tid  spåra 
i  Europas  alla  stater.  Den  20:de  October  1810  landsteg 
Carl  Johan  i  Sverige  och  höll  den  5  No  v.  s.  å.  sitt  in¬ 
tåg  i  Stockholm.  Omkring  tre  månader  derefter,  eller 
d.  11  Februari  1811,  stiftades  Göthiska  Förbundet,  och  i 
Maj  s.  å.  beslöt  Förbundet  att  utgifva  tidskriften  Iduna, 
deri  Geijer  skref  och  offentliggjorde  sina  första  odödliga 
sånger.  Tidningen  Polyfem,  som  dittills  endast  med 
skämtets  och  satirens  vapen  kämpat  mot  de  äldre  inom 
vitterheten  rådande  åsigterna,  förklarade  plötsligt  i  April 
s.  å.,  att  man  misstagit  sig,  derest  man  trott,  att  icke 
allvar  legat  doldt  under  tidningens  skämt;  tidningen 
hade  haft  och  hade  alltjemt  för  afsigt  att  arbeta  för  ”en 
välgörande,  men  total,  revolution  i  nationens  bildnings- 
system  ocli  för  den  gamla  nationalandans  väckelse”.  I 
Maj  s.  å.  utkom  Januari-Februari-häftet  af  Pliosphoros, 
och  deri  lästes  Atterboms  ”Skaldarmal”  med  dess  upprop 
till  Sveriges  skalder  att  slå  an  rent  fosterländska  toner. 
Under  sommaren  detta  år  gick  Tegnér  i  Vermlands 
skogar  och  diktade  ”Svea”;  och  samma  år  arbetade  Ling 
på  sin  första  större  nordiska  dikt;  ”Gylfe”.  Ett  sådant 
sammanträffande  kan,  vi  upprepa  det,  icke  vara  till¬ 
fälligt;  det  tyckes  visa,  att  samma  anda  af  mod,  hopp 
och  förtröstan  genomströmmade  hela  nationen.  De  från 
olika  håll  samtidigt  utgående  ropen  till  väckande  af 
nationalandan  intyga,  att  denna  anda  redan  var  vaken. 

Emellertid  uppfattades  bade  sjelfva  målet  och  med¬ 
len  till  dess  ernående  något  olika  af  de  olika  måls¬ 
männen  för  de  särskilda  rigtningarne  inom  vitterheten. 
Det  är  för  denna  olikhet,  jag  nu  vill  söka  redogöra. 

Göthiska  Förbundet  hade  ursprungligen  blott  ett 
”moraliskt-patriotiskt”  syfte;  man  ville  ”upplifva  minnet 
af  Göternes  bedrifter  och  återvinna  den  kraftfulla  red¬ 
lighet,  som  var  förfädren  egen”.  I  den  af  Geijer  skrifna 
invigningssången  framhållas  tro,  kraft  och  frihet  som 
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de  tre  ting,  hvilka  förbundsbrodern  borde  ega  ”i  sitt. 
hjertas  förvar  .  Det  var  närmast  inom  den  egna  kret¬ 
sen  förbundsbröderna  skulle  odla  förfädrens  dygder, 
ehuruväl  det  äfven  ålåg  dem  'att  bland  sina  landsmän 
sprida  sina  grundsatser”.  Men  att  offentligen  framträda 
och  genom  skrifter  bearbeta  allmänheten  för  sina  syften, 
derpå  synes  man  icke  hafva  tänkt,  förrän  Geijer  föreslog 
utgifvandet  af  en  tidskrift.  Förslaget  antogs,  och  tid¬ 
skriften  benämdes  Iduna ,  med  tillägget:  ”en  skrift  för 
den  nordiska  fornålderns  älskare”.  Geijer  var  i  sjelfva 
verket  den  ende  egentlige  literat.ör  bland  Förbundets 
tolf  stiftare;  också  fick  han  ensam  skrifva  Idunas  hela 
första  och  större  delen  af  dess  andra  häfte.  Den  fram¬ 
gång,  dessa  häften  rönte,  och  för  hvilken  äran  ute¬ 
slutande  tillkommer  Geijer,  berodde  företrädesvis  af  dessa 
mästerliga  poetiska  taflor  ur  det  fornnordiska  lifvet, 
genom  hvilka  Geijer,  till  sin  egen  öfverraskning,  märkte, 
att  han  var  skald.  Den  första  dikten  i  Iduna,  ”Manhem”, 
framhåller  förbundets  praktiska  syfte;  genom  att  erinra  om 
förfädrens  dygder  vill  skalden  återväcka  dessa  till  lif  hos 
ett  af  söderns  flärd  förvekligadt  slägte.  Äfven  de  öfriga 
dikterna,  Den  siste  skalden”,  ”Den  siste  kämpen”,  ”Vi¬ 
kingen”,  ”Odalbonden”,  ”Bergsmannen”  m.  fl.  äro  egnade 
att  gifva  en  föreställning  om  de  manliga  och  själslyftande 
egenskaperna  hos  Nordens  forna  inbyggare.  Men  hvad 
mera  är,  de  ställa  fram  i  poetisk  klarhet  den  anda,  som 
i  forntiden  lefde  och  som  uppenbarade  sig  i  dess  häfder. 
Dessa  dikter  visa  den  egendomliga  blandningen  hos  Geijer 
af  skald  och  historiker;  den  senare  tränger  med  snabb 
blick  till  väsendet  i  de  vexlande  historiska  företeelserna, 
och  den  förre  framställer  detta  väsende  i  lefvande, 
åskådlig  bild.  Och  hvilket  lyckligt  grepp,  att  i  en  ve¬ 
modig  tragisk  belysning  måla  forntidens  väldigaste  ge¬ 
stalter,  kämpen  och  skalden,  och  så  låta  denna  bragd- 
och  sångrika  tid  före  utslocknandet  ännu  en  gång  flamma 
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upp  i  all  sin  kraft  och  storhet!  Intrycket  är  lika  starkt 
i  etiskt  som  i  poetiskt  hänseende.  —  Men  den  nordiska 
mytologien  och  dess  gestalter  omnämnas  af  Geijer  endast 
der  det  historiska  eller  poetiska  sammanhanget  så  for¬ 
drar;  såsom  poetisk  symbolik  begagnar  han  dem  icke. 

Genom  Iduna  hade  Förbundets  till  en  början  rent 
medborgerliga  ändamål  äfven  blifvit  ett  vittert.  Man 
fann  dock  snart,  att  för  detta  senare  ändamål  det  icke 
lät  sig  göra  att  alltjemt  hemta  ämnen  endast  från  forn¬ 
tiden.  Redan  i  andra  häftet  ansåg  sig  Geijer  böra  bedja 
läsaren  om  ursäkt  för  det  han  intagit  en  dikt,  ”Brages 
harpa”,  hvilken  icke  hade  någon  annan  gemenskap  med 
nordiska  myter  och  tänkesätt,  än  sitt  ”Göthiska”  namn, 
och  med  4:de  häftet  (1813)  försvinna  från  titelbladet 
orden:  ”en  skrift  för  den  nordiska  fornålderns  älskare”. 
Ännu  i  några  häften  träffas  dikter  af  Geijer;  men  hans 
vigtigaste  bidrag  utgöras  af  historiska  eller  historiskt- 
filosofiska  afhandlingar.  Det  var  också  på  det  historiska 
forskningsfältet,  han  sedermera  utförde  sitt  storartade 
och  fruktbringande  arbete  för  den  fosterländska  odlingen. 
Han  kastade  öfver  bord  alla  en  äldre  skolas  patriotiska 
fantasier  öfver  vårt  folks  forntid,  öfvertygad,  att  den 
enkla  sanningen  ändock  till  slut  gör  det  största  gagnet. 
Så  företog  han  i  första  delen  af  ”Svea  Rikes  Häfder” 
en  grundlig  siktning  af  det  äldre  historiska  materialet, 
till  stor  bedröfvelse  för  mången  rättroende  förbunds¬ 
bröder.  Så  vågade  han  1817  ifrågasätta  lämpligheten 
af  de  nordiska  myternas  användande  i  skön  konst.  Han 
ansåg  dem  i  skaldekonst  som  i  bildande  konst  använd¬ 
bara  egentligast  blott  i  förening  med  hjeltesagan,  ”svår¬ 
ligen  om  de  söndras  från  denna  sin  lefvande  grund, 
och  äfven  då  mest  såsom  en  hjeltesaga  i  större  mått”. 
För  Geijer  var  hufvudsaken  den  anda,  som  lefver  i 
myterna,  eller  den  nordiska  andan  i  allmänhet.  Denna 
är  icke  bunden  vid  vissa  former;  ”alla  former”,  säger 
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han,  ’utom  den  äro  obetydliga;  alla  former  med  den 
är  o  goda”. 

Iduna  förlorade  emellertid  aldrig  ur  sigte  sitt  ända- 
mål  att  sprida  ljus  öfver  forntiden.  Arkeologien  fick 
genom  denna  tidskrift  en  kraftig  väckelse,  och  forn- 
lemningar  från  skilda  trakter  af  landet  blefvo  föremål 
för  afhandlingar.  Den  vård,  regeringen  började  taga 
om  våra  äldre  minnesmärken,  var  till  icke  ringa  del 
föranledd  af  förbundsbröders  inflytande.  Närmaste  före¬ 
målen  för  just  denna  Akademis  vårdande  omsorg  hafva 
sålunda  genom  detta  Förbund  i  väsentlig  mån  blifvit 
befordrade.  Härtill  kommer,  att  Iduna  genom  flera 
öfversättningar  bidragit  till  förökad  kännedom  af  den 
gamla  isländska  literaturen  samt  att,  såsom  en  följd  af 
den  vidgade  planen,  äfven  medeltidsliteraturen  blef  ett 
föremål  för  forskning. 

Ännu  innan  Göthiska  förbundet  framlagt  sitt  pro¬ 
gram  hade  samma  tankar,  som  i  detta  uttalas,  vaknat 
hos  Per  Henrik  Ling.  Geijer  har  kallat  honom  ”ett 
Götiskt  förbund  i  sammandrag”.  Uttrycket  är  visserligen 
rätt  betecknande,  men  på  samma  gång  är  Ling  både 
något  annat  och  något  mera  än  Göthiska  Förbundet. 
Det  är  långt  från  oss  att  underskatta  betydelsen  och 
värdet  för  vår  vitterhet  af  detta  Förbund;  men  onekligt 
fans  det  hos  detsamma  vid  dess  uppträdande  något 
ungdomligt  oklart  och  famlande,  både  med  afseende  på 
ändamål  och  medel,  ehuru  å  andra  sidan  det  just  der- 
igenom  lättare  kunde  foga  sig  efter  tidens  behof.  För 
Ling  stod  det  fullkomligt  klart  både  hvad  han  ville  och 
på  hvilken  väg  han  trodde  sig  kunna  hinna  sitt  mål. 
Äfven  han  ville  upplifva  de  gamla  nordiska  dygderna, 
men  genom  att  fostra  ett  slägtc,  som  äfven  i  kroppsligt 
hänseende  var  förfäderna  likt,  och  till  detta  mål  var 
honom  gymnastiken  ett  medel.  Äfven  han  höll  på 
nödvändigheten  att  befordra  kännedomen  af  Nordens 
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fornhäfder  och  sagor;  men  på  dem  ville  han  grunda  en 
vitterhet,  som  endast  ur  dessa  och  andra  fosterländska 
källor  skulle  hemta  sin  näring  och  som  borde  vara  en 
uteslutande  nordisk.  Och  sedan  han  väl  en  gång  fattat 
sitt  mål  i  sigte,  aktade  han  icke  några  inkast,  gjorde 
inga  medgifvande  åt  tidsomständigheterna,  utan  gick 
sin  väg  fram,  oböjlig,  ensidig,  ihärdig.  En  sådan  natur 
passar  icke  för  samarbetet  i  ett  vittert  sällskap.  Han 
invaldes  i  det  Göthiska  Förbundet,  men  Geijer  berättar, 
att  han  hvarken  sämdes  på  bästa  sätt  med  de  andra, 
eller  ofta  besökte  Förbundets  stämmor;  när  Geijer  fram¬ 
lagt  sina  kätterska  åsigter  om  myterna,  trädde  han  ut 
ur  sällskapet.  Till  Iduna  har  han  lemnat  en  enda  upp¬ 
sats,  och  den  handlar  om  gymnastik.  Första  tanken 
på  att  gifva  en  vetenskaplig  grundval  åt  gymnastiken 
och  bilda  ett  gymnastiskt  system  uppstod  hos  Ling 
under  hans  vistande  i  Köpenhamn  (Juli  1799 — October 
1804).  Enligt  uppgift  af  hans  daglige  umgängesvän, 
den  sedan  så  berömde  Werlauff,  var  det  i  Köpenhamn 
han  lärde  känna  Eddorna  och  den  nordiska  mytologien; 
der  hörde  han  1802  Steffens’  föreläsningar,  hvilka  pä 
Oehlenschläger  hade  ett  så  väckande  inflytande;  der  lärde 
han  att  värdera  Evalds  och  den  unge  Oehlenschlägers 

c5  O 

dikter,  och  der  började  han  sjelf  poetiskt  behandla 
nordiska  ämnen.  Werlauff  berättar,  att  Ling  redan  i 
Köpenhamn  skrifvit  och  för  vännen,  akt  efter  akt,  upp¬ 
läst  sin  ”Eylif  den  götiske”,  hvilken  först  utkom  1814  1). 
Efter  ankomsten  till  Lund  utarbetade  Ling  sitt  gym¬ 
nastiska  system  och  fortsatte  äfven  der  sin  fosterländska 
diktning,  åtminstone  berättar  han  sjelf  i  bref  till  Wer¬ 
lauff  den  28  Dec.  1804,  att  han  uppgjort  en  fullständig 
plan  till  sorgespelet  ’  Engelbrektson”  2),  och  af  hans  redo- 

')  Frey,  Tidskrift  för  vetenskap  och  konst  1848:  Werlauff,  Bidrag 
till  P.  H.  Lings  Biografi,  s.  97  och  följ. 

2)  S.  o.  s.  103. 
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görelse  för  denna  plan  inser  inan,  att  den  är  densamma, 
som  blifvit  följd,  då  stycket  15  år  derefter  utkom. 
Emellertid  offentliggjorde  han  ingenting  af  hvad  han 
denna  tid  skref.  Under  hans  8-åriga  vistande  i  Lund 
infördes  i  stadens  tidning  inga  andra  dikter  af  Ling, 
än  tvänne  grafsånger  (en  öfver  Adj.  Tiliander  1806  och 
en  öfver  Doktor  Sörling  1809)  samt  en  dikt  med  titeln 
”Dödssång”  (1807).  Ling  synes  hafva  för  den  större 
allmänheten  först  blifvit  bekant  genom  den  i  Läsning 
i  Hvarjehanda  intagna  allegoriska  herdedikten,  ” Kär¬ 
leken ”,  samt  den  i  Lyceum  offentliggjorda  allegorien 
”Gylfe',  båda  tryckta  1810.  I  den  senare  hör  man  de 
första  nordlandstonerna  från  Lings  harpa,  och  dessa 
helsades  med  stormande  bifall  af  hela  det  yngre  slägtet. 
Den  korta  dikten  skildrar  den  häftiga  sorg,  som  betager 
Gylfe  (Sverige),  då  den  mäktige  röfvaren  slitit  hans 
älskade  Aura  (Finland)  ur  hans  famn,  men  förespår  ock, 
att  den  tid  skall  komma,  då  Gylfe  åter  skall  kärligt 
famna  sin  frälsade  mö.  Både  den  allegoriska  formen 
och  stämningen  i  dessa  båda  dikter  tyckas  visa,  att  Ling 
vid  denna  tid  ännu  var  påverkad  af  de  nyromantiska 
idéer,  med  hvilka  han  gjort  bekantskap  i  Danmarks 
hufvudstad.  Men  snart  tog  det  nordiska  elementet,  som 
redan  kraftigt  framträder  i  ’  Gylfe”,  fullkomligt  öfver- 
hand;  ocli  Ling  beslöt  att  omskapa  sin  ”Gylfe”  till  ett 
stort  diktverk,  i  hvilket  hela  den  nordiska  mytologien 
skulle  inrymmas  och  dragas  närmare  samtiden  genom 
att  anknytas  vid  en  allegorisk  framställning  af  foster¬ 
landets  senast  upplefda  öden.  Med  denna  omarbetning 
var  Ling  sysselsatt  1811.  Första  afdelningen  i  fem 
sånger  utkom  1812;  fullständig  i  femton  sånger  utgafs 
den  1814. 

I  ett  företal  till  denna  dikt  har  Ling  redogjort  för 
sina  åsigter  om  nordisk  poesi.  Gudalära,  fädernesland 
och  kärlek,  heter  det,  äro  skaldekonstens  tre  grund- 


103 


pelare.  Vi  tala  om  Roms  och  Greklands  hjeltar  i  våra 
dikter,  men  vi  glömma  vårt  eget  lands  oförliknelige 
män.  Man  anser  våra  fornnordiska  hjeltar  råa,  derföre 
att  de  lefvat  i  äldre  tider;  men  voro  väl  Greklands  och 
Roms  äldre  kämpar  mindre  råa  i  förhållande  till  en 
senare  tids  förfining?  Nej,  liksom  Greken  förgudade 
sina  urfäder,  så  må  äfven  vi  förädla  vår  historia.  Hon 
är  ingalunda  fattig  på  ämnen.  På  samma  sätt  förhåller 
det  sig  med  myten.  Mytens  höga  tidehvarf  har  visser¬ 
ligen  försvunnit,  men  likväl  behöfver  man  myter,  ty  de 
måste  finnas  i  högre  skaldearter.  Hvarföre  då  icke 
begagna  de  nordiska  myterna?  Äfven  om  dem  säger 
man,  att  de  äro  råa.  Skandien  var  dock  den  enda  fläck 
i  vår  verldsdel,  som  hade  alla  sina  gudar  på  egen  grund, 
liksom  Grekland;  och  det  är  också  det  enda  land  i 
Europa,  som  kan  få  en  egen  mytologi.  Snart  skulle 
man  ock  få  se  de  nordiska  myterna  i  all  deras  storhet, 
om  blott  våra  uppvexande  konstnärer,  liksom  fordom 
Greklands,  ville  arbeta  på  deras  förherrligande.  De 
nordiska  myterna  äro  djupsinnigare  och  hafva  högre 
betydelse,  än  de  grekiska.  Ingen  nordisk  myt  finnes, 
som  ej  röjer  en  evig  trängtan  till  fullkomlighet;  alla  i 
förening  afspegla  kampen  emellan  det  onda  och  det 
goda,  samt  andas  det  hopp,  att  dygden  efter  striden 
här  i  lifvet  skall  i  evigheten  segra.  Myternas  förlorade 
betydelse  och  fullhet  skulle  kunna  återställas,  väl  icke 
derigenom,  att  de  brukas  blott  som  versprydnader  af 
våra  skalder,  utan  derigenom,  att  de  framstäldes  såsom 
ett  helt  och  ej  uti  ett  söndradt  skick,  fullt  ingripande 
i  en  medborgerlig  handling,  så  att  jordlifvet  och  guda- 
lifvet  sammangötos.  Det  var  detta  Ling  med  sin  dikt 
afsåg. 

Längre  fram  (1819)  utgaf  Ling  ”Eddornas  sinnebilds- 
lära  för  olärde”  och  utvecklade  deri  ytterligare  sin  upp¬ 
fattning  af  den  nordiska  mytologiens  djupa  inre  betydelse, 
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dess  allvarliga,  hemlighetsfulla  dysterhet.  Dessa  myter, 
säger  han,  äro  sinnebilder  endast  i  sedoläran  och  i 
verldslifvet,  och  ganska  få  syfta  på  menniskolifvets 
svärmande  fröjder;  derföre  hafva  de  så  lätt  att  samman¬ 
smälta  med  vår  närvarande  skaldekonst,  hvilken,  oaktadt 
alla  förändringar  eller  förbättringar,  ändock  har  den 
ursprungliga  anda,  som  på  en  gång  föddes  af  Nordens 
natur  och  dess  historia.  Sedan  Ling  sökt  besvara  alla 
de  inkast,  man  gjort  mot  myterna  och  deras  åter- 
upplifvande,  erinrade  han  derom,  att  ett  folk,  som  vill 
känna  sig  sjelf,  måste  äfven  känna  sina  fäder,  och  att 
myterna  utgöra  början  till  all  betydningsfull  historia. 
Enhvar  måste  vara  sig  sjelf,  och  nordbon  sålunda  endast 
hvad  Gud  skapat  honom  till,  eller  nordbo.  Man  kan 
akta  andra  land  och  deras  bildning,  men  derföre  icke 
vilja  vara  annat  än  sig  sjelf,  än  mindre  förakta  sitt  land. 
”Verldsborgaren  ,  säger  Ling  och  slungar  dermed  hand- 
sken  åt  förra  seklets  kosmopolitism,  är  den  ljummaste 
och  kraftlösaste  af  varelser.  Ja,  jag  vågar  förklara,  att 
den  medborgsman,  som  är  kall  för  sina  fäders  minne, 
och  som  tvifiar  på  möjligheten  att  upprätta  sin  nations 
ära,  denne  står  redan  på  halfva  vägen  att  i  farans  stund 
förråda  sitt  fädernesland”.  Det  var  dock  ingalunda 
Lings  mening,  att  den  nordiska  mytologien  skulle  ut¬ 
tränga  den  klassiska,  men  han  ansåg,  att  den  förra 
borde  användas  i  nordisk  poesi,  företrädesvis  då  ämnena 
voro  nordiska.  Det  har”,  säger  han,  ”aldrig  varit  min 
tanka,  att  de  nordiska  myterna  kunde  göras  allmänt 
gällande  i  vår  verldsdel  eller  uttränga  sydländska  my¬ 
terna.  De  kunna  det  lika  så  litet,  som  dessa  förmått 
uttränga  de  asiatiska  ur  deras  födelsebygd.  Jag  har 
endast  påstått,  att  nordmyterna  äro  ursprungligen  in- 
förlifvade  med  vårt  eget  skaldspråk;  att  det  är  otillbör¬ 
ligt  att  utdöma  dem  vid  sådana  ämnen,  som  uteslutande 
tillhöra  vår  nord;  att  man  bör  känna  dessa  myter,  för 
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att  känna  vår  historia;  och  att  man  bör  lära  känna 
denna,  för  att  rätt  älska  sitt  land”. 

Oanmärkt  bör  icke  lemnas,  att  Lings  uppfattning 
af  myten  väl  icke  var  så  strängt  objektiv,  utan  bär  i 
mycket  färg  af  hans  personlighet,  hvarföre  också  Geijer 
gör  skillnad  emellan  den  Lingska  och  den  nordiska 
mytologien.  Emellertid  skulle  denna  mytologi,  enligt 
Ling,  blifva  en  hela  folkets  egendom,  och  det  icke  blott 
till  bokstafven,  utan  till  andan;  den  skulle  utgöra  en 
oskiljaktig  del  af  nationens  tänke-  och  föreställningssätt, 
så  att  bilderna  derur  instälde  sig  af  sig  sjelfva,  och  skal¬ 
den  endast  behöfde  ett  ord,  ett  namn,  för  att  hos  läsaren 
väcka  hela  idékretsen  till  lif.  I  denna  mening  fortsatte 
Ling  sin  skaldeverksamhet,  dels  i  ” Asarne ”,  episkt  be¬ 
handlande  den  gamla  gudasagan,  dels  i  sina  dramer, 
förherrligande  ämnen  ur  Nordens  saga  och  historia  *)• 
Men  till  folket  trängde  aldrig  Lings  diktning,  och  äfven 
hos  mängden  af  de  bildade  väckte  han  mera  aktning 
än  beundran.  Med  sina  stora  och  rika  anlag  saknade 
han  konstnärlighet  i  högre  mening.  Det  tinnes  nästan 
alltid  i  hans  dikter  en  oupplöst  bottensats,  något  rått 
och  oformadt,  som  han  icke  lyckats  betvinga.  Som 
dramatiker  led  han  af  en  betänklig  brist:  han  kunde 
icke  skapa  menniskor,  kunde  icke  från  ytan  tränga  till 
det  inre.  Oaktadt  intet  stycke  af  honom  finnes,  som 
icke  delvis  eger  stora  skönheter,  företrädesvis  af  lyrisk 

b  Utom  de  tryckta  dramerna,  hade  Ling  utarbetat  ännu  flera,  om 
man  får  tro  den  danske  bokhandlaren  I.  L.  Beeken,  sotn  1818  be¬ 
sökte  Sverge  och  1820  utgaf  ”Dagbog  paa  en  Reise  i  Sverrig”. 
Han  redogör  (sid.  147 — 148),  efter  Lings  egen  uppgift,  för  dennes 
arbeten,  soin  voro  dels  under  tryckning,  dels  lågo  färdiga  till  tryck¬ 
ning.  Dessa  -voro,  utom  de  9  utgifna,  Ilättebröderna,  sorgespel, 
Thorborg,  sångstycke,  Olof  Skötkonung,  historiskt  skådespel,  Hjal¬ 
mar,  erotiskt  skådespel.  Vidundret,  riddardikt.  Dessutom  tänkte 
Ling  utgifva:  Herraud  och  Bose,  skådespel,  Christina  Gyllenstjerna, 
skådespel,  Carl  X,  historiskt  skådespel,  Gustaf  II  Adolf,  sorgespel, 
och  Carl  XII,  sorgespel. 
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art;  så  torde  dock  kunna  sägas,  att  om  man  genomläser 
alla  hans  skådespel,  står  efter  läsningens  slut  icke  qvar 
i  minnet  någon  enda  tigur  med  klara  linier  och  fullt 
utpreglad  egendomlighet,  ingen,  utom  en,  och  denne 
är  —  Per  Henrik  Ling.  Geijer  skrifver  om  honom: 
”En  sig  sjelf  förtärande,  brännande  abstraktion  är  hans 
egentliga  väsende.  Han  är  verkligen  en  osalig  ande, 
men  en  ädel,  som  man  ej  utan  ett  djupt  medlidande 
kan  betrakta.  I  den  ödsliga  rymd,  der  han  kringjägtas, 
sitta  tusende  sjelfförnöjda  ined  sin  tomhet.  Han  har 
åtminstone  elden  och  derföre  qvalen  af  den  eviga  oron. 
Den  arme!  Han  skall  slutligen  brännas  upp  till  en  rent 
af  afrikansk  ariditet,  som  alltmer  börjar  utbreda  sin 
förbannelse  öfver  hans  produktioner.  Men  kanske  skall 
just  dä  denna  stora,  törstande  själ  få  vatten  och  blomstra 
under  den  renare  himmel,  hvars  luft  är  barmhertighet. 
—  Emot  Tegnér,  med  hvilken  man  så  ofta  sammanställer 
honom,  är  han  en  heros.  En  gnista  af  Lings  verkliga, 
ehuru  dunkla,  eld  skulle  på  ögonblicket  till  stoft  förtära 
alla  den  andres  glänsande  vattenfärger  1).  Detta  skrefs  i 
Februari  1820,  sålunda  några  månader  innan  de  första 
Frithiofsångerna  utkommit. 

Fosforismen,  för  att  nu  vända  oss  till  den,  var, 
som  bekant,  synnerligast  i  början  af  dess  framträdande, 
en  temligen  trogen  öfversättning  af  den  tyska  nyroman¬ 
tiken.  Man  tillegnade  sig  så  mycket  man  kunde  af 
den  romantiska  doktrinen,  och  man  tillämpade  den  på 
svenska  förhållanden,  så  godt  sig  göra  lät.  Af  denna 
doktrin  var  läran  om  det  nationela  i  poesien  dock  en¬ 
dast  ett  sidoskott.  Visserligen  var  det  för  denna  skola 
egendomligt,  att  hon  sökte  näring  både  för  sin  fantasi 
och  sitt  kunskapsbehof  i  alla  åldrar  och  i  alla  tider,  och 
hennes  stora  och  minnesvärda  förtjenster  om  literatur- 


*)  Geijer,  Samlade  Skrifter  I,  8,  s.  445. 
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historien  stå  härmed  i  samband ;  men  både  af  poetiska 
och  politiska  skäl  kände  hon  sig  närmast  dragen  till 
medeltiden,  och  det  var  icke  minst  genom  sina  forsk¬ 
ningar  i  denna  för  Tyskland  så  ärorika  tid  hon  tillmötes 
gick  den  nationela  rörelsen  i  detta  land.  A  äl  bekym¬ 
rade  sig  skolan  mindre  om  historisk  trohet,  och  ut¬ 
målade  sig  en  egen  medeltid,  sådan  hon  för  sina  este- 
tiska  ändamål  behöfde  den;  men  hon  gaf  dock  väckelse 
till  de  stora  och  oförgängliga  arbeten,  som  på  språk¬ 
vetenskapens  och  historiens  fält  utfördes  af  bröderna 
Grimm,  Ranke  m.  fl.  Den  nordiska  mytologien  var 
ingalunda  obekant  för  de  tyska  romantikerna.  Under 
känslan  af  sambandet  emellan  konst  och  religion,  och  i 
öfverensstämmelse  med  den  åsigt  att  för  konsten  måste 
en  mytologi  ligga  till  grund,  föll  man  på  den  tanken 
att  skapa  en  ny  konstreligion,  och  hela  skolan  var  i  full 
fart  att  samla  materiel  till  detta  nya  evangelium.  Så 
skildrar  en  tysk  literaturhistoriker  denna  mytiska  sam- 
mangyttring:  ”Olympens  gudar  blefvo  besvurna  upp  ur 
sina  grafvar,  de  grekiska  nymferna  och  dryaderna  hop¬ 
blandades  med  nordiska  elfvor  och  dvärgar,  Odins  nord¬ 
lands  jättar  skredo  som  den  gamle  Hamlets  ande,  har- 
neskklädda,  öfver  skådebanan,  de  indiska  växt-  och 
blomsterandarne,  ja  äfven  den  heliga  Nilens  krokodiler 
läto  sina  hufvuden  dyka  upp  ur  de  gamla  sångerna  och 
blefvo  vigda  af  de  moderna  hierofanterna,  och  för  att 
göra  förvirringen  fullständig,  brusade  öfver  den  götiska 
fantasiens  kalla  himmel  den  kristna  apokalypsens  vilda 
här  i  innerligaste  förbrödring  med  Koranens  och  Tal¬ 
muds  erkeenglar”  l).  Det  var  sålunda  hufvudsakligen 
såsom  beståndsdel  af  den  stora  mytologiska  förbistringen 
vår  nordiska  gudalära  hade  för  de  tyska  romantikerna 
något  värde. 


l)  Julian  Schmidt,  Geschichte  der  deutschen  Nationalliteratur.  Leip¬ 
zig  1853,  s.  59. 
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Emellertid  låg  dock  uti  denna  skolans  sträfvan  en 
anknytningspunkt  för  Atterborns  varma  fosterländska 
sinne,  för  tillfället  af  Geijer  särskildt  påverkadt;  han 
kunde  med  ffodt  samvete  bringa  återgången  till  det 
fornnordiska,  som  var  tidens  lösen,  i  harmoni  med  sin 
estetiska  trosbekännelse.  Innan  ännu  Iduna  utkommit, 
offentliggjorde  han  i  Phosphoros  sin  Skaldar -mal.  Efter 
en  svårmodig  inledning  i  tre  strofer  följer  i  denna  dikt 
en,  i  mycket  modern  ton  hållen,  skildring  af  den  gamla 
hedniska  hjeltetiden  i  Norden.  Så  heter  det  t.  ex.  om 
folket  på  tinget: 

”Då  flög  kring  det  väldiga  Allshärj arting 
Ett  allsvåldigt  beslut  och  gemensamt: 

Förr  falla  på  heden  i  blödande  ring, 

An  lefva  med  njutningen  ensamt!” 

Om  ungmön  och  vikingen  heter  det: 

’  På  svärdet,  än  rödt  af  förtryckarens  mord. 

De  besvuro  en  inbördes  dyrkan"  *)• 

Derpå  följer  en  afdelning,  i  hvilken,  om  vi  rätt  fattat 
dess  innehåll,  först  Elfvorna,  sedan  de  heliga  Diar  upp¬ 
mana  skalden  att  vara  vid  godt  mod  under  kampen  för 
det  sköna,  samt  att  med  sångens  magi  mana  de  gamle 
ur  deras  grifter.  Dikten  slutar  med  en  kort  uppmaning 
till  Nordens  skalder  att  föreviga 

')  Atterbom  har  sedan  omskrifvit  ”Skaldarmal”,  och  de  förut  anförda 
raderna  hafva  i  omarbetningen  erhållit  följande  förändrade,  ehuru 
visst  icke  förbättrade  lydelse: 

”Då  ljungade  genom  all  kretsen  omkring 
En  vilje,  för  alla  gemensam: 

Förr  sträckas  åt  korpar  och  gamar  i  ring, 

An  lefva  för  plägningen  ensam!” 

Och  vikingen  svär  flickan 

”att  blott  åt  förtryckarens  mord 
Nu  spara  den  brusande  styrkan”  (!). 

Det  synes  att  den  s.  k.  götiska  tonen  i  poesien  var  för  Atterbom 
fullkomligt  främmande  och  att  han  af  naturlig  oförmåga  hindrats 
att  tillegna  sig  den. 
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”lifvets  bevingade  dag 
I  himmelska  syner  och  strömkarlaslag”. 

Men  märkligare  än  sjelfva  dikten  äro  de  densamma  bi¬ 
fogade  upplysningar.  Atterbom  yttrar  inledningsvis  i 
dem,  att  Eddans  ”Dämisagor”  hafva  en  djup,  nu  förlorad 
betydelse,  samt  att  ett  poetiskt  sinne  kräfves  för  att 
åter  ” utfinna ”  denna  betydelse;  han  låter  förstå,  att  lian 
tror  si"  e<ia  detta  sinne  och  vill  derföre  angifva  andan, 
i  hvilken  framdeles  en  fullkomnad  Edda  kunde  verk¬ 
ställas,  såsom  egen  symbolik  för  nordisk  konst”.  Några 
prof  på  denna  anda  må  vi  här  meddela: 

” Disa  eller  Frigga.  Månan:  symbolen  af  Gudomens 
qvinliga  princip,  Materien.  Svarar  emot  Egyptiernas 
Isis,  den  Ephesiska  Diana  och  Kristianernas  Maria. 
Representerar  äfven  under  namnet  Göya  (ra/a) 
Jordens  gudomlighet  såsom  allmoder  (Kybele,  Ty- 
skarnes  Hertha).  Disa  förestälde  i  allmänhet  Frukt¬ 
samheten  (Demeter,  Ceres)  eller  det  Moderliga  i 
universum”. 

Hvilken  omfattande  betydelse  har  icke  denna  Frigga, 
som  på  en  gång  motsvarar  Månan,  Materien,  Isis,  Diana, 
Jungfru  Maria,  Kybele,  Hertha,  Demeter,  Ceres  och  Frukt¬ 
samheten!  Men  icke  mindre  betydelsefull  är  Thor. 

” Thor .  Solen:  symbolen  af  Gudomens  manliga  prin¬ 
cip,  Ljuset  eller  Förståndet,  som  befruktar  Natur- 
grunden  eller  den  ursprungliga  Fantasien,  förmäler 
formen  med  väsendet  och  derigenom  är  den  reala 
skapelsens  upphof.  Såsom  mellanlänken  af  den 
ideala  och  den  sinliga  verlden,  hvarföre  han  ock 
säges  vara  Allfaders  och  jorden s  son,  är  han  den 
i  menniskoskapnad  uppenbarade  Guden,  medlaren 
emellan  Gud  ocli  menniskan,  Försonaren  hos  våra 
förfäder.  Svarar  mot  Horus,  Wischnu,  Kristus 
o.  s.  v.” 
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Det  inses  lätt,  hvilka  nästan  till  det  vanvettiga 
gränsande  slutföljder,  som  kunna  dragas  af  dessa  ut¬ 
läggningar  i  andan  af  en  fullkomnad  Edda.  Thor  — 
för  att  taga  ett  exempel  —  befruktar  naturgrunden, 
men  på  samma  gång  är  denna  naturgrund,  eller  den 
sinliga  verlden,  hans  egen  mor;  motsvarigheten  emellan 
Frigga  och  Maria  å  ena  sidan  samt  Thor  och  Kristus  å 
den  andra  förer  likaledes  till  högst  förunderliga  an¬ 
taganden.  —  Ännu  ett  utdrag  må  vi  meddela: 

”Freya,  skönhetsgudinnan,  kärlekens  och  hoppets 
symbol,  en  sammansättning  af  oändlig  musik  och 
innerlig  trånad,  och  liksom  Grekernas  Aphrodite, 
uppstigen  ur  hafvet,  ....  söker  Oder  oupphörligt 
i  en  char,  dragen  af  svanor  ur  Urdarbrunnen”. 

Denna  sista  uppgift  beledsagas  af  följande  not: 

Detta  är  en  konjektur  af  mig . Annars  berättar 

Fddan,  att  Freya  åkte  efter  kattor,  men  jag  vill  ej  råda 
någon  artist  i  våra  dagar  att  låta  skönhetsgudinnan  be- 
tjena  sig  af  detta  spann”. 

Denna  öppet  erkända  ”konjektur  är  dock  icke  den 
enda  i  afhandlingen;  det  hvimlar  af  sådana;  och  i  föl¬ 
jande  häfte  af  Phosphoros  fann  Atterbom  sig  nödsakad 
att  anmärka,  det  i  hans  noter  till  ”Skaldarmal  ’  funnos 
några  ’mytologiska  misstag”,  såsom  om  ”Thors  gemen¬ 
skap  med  Solen”.  Det  synes  emellertid  af  allt,  att  det 
var  efter  den  tyska  romantikens  föredöme  Atterbom  be¬ 
handlade  myterna,  dock  med  den  olikhet,  att  hos  honom 
onekligen  ett  fosterländskt  intresse  blandade  sig  in  uti 
det  allmänna  poetiska  intresset,  hvilket  allena  ligger  till 
grund  för  Tyskarnes  romantiska  myt-hopblandning. 

Fnär  närnda  poem  offentliggjordes  innan  Iduna  ut¬ 
kommit,  hemtade  Fosforisterne  deraf  anledning  att  ti  11- 
skrifva  sig  äran  af  att  hafva  gifvit  väckelsen  äfven  åt 
den  fosterländska  rigtningen  inom  vitterheten,  och  an- 
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mälan  af  Idunas  första  häfte  börjar  ined  dessa  ord: 
”Hon  är  då  icke  längre  blott  en  lycklig  dröm,  den 
profetia,  som  ljudade  i  vårt  Skaldarmal ,  om  Nordiska 
lifvets  återvändande  till  tanken  och  sången,  och  den 
uppmaning  till  Sverges  snillen,  som  yttrades  der  och 
på  flera  ställen  i  vår  tidskrift,  har  ändtligen  icke  skett 
förgäfves”. 

Sondén,  som  gerna  följde  efter,  der  Atterbom  gick 
förut,  var  snart  färdig  med  en  nordisk  dikt,  och  efter 
mönstret  af  Geijers  ”Den  siste  skalden”  och  Den  siste 
kämpen”  skref  han  i  Phosphoros  samma  år  ett  poem 
”Iduna”,  hvilket  dock  bär  alla  kännetecknen  af  svag 
efterhärmning. 

Med  större  framgång  uppträdde  en  annan  skald, 
äfven  han  påverkad  af  Atterbom.  Arvid  August  Afzelius 
tillhörde  Göthiska  Förbundet  och  var  den  förste,  som 
af  de  tolf  stiftarne  dit  invaldes.  Han  anses  derföre 
gemenligen  tillhöra  den  poetiska  skola,  som  efter  detta 
Förbund  uppkallats;  men  i  grund  och  botten  är  han  en 
äkta  romantiker.  Detta  bevisar  icke  minst  den  dikt, 
med  hvilken  han  först  uppträdde  och  hvilken  grundläde 
hans  rykte:  ”Neckens  polska”  (181 2) J).  I  sin  ”Berättelse” 
om  Götliiska  förbundet  (1845)  yttrar  Geijer:  ”Sällan  har 
man  hört  ett  innerligare  och  ljufligare  sammanhang 
emellan  ord  och  musik  än  i  denna  sköna  dikt.  Det  var 
också  en  ny  ton,  lockad  ur  den  svenska  lyran,  eller 
rättare  det  var  den  gamle  Strömkarlens  toner,  som 
väcktes  bland  ett  yngre  slägte.  Det  var  den  svenska 
folkvisans  ton,  som  åter  var  träffad  och  upplefde”  2). 
Det  är  kanske  förmätet  att  hysa  en  mening,  som  i  nå¬ 
gon  mån  afviker  från  det  omdöme,  en  sådan  stämma 

b  Första  gången  tryckt  i  Idnnas  tredje  häfte.  Att  förbundsbröderne 
till  en  början  icke  synnerligen  högt  uppskattade  denna  dikt,  synes 
af  R.  Bjarne ,  ”Götiska  förbundet  och  dess  hufvndmän”,  s.  39. 

-)  Iduna  XI,  s.  21  —  22. 
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uttalat;  men  oss  synes  det  som  hade  den  herrliga  folk¬ 
melodi,  till  hvilken  denna  sång  är  skrifven,  i  väsent¬ 
ligaste  mån  bidragit  till  framgången;  hvarvid  vi  dock 
villigt  erkänna,  att  i  orden,  såsom  sådana,  obestridligen 
ligger  ett  musikaliskt  element,  hvilket  förträffligt  stämmer 
med  melodien.  Granskar  man  närmare  denna  dikt,  synes 
den  i  vissa  delar  vara  skrifven  efter  det  mytschema, 
Atterbom  i  sina  Skaldarmals-noter  uppstält.  Utom  det 
att  Necken  icke  egentligen  hör  till  den  nordiska  myto¬ 
logien,  utan  snarare  till  medeltidens  romantiska  myt¬ 
krets,  så  är  han  här  sammanslagen  med  Agir,  allt  i 
enlighet  med  Atterboms  underliga  förklaring,  att  ”under 
namnen  Agir  (Neptunus)  och  Niord  (Åolus)  dyrkades 
han  såsom  vattnets  och  vindens  beherrskare”.  Att  vid 
sidan  om  Necken,  icke  hans,  utan  Agirs,  döttrar  upp-' 
träda,  är  en  småsak  i  jemförelse  med  andra  friheter  i 
denna  dikt.  Freya  föreställes,  likaledes  enligt  Atterbom, 
såsom  född  ur  hafvet,  men  Afzelius  erkänner  dock  i 
en  not,  att  detta  är  en  poetisk  frihet,  hemtad  från  lik¬ 
heten  med  Venus.  Icke  nog  dermed;  Freya  blir  ytter¬ 
ligare  förvandlad  till  aftonstjernan,  på  grund  deraf,  att 
aftonstjernan  kallas  Venus.  Necken  sitter  nu  en  qväll- 
stund  på  böljan  och  emedan  aftonstjernan  ännu  icke 
är  uppgången,  sjunger  han  sorgsen  en  sång,  i  hvilken 
han  omtalar  sin  kärlek  till  Freya,  och  i  hvilken  denna 
gudinna  undergår  en  ny  metamorfos.  Hon  säges 
nemligen  fordom  hafva  varit  en  af  jordens  tärnor”  x), 
och  såsom  sådan  Neckens  brud  i  hafvets  grund.  Oden 
hade  dock  —  af  okänd  anledning  —  ryckt  henne  från 
Necken  för  att  hon  ”evigt  skulle  stråla  från  Gimles 
famn”,  men  Necken  hoppas  att  när  allt  förlossas”,  skall 
också  han  återfå  sin  älskarinna.  Vid  himlaranden  har 
nu  Freya  uppgått  och  ser  sina  tårar  evigt  glänsa  på 

*)  Atterbom  är  kanske  äfven  här  källan;  ty  han  yttrar  om  Necken: 
isynnerhet  älskade  han  sköna  flickor  ”. 
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den  guldbeströdda  stranden ;  hvarvid  en  not  upplyser, 
att,  ”enligt  Eddan,  gret  Freja  öfver  sin  make  Oders 
frånvaro,  och  hennes  tårar  voro  guld”;  men  man  lemnas 
i  okunnighet  om  sammanhanget  emellan  denna  äkten- 
skapliga  förbindelse  och  kärleksförhållandet  till  Necken. 
Att  hon  dock  såsom  stjerna  älskar  Necken,  synes  deraf, 
att  hon  så  mild  blickar  ned  på  sin  vän,  som  nu  så 
gladelig  slår  sin  gyllene  harpa;  men  när  dagens  drott 
kommer,  då  tager  hon  bleknande  och  rädd  ett  sorgligt 
afsked, 

”och  gyllne  harpan  klingar  icke  mer”. 

Huruvida  denna  dikt  träffat  den  svenska  folkvisans 
ton,  vagar  jag  icke  afgöra;  men  otvifvelaktigt  har  den 
i  mycket  träffat  den  nyromantiska  tonen.  I  henne 
återfinnes  nämligen  detta  obestämda  sväfvande  och 
musikaliska,  hvari  romantiken  satte  poesiens  väsende, 
vidare  benägenheten  för  klingande  ord  och  kostbara 
epiteter  —  demantehällar,  silfvertoner,  gyllne  harpor, 
gyllne  hår,  gyllne  borgar  —  samt  slutligen  fallenheten 
att  upplösa  allt  i  allegori;  skalden  sjelf  antyder  i  en 
not,  att  sången  kan  fattas  som  en  allegori.  Afzelius 
öfversatte  sedan  Wöluspä  och  Eddorna,  men  hans  egent¬ 
liga  storverk  är  dock  samlandet  och  utgifvandet  af  våra 
svenska  folkvisor,  detta  arf  från  medeltiden  x).  I  sjelfva 
verket  hafva  också  våra  svenska  romantiker  liksom  de 
tyska  känt  sig  starkast  dragna  till  medeltiden,  och  hafva 
mera  ur  den  än  ur  det  fornnordiska  sökt  näring  för 
den  fosterländska  poesien.  Det  heter  också  i  Sv.  Lit. 
Tidning  (1816,  s.  573):  för  dem,  som  vilja  lära,  huru 
man  skall  framställa  Norden,  dess  myter  och  hjeltelif, 

b  Ahnfelt,  L.  F.  Rääf  af  Småland  m.  m.”  s.  18,  upplyser  dock,  att, 
enligt  Rääfs  egna  anteckningar,  70  proc.  af  de  i  Sv.  Folkvisor,  ut- 
gitna  af  Geijer  och  Afzelius,  tryckta  visorne  äro  samlade  och  utgif- 
varne  meddelade  af  Rääf.  Utgifvandet,  ordnandet  och  till  en  del 
samlandet  är  dock  den  nitiske  Afzelii  förtjenst. 


K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  .-U\  Handl.  Del.  28. 
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känna  vi  intet  högre  mönster,  än  de  la  Motte  Fouque’. 
Skaldarmal  blef  Atterboms  så  godt  som  enda  utflygt 
på  den  götiska  poesiens  område;  och  när  han  1816  i 
företalet  till  ”Nordmannaharpan”  åter  uttalade  sig  om 
begreppet  af  en  inhemsk  vitterhet”,  bragte  han  visser¬ 
ligen  den  gamla  sagan  och  myten  sin  hyllning,  men 
betraktade  dem  såsom  alster  af  en  lägre  utvecklingsform, 
i  förhållande  till  medeltidspoesien.  Han  yttrar,  ”att 
Norden,  hela  den  nyare  historiens  moder,  som  ifrån 
begynnelsen  af  folkvandringarne  ända  till  närvarande 
dag  skapat  allt  det  stora  och  oförgängliga  på  jorden, 
först  då  får  en  botten  och  bestämd  grundritning  till 
sitt  majestätliga  ideal  och  ett  fulländadt  litteraturens 
och  konsternas  tempel,  när  hon  badat  sig  i  ungdoms¬ 
källan  af  sitt  uräldsta  lif,  och  bemäktigat  sig  en  kl  ar 
öfversigt  af  dess  utveckling,  alltifrån  de  sagor,  der  detta 
lif  ännu  af  speglar  blott  sin  förmåga,  utföre  alla  medel¬ 
tidens  mildare  tonarter  och  ända  ned  i  den  yngre  folk¬ 
sångens  afiägsnaste  gömmor”.  Asalärans  höghet  framför 
andra  hedniska  religionsformer  ansåg  han  ligga  deruti, 
att  hon  djupast  anade  ankomsten  och  betydelsen  af  den 
kristna  religionen;  endast  i  förhållande  till  denna  central¬ 
punkt  borde  Nordens  hedendom  betraktas;  gjorde  man 
icke  detta,  sä  löste  man  icke  gåtan  af  vår  urstams 
tänke-  och  handlingssätt,  och  då  stode  af  Valhallas  vilda 
skönhet  endast  vildheten  qvar.  Häraf  följde  åter,  ”att 
på  några  outplånade  nationaldrag  när,  öfver  hvilka  en 
ytlig  nationalfåfänga  krummar  sig,  förblir  oss  Mimers 
vishet  lika  främmande  som  hvarje  annan  mytisk  sym¬ 
bolik,  ja,  långt  mera  främmande  än  Grekernas,  som  åt¬ 
minstone  genom  sin  elegans  närmar  sig  till  det  inoderna 
sällskapslifvets  estetiska  fordringar”.  Som  den  nordiska 
sångmöns  egenskaper  angåfvos:  detta  betänksamma 
sinne,  denna  ständigt  in  i  lifvets  innersta  trängande 
blick,  denna  ödmjukhet  inför  ödet,  och  i  qvalets  stunder, 
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detta  leende  mod,  som  känner  sig  kunna  umbära  allt, 
utom  vederqvickelsen  af  sina  egna  strålar”;  och  då,  en¬ 
ligt  denna  uppfattning,  hufvuddragen  i  nordbons  lynne 
vore  passivitet,  försakelse,  känslosamhet,  så  vände  sig 
följaktligen  Atterbom  tadlande  mot  dem,  som,  med 
svenskheten  på  tungan,  ”under  oupphörligt  stoj  och 
bång  efterjaga  ett  visst  renomrnist-väsende,  som  de  tro 
vara  nordisk  kraft”.  Uttryckligen  framhöll  han,  att 
Sverige  först  då  blefve  i  ordets  fulla  mening  sjelfstän- 
digt,  när  det  erhållit  en  sjelfständig  literatur,  att  denna 
måste  uppvexa  ur  sjelfständig  grund,  och  att  när  ett 
lands  literatur  blifvit  stängd  från  sina  inhemska  källor, 
samt  dymedelst  nedsjunkit  till  härmning  af  en  främ¬ 
mande  skaldekonst,  hon  har  att  åter  uppsöka  såväl  dessa 
källor,  som  ”de  källor,  med  hvilka  dessa  från  evighet 
stå  i  sammanhang”.  Föröfrigt  åsyftade  hela  detta  före¬ 
tal  att  visa,  det  den  romantiska  poesien  i  Sverige  funnit 
och  åter  upptagit  den  ton,  som  ursprungligen  möter  i 
de  fornnordiska  qvädena,  och  som  sedan  i  mildrad  och 
förädlad  form  visar  sig  i  folkvisorna,  samt  derefter  i 
folkpoesin  fört  ett  undangömdt  lif  ända  till  våra  dagar. 
I  den  symboliska  skaldesyn,  hvarmed  detta  företal  slu¬ 
tar,  smälter  drottning  Edda  fullkomligt  samman  med 
riddarvisans  prinsessa,  hvilken  gullhårig  vandrar  vid 
sin  älskares  sida  i  rosenlunden,  under  det  ”korsfanan 
svajar  på  borgen,  och  alla  hjertan  klappa  för  Kristus 
och  Maria”. 

För  Atterbom  och  de  literatörer,  hvilka  närmast 
slöto  sig  till  honom,  speglar  sig  sålunda  den  nordiska 
forntiden  i  den  romantiska  medeltidens  brännspegel, 
och  den  bild,  denna  spegel  återgifver,  är  den  enda  de 
vilja  rätt  erkänna  och  af  hvilken  de  vid  tjenliga  till¬ 
fällen  begagna  sig.  För  Atterboms  lågande  fosterlands¬ 
kärlek  stod  det  som  skönaste  och  högsta  mål  att  få  se 
det  gamla  Sverige  förvandladt  till  ett  den  äkta  roman- 
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tikens  hemland,  att  här  se  praktiskt  förverkligad  ”den 
spekulativa,  religiösa  och  poetiska  verldsåskådning”,  som 
Tyskland  egde  blott  i  teorien  1). 

Da  emellertid  för  Atterbom  den  fornnordiska  poe¬ 
sien,  ehuru  under  vissa  inskränkningar  och  vilkor,  ännu 
utgjorde  ett  vigtigt  bildningsmedel  för  befordrande  af  en 
sjelfständig  svensk  vitterhet,  så  hyste  Stockholmsfosfo- 
risterna  något  olika  åsigter  bade  om  nationel  poesi  och 
om  vigten  af  det  fornnordiska. 

I  första  häftet  af  Lyceum  (1810)  har  Hammarsköld 
anmält  Oehlenschlägers  Poetiske  Skrifter”  samt  ”Nor¬ 
diske  Digte”;  och  man  har  räknat  honom  till  förtjenst, 
att  han  varit  den  förste,  som  gjort  svenska  allmänheten 
bekant  med  den  danske  skalden.  Emellertid  synes  sättet, 
hvarpå  Oehlensehläger  införes,  icke  för  honom  hafva 
varit  just  sa  synnerligen  smickrande.  Hammarsköld  för¬ 
klarar,  att  Oehlensehläger  är  en  nybörjare,  som  saknar 
ren  och  bestämd  samt  framför  allt  intressant  individu¬ 
alitet.  Han  har  valt  sig  till  mönster  den  romantiska 
konstens  stora  mästare,  och  han  har  dermed  velat  förena 
sin  nationalitet  eller  hvad  hans  landsmän  en  lang  tid 
bortåt  kallat  Danskhed.  Det  som  i  denna  Danskhed 
mest  faller  i  ögonen,  så  snart  den  yttrar  sig  som  poesi, 
är  begäret  att  upplifva  och  till  poetisk  symbolik  an¬ 
vända  den  gamla  nordiska  mytologien  eller  Eddans  teo- 
goni.  Så  rigtigt  det  är,  att  vilja  återföra  skaldekonsten 
till  sitt  egentliga  element,  till  myten  och  fabellära, 
hvilken  i  och  för  sig  sjelf  icke  är  annat  än  en  produkt 
af  den  estetiska  reflexionen,  och  så  sant  det  är,  att  all 
mytologi  är  af  intet  värde,  förrän  skaldens  förklarande 
fantasi  gifvit  de  af  folktron  helgade  bilderna  inre  be¬ 
tydelse,  så  sant  är  det  äfven,  att  ingen  annan  mytologi 
kan  med  fördel  användas  än  den,  som  fått  en  bestämd 


)  Atterbom,  Minnen  från  Tyskland  och  Italien  I,  s.  143. 
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karakter . Att  i  en  senare  tid,  sedan  tron  på  dessa 

dikter  längesedan  upphört,  vilja  rätta  hvad  som  fordom 
blifvit  försummadt,  och  gifva  det  endast  för  antiqvarien 
icke  döda  ämnet  artistiskt  lif,  är  en  fåfäng  möda.  Ty 
utom  det,  att  begagnandet  af  dylika  bortglömda  sym¬ 
boler  gör  skaldestycket  till  hälften  obegripligt  för  de 
flesta  läsare,  som  icke  veta  hvad  dessa  symboler  ut¬ 
märka,  . uppkommer  äfven  häraf  ett  utseende  af 

någonting  sökt,  af  affektation,  en  tillskansad  originalitet, 
som  alltid  stöter;  och  just  detta  sökta  är  hvad  man 
egentligen  med  skäl  haft  att  förebrå  den  danska  skalde¬ 
konsten,  alltifrån  Evalds  tid,  hvilken  store  poet  först 
riktade  sina  landsmäns  blickar  åt  detta  håll.  Att  an¬ 
vändningen  af  dessa  stela,  kalla  och  orörliga  nordiska 
fabelkolosser  skola  stöta  så  mycket  mera  i  dikter,  som 
annars  hafva  en  afgjordt  sydlig  kolorit,  följer  af  sig 
sjelf.  Och  häraf  uppkommer  det  heterogena,  som  råder 
i  Oehlenschlägers  poesi''  1). 

Dessa  yttranden  bilda,  som  man  finner,  den  skar¬ 
paste  motsats  till  Lings  uttalande  öfver  detta  ämne. 
Samma  misstroende  mot  gotismen  andas  en  annan 
uppsats,  som  1811  infördes  i  Polyfem,  en  tid  efter 
det  denna  tidning,  såsom  vi  nämt,  förklarade  sig  hafva 
nationalandans  väckelse  till  syftemål.  Denna  uppsats 
behandlar  frågan  om  möjligheten  af  en  svensk  nationel 
poesi,  och  är  affattad  i  denna  dialogform,  som,  från 
Grekerna  lånad,  så  mycket  älskades  af  den  romantiska 
skolan  i  Tyskland,  och  hvilken  här  är  efterbildad  äfven 
i  sådana  enskildheter  som  i  begagnandet  af  det  voca- 
tiva  O;  —  (o  Julius,  o  Josef,  o  bäste,  o  förträfflige). — 
Hufvudsumman  af  detta  samtal  synes  vara  följande. 

')  Lycaeum  I,  s.  47 — 49.  Af  ett  i  C.  L.  N.  Mynsters  "Mindeblade 
om  Oehlenschläger"  (Kphmn  1879)  tryckt  bref  synes,  att  Hammar¬ 
sköld  sändt  skalden  sin  recension  och  med  sin  vanliga  naivitet  an¬ 
tagit,  att  denne  skulle  af  densamma  finna  sig  mycket  smickrad. 
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Nationalpoesi,  i  sträng  mening,  är  endast  folkpoesien, 
och  denna  är  endast  möjlig  i  samhällets  barndomsålder 
samt  är  en  afbild  af  nationens  lefnad,  yrken  och  seder. 
I  vidsträcktare  mening  gifves  en  nationalpoesi,  då  ämnet 
är,  om  icke  inhemskt,  åtminstone  enligt  med  nationens 
lynne,  och  då  uppränning,  bilder,  uttryck  och  färg  äro 
nationela.  Af  sådan  art  äro  Ariostos,  Tassos  verk.  Men 
det  gifves  äfven  en  tredje  art  af  poesi  —  här  undviker 
författaren  att  säga  nationalpoesi,  —  det  gifves  nämligen 
kosmopolitiska  snillen,  sådana  som  Dante  och  Shakspeare, 
hvilkas  verk  tillhöra  hela  den  romantiska  verlden ;  dessa 
födas  endast  hvart  tusende  år  i  södra  och  vestra  Europa, 
men  bland  de  germaniska  nationerna  äro  de  inhemska. 

Dem  tillhör  nästan  uteslutande  denna  allt  omfattande 
blick,  som  genomtränger  alla  konstens  skiftande  gestalter, 
denna  bildande  verksamhet,  som  upphemtar  alla  främ¬ 
mande  ideer,  och,  rena  eller  renade,  förmår  återge  dem 
i  lika  former,  —  och  detta  språk,  som  med  lika  fram¬ 
gång  efterbildar  isländskan  som  indiskan”.  Det  ser  der- 
före  verkligen  ut,  menar  författaren,  som  om  vi  finge 
uppgifva  hoppet  om  en  egen  nationalpoesi,  och  finna 
det  för  oss  ärofullt  nog  om  vi  mäkta  fullända  Tyskarnes 
stora  värf.  Dock  är  svårt  att  härom  något  med  visshet 
yttra.  Sagornas  ljud  hafva  förklingat:  gudarne  hafva 
återvändt  till  Asgård:  de  återkomma  icke  mer.  För- 
gäfves  skulle  Sofokles  sjelf  hafva  försökt  att  återlifva  den 
homeriska  fornverlden.  Men  begreppen,  gemensamma 
för  alla  folkslag,  kunna  kanhända  låna  en  nordisk  be- 
slöjning,  om  ett  förbund  af  skalder  ville  höja  sig,  hvar 
och  en  lika  mäktig  som  författaren  af  Idunas  första 
häfte,  och  om  filosoferne  ville  göra  vår  mytologi  lika 
ren  och  allmän  som  den  grekiska.  Jag  förmenar  således, 
att  den  lyriska  känslan  utan  svårighet  kan  förvilla  sig  i 
den  götiska  fornverlden,  men  den  omedelbara  mytologien 
såsom  episk  princip,  icke  som  symbolik  af  ideerna,  måste 
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evigt  blifva  en  mumie,  sedan  Oden  och  Thor  upphört 
att  vandra  ibland  oss"  x). 

Det  svaga  medgifvande,  som  slutorden  innehålla, 
är  tydligen  framtvingadt  af  Geijers  ypperliga  Iduna- 
qväden.  Emellertid  finner  man  stundom  i  Poetisk 
kalender  dikter,  uti  hvilka  de  vanligaste  namnen  ur 
nordiska  mytologien  förekomma.  Sjelfve  Hammarsköld 
försmår  dem  icke  i  sin  dikt  ”Frejas  rock”.  Likaledes 
finner  man  i  kalendern  dikter  med  titeln  ”Nordländaren  , 
”Kämpen  i  Nordanskog”,  ”Nordmannasång”,  men  den 
första  har  en  stark  romantisk  färg,  den  andra  är  en 
allegori,  den  tredje  är  ett  fåfängt  och  platt  försök  att 
anslå  en  nordisk  ton,  och  spelar  upp  på  motsatsen 
mellan  nord  och  söder,  hvilken  redan  Geijer  i  sin  Man¬ 
hem”  berör  och  hvilken  sedan  i  oändlighet  varierades. 
Talrikast  och  mest  älskade  voro  dock  romanser  och 
dikter  i  folkvisans  tonart. 

Hänvisningen  till  Tysklands  vitterhet  och  tanken 
att  den  svenska  vitterheten  icke  kan  vara,  ej  heller  bör 
blifva  något  annat,  än  en  skiftning  af  den  tyska,  åter¬ 
finner  man  icke  så  sällan  i  denna  skolas  skrifter.  Denna 
pangermanism,  hvars  härolder  våra  literatörer  från  denna 
tid  äro,  röjer  sig  till  och  med  hos  Atterbom  vid  sidan 
om  hans  ifrån  för  en  sjelfständig  vitterhet.  1  hans 
nyssnämda  företal  till  Nordmannaharpan  anmärker  han, 
att  alla  de  götiske  nationerna  vaknat  till  det  medvetande, 
att  de  till  ursprung,  lynne  och  språk  egentligen  utgöra 
blott  en  nation,  samt  att  både  språken  och  deras  skalder 
längta  efter  sina  första  förbindelser.  Detta  yttras  i 
sammanhang  med  en  sanning,  som  han  säger  vara  föl* 
mycket  bekant,  för  att  behöfva  utredas”,  den  nämligen, 
att  Europas  nya  återfödelse  blir  den  götiska  folk¬ 
stammens  verk,  liksom  den  föregående  var” ;  hvarvid 


b  Polyfem.  Fjerde  Samlingen.  N:o  21  oeh  22. 
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för  den  föregående  hänvisas  till  reformationen,  och  för 
den  pågående  till  Göthes  konstskola  och  Schellings 
naturfilosofi. 

Men  den,  soin  jemte  Hammarsköld  med  största 
bestämdhet  uppstälde  principen  af  den  svenska  vitter¬ 
hetens  beroende  af  den  t}7ska,  var  Palmblad.  I  en  re¬ 
cension  öfver  Vitalis’  dikter  (1821,  N:o  27)  säger  han, 
att  den  tyska  vitterheten  blifvit,  hvad  den  är,  endast 
derigenom,  att  den  uti  sig  upptagit  och  med  sig  inför- 
lifvat  allt  hvad  andra  folkslags  literatur  har  skönt  och 
förträffligt,  fastän  den  derpå  påtryckt  en  viss  nationel 
pregel,  som  är  lätt  att  igenkänna,  men  svår  att  be- 
skrifva.  Den  danska  och  svenska  vitterheten  kan  icke 
antaga  en  annan  bildning;  färgen,  skuggningarne  kunna 
och  måste  blifva  annorlunda,  men  svårligen  grunddragen 
och  hufvudteckningen.  Mot  slutet  af  samma  år  upptog 
Palmblad  detta  ämne  till  utförligare  behandling  i  en 
artikelserie,  rigtad  icke  så  mycket  mot  de  forna  vitterhets- 
motståndarne,  som  mot  Stockholmspressen,  och  framför 
allt  mot  Argus,  hvilken  tidning  alltjemt  upprepade  den 
gamla  beskyllningen,  att  den  nya  skolan  efterhärmade 
Tyskarne  och  ville  införa  en  tysk  bildning  till  förfång 
för  den  inhemska.  Palmblad  anmärkte,  att  utvecklingen 
af  Sveriges  vitterhet  i  det  stora  hela  omöjligen  kunde 
undgå  att  närmare  likna  Tyskarnes  än  någon  annan 
europeisk  nations,  emedan  de  skandinaviska  brödrafolken 
utgöra  till  roten  och  kärnan  ett  enda  folk  med  Ger- 
maniens,  emedan  det  icke  gifves,  har  gifvits  eller  kan 
gifvas  någon  svensk  nationalpoesi,  som  uteslutande  — 
nämligen  till  väsendet  —  tillhör  Sverige  och  icke  är 
gemensam  med  Tyskarnes  och  Danskarnes,  samt  slutligen 
emedan  Tysklands  vitterhet  är  både  i  praktiskt  och 
teoretiskt  afseende  den  mest  allsidiga,  som  hittills  exi¬ 
sterat,  utan  att  derföre  vara  onational,  och  således  den, 
som  närmare,  än  hvarje  annan  europeisk,  svarar  mot 
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urbilden  af  en  estetisk  literaturs  blomstring  och  full¬ 
komlighet.  ”Föreställningen  om  en  nationalpoesi,  som 
skulle  vara  svensk  och  ingenting  annat,  är  ett  spöke; 
emedan  man  hade  inhemska  näringar,  inhemska  slöjder, 
inhemsk  porter,  ville  man  äfven  hafva  inhemsk  poesi”. 
Visst  o-ifves  det  en  nationalitet  för  de  sköna  konsterna 

o 

och  poesien,  men  konstnären  vill  i  främsta  rummet 
framställa  menniskan,  och  blott  på  det  att  hans  bild 
måtte  ega  en  bestämd  natursanning,  följer  af  sig  sjelf, 
att  den  äfven  måste  ega  ett  mått  af  individuel  natio¬ 
nalitet.  Under  det  Spaniens,  Portugals,  Italiens,  Frank¬ 
rikes  literaturer  hafva  en  mera  utpreglad  nationel 
karakter,  så  består  tyska  literaturens  karakter  i  dess 
universalitet,  eller  deri,  att  den  är  ett  lefvande  sam¬ 
mandrag  af  alla  öfriga  europeiska  nationalliteraturers 
spridda,  ensidigt  särskilda  hufvudegenskaper  och  indi- 
viduela  bildningsepoker.  Då  i  Welskland  och  Hesperien 
icke  alla  poesiens  plantor  kunna  slå  rot  och  vexa,  så 
är  deremot  Tyskland  en  allmän  poesiens  trädgård,  som 
på  sin  jord  förenar  alla  zoners  frukter.  Men  är  Tysk- 
lands  vitterhet  sålunda  den  universelaste,  så  är  den  ock 
just  derigenom  den  mest  nationela  i  Europa.  Författaren 
söker  derpå  utförligt  uppvisa  de  nationela  dragen:  uni¬ 
versalitet,  gemüthlighet  m.  m.,  och  antyder  att  liksom 
hos  Tyskarne,  så  är  äfven  hos  Svenskar  och  Danskar 
ett  medfödt,  afsigtslöst  sträfvande  efter  poetisk  allsidig¬ 
het,  ‘  så  i  ämne  som  former,  påtagligen  synbart,  samt 
att  samma  djupa,  innerliga,  varma  sinnesnatur,  som 
utmärker  Tyskarne,  tillhör  äfven  Skandiens  barn,  ehuru 
med  en  viss  nyansering  åt  det  dystra  och  sentimentala. 
Inom  den  nya  svenska  poesien,  fortfar  Palmblad,  re¬ 
presentera  Fosforisterne  den  universela  och  Göterne 
den  individuell  historiska  tendendsen.  Ehuru  den  senare 
vid  första  anblicken  anbefaller  sig  genom  ett  mera  pa¬ 
triotiskt  utseende,  så  äro  dock  båda  riktningarne  lika 


122 


verkligt  inhemska,  lika  djupt  grundade  i  det  inre  sven¬ 
ska  folklifvets  individualitet;  de  utgå  från  samma  hi¬ 
storiskt  sanna  basis,  och  sammanträffa  slutligen  i  en 
gemensam  punkt  eller  i  en  så  beskaffad  poetisk  literatur, 
att  den  fantasiens  böjelse,  som  hänföres  åt  Orienten  och 
Södern,  der  uppträder  såsom  i  grunden  identisk  med 
den,  som  helst  vänder  sig  åt  nationens  egna  forntid”. 
’Den  högre  menskligheten,  det  gemensamma  himmelska 
är  hvad  poesien  hos  alla  folk  har  att  uppenbara;  det 
andra  är  uttrycket  deraf  i  en  genom  menniskoidealet 
förädlad  nationalfysionomi,  der  allt  det  väsentligt  na- 
tionela  framblickar  i  den  bestämdaste  egentlighet,  i  den 
lifligaste,  friskaste  natursanning,  endast  med  afdrag  af 
hvarje  förmycket  enskild  och  dymedelst  för  kulturslägt- 
skapen  tillbakastötande,  hämmande  olikhet”  1). 

Mycket  sant  är  i  detta  yttrande  sammanblandadt 
med  mycket  falskt.  Det  är  sant,  att  det  allmänt  eller 
det  högre  menskliga  är  det  första,  och  att  hvarje  folk 
gifver  åt  detta  en  egendomlig  nationel  form;  men  det 
är  falskt,  att  detta  högre  menskliga  är  detsamma  som 
man  hos  Tyskarne  kallat  deras  universalitet,  ty  poesien 
hos  de  folk,  som  man  förnekar  denna  universalitet,  fram¬ 
ställer  äfven  det  högre  menskliga  i  nationel  form.  Det 
är  sant,  att  i  allmänhet  de  germaniska  nationerna  i  sig 
upptaga  mera  af  främmande  nationers  former,  än  de 
romaniska,  men  dermed  är  icke  sagdt,  att  den  svenska 
poesien  är  till  sin  naturliga  anläggning  ernad  att  hafva 
den  allsidiga  karakter,  som  den  tyska  erhöll  i  början  af 
seklet.  Det  är  sant,  att  ingen  nation  hvarken  kan  eller 
bör  isolera  sig,  utestängande  alla  främmande  inflytanden; 
men  det  är  falskt,  att  man  befrämjar  nationaliteten  i 
poesien  genom  att  bilda  sig  efter  utländska  mönster, 
och  att  den  fantasiens  böjelse,  som  hänfördes  af  Ori- 


)  Lit.  Tidningen  1821,  s.  780 — 810. 
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enteil  och  Södern,  inom  svenska  poesien  sammanfaller 
med  den,  som  helst  vände  sig  åt  nationens  egen  forntid. 
Skefheterna  i  denna  uppfattning  härleda  sig  ur  den 
föreställningen,  att  vår  nationalitet  är  blott  en  skiftning 
af  den  tyska;  och  hela  framställningen  har  uti  en  fos- 
forists  mun  väl  mycket  smak  af  sjelfförsvar. 

Bland  dem,  som  år  1811  uppträdde  och  gaf  sin 
fosterlandskänsla  luft  i  toner,  märka  vi  slutligen  Esaias 
Tegnér.  Det  är  egendomligt,  att  i  Sveriges  sydligaste 
gränsprovins  de  första  tecknen  till  den  nya  fosterländska 
rigtningen  inom  vitterheten  skulle  förspörjas.  Detta 
förhållande  erkännes  i  Phosphoros,  då  der  yttras  med 
anledning  af  Tegnérs  redan  år  1808  författade  Krigs¬ 
sång  för  skånska  landtvärnet”,  att  den  egenskap,  som 
individualiserar  Tegnér  och  hans  värdige  vän  Ling,  är 
Svenskhet,  i  den  allvarsamma  och  ädla  meningen  af  detta 
ord  ')•  Denna  svenskhet  frambryter  med  ännu  mera 
styrka  i  Tegnérs  dikt  från  1811,  i  hans  ’Svea”.  Detta 
stycke  är  så  välbekant,  att  vi  icke  hafva  af  nöden  att 
här  vid  det  uppehålla  oss;  vi  vilja  endast  erinra  derom. 
att  skalden,  ehuru  djupt  gripen  af  harm  och  sorg  öfver 
Finlands  förlust,  dock  med  tro  och  förtröstan  emotser 
framtiden  och  hänvisar  på  Nordens  forntid  och  våra 
stora  historiska  minnen  såsom  den  lefvande  föryngrings- 
källan.  Sedan  Tegnér  inträdt  i  Göthiska  Förbundet,  blef 
det  han,  som  fick  till  det  mesta  öfvertaga  tidskriftens 
poetiska  del.  Der  offentliggjorde  han  tid  efter  annan: 
”Skidbladner”,  symbolen  af  ”diktens  gyllne  skepp”,  en 
sång,  som  är  rigtad  mot  den  ensidiga  förtjusningen  för 
södern  och  dess  poesi;  Den  gamle  Hedningen’  eller 
”Asatiden”,  skrifven  under  inflytande  af  Schillers  ’Götter 
Griechenlands”,  och  upprepande  den  kraftiga  maning, 
som  hördes  i  ”Svea”;  vidare  bearbetningen  af  Waf- 


*)  1’hosphoros  I,  s.  314. 
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thrudnismal”,  samt  Nore”.  Men  han  inskränkte  sig 
ingalunda  till  rent  nordiska  sånger,  och  ehuru  han  ofta 
använde  den  nordiska  mytologiens  figurer  och  benäm¬ 
ningar,  skedde  detta  vanligen  endast  i  sådana  stycken, 
i  hvilka  dessa  stämde  med  ämnet.  Det  är  bekant,  att 
han  ogillade  Lings  uppfattning  af  en  ensidig  nordisk 
nationalpoesi,  och  att  han  strängt  höll  derpå,  att  den 
herrskande  allmänna  europeiska  bildningens  fordringar 
icke  utan  fara  kunde  förbises  och  försummas.  På  denna 
väg  lyckades  det  honom  ock  att  vinna  det  mål,  som 
hans  samtida  hvar  på  sitt  sätt  sökte  uppnå,  lyckades 
det  honom  att  i  sin  "Frithiofs  Saga”  skapa  en  verklig 
nationaldikt.  Dertill  bidrog,  utom  den  egendomliga  arten 
af  hans  ursprungliga  skaldelynne,  också  beskaffenheten 
och  omfånget  af  hans  bildning.  I  sjelfva  verket  samman¬ 
fattar  Tegnér  hos  sig  alla  de  olika  rigtningarne  inom 
den  dåtida  svenska  vitterheten;  alla  tidens  bildnings¬ 
elementer  hade  han  upptagit  och  hopsmält  med  sin 
skaldeindividualitet,  hvilken  till  sin  innersta  kärna  var 
rent  svensk.  Han  egde  en  omfattande  och  grundlig 
klassisk  bildning  och  hade  särskildt  genom  den  grekiska 
literaturen  fått  ögat  öppet  för  mången  skönhetens  hem¬ 
lighet.  Med  den  gamla  skolan  delade  han  fordran  på 
sam  vets-  och  tankefrihet,  på  klarhet  och  åskådlighet  i 
formen;  äfven  en  viss  böjelse  för  det  didaktiska,  för 
öfrigt  icke  främmande  för  det  nordiska  lynnet,  hade 
han  af  denna  skola  i  arf.  Med  fosforisterna  yrkade  han 
upphäfvandet  af  förståndets  öfvervigt  samt  frigifvandet 
af  fantasi  och  känsla;  men  han  ville  icke  dessas  tygel- 
löshet,  utan  fordrade  att  de  underordnade  sig  skönhetens 
högre  lagar;  han  besatt  vidare  liksom  denna  skola  god 
kännedom  af  den  tyska  literaturen,  men  han  såg  nämda 
literaturs  heroer  i  Göthe  och  Schiller,  icke  i  Tieck, 
Schleglarne  och  Novalis;  han  hade  äfven  djupa  studier 
i  den  engelska  och  fransk .  literaturen,  om  hvilken  se- 
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nare  fosforisterne  voro  teinligen  okunniga.  Med  Göterna 
yrkade  han  nationens  återgång  till  dess  bildnings  ur¬ 
källa,  och  fann  i  vår  nordiska  sagoålder  en  renare  na- 
tionel  stämning  än  i  vår,  åtminstone  delvis,  af  Tyskarne 
påverkade  medeltid.  Det  fosforistiska  påståendet,  att  i 
Svenskarnes  poesi  måste  finnas  en  universel  och  en 
historiskt  individuel  tendens,  samt  att  båda  voro  lika 
nationela,  är  visserligen  en  paradox;  men  till  grund 
för  detsamma  ligger  dock  den  sanning,  som  Tegnérs 
exempel  åskådliggör,  att  nämligen  det  un  iversela,  fattadt 
som  en  mångsidig  och  omfattande  bildning,  utgör  det 
ämne,  åt  hvilket  det  historiskt  individuela  gifver  den 
form,  som  egentligast  tilltalar  en  nation.  Just  derföre, 
att  Tegnér  fylde  det  vilkor,  som  vi  anse  oeftergifligt 
för  en  nationaldikt,  att  åt  en  omfattande  tidsbildning 
gifva  en  nationel  pregel,  just  derföre  kunde  det  lyckas 
honom  att  framför  alla  samtidens  skalder  blifva  den, 
som  slog  an  på  hela  folket.  Fosforisterne  med  sin 
sträfvan  efter  universalitet  i  den  mening,  att  på  svensk 
jord  skulle  öfverflyttas  Orientens  och  Söderns  poesi, 
samlade  endast  omkring  sig  en  inskränkt  krets.  Atter- 
bom  sjelf  säger  något  spetsigt  i  ett  bref  (den  20  Dec. 
1837):  Jag  går  min  väg  och  sjunger  efter  min  näbb, 
och  emedan  denna  väg  och  denna  näbb  hvarken  äro 
Tegnérs  eller  Aftonbladets,  så  får  jag  ej  förundra  mig, 
att  mina  landsmän,  i  det  närmaste,  låta  mig  gå  och 
qväda  för  mig  sjelf 7  ')•  Tjugo  år  förut  hade  han  ut¬ 
talat  de  stolta  orden:  En  konstnär,  hvars  karakter  ej 
i  grunddragen  tillhör  hans  folk,  en  konst,  som  ej  är 
nationel,  —  hvad  blifva  de?  Brokiga  dunster,  som 
sväfva  i  luften  och  försvinna  vid  riktigt  solsken!  Be- 
tänken  detta,  uppväxande  skalder!  och  den  vitterhet, 
hvars  uppståndelse  de  okunnige  stämplat  med  nyhetens 
namn,  skall  så  vida  motsvara  sin  bestämmelse,  som  hon 


0  Crusenstolpe,  Karakteristiker  m.  m.  s.  42. 
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till  sitt  ursprung  är  ett  pulsslag  af  Svithiods  upplefvande 
hjerta’  Vid  äldre  år  låg  nu  för  honom  den  slutsats 
nära  till  hands,  att  han  missräknat  sig  och  att  denna 
nya  vitterhet  icke  fullt  motsvarat  nämnda  sin  bestäm¬ 
melse.  Orsaken  dertill  har  Tegnér  i  ett  af  sina  bref 
till  Brinkman  angifvit:  Om  Atterbom’,  skrifver  han, 
gör  det  mig  ondt.  Han,  liksom  Stagnelius,  är  onekli¬ 
gen  en  verkligt  poetisk  natur;  men  det  ligger  något 
så  främmande,  så  onationelt.  i  hela  deras  verldsåsigt, 
att  de  aldrig  kunna  få  någon  popularitet  i  vårt  land, 
som  dock  vinnes  genom  långt  underlägsna  gåfvor.  Den 
spekulativa  rigtning,  deras  poesi  tagit,  öfverensstämmer 
ej  med  vårt  nationallynne”. 

Det  här  anförda  förklarar  äfven  hvarföre  icke  heller 
Ling  kunde  lyckas  i  sin  sträfvan  i  samma  mån  som 
Tegnér.  Han  saknade  denna  rika  och  lina  bildning, 
som  förädlande  inverkar  på  smaken,  och  trots  hans 
dikters  obestridliga  genialitet  lida  de  derföre  af  ensidig¬ 
het  och  råhet.  Geijer  åter  är  den,  som  i  fråga  om  na- 
tionalmedvetandets  höjande  genom  fosterländsk  diktning 
star  Tegnér  närmast.  Men  Geijer  är  en  mera  filosohskt- 
historisk  natur,  Tegnér  en  mera  poetisk.  Det  har  lyckats 
Geijer  att  i  sina  första  dikter  frambesvärja  den  nordiska 
forntiden  och  i  några  få  gestalter  åskådliggöra  den  med 
en  kraft  och  en  sanning,  som  icke  ens  Tegnér  mäktat 
öfverträffa,  om  ens  upphinna.  Men  Tegnérs  mål  var  icke 
så  mycket  att  skildra  den  nordiska  forntidens  anda,  som 
mera  svenska  folkets  anda,  sådan  denna  framträder  både 
i  forntiden  och  i  nutiden,  och  denna  är  det  han  lefvande- 
gjort  i  sin  Frithiof.  Derföre  är  han  den  rätte  national¬ 
skalden,  derföre  betecknar  hans  diktning  slutpunkten 
och  höjdpunkten  af  tidehvarfvets  sträfvan. 

')  Atterbom,  Astet.  Afh.  s.  252. 


Sekreterarens  svar  på  Hr  Ljunggrens  inträdestal. 

Min  Herre! 

Det  nittonde  seklets  andra  årtionde  var  för  de 
europeiska  folken,  både  i  politiskt  och  kulturhistoriskt 
afseende,  en  brytnings-  och  rörelseperiod,  så  betydelse¬ 
full,  att  den  med  skäl  kan  anses  som  inledningen  till 
en  ny  hufvudafdelning  i  den  nyare  tidens  historia. 

Icke  minst  gäller  detta  med  afseende  på  värt  fä¬ 
dernesland. 

Efter  ett  olyckligt  krig,  som  hotat  med  undergåno; 
och  slutat  med  inskränkning  af  landets  område,  att  ej 
tala  om  andra  förluster,  reste  sig  svenska  folket  snart 
i  föryngrad  kraft,  så  att  det  inom  få  år,  under  ledning 
af  den  nya  dynastiens  grundläggare,  kunde  framgångs- 
fullt  deltaga  i  striden  för  andra  folks  frihet  och  egen 
sjelfständighet,  samt  derefter  med  sig  förena  ett  brödra¬ 
folk,  som,  oaktadt  den  nära  stamfrändskapen,  nödgats 
under  århundraden  intaga  en  fiendtlig  hållning.  Det  för 
sin  tid  storartade  företaget  att  sammanbinda  de  haf, 
som  omsluta  våra  stränder,  beslöts  och  genomfördes  med 
ihärdig  kraft.  Ar  efter  år  vidtogos  nya  författningar  i 
ändamål  att  höja  landets  industri  och  välmåga;  och 
innan  årtiondet  gått  till  ända  hade  vårt  land  tillegnat 
sig  de  nya  uppfinningar  medelst  anlitande  af  ångkraften, 
hvilka  för  den  följande  tiden  blifvit  lika  vigtiga  som 
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de  storartade  upptäckter,  hvilka  beredde  öfvergången 
från  medeltiden  till  den  nyare  tiden. 

Icke  mindre  betydelsefull  var  den  rörelse,  som  från 
början  och  under  fortsättning  af  samma  årtionde  egde 
rum  inom  literaturens  område. 

Den  gamla  fransk-klassiska  skolan  stod,  oaktadt 
afmattningen  efter  Konung  Gustafs  död,  ännu  stark, 
med  ädla  och  snillerika  målsmän,  gent  emot  den  ung¬ 
domliga  tysk-romantiska  skaran,  som  med  larm  och 
bloss  gjorde  sitt  angrepp,  förmenande  sig  vara  kallad 
att  bringa  ljus  i  det  nattliga  mörkret.  Oberoende,  om 
än  icke  oberörda,  af  de  båda  kämpande  partierna  upp¬ 
trädde  mellertid,  redan  vid  stridens  början,  ett  fåtal  af 
unga  män,  som,  gripna  af  den  fosterländska  hänförelsen, 
bildade  ett  anspråkslöst  förbund  i  ändamål  att,  genom 
upplifvande  af  den  nordiska  forntidens  minnen  och  anda, 
icke  blott  ytterligare  stegra  nationalkänslan,  men  der- 
jemte  åt  poesien  och  i  allmänhet  vitterheten  gifva  en 
nationel  prägel.  ”Göthiska  Förbundet  var  ett  frö,  hvaraf 
blef  mer  än  dess  stiftare  förestälde  sig;  fröet  föll  i  en 
tacksam  jord”,  yttrar  Geijer,  och  detta  med  rätta,  i  den 
kortfattade  historiska  öfversigt  han  lemnat  af  Förbundets 
stiftelse  och  verksamhet.  Hur  tacksam  jorden  var,  be- 
vitnas  deraf  att  de  första  häftena  af  Förbundets  tid¬ 
skrift  Iduna  snart  måste  omtryckas  i  nya  upplagor;  och 
huru  begärligt  hvarje  nytt  häfte  af  allmänheten  mot¬ 
togs,  står  ännu  hos  mången  af  oss  i  litligt  minne  från 
ungdomstiden.  Det  är  icke  här  tillfälle  att  ens  antyda 
allt  hvad  som  ur  detta  frö  uppvext.  Det  tillhör  teck¬ 
naren  af  Sveriges  literaturhistoria  att  visa  Förbundets 
inbytande  på  den  fosterländska  poesien  och  konsten, 
historieskrifningen  och  fornforskningen  samt  först  och 
sist  nation  aland  an. 

En  sådan  teckning  skall  komma  att  ega  särskildt 
värde  för  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien, 
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som  bland  sina  ledamöter  räknat  de  mest  framstående 
bland  Förbundets  stiftare  och  medlemmar,  samt  blifvit 
arftagare  af  Förbundets  handlingar  och  samlingar,  och 
efter  förmåga  sökt  att  bringa  till  fulländning  åtskilligt, 
som,  åtminstone  för  en  del  af  Förbundets  ledamöter 
hägrade  som  en  hoppfull  framtidstanke. 

Akademien  skattar  sig  derför  lycklig  att  i  dag  få  i 
sin  krets  emottaga  en  vetenskapsman,  som  i  teckningen 
af  Svenska  litteraturens  historia  ådagalagt  ihärdighet  i 
forskning,  klarhet  i  uppfattning,  oväld  i  omdöme  och 
lycklig  förmåga  i  framställningen,  och  som  vid  skil¬ 
dringen  af  Svenska  förhållanden  aldrig  förgäter  att  han 
är  Svensk. 

Med  lifiig  önskan  att  Er  måtte  under  en  lång  följd 
af  år  beredas  tillfälle  att  fortsätta  edra  litterärhistoriska 
arbeten,  har  jag  nöjet  uttala  Akademiens  hjertliga  väl- 
komsthelsning. 


K.  Vitlerh.  Bist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Dd.  28. 
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OM 


DE  DJURTYPER 


SOM  FÖREKOMMA  I  DEN  EUROPEISKA  ORNAMENTIKEN 

UNDER 


DEN  FÖRKRISTNA  TIDEN  OCH  MEDELTIDEN. 


INTRADESTAL 


AK 


HANS  HILDEBRAND. 


Förord. 


Den  19  januari  1875  hölls  i  K.  Vitterhets  Historie- 
och  Antiqvitets  Akademien  det  inträdestal,  hvars  titel 
är  angifven  å  det  föregående  bladet.  Som  omständig¬ 
heterna  icke  meagåfvo  talets  tryckning  under  den  när¬ 
maste  tiden,  lemnades  ett  sammandrag  af  dess  satser, 
så  vidt  de  gälde  Norden,  till  L.  Dietrichsons  Tidskrift 
för  bildande  konst,  årg.  1876.  Då  tiden  led,  ökades  de 
arkeologiska  upptäckterna,  nya  synpunkter  måste  använ¬ 
das,  rikliga  bidrag  till  vårt  vetande  om  forntidens  för¬ 
hållanden  lemnades  från  skilda  håll.  Om  det  vid  ny¬ 
året  1875  nedskrifna  talet  utgafs  med  ett  mycket  senare 
årtal,  skulle  lätt  de  åsigter,  som  grunda  sig  på  iaktta¬ 
gelser  af  det  före  detta  år  framkomna  materialet,  få 
sken  af  att  i  stort  och  smått  vara  de,  som  jag  bildat 
på  grund  af  studiet  af  allt  det  material,  som  var  vid 
tiden  för  talets  tryckning  kändt.  Det  är  alltid  obehag¬ 
ligt  att  lemna  åt  allmänheten  ett  arbete,  som  vid  sitt 
framträdande  måste  hafva  prägeln  af  att  vara  i  viss  mon 
föråldradt.  Af  detta  skäl  har  Akademien  medgifvit  in¬ 
trädestalets  omarbetande  till  öfverensstämmelse  med  den 
nuvarande  forskningens  resultat.  Talet  i  dess  ursprung¬ 
liga  skick  är  deponeradt  i  Akademiens  arkiv. 

Talets  omarbetande  bör  lända  vetenskapen  till  båt¬ 
nad,  och  detta  torde  vara  vigtigare  än  den  förlust  i 
prioritet  för  en  och  annan  åsigt,  som  tillskyndas  förfat¬ 
taren  genom  den  efter  nio  år  företagna  omarbetningen. 
Jag  kommer  i  det  följande  någon  gång  att  hänvisa  till 
det  ursprungliga  inträdestalet. 
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Under  de  nio  åren,  som  förflutit  sedan  år  1875, 
har  ett  arbete  utkommit,  behandlande  hufvudsakligen 
samma  ämne  som  detta  inträdestal,  Sophus  Müllers 
Dyreornamentiken  i  Norden ,  dens  Oprindelse ,  Udvikling  og 
Forhold  til  samtidige  Stilarter.  Under  samvara  i  Paris  år 
1878  hafva  dr  Müller  och  jag  flitigt  diskuterat  frågan  om 
den  nordiska  djurornamentiken  och  vi  funno,  att  vi  i 
månget  afseende  arbetade  i  samma  riktning.  Då  dr 
Müllers  arbete  utkom  år  1880,  var  jag  redan  betänkt 
på  en  omarbetning  af  mitt  inträdestal,  och  har,  för  att 
bevara  sjelfständigheten  i  min  forskning,  hittills  sam¬ 
vetsgrant  underlåtit  att  taga  kännedom  om  hans  arbete. 
Jag  har  nu  tagit  fram  det,  för  att  afskrifva  dess  titel 
och  skall,  sedan  förordet  är  nedskrifvet,  skära  upp  hans 
bok,  för  att  i  sammanhang  med  omarbetningen  af  min 
uppsats  studera  den,  och  skall  jag  i  det  följande  göra 
skilnad  mellan  de  fall,  då  jag  på  egna  vägar  kommit 
till  samma  resultat,  och  de  fall,  i  hvilka  jag  med  tack¬ 
samhet  får  erkänna  att  jag  främjats  i  min  forskning 
genom  hans  vidsträckta  vetande  och  skarpa  iakttagelse- 
förmåga. 

Jag  vill  i  detta  sammanhang  nämna  dr  Lamprechts 
år  1882  utgifna  arbete  Initialornamentik  des  VIII  bis 
XIII  Jahrhunderts.  Då  jag  fann  denne  författare  redan 
på  sid.  4  anföra  dr  Müllers  bok  i  dennas  tyska  form, 
har  jag  äfven  hittills  lemnat  dr  Lamprechts  arbete  å 
sidan. 

Stockholm  den  26  januari  1884. 


H.  H. 


Inledningen  till  talet  hade  följande  lydelse: 


Mine  Herrar! 

Den  som  med  uppmärksamhet  följer  vår  tids  vetenskapliga  arbeten, 
märker  snart,  att  inom  det  arkeologiska  området  försiggå  mycket 
märkliga  rörelser.  Med  hvilken  snabbhet  dessa  utvecklat  sig,  kunna 
medlemmarne  af  detta  samfund  med  lätthet  mäta.  Ännu  har  icke 
ett  århundrade  förflutit,  sedan  konung  Gustaf  åt  den  af  modern 
stiftade  Vitterhets  Akademien  lemnade  uppdraget  att  sysselsätta 
sig  med  historien  och  antiqviteterna.  Sedan  dess  hafva  förhållandena 
blifvit  sådana,  att  Akademiens  verksamhet  till  den  drygaste  delen 
faller  inom  det  arkeologiska  fältet.  Och  derutöfver  —  om  vi  jämföra 
det,  som  man  år  1786  förstod  och  det  vi  är  1875  förstå  med  studiet 
af  antiqviteterna,  visar  sig  skiljaktigheten  vara  ansenlig. 

Alltifrån  renässansens  dagar  var  det  egentligen  en  grupp  af 
fornlemningar,  som  ansågs  värdig  att  blifva  föremål  för  ett  verkligt 
studium,  nämligen  qvarlefvorna  af  den  klassiska  forntiden.  Man 
gick  ut  från  den  rika  litteratur,  som  finnes  i  behåll  sedan  de  helle- 
niska  och  romerska  bildningsformernas  tidehvarf,  man  egnade  sin 
uppmärksamhet  at  allt  det,  som  i  dessa  litterära  alster  kunde  finna 
en  förklaring  eller  öfver  dem  sprida  något  ljus.  Den  klassiska  konstens 
rena  skönhet  tjusade  sinnena  redan  tidigt  och  beherskade  dem  till 
den  grad,  att  man  med  ringakt  såg  på'  allt  det,  som  icke  egde 
denna  fulländning  eller  icke  kunde  hänföras  till  konstens  område. 
Visserligen  kom  en  tid,  då  man  var  för  mycket  upptagen  af  sig 
sjelf  och  stundens  intressen,  för  att  kunna  egna  synnerlig  uppmärksam¬ 
het  eller  allvarlig  forskning  ät  förgångne  åldrar  och  deras  verk,  men 
inemot  vårt  århundrades  början  vände  man  sig  åter  till  den  klassiska 
forntiden,  och  ur  det  lefvande  intresset  för  denna  har  sedan  dess 
uppkommit  en  kritisk  forskning,  öfver  hvilken  vårt  arhundrade  har 
rätt  att  vara  stolt.  Men  den  klassiska  arkeologiens  målsmän  be¬ 
hålla  väl  mycket  af  de  föregående  århundradenas  fördomsfulla  ex¬ 
klusivitet.  För  icke  länge  sedan  påstods,  att  just  der,  hvarest  den 
klassiska  filologiens  och  konstvetenskapens  fält  täcka  hvarandra, 
just  der  hafva  vi  arkeologiens  område.  Icke  ens  i  det  fall,  att 
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arkeologien  modifierades  genom  tillägg  af  ordet  Men  klassiska’  är  ut¬ 
trycket  fullt  att  rättfärdiga,  ty  uti  den  del  af  den  stora  arkeologiska 
vetenskapen,  som  har  till  föremål  den  klassiska  forntiden,  böra  icke 
allenast  konstens  skapelser,  utan  alla  sidor  af  den  tidens  menskliga 
verksamhet  blifva  föremål  för  uppmärksamhet. 

Mot  den  klassiska  arkeologiens  envälde  hafva  nu  redan  länge 
röster  höjt  sig.  Under  det  adertonde  århundradet,  så  rikt  pa  de  mest 
förunderliga  kontraster,  egnade  man,  öfvermätt  vid  den  öfver- 
bildade  europeiska  kulturen,  mycken  uppmärksamhet  åt  de  samtida 
naturfolken,  och  i  sammanhang  dermed  kommo  äfven  sådana  fornsaker 
till  heder,  om  hvilka  den  klassiska  literaturen  och  historien  icke 
Iemnade  några  upplysningar.  En  Jussieu  och  en  Kilian  Stobanis 
jämförde  dessa  fornsaker  med  vildarn.es  vapen  och  redskap,  och  det 
blef  småningom  erkändt,  att  vår  verldsdel  under  en  aflägsen  forntid 
varit  bebodd  af  föga  hyfsade  stammar.  Det  är  naturligt,  att  det 
fornstudium,  som  nöjde  sig  med  sådana  simpla  föremål,  uppblomstrade 
isynnerhet  uti  de  land,  som  ligga  längst  bort  från  antikens  verld: 
man  var  i  dem  icke  bortskämd  genom  vanan  att  se  fornsaker  af 
klassisk  skönhet,  och  i  dem  hade  derjämte  den  icke-klassiska  od¬ 
lingen  haft  tid  och  lugn  att  utveckla  sig  mäktigare  och  mångsidigare 
än  i  sydligare  trakter.  Danmark  och  Sverige  blefvo  det  nya  arkeo¬ 
logiska  studiets  vagga.  Med  mycken  ifver  samlade  man  fornsakerna, 
man  sökte  utröna  dera  sbestämmelse,  man  grupperade  dem,  drog  från 
dessa  forntidslemningar  slutsatser  angående  den  bildningsgrad,  som 
deras  egare  och  tillverkare  hade,  och  de  kulturskildringar  man  på 
sådant  sätt  erhöll  sökte  man  sätta  i  sammanhang  med  historiens 
allra  första  ofta  dunkla  och  tvetydiga  utsagor.  Pa  denna  stånd¬ 
punkt  befann  sig  studiet  af  de  icke  klassiska  folkens  fornsaker,  när 
senast  —  för  tretiotva  år  sedan  —  en  i  Edert  samfund  inträdande 
ledamot  behandlade  ett  rent  arkeologiskt  ämne. 

Sedan  dess  har  det  arkeologiska  studiet  gätt  framåt.  Med 
fullt  erkännande  af  det  katalogiserande  arbetets  nytta  och  nöd¬ 
vändighet,  kunna  vi  likväl  icke  stanna  dervid.  Att  utröna  hvilken 
bestämmelse  ett  från  forntiden  bevaradt  föremål  haft,  är  en  praktisk 
uppgift,  den  verksamhet,  som  inskränker  sig  dertill,  kan  icke  räknas 
för  att  vara  fullt  vetenskaplig.  Den  som  vill  studera  ett  språk, 
måste  lära  sig  livad  orden  betyda,  den  som  vill  studera. konsten,  har 
att  tillse  hvad  det  särskilda  konstverket  framställer.  Vetenskapligt 
är  i  och  för  sig  intet  af  dessa  arbeten,  de  äro  allenast  förberedelser 
till  språkvetenskapen,  som  upplöser  orden  i  deras  beståndsdelar, 
studerar  dem,  deras  utveckling  och  deras  inbördes  förhållanden  samt 
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letar  sig  till  de  lagar,  som  för  allt  detta  äro  bestämmande,  samt  for 
konstvetenskapen,  som  arbetar  på  samma  sätt,  gående  på  djupet, 
följande  menniskoandens  skapareverksamhet  genom  tidehvarfven,  upp¬ 
visande  de  lagar,  som  menniskan  dervid  omedvetet  eller  medvetet 
följt.  Med  dessa  båda  vetenskaper  har  det  vetenskapliga  arkeo¬ 
logiska  studiet)  mycken  frändskap.  Genom  de  råämnen,  som  göras 
till  föremål  för  mensklig  bearbetning,  står  arkeologien  nära  till 
vetenskapen  om  de  bildande  konsterna,  men  af  de  två  har  den 
förra  ett  vida  större  omfång;  konstforskaren  sysselsätter  sig  allenast 
med  de  yppersta  frukterna  af  menniskans  bildande  verksamhet,  forn- 
forskaren  åter  försmår  icke  ens  de  mest  oansenliga  alstren  af  livar- 
dagslifvets  id.  A  andra  sidan  har  konstvetenskapen  sina  föremål 
icke  allenast  i  forntiden,  utan  söker  dem  genom  alla  arhundraden 
intill  våra  egna  dagar,  men  denna  skilnad  är  mera  skenbar  än  verk¬ 
lig,  ty  arkeologien  är  intet  annat  än  ett  kapitel  af  den  stora  veten¬ 
skapen  om  den  menskliga  odlingen  i  alla  hennes  uppenbarelser. 

På  detta  arkeologiens  nya  stadium  har  man  åter  att  gå  ut 
från  det  enstaka  föremålet,  hvars  bestämmelse  genom  det  förberedande 
klassificerande  arbetet  blifvit  fastställd.  Man  tillser,  huru  och  med 
hvilka  medel  den  arbetande  sökt  fylla  denna  bestämmelse,  man  ur¬ 
skiljer  hvad  hos  föremålet  är  af  denna  betingadt  d.  v.  s.  är  nöd¬ 
vändigt,  och  hvad  hos  detsamma  är  öfverflödigt.  Detta  senare  är 
nästan  det  som  bjuder  det  största  intresset,  ty  det  beror  icke  på 
det  enkla,  praktiskt  materiela,  hvilket  kan  vara  alltid  och  allestädes 
detsamma,  utan  på  den  arbetandes  eget  inre  behof  att  på  ett  visst 
sätt  forma  redskapet  eller  smycket.  Man  hopar  dessa  iakttagelser. 
Man  ser  hur  den  ena  formen  utvecklar  sig  ur  den  andra  d.  v.  s. 
huru  de  arbetande  menniskorna  lära  att  allt  bättre  omdana  materien 
sig  till  tjenst  och  att  dervid  tillfredsställa  hvad  de  känna  som  den 
goda  smakens  fordingar.  Härunder  finna  vi,  huru  tidtals  de  arbetande 
förtröttas,  arbetet  blifver  sämre,  af  det  som  fordom  var  klart  ut¬ 
tryckt  dröja  qvar  allenast  orediga  fragment.  Afven  inom  det  obe¬ 
tydligaste  af  den  materiela  kulturens  områden  kan  man  med  ett  rätt 
uppmärksamt  öga  skönja  den  fortskridande  utvecklingen,  höjdpunkten, 
och  till  sist  nedåtgåendet,  liksom  man  urskiljer  dessa  tre  stadier,  i 
det  stora,  i  verldshändelsernas  gång  genom  århundradena.  I  det  lilla 
finner  man  lätt,  huru  på  en  gång  rörelser  uppåt  och  rörelser  nedåt 
kunna  samverka  —  i  ett  går  man  framåt,  i  ett  annat  sänker  man 
sig  från  den  höjd  man  förut  intagit. 

Den  klassficerande  fornkunskapen  sysselsätter  sig  med  fornsakerna, 
den  fullt  utbildade  vetenskapliga  arkeologien  har  i  främsta  rummet 
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till  föremål  den  skapande  menniskan,  som  i  fornsakerna  lemnat 
vittnesbörd  om  sina  anlag  och  sin  verksamhet;  hon  hör  således  till 
de  antropologiska  vetenskapernas  grupp. 

Otaliga  äro  de  menskliga  stammarne  och  skiftande  deras  verk. 
Man  kan  dock  dela  dem  i  två  skarpt  söndrade  grupper:  de  historiska 
folken  och  de  som  icke  ega  någon  historia.  För  att  ett  folk  skall 
kunna  räknas  till  den  förra  gruppen,  är  det  icke  nog  att  dess  namn 
förekommer  i  ett  annat  folks  tideböcker;  det  måste  sjelf  skrifva  sin 
historia.  Men  detta  kan  icke  ske  utan  att  det  folket  eger  ett  steg- 
radt  sjelfmedvetande,  och  detta  yppar  sig  med  ökad  verkningslust 
och  högre  förmåga  inom  alla  själslifvets  och  dermed  inom  alla  bild¬ 
ningens  områden,  äfven  det  materiela.  Fasthålla  vi  denna  skilnad, 
finna  vi  den  rätta  platsen  för  den  klassiska  arkeologien:  hon  är 
vetenskapen  om  forntidens  historiska  folk.  Men  för  deras  utveckling 
gälla  samma  grundlagar  som  för  de  ohistoriska  folkens,  och  desamma 
hafva  ännu  i  dag  giltighet.  Derföre  kan  arkeologien,  äfven  om 
hennes  föremål  ligger  långt  skildt  från  vår  tid,  vara  af  vigt  för  de 
praktiska  intressen,  som  fylla  våra  dagar.  Om  man  på  fornkun- 
skapen,  såsom  uppvisande,  hurudana  forntidens  seder  voro,  tillämpade 
det  klassiska  yttrandet  'nihil  humani  a  me  aliennm ’,  så  gäller  detta 
i  ännu  högre  grad  den  fullt  utbildade  arkeologien,  som  uppvisar  det 
menskliga  i  forntidens  verk  och  i  sättet  att  frambringa  dem. 

Denna  vetenskapliga  arkeologi  håller  just  nu  på  att  utbildas, 
hennes  arbetare  kunna  dagligen  fröjdas  af  den  njutning,  som  skänkes 
af  blicken  ut  öfver  vida  fält,  från  hvilka  man  anar  kommande  yppiga 
skördar,  de  erfara  ock  dagligen  det  pinsamma  deruti,  att  så  mycket 
ännu  är  obearbetadt,  att  de  derföre,  när  de  söka  genomforska  en 
eller  annan  detalj,  känna  sig  pa  alla  sidor  instängda  eller  frestas  att 
följa  hugskottens  eller  de  falska  analogiernas  skadebringande  irrbloss. 
Jag  utbeder  mig  i  dag  Eder  välvilliga  uppmärksamhet  för  försöket 
att  behandla  ett  ämne,  som  skenbart  hör  till  de  obetydligaste  man 
kan  finna,  men  som,  så  snart  man  på  allvar  griper  sig  an  dermed, 
visar  sig  kunna  lemna  vigtiga  upplysningar  om  forntida  slägtens 
tankar  och  hog.  Mitt  val  har  bestämts  i  någon  mon  af  begäret  att 
söka  fylla  en  lucka  inom  den  arkeologiska  vetenskapen,  ty  detta 
ämne  har  ännu  aldrig  blifvit  i  ett  sammanhang  behandladt.  Men 
äfven  personliga  skäl  hafva  medverkat.  När  jag,  hörsammande 
Eder  för  mig  ärofulla  kallelse,  går  att  vid  inträdet  i  Eder  krets 
bjuda  Eder  någon  af  mitt  vetenskapliga  arbetes  frukter,  kan  jag 
icke  undgå  att  känna  den  fordran,  som  Edra  statuter  ställa  till 
hvarje  inträdande  medlem,  för  mig  innebära  en  särskild  maning  till 
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redovisning  för  det  sätt,  på  hvilket  jag  sökt  sätta  mig  in  den  veten¬ 
skapliga  arkeologiens  arbete. 

Besöken  i  de  samlingar  af  fosterländska  fornsaker,  som  konung 
Gustaf  anförtrodde  åt  Eder  att  vårdas  och  förkofras,  höra  till  mina 
tidigaste  minnen.  An  i  dag  har  jag  icke  förgätit,  med  hvilken  bland¬ 
ning  af  skygghet  och  vördnadsfullt  intresse  jag  beträdde  de  rum, 
hvilka  hade  för  mig  en  hemlighetsfull  betydelse  derigenora,  att  jag 
visste  dem  vara  fältet  för  min  faders  verksamhet.  När  åren  gingo 
blefvo  besöken  tätare,  under  lek  började  jag  blifva  uppmärksam  pa 
de  föremål,  som  fyllde  lådor  och  skåp.  Fornsakerna  blefvo  således 
för  mig  redan  tidigt  gamla  bekanta,  Statens  Historiska  Museum  var 
för  mig  öfver  mattan  vigtigt  långt  innan  jag  förstod  skälen,  Vitter¬ 
hets  Akademien  var  tidigt  föremål  för  min  vördnad.  När  sedermera 
jag  började  blifva  mogen  för  eget  arbete,  var  det  denna  Akademi,  som 
med  förekommande  välvilja  beredde  mig  tillfälle  att  pröfva  och  öfva 
krafterna.  När  jag  Iemnade  universitetet,  behöfde  jag  icke  med 
tvekan  och  oro  söka  mig  ett  verksamhetsfält,  jag  hade  redan  ett, 
som  var  mig  kärt  och  åt  hvilket  jag,  tack  vare  Akademien,  fick  sa 
godt  som  uteslutande  egna  mig.  I  hafven  äfven  derefter  beredt 
mig  tillfälle  att  fortsätta  mina  studier  och  att  ät  dem  gifva  en  större 
omfattning  genom  resor  i  främmande  land,  så  att  näppeligen  någon 
annan  fornforskare  haft  tillfälle  att  se  och  samla  så  mycket  veten¬ 
skapligt  material.  Genom  ett  nytt  prof  på  Eder  välvilja  hafven  I 
beredt  mig  ett  kärt  tillfälle  att  offentligen  inför  Eder  betyga  min 
varma  tacksamhet  för  allt  detta. 

När  våre  fäder  i  högtidliga  samqväm  drueko  sina  minnen,  an¬ 
knöto  de  till  åtanken  af  det  förflutna  löftena  om  kommande  dagars 
verk.  Genom  att  visa,  huru  djupt  personligt  intresse  jag  hyser  för 
Eder  och  Eder  verksamhet,  har  jag  velat  öfvertyga  Eder  om  upp¬ 
riktigheten  af  min  försäkran  att  vilja,  för  så  vidt  på  mig  an¬ 
kommer,  främja  det  värf,  som  blifvit  Eder  anförtrodt.  Om  ock  för¬ 
måga  och  insigter  icke  skola  befinnas  svara  mot  viljan  och  om  således 
det  arbete  jag  som  en  af  Eder  krets  utför,  icke  blifver  så  godt  det 
borde  vara,  uti  en  sak  har  jag  dock  ett  företräde,  som  ingen  gör 
mig  stridigt:  det  är  ingen  af  Eder,  som  ända  ifrån  barndomen  haft 
denna  Akademis  verksamhet  kär. 


Talet  besvarades  på  följande  sätt  af  Akademiens 
vice  preses  hr  Malmström : 


M in  Herre! 

P'1  . 

1-  a  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademiens  vägnar  får  jag 
tacka  Eder  för  den  nu  upplästa  afhandlingen,  som  lemnar  ett  nytt 
vittnesbörd  om  den  säkra  blick  och  den  ihärdiga  uppmärksamhet, 
hvarmed  Ni  uppspårar  och  följer  trädarne  i  kulturhistorisk  utveckling. 

Fornkunskapen  har  i  våra  dagar  och  till  stor  del  genom  nu 
lefvande  mäns  arbete  och  snille  gjort  ofantliga  framsteg:  dess  gränser 
utvidgas,  dess  område  bearbetas  djupare,  dess  synpunkter  förändras, 
dess  resultat  blifva  på  en  gång  rikare  och  vissare.  Förr  nöjande 
sig  med  att  söka  förstå  och  i  sitt  rätta  sammanhang  ordna  de  forn- 
saker,  som  blifvit  bragta  i  dagen,  höjer  den  sig  nu  till  anspråk  att 
vara  en  vetenskap  om  menniskan  i  all  hennes  verksamhet,  redan 
före  den  tid,  som  af  någon  historia  belyses.  Skilnaden  mellan  stånd¬ 
punkterna  förr  och  nu  kan,  såsom  Ni  anmärkt,  skönjas  äfven  i  denna 
Akademis  ‘häfder.  Väl  ma  vi  med  tacksamhet  glädja  oss,  då  vi  i 
denna  som  i  andra  vetenskaper  se,  huru  det  arbete,  som  våra  före¬ 
gångare  med  ringare  hjelpmedel  och  lägre  begynnelsepunkter  ärligt 
och  väl  hafva  undangjort,  satt  oss  i  stånd  att  skörda  frukter,  om 
hvilka  de  knappast  haft  någon  aning;  och  lika  mycket  må  vi  glädja 
oss  ät  den  tanken,  att  våra  efterkommande,  stående  på  våra  skuldror, 
skola  njuta  utsigter  inom  vetenskapens  rike,  som  äro  oss  förborgade. 
Det  är  så  den  menskliga  utvecklingens  lag. 

Denna  utveckling  går  dock  icke  alltid  likformigt  och  lika  fort. 
Onekligen  betinner  sig  fornkunskapen  just  nu  i  en  blomstringsperiod: 
den  idkas  med  ifver  af  utmärkte  män,  den  omfattas  med  stort  del¬ 
tagande  af  den  bildade  allmänheten.  Men  det  är  icke  livar  mans  sak 
att  finna  sig  till  rätta  i  det  mörker  eller  halfmörker,  som  höljer  de 
förhistoriska  eller  fornhistoriska  lefnadsförhållandena,  att  tyda  och 
sammanställa  de  dunkla  spåren  af  menniskans  tidigaste  fjät  på  od- 
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lingens  bana.  Det  fordras  ett  skarpt  öga,  för  att  se  livad  som  tinnes; 
det  fordras  en  städse  vaken  kritik,  för  att  icke  se  mer  än  som  tinnes. 
Det  fordras  en  inbillningskraft  nog  liflig  för  att  slå  en  brygga  mellan 
fakta,  som  visa  sig  alltför  enstaka,  men  tillika  nog  nykter  för  att 
aldrig  taga  gissningar  för  verklighet.  För  att  förvärfva  dessa  egen¬ 
skaper,  utbildade  till  sitt  rätta  jämnmått,  fordras  en  sorgfältig  öf- 
ning  och  en  god  skola. 

Ni,  Min  Herre,  har  haft  en  sadan  skola.  Ni  är  en  af  dessa  lyck¬ 
lige,  hvilka  med  bestämda  anlag  genast  finna  den  verksamhet,  som 
skall  fylla  deras  lif  och  gifva  det  dess  värde  och  innehåll,  i  stället  för 
att,  såsom  andra,  spilla  tid  och  öda  krafter  under  ett  ovisst  fam¬ 
lande  efter  lefnadsmål,  ett  ombytligt  sökande  efter  arbetsfält.  Upp¬ 
fostrad,  så  att  säga,  i  Statens  Historiska  Museum,  der  införd  och 
vägledd  af  den  hand,  under  hvars  vård  detta  museum  vuxit  ut  till 
att  blifva  ett  af  de  rikaste  och  yppersta  i  sitt  slag,  har  Ni  redan 
som  yngling,  ja  som  gosse,  begynt  göra  Eder  hemmastadd  på  det 
forskningsområde,  som  alltmer  skulle  draga  Eder  kärlek  till  sig. 
Med  högen  riktad  på  ett  bestämdt  mål,  har  Ni  derefter  kunnat  in¬ 
rätta  Edra  studier,  hvilka  dock  icke  kunde  blifva  ensidiga,  allden- 
stund  fornkunskapen  sjelf  är  så  mångsidig,  att  den  i  vidsträckt  matt 
kräfver  öfriga  vetenskapers  biträde;  då  den  ej  blott  —  för  att  be¬ 
gagna  Edra  ord  —  nikil  humani  a  se  alienum  putat,  utan  ock 
ofta  måste  kalla  naturvetenskaperna  till  hjelp.  Förberedd  genom 
uppfostran  och  studier,  kunde  Ni  redan  vid  jämförelsevis  unga  år 
begynna  med  framgång  deltaga  i  det  vetenskapliga  arbetet  till  arkeo¬ 
logiens  vidare  utbildning  och  ombildning. 

Det  samfund,  som  fått  sig  anförtrodd  vården  om  fosterlandets 
fornminnen  och  som  haft  den  närmaste  anledning  att  med  uppmärk¬ 
samhet  fölfa  Edra  arbeten,  har  nu  velat  vid  sina  rådplägningar 
draga  nytta  af  Edra  insigter  och  Edert  nit.  Då  Vitterhets  Historie 
och  Antiqvitets  Akademien  kallade  Eder  till  sin  arbetande  ledamot, 
tänkte  hon  för  visso  icke  dermed  gifva  Eder  en  tom  titel;  hon  har 
genom  valet  icke  blott  velat  hedra  Eder,  utan  ock  i  fullaste  mått 
taga  Edert  arbete  i  anspråk  för  sina  ändamål;  och  hon  mottager 
med  fägnad  det  löfte  som  Ni  nyss  afgaf,  att,  sä  vidt  till  Eder  står, 
främja  det  värf,  som  blifvit  Akademien  anförtrodt.  Då  jag  nu  i 
Akademiens  namn  helsar  Eder  välkommen,  sker  det  med  den  önskan 
och  det  hopp,  att  Eder  verksamhet  inom  Akademien  måtte  länge 
fortgå  och  bära  rika  frukter  för  fosterlandet  och  vetenskapen. 


Om  de  djurtyper,  som  förekomma  i  den  europeiska  Orna¬ 
mentiken  under  den  förkristna  tiden  och  medeltiden, 


INLEDNING. 

Under  det  flitiga  arbete,  som  i  vår  tid  egnas  ut¬ 
forskandet  af  forntidens  förhållanden,  hafva  icke  blott 
i  betydande  mängd  minnen  af  forna  kulturförhållanden 
fram  dragits  och  funnit  sin  förklaring,  utan  har  man 
äfven  från  de  gjorda  iakttagelserna  dragit  stundom  vidt 
gående  slutsatser  om  de  forna  förhållandenas  inbördes 
ställning  och  utveckling.  Mycket  godt  arbete  har  blifvit 
utfördt  i  denna  riktning,  mycket,  som  kommer  att  ega 
bestånd  för  längre  tider,  under  det  deremot,  å  andra 
sidan,  måste  med  beklagande  erkännas,  att  månget  anlopp, 
ehuru  företaget  med  stor  sakkunskap  och  det  varmaste 
intresse,  likväl  visat  sig  och  ännu  skall  visa  sig  ega 
giltighet  allenast  för  dagen. 

Orsaken  till  detta  missförhållande,  som  en  och  annan 
gång  låtit  det  vetenskapliga  arbetet  inom  arkeologiens 
område  för  den  utanför  stående  framträda  i  en  mindre 
fördelaktig  dager,  är  icke  svår  att  finna.  Det  verkligen 
vetenskapliga  arbetet  inom  detta  område  är  ännu  helt 
nytt.  De  flesta  företaga  det  på  grund  af  den  praktiska 
erfarenhet  hvar  och  en  på  förhand  vunnit  genom  syss¬ 
landet  med  den  ena  eller  andra  gruppen  af  fornlem- 
ningar  eller  med  företeelserna  inom  det  ena  eller  andra 
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området.  Det  vetenskapliga  arbetets  syfte  är  att  upp¬ 
visa  utvecklingen  och  de  lagar,  som  för  densamma  varit 
bestämmande.  Det  är  väl  sannt,  att  menniskan  under  sitt 
arbete,  det  må  vara  af  hvad  slag  som  helst  och  det 
må  verkställas  under  h vilka  tids-  och  ortförhållanden 
som  helst,  omedvetet  tillämpar  samma  i  hennes  natur 
grundade  lagar,  och  man  kan  derföre  äfven  inom  det 
inskränkta  området  spåra  dem.  Men  för  att  kunna  leda 
sig  fram  till  fullgiltiga  resultat  är  det  nödigt  att  samla 
sig  erfarenhet  från  vidsträcktare  områden,  från  utveck¬ 
lingen  i  hennes  helhet.  Alltför  ofta  löper  man  vid  studiet 
af  ett  mindre  område  fara  att  missförstå  företeelser, 
hvilkas  upprinnelse  icke  tillhör  detta  område.  Genom 
inskränkning  af  studiefältet  nödgas  man  taga  miste  för 
egen  del  och  blir  man  inkompetent  att  bedöma  de  slut¬ 
satser,  som  vinnas  under  det  vetenskapliga  bearbetandet 
af  andra  områden. 

Denna  brist  på  kompetens  är  dock  en  helt  annan  än 
den,  som  tillkommer  en  stor  del  af  den  bildade  allmänheten, 
icke  minst  dennas  mera  intelligenta  del,  och  som  beror 
på  fullkomlig  obekantskap  med  den  vetenskapliga  karak¬ 
tären  af  nutidens  arkeologiska  forskning.  Man  är  af 
gammalt  van  vid  att  anse  arkeologien  som  ett  bihang  till 
historien  eller  filologien  och  vid  fornsakernas  förklaring 
ur  historien  eller  litteraturen  i  allmänhet.  Denna  vana 
visar  sig  så  tyranniserande,  att  man  är  blind  för  den  för¬ 
ändring  i  arbetssätt,  som  i  nyare  tid  uppstått  inom  arkeo¬ 
logien  och  som  på  egen  väg  åstadkommer  resultat,  hvilka 
icke  kunna  vinnas  vare  sig  på  historisk  eller  filologisk 
väg.  Då  man  icke  vårdar  sig  om  att  ingå  på  en  under¬ 
sökning  af  de  vägar,  på  hvilka  den  arkeologiska  forsk¬ 
ningen  hunnit  dessa  resultat,  och  ej  på  grund  af  sina 
egna  förutsättningar  kan  fatta  deras  giltighet,  lemnar 
man  dem  utan  afseende,  förnämt  höjande  axlarne  at 
fornforskarnes  drömmerier.  Det  är  ej  behöfligt  att  fram- 
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hålla,  huru  det  vetenskapliga  arbetet  i  dess  helhet  förlorar 
genom  denna  fördomsfull  het. 

Arkeologien  går  ut  från  de  arbeten,  som  genom 
mensklig  verksamhet  skapats  under  förgångna  tider. 
Dessa  arbeten  hafva  utförts  för  att  motsvara  bestämda 
ändamål.  Det  material,  i  hvilket  de  äro  utförda,  den  be¬ 
stämmelse  de  skola  fylla,  den  skicklighet  arbetaren,  indi¬ 
viden  såväl  som  folket  eger,  äro  de  grundväsentliga  fak¬ 
torer,  som  bestämma  deras  form. 

Men  det  tinnes  äfven  en  fjerde  faktor.  Erfarenhet 
samlad  inom  det  vidsträcktare  området  af  alla  de  tider, 
som  den  menskliga  utvecklingen  genomgått,  och  af  alla 
de  brokiga  gestalter,  i  hvilka  denna  utveckling  under  den 
nuvarande  tiden  ikläder  sig  inom  alla  de  orter,  som  af 
menniskor  bebos,  lär  oss,  att  menniskan,  när  hon  skapar 
ett  föremål,  ofta  eger  behof  af  annat  än  att  föremålet 
hon  formar  skall  motsvara  sin  praktiska  bestämmelse. 
Hon  har  äfven  kraf  af  annan  ordning,  kraf,  som  bero 
på  hennes  smak. 

På  två  sätt  tillfredsställer  arbetaren  detta  kraf  på 
stegrad  skapareverksamhet:  föremålets  form  göres  sådan, 
att  den  utöfver  det  rent  praktiska  behofvet  tillfreds¬ 
ställer  skönhetssinnet,  eller  ock  kunna  å  föremålet  an¬ 
bringas  ornament,  som  äro  alster  af  en  särskild  akt  af 
verksamhet. 

Båda  dessa  sätt  att  pryda  föremålen  och  dermed  göra 
lifvet  behagligt  skola  i  det  följande  blifva  föremål  för 
vår  uppmärksamhet. 

Det  är  ej  svårt  att  bestämma  de  gränser,  inom  hvilka 
detta  tillskott  af  mensklig  verksamhet  får  röra  sig.  Det 
arbetade  föremålets  form  bestämmes  ytterst  af  material 
och  uppgift.  Mot  denna  form  får  dekoreringen  aldrig 
strida,  utan  skall  den  fastmer  låta  denna  på  ett  för  ögat 
behagligt  sätt  framträda  tydligare  utpräglad.  Brott  mot 
denna  föreskrift  hafva  visserligen  föröfvats  och  föröfvas 
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ännu,  men  de  döma  sig  sjelfva.  De  äro  betänkliga 
tecken  på  sjuklighet  i  smaken  och  bebåda,  att  den  rikt¬ 
ning,  som  låtit  dem  framkomma,  skulle  snart  försvinna 
för  en  annan,  som  är  i  besittning  af  en  sundare  lifskraft 
—  eller  ock  röja  de,  derest  en  sådan  ny  riktning  ej  kan 
framträda,  en  civilisation,  som  öfverleft  sig  sjelf.  Har 
denna  civilisation  i  sitt  föregående  lif  utvecklat  sköna 
former,  må  vi  väl  med  beklagande  se  henne  hemfalla 
åt  undergång. 

Att  i  sin  skapareverksamhet  tillfredsställa  på  samma 
gång  de  materiela  och  de  estetiska  behofven,  är  vittnesbörd 
om  en  rik  och  harmonisk  bildning.  Men  vi  få  ej  der- 
vid  förgäta,  att  inom  ett  samhälle,  som  eger  en  utpräglad 
kulturform,  föremål  tillverkas,  som  sakna  en  prydligare  ut¬ 
styrsel,  emedan  man  icke  fann  det  löna  mödan  att  åt  dem 
förläna  annan  form  än  den  af  bestämmelsen  betingade. 
Vi  få  ej  förgäta,  att  icke  alla  egde  samma  förmåga  att 
på  sina  händers  verk  trycka  den  prägel,  som  var  karak¬ 
teristisk  för  folkets  och  tidens  smak.  Vi  få  icke  förgäta, 
att  icke  hvar  och  en  befann  sig  i  goda  omständigheter, 
att  icke  hvar  och  en  hade  tid,  tillfälle  och  lust  att  å  sitt 
verk  nedlägga  mera  än  det  möjligast  minsta  måttet  af 
arbete.  Inom  hvarje  kulturform  af  rikare  utveckling  kunna 
vi  derföre  finna  allt  emellanåt  föremål,  som  äro  till  sin 
utstyrsel  så  simpla,  så  uteslutande  afsedda  för  det  prak¬ 
tiska  behofvet,  att  de  sakna  så  godt  som  all  för  natio¬ 
nalitet  och  period  karakteristisk  prägel.  Det  är  derför 
stundom  omöjligt  att  hänföra  dem  till  någon  bestämd 
grupp  eller  tid.  För  att  bedöma  en  kulturform  är  det 
derföre  nödigt  att  hålla  sig  till  det  goda  den  åstad¬ 
kommit,  det  mindre  färglösa  utgör  allenast  undantag. 

Derför  att  man  icke  håller  detta  klart  för  sig,  har 
man  ofta  vid  bedömande  af  forntidens  kulturförhållanden 
gjort  sig  skyldig  till  misstag.  Man  har  sagt,  att  när,  vid 
försöken  att  fastställa  de  tidigare  kulturförhållandena 
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inom  ett  område,  man  i  olika  grupper  förenar  de  alster 
af  forntidens  verksamhet,  som  vittna  om  olika  bekant¬ 
skap  med  de  för  menskligt  arbete  användbara  råämnena 
samt  om  olika  behandlingssätt,  och  derefter  sätter  de 
olika  grupperna  i  ett  tidsförhållande  till  hvarandra,  ett 
sådant  förfaringssätt  röjer  obekantskap  med  det  factum, 
att  i  samma  land  samtidigt  och  inom  samma  kulturgrupp 
arbetas  det  mest  fulländade  och  det  mest  svaga.  In¬ 
kastet  förfaller  inför  det  förhållande,  som  nyss  på¬ 
pekades,  att  vi  måste  bedöma  en  kulturform  efter  dess 
goda  alster,  samt  inför  det  andra  förhållande,  att  det 
endast  är  hos  sena  kulturer,  hvilka  genomgått  en  mängd 
faser,  samt  hos  mycket  utvecklade  kulturer,  hos  hvilkas 
folk  ej  alla  kunnat  hålla  jämna  steg,  som  de  åberopade 
stora  skiljaktigheterna  i  behof,  vanor  och  förmåga  kunna 
uppstå. 


Det  tillkommer  mig  icke  här  att  ingå  i  behandling 
af  de  allmänna  lagarne  för  föremålens  ornering;  min 
uppgift  är  för  närvarande  allenast  att  uppvisa  en  del  af 
de  ornamentmotiv,  som  användes  under  den  forntida  ut¬ 
vecklingen  af  Europas  kultur,  att  uppvisa,  hvilka  de 
voro  och  huru  de  vid  användandet  behandlades.  Deras 
förhållande  till  de  ornerade  föremålen  är  mig  deremot 
i  allmänhet  likgiltigt. 

Ornamentsmotiven  delas  i  allmänhet  i  tre  grupper: 
de  äro  lineära,  animala  eller  vegetativa.  Visserligen  före¬ 
komma  blandningsformer:  de  lineära  motiven  kunna  få 
en  bismak  af  animal  och  vegetativ  karaktär,  de  animala 
kunna  öfvergå  i  vegetativa,  de  vegetativa  kunna  i  sig 
upptaga  animala  element.  Men  trots  allt  detta  hafva  vi 
fortfarande  rätt  att  hålla  på  de  tre  grupperna.  Den 
första  af  dem  är  den  enklaste  och  synes  derföre  böra 
hafva  varit  den  tidigaste,  liksom  den  har  den  vidsträck- 
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taste  utbredningen.  Man  har  ock  trott  sig  finna,  att 
dessa  tre  grupper,  när  de  uppträda  inom  samma  kultur¬ 
område,  stå  till  hvarandra  i  ett  visst  tidsförhållande,  och 
att  dervid  utvecklingen  genomgått  de  tre  stadierna  i  den 
ordning,  i  hvilken  de  här  äro  uppräknade:  sedan  man 
länge  använt  de  lineära  motiven,  upptog  man  äfven  de 
animala,  till  sist  äfven  de  vegetativa. 

Vi  kunna  i  allmänhet  icke  följa  en  kultur  genom 
samtliga  dess  utvecklingsstadier  från  det  allra  ursprung¬ 
ligaste,  som  kan  anses  tillhöra  menniskoslägtets  barndom, 
till  det  nuvarande.  Vid  bestämmandet  af  fornföremålen 
och  vid  det  förberedande  arbetet  att  föra  samman  det,  som 
visar  sig  höra  samman,  i  bestämda  grupper,  röjes  det  snart, 
att  otaliga  sådana  finnas  inom  vår  verldsdel.  Mången 
af  dessa  grupper  visar  sig  ock  tillhöra  en  viss  begränsad 
tidrymd;  vi  kunna  ej  följa  dem  tillbaka  genom  de  före¬ 
gående  tiderna,  vi  finna  dem  stundom  afiösa  andra  grupper, 
för  att  åter  af  andra  aflösas.  Den  menskliga  utveck¬ 
lingen  följer  ej  den  mest  elementära  af  alla  linier,  den 
raka,  utan  äro  förhållandena  vida  mera  invecklade.  Hvart 
folk  har  ingalunda  gått  fram  i  sin  utveckling  sjelfstän- 
ständigt,  i  fullkomlig  isolering  från  alla  andra.  Lifvet 
uppenbarar  sig  i  en  yppig  rikedom  af  former,  under  den 
menskliga  sammanlefnaden  kan  man  icke  undgå  beröring 
med  andra,  man  lånar  och  gifver  lån  i  det  oändliga. 
Vi  kunna  derföre  icke  räkna  på  att  inom  hvarje  kultur¬ 
grupp  finna  utveckling  från  det  tidigaste  stadiet  al 
ornamentmotiv  till  det  senaste.  Det  kan  hända,  att  en  grupp 
i  dess  första  framträdande  för  vår  uppmärksamhet  visar 
sig  redan  vara  i  besittning  af  animala,  kanske  till  och 
med  redan  af  vegetativa  ornamentmotiv.  Detta  kan  dock 
icke  häfva  allmängiltigheten  af  den  regel  för  utveck¬ 
lingen,  som  nyss  uttalades:  först  lineära,  sedan  animala, 
sist  vegetativa  motiv.  En  regel  är  dock  sällan  utan 
undantag  och  jag  skall  genast  framhålla  ett  sådant,  hvilket 
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jag  åtminstone  icke  kan  bringa  i  öfverensstämmelse  ined 
regeln,  men  denna  måste  dock,  med  erkännande  af  detta 
undantag,  fasthållas,  emedan  den  grundar  sig  på  nog¬ 
granna  iakttagelser  inom  olika  områden. 

Här  vill  jag  framhålla  allenast  ett  exempel.  Den 
nordiska  stenålderns  lerkärl  äro  ofta  rikt  dekorerade  och 
vi  hafva  således  goda  tillfällen  att  lära  känna  den  smak 
och  de  tillgångar  i  fråga  om  ornamentmotiv,  som  denna 
kulturperiod  egde:  alla  dessa  motiv  äro  lineära.  Jag 
har  derför  ingen  anledning  att  återkomma  till  dem  i  det 
följande.  Efter  stenåldern  följde  hos  oss  bronsåldern. 
Afven  under  denna  nya  period  af  vida  högre  odling 
spelade  de  lineära  ornamentmotiven  hufvudrolen,  men 
enstaka  animala  motiv  smyga  sig  in  bland  dem,  aldrig 
något  vegetativt.  At  denna  period  och  dess  animala 
ornament  kommer  jag  att  egna  min  uppmärksamhet  i 
ett  följande  kapitel.  Så  följde  i  Norden  jernåldern,  en 
obestridd  germansk  tillhörighet.  Vi  varsna  fortfarande 
lineära  motiv,  men  det  är  de  animala,  som  nu  äro  be¬ 
stämmande.  De  vegetativa  synas  ännu  ej  till.  De  uppen¬ 
bara  sig  icke  i  Norden  förr  än  under  medeltiden,  då  en 
stil,  som  annorstädes  genomgått  den  förberedande  utveck¬ 
lingens  stadier,  upptogs  och  tillämpades  i  våra  bygder. 

Ornamentiken  har  ansetts  höra  till  konstens  för¬ 
gårdar:  intet  folk  har  uträttat  något  i  konst,  som  ej 
under  sitt  föregående  utvecklat  en  bestämd  och  rik  orna¬ 
mentstil.  Mellan  ornamentet  och  konstskapelsen  finnes  en 
bestämd  skilnad.  Det  förra  existerar  icke  annat  än  i 
sammanhang  med  ett  föremål,  å  hvilket  det  anbringas. 
Konstverket  eger  deremot  sjelfständighet  i  sin  tillvara 
—  något,  som  ej  häfves  deraf,  att  enstaka  konstverk  ingå 
som  delar  i  ett  större  helt,  en  skulpterad  bild  t.  ex.  i  ett 
byggnadsverk.  För  förhållandet  mellan  Ornamentiken 
och  konsten  och  för  utvecklingen  från  den  förras  stadium 
till  den  senares  har  man  i  främsta  rummet  framhållit 
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såsom  belysande  företeelseer  under  den  grekiska  forn¬ 
tiden.  Den  grekiska  keramikens  alster  hafva  med  fog 
tilldragit  sig  synnerlig  uppmärksamhet.  En  grupp  at 
grekiska  kärl  hafva  å  sin  yta  bildliga  framställningar, 
som  kunna  kallas  konstnärliga,  ehuru  de  äro  utförda  af 
handverkare.  Men  äldre  är  en  grupp,  i  hvilken  före¬ 
komma  endast  ornament,  icke  bilder. 

Denna  teori  —  först  ornament,  sedan  konst  —  synes 
så  naturlig,  att  tvifvel  på  dess  riktighet  icke  borde  kunna 
uppstå.  Förhållanden  finnas  dock,  som  göra  det  nödigt 
att  iakttaga  en  viss  försigtighet  vid  teoriens  tillämpande. 

Det  ständigt  fortgående  arbetet  inom  arkeologiens 
område,  gynnadt  af  lyckliga  omständigheter,  hvilkas  goda 
begagnande  gjorts  möjligt  tack  vare  den  genom  flitig  öfning 
ständigt  växande  skärpan  i  iakttagelserna,  har  till  allmän 
förvåning  uppvisat,  att  inom  Europa  menniskor  funnits 
och  verkat  under  en  tid  så  aflägsen,  att  naturförhållandena 
i  vår  verldsdel  ännu  icke  hade  antagit  sitt  nuvarande 
skick,  en  tid  då  särskildt  faunan  visar  en  ganska  betydande 
skiljaktighet  från  vår  tids.  I  kronologiskt  afseende  måste 
vi  sätta  den  qvartära  tidens  kulturgrupp  mycket  tidigt, 
långt  före  de  äldsta  data,  som  Italiens  och  Greklands 
historia  gifver  oss  —  det  är  den  äldsta  europeiska  kultur- 
grupp,  som  vi  känna. 

Studiet  af  dess  qvarlefvor  visar  ock,  att  aflägsen- 
heten  i  tid  motsvaras  af  ursprungligheten  i  arbete  och 
lefnadssätt.  Man  tillverkade  redskap  och  vapen  af  (antag¬ 
ligen)  trä,  af  ben,  horn  och  sten,  men  man  hade  ännu 
icke  lärt  sig  konsten  att  genom  slipning  göra  stenen 
glatt.  Man  förstod  ännu  ej  att  af  lera  forma  sig  kärl. 
Man  hade  ännu  inga  husdjur.  Man  hade  ännu  icke 
någon  verklig  Ornamentik.  Då  måste  det  framstå  så¬ 
som  ytterst  egendomligt,  att  vi  å  en  mängd  föremål, 
funna  i  vestra  Europa  och  utan  tvifvel  tillhörande  den 
qvartära  perioden,  finna  alster  af  en  gryende  konst: 
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bilder  af  djur,  af  menniskor,  bilder,  af  hvilka  de  förra 
äro  utförda  med  stor  förtjenst. 

Erfarenheten  har  visat,  att  ännu  i  dag  folk,  som  stä 
ytterligt  lågt,  stå  så  godt  som  lägst  i  bildning,  som  lefva 
under  ogynnsamma  materiela  förhållanden  och  som  ej 
visa  någon  benägenhet  för  ornament,  ega  förmåga  att 
teckna  karakteristiska  bilder  af  den  oingifning,  i  hvilken 
de  röra  sig. 

Sådana  fakta  synas  fullständigt  upphäfva  allt  hvad 
man  hittills  antagit:  konsten  synes  icke  vara  en  sen  frukt 
af  den  menskliga  odlingen,  utan  tillhöra  redan  hennes 
äldsta,  hennes  lägsta  stadier.  Vi  få  dock  härvid  göra 
en  viss  skilnad  mellan  konst  och  konst.  Den  gamla  teo¬ 
rien  kommer  att  stå  fast,  men  —  såsom  nyss  nämndes  — 
hennes  fasthet  beror  på  en  viss  begränsning,  som  det  är 
nödigt  att  göra. 

De  djurbilder,  som  t.  ex.  qvartärtidens  menniskor 
och  i  vår  tid  Tschuktscher  utfört,  kunna  icke  räknas 
soin  ornament.  De  stå  icke  i  något  verkligt  samman¬ 
hang  med  de  föremål  å  hvilka  de  äro  anbragta;  man 
har  endast  roat  sig  med  att  använda  de  ytor,  som  ar¬ 
betade  föremål  erbjuda,  för  att  å  dem  anbringa  bilder 
ur  verkligheten. 

Jag  har  med  flit  valt  detta  uttryck  bilder  ur  verklig¬ 
heten’,  ty  der  uti  ligger  förklaringen  af  den  skenbara 
oförenligheten  mellan  teorien  i  fråga  och  erfarenheten. 
Ju  primitivare  den  ståndpunkt  är,  som  ett  folk  intager, 
desto  förtroligare  är  det  med  den  omgifvande  naturen, 
af  hvilken  det  är  i  hög  grad  beroende;  det  har  ännu 
icke  förmått  utveckla  sig  derhän,  att  det  tillvunnit  sig 
ett  genomgripande  herravälde  öfver  henne.  Ett  sådant 
folk  har  öga  och  öra  för  företeelser  och  skiftningar, 
hvilka  alldeles  undgå  den  bildade  menniskan,  hvilken 
häpnar  öfver  sådan  finhet  i  iakttagelser.  Men  naturen 
är  för  det  folk,  som  är  i  besittning  af  en  högre  odling, 
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aldrig  likgiltig.  Hon  är  föremål  för  dess  uppmäksamhet, 
men  på  ett  helt  annat  sätt;  den  högre  bildningen  medför 
ett  begär  att  med  tanken  genomtränga  och  förstå  naturen. 

Liknande  är  förhållandet  mellan  de  lägre  natur¬ 
folkens  tecknande  verksamhet  och  den  mera  framskridna 
bildningens  konst.  De  lägsta  naturfolkens  bilder  äro 
frukter  af  ren  observation;  man  återgifver  hvad  man  ser 
för  ögonen,  utan  att  dervid,  så  vidt  vi  veta,  fästa  någon 
särskild  betydelse.  Möjligt  är  dock,  att  de  i  känslan  af 
sitt  beroende  af  naturen  och  de  krafter,  som  uppenbara 
sig  i  dennas  enstaka  gestalter,  vid  åstadkommandet  af 
bilderna  hafva  ett  vidskepligt  syfte.  Men  annars  ledas 
de  vid  sina  artistiska  försök  icke  af  någon  reflektion. 

Det  fordras  deremot  någon  reflektion  för  att  på  ett 
föremål  på  ett  följdriktigt  sätt  anbringa  ornament,  med 
förnimmelse,  om  än  dunkel,  af  deras  betydelse  för  det  före¬ 
mål  som  orneras.  Till  det  stadiet  kom  icke  qvartärtidens 
stenåldersmenniskor  i  Europa,  men  väl  den  senare  sten- 
ålderskultur  i  vår  verldsdel,  som  kunde  både  slipa  stenen 
och  tillverka  lerkärl  och  derjämte  hade  tvingat  djuren  att 
lyda  menniskan.  De  ornamentmotiv,  som  den  använde, 
voro  de  allra  enklaste,  linien  i  hennes  olika  uppenbarelser. 
Småningom  bragte  man  det  derhän,  att  större  oinvexling 
vanns,  genom  användande  af  motiv  från  lifvets  om¬ 
råde,  men  de  animala  ornamentmotiven  redan  i  deras 
äldsta  uppträdande,  t.  ex.  inom  den  helleniska  verlden, 
inom  den  nordiska  bronsåldern,  voro  icke  afsedda  att, 
vara  afbildningar  af  de  verkliga  djuren  —  de  ställdes  i 
direkt  sammanhang,  liksom  förut  linierna,  med  de  före¬ 
mål,  å  h vilka  de  anbragtes  —  de  stiliserades.  Så  i  det 
ena  som  i  det  andra  uppenbarar  sig  en  högre  andlig 
verksamhet  än  i  det  blotta  kopierandet  af  naturförteelsen. 
Af  denna  verksamhet  i  högre  och  ädlare  riktning  fram¬ 
träder  till  sist  den  verkliga  konsten  såsom  den  fagraste 
blomman. 
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Det  är  härvid  endast  ett,  som  tarfvar  ännu  ett  ord. 
Huru  kan  ett  folk,  som  står  å  det  allra  ursprungligaste 
stadiet  i  bildning,  åstadkomma  en  karakteristisk  teckning? 
Förmågan  och  begäret  att  teckna  är  nedlagdt  i  den 
menskliga  naturen.  Vi  se  i  våra  barnkamrar  dagligen 
bevis  derpå.  Men  ingen  har  direkt  ur  barnkammaren 
framträdt  som  en  konstnär,  liksom  ej  heller  det  primitiva 
folk,  som  tecknar,  direkt  höjer  sig  till  ett  i  verklig- 
mening  konstidkande  folk.  För  att  barnkammartecknaren 
skall  blifva  en  konstnär,  måste  han  genomgå  helt  andra 
förberedelser.  1  folkens  lif  yttrar  sig  detta  förberedande 
arbete  bland  annat  i  utvecklingen  af  Ornamentiken  \ 

1  Jfr  min  uppsats  om  de  lägre  naturfolkens  konst  i  Nordenskiölds 
Studier  och  forskningar  (1883,  1884). 


FÖRSTA  KAPITLET. 


Egypten.  Vestra  Asien.  Cypern. 

Det  är  visserligen  djurornainentiken  inom  Europa, 
med  h vilken  vi  skola  sysselsätta  oss  här,  men  för  att 
rätt  förstå  dess  första  uppträdande,  nödgas  vi  att  egna 
någon  uppmärksamhet  åt  förhållandena  inom  de  äldsta 
kulturstater,  som  historien  känner1.  Så  mycket  större  skäl 
har  jag  till  denna  utvikning  från  det  egentliga  ämnet, 
som  vi  derigenom  få  tillfälle  att  ytterligare  egna  någon 
uppmärksamhet  åt  det,  som  jag  berörde  i  slutet  af  in¬ 
ledningen  och  som  hittills  varit  alltför  litet  uppmärk- 
sammadt,  nämligen  inom  ornamentikens  område  en  form- 
verld,  som  står  i  skenbar  motsats  till  den  allmänna  regeln, 
för  mensklig  utveckling:  från  det  enklaste  och  oansen- 
ligaste  till  det  högre.  Upprepandet  af  denna  afvikelse, 
är  så  mycket,  märkligare,  som  vi  återtinna  den  inom  en 
kultur,  så  ofantligt  mycket  högre  än  den  som  qvartär- 
tidens  Europa  egde. 

Dessa  förhållanden  äro  af  yttersta  vigt  för  den 
rätta  uppfattningen  af  ornamentikens  betydelse. 

Den  egyptiska  kulturen  går  mycket  långt  tillbaka  i 
tiden  och  har  så  godt  som  från  sitt  första  uppträdande 
varit  fullt  historisk,  i  det  redan  å  de  tidigaste  monu¬ 
menten  förekomma  samtida  inskrifter,  af  hvilka  flere 

1  Jag  lem  nar  Kinas  kultur  å  sidan,  emedan  hon,  i  följd  af  landets 
läge,  star  i  sin  rent  kinesiska  utveckling  isolerad.  Enligt  de  nyaste  forsk¬ 
ningarna  visar  det  sig  icke  omöjligt  att  leda  den  kinesiska  kulturen  till¬ 
baka  till  Babylonien. 
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gälla  rikets  och  dess  konungars  historia.  Man  talar 
visserligen  äfven  för  detta  land  om  en  förhistorisk  period. 
Maspéro  t.  ex.  säger  i  sin  Histoire  ancienne  des  peuples 
de  l’ Orient :  »mot  slutet  af  den  förhistoriska  tiden  hade 
prestklassen  fått  herraväldet  öfver  de  andra  klasserna 
inom  folket,  men  en  man  vid  namn  Menes  störtade 
presternas  välde  och  grundade  det  egyptiska  konunga- 
dömet».  Men  denna  Egyptens  och  Egypternas  förhistoriska 
tid  är  icke  känd  genom  qvarvarande  minnesmärken,  utan 
genom  de  antydningar  om  dem,  som  förekomma  i  senare 
upptecknade  sägner.  Derföre  står  ännu  den  egyptiska 
kulturen  i  hennes  första  historiska  uppträdande  oför¬ 
klarad  för  oss.  Vi  känna  intet  om  förutsättningarna  för 
denna  bildning,  som  i  sina  tidigaste  uppenbarelser  onek¬ 
ligen  eger  en  hög  grad  af  utveckling  och  hvilken, 
derest  vi  ej  skulle  tänka  på  en  afvikelse  från  allt  hvad 
erfarenheten  lärt  oss  med  afseende  på  mensklig  odling, 
icke  kan  hafva  varit  utan  förberedelser. 

Början  af  Egyptens  historiska  tid  ligger  mera  än 
fyra  årtusenden  före  Christi  födelse.  Kulturen  och 
historien  hafva  genomgått  olika  stadier,  man  talar  om 
ett  gammalt  rike,  ett  mellersta  rike,  ett  nytt  rike,  som 
dock  äfven  detta  är  af  aktningsvärd  ålder.  Redan  under 
det  gamla  riket  åstadkom  man  mycket,  som  med  skäl 
väcker  vår  häpnad:  man  åstadkom  invecklade  grafbygg- 
nader,  byggde  tempel  och  uppförde  pyramider.  I  trä. 
sten  och  brons  gjorde  man  statyer  af  underbar  natur¬ 
trohet.  I  hieroglyferna,  som  redan  under  de  första 
dynastierna  hade  fått  den  utpräglade  karaktär,  som  troget 
bevarades  intill  det  egyptiska  väsendets  slutperiod,  skåda 
vi  serier  af  ytterst  trogna  bilder  ur  verkligheten. 

Den  skarpa  blicken  på  verklighetens  olikartade  uppen¬ 
barelser  och  förmågan  att  återgifva  dem  i  bild  utmärka 
främst  den  första  tiden  af  den  egyptiska  utvecklingen. 
Så  uteslutande  egnade  man  sig  åt  kopierande  af  livad 
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man  såg,  att  man,  när  helst  man  försökte  gå  ett  steg 
vidare,  misslyckades.  Man  jämföre  t.  ex.  de  fristående 
menniskogestalterna,  som  ega  stor  förtjenst,  i  hvilka  de 
mest  individuelt  utpräglade  drag  framträda,  med  det 
vtterst  barnsliga  utförandet  af  basreliefer  och  målningar 

J  o  o 

i  hvilka  det  gäller  att  på  plana  ytor  transponera  de  ge¬ 
stalter,  som  man  eljes  så  väl  kände  och  så  väl  återgaf  i 
deras  naturliga  rundning.  Konstens  barndom,  säger 
Georges  Perrot,  och  barndomens  konst  blanda  sig  med 
h varandra.  En  sådan  jämförelse  visar  oss  otvetydigt,  att 
denne  författare  har  rätt,  när  han  tillerkänner  den  egyp¬ 
tiska  konsten  un  caractere  d' imitation  et  dernpvunt.  Detta 
gäller  i  ganska  hög  grad  hela  den  egyptiska  konsten, 
men  allramest  dess  första  tid  \ 

Det  var  samma  karaktär  vi  funno  i  qvartärtidens 
och  de  lägsta  naturfolkens  försök  att  teckna  och  snida, 
men  skilnaden  är  dock  stor.  Egypterna  visa  en  betyd¬ 
lig  öfverlägsenhet.  Deras  odling  var  af  en  vida  högre 
art:  de  hade  —  för  att  blott  påminna  om  ett  —  redan 
från  början  skrifkonst.  Denna  deras  öfverlägsenhet  visar 
sig  ock  deri,  att  de  jämte  bilderna  ur  verkligheten  roade 
sig  med  att  framställa  en  yppig  rikedom  af  ornament. 

Men  äfven  dessa  ornament  hafva  i  början  en  be¬ 
stämd  karaktär  af  kopior  från  verkligheten.  Hvarhelst 
vi  underkasta  dem  en  granskning,  kunna  vi  utan  svårig¬ 
het  leda  dem  tillbaka  till  deras  förebilder.  Vi  tinna 
t.  ex.  som  ornament  rader  af  figurer,  vi  skulle  kunna  säga 
galgar,  som  återgifva  det  ramverk,  med  hvilket  man  gaf 
stadga  åt  träbyggnaderna  2,  vidare  stafvar  omlindade  med 

1  Jag  hänvisar  till  Perrots  mästerliga  framställning  i  hans  och 
Chipiez’  stora  verk  Histoire  de  l' art  davs  V antiquité  del  1. 

1  Adamy  ( Architektonik  des  orientalischen  Althertums  s.  182)  ser 
i  detta  motiv  en  slags  meander,  hvilket  icke  synes  mig  berättigad!. 
Rörande  den  egyptiska  Ornamentiken  och  källorna  för  kunskapen  af 
densamma  hänvisar  jag  till  L.  von  Sybels  afhanling  Kritik  des  sEgyp- 
tischen  Ornaments  (1883). 
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band,  neckrosor  (lotosblommor)  ined  vidöppen,  halföppen 
eller  knappt  öppnad  kalk,  neckrosblad  sammanbundna  två 
och  två,  papyrusblommor.  Vi  varsna  d erjämte  motiv,  som 
vi  kunna  känna  oss  benägne  att  kalla  lineära,  men  som 
icke  esa  full  rätt  till  detta  nainn,  alldenstund  de  icke 

<D 

ega  någon  sjelfständig  tillvara  —  så  pass  sjelfständig 
som  det  är  möjligt  för  ett  ornament  —  utan  återgifva 
allehanda  fiätnings-  och  väfnadsmönster  med  deras  af 
teknik  och  färgblandning  betingade  egenheter  —  alltså 
äfven  i  detta  fall  kopior  af  verkliga  föremål.  Stiliseringen, 
d.  v.  s.  reducerandet  till  enkla  skematiska  grundformer, 
synes  icke  förekomma  under  den  äldsta  tiden. 

Så  fullkomligt  voro  Egypterne  under  det  första  rikets 
tid  slafvar  under  efterbildningsbegäret,  att  de,  när  de 
byggde  grafvar  af  sten,  omsorgsfullt  kopierade  en  tidigare 
använd  träkonstruktion:  med  mycken  möda  och  till  ingen 
nytta  gåfvo  de  t.  ex.  stenkammarens  tak  utseende  af  att 
bestå  af  intill  h varandra  lagda  palmstammar;  till  och 
med  ojämnheterna  i  barken  äro  återgifna. 

Under  sådana  förhållanden  är  det  eget  att  se,  redan 
under  det  gamla  rikets  tid,  ännu  mera  under  de  följande 
perioderna,  kolonner  i  form  af  en  lotosstängel  eller  knip¬ 
pen  af  sådana  med  blommorna  tjenstgörande  som  kapitäl. 
I  detta  har  man  icke  haft  verkligheten  till  förebild.  Väl 
kan  den  egyptiske  lotosblomman,  som  hade  för  Egypterne 
en  så  stor  betydelse,  men  som  nu  ej  finnes  i  landet 
annat  än  som  odlad,  en  blomstängel,  som  är  för  en 
neckros  ovanligt  styf,  men  någon  bärkraft  har  den  icke 
utöfver  den  af  naturen  anvisade.  Och  ännu  mindre 
kunna  blommans  bladspetsar,  vare  sig  de  äro  samman¬ 
slutna  i  knoppar  eller  utslagna,  motstå  trycket  afensten- 
eller  träbjelke.  Perrot  antager  ock,  att  lotosstjelkarne 
ined  deras  blommor  icke  representera  det  bärande 
elementet,  till  hvilket  de  duga  hvarken  i  verkligheten 
eller  för  ögat,  utan  blomstänglar,  som  bundits  kring  det 
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verkliga  stödet,  för  att  åt  detta,  som  var  ytterst  enkelt, 
gifva  ett  festligt  utseende.  Om  än  denna  förklaring 
synes  stå  i  öfverensstämmelse  med  arten  af  Egyptens 
konst  i  allmänhet,  vågar  jag  icke  tillerkänna  den  full 
giltighet.  Det  synes  mig  snarare,  som  om  de  massiva 
stenkolonnerna  med  lotosmotiv  äro  lånade  från  lina  trä¬ 
stänger,  som  uppburo  något  lätt,  t.  ex.  en  tältduk. 

Under  det  mellersta  rikets  tid  synes  man  hafva  med 
allvar  egnat  sig  åt  stilisering  af  ornamentsraotiven.  Ett 
under  den  tiden  mycket  omtyckt  ornament  utgöres  af 
en  blomma,  bildad  af  fyra  smala  blad,  ibland  med  mindre 
mellanblad,  hvilka  stundom  ersättas  af  punkter.  Dessa 
blomblad,  korsformigt  ordnade,  h vadan  spetsarne  äro 
vielt  skilda  från  hvarandra,  synas  mig  i  hög  grad  stili¬ 
serade;  stundom  reduceras  de  till  räta  linier  d.  v.  s. 
till  kors. 

Det  mellersta  rikets  glans  slocknade  för  Hvksos’  in- 
kräktning.  Främlingarne  blefvo  till  sist  kufvade  och 
och  en  ny  glansperiod  kom,  det  nya  rikets.  Det  egyp¬ 
tiska  elementet  hade  återvunnit  herraväldet  öfver  det 
egna  landet  och  genom  vidsträckta  eröfringar  gjorde  det 
sig  till  en  verldsmakt.  Egyptiskt  kulturinflytande  visar 
sig  t.  ex.  i  Asien,  men  å  andra  sidan  spåra  vi  i  Faraonernes 
land  inverkningar  af  asiatisk  smak.  Sådana  torde  för 
öfrigt  hafva  gjort  sig  gällande  redan  under  det  mellersta 
rikets  tid. 

Man  har  sagt,  att  det  gamla  rikets  konst  ej  blifvit 
öfverträffad  af  de  senare  periodernas,  att  den  lofvat  mera 
än  de  följande  åldrarne  hållit.  Denna  uppfattning,  som  i 
första  ögonblicket  synes  rättfärdigad  genom  de  goda 
egenskaperna  hos  den  äldsta  konstens  alster,  beror  dock 
på  ett  förbiseende  af  betänklig  art.  Egyptens  äldsta 
konst  var  till  sitt  väsen  imiterande  och  har,  såsom  redan 
blifvit  framhållet,  åstadkommit  goda  verklighetsbilder. 
Under  det  nya  rikets  tid  har  man  dock  gått  vida  längre, 
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i  det  konsten  ej  nöjde  sig  med  att  imitera,  utan  började 
sträfva  efter  att  skapa,  men  soin  man  i  detta  afseende 
beträdde  nya  banor,  märka  vi  hos  de  senare  konst¬ 
skedenas  alster  som  vittnesbörd  derom  drag,  hvilka  röja 


3. 

Målade  egyptiska  ornament. 


något  af  de  lyten,  som  oskiljaktigt  äro  förenade  med 
försök  i  nya  riktningar.  Den  nya  ståndpunkten  var 
högre,  men  man  hann  icke  få  inom  denna  samma  mäster¬ 
skap,  som  man  hade  haft  inom  det  något  lägre  stadiet. 
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Den  nya  riktningen  uppenbarar  sig  icke  endast  i 
den  högre  konsten,  utan  ock  inom  ornamentikens  om¬ 
råde.  Vi  varsna  en  stor  rikedom  af  nya  motiv  och  der- 
jämte  en  afgjord  benägenhet  att  stilisera.  De  regelbundna, 
mångbladiga  rosetterna,  som,  utförda  i  lera  eller  metall, 
spelade  en  stor  rol  i  utstyrseln  af  de  babylonisk-assyriska 
palatsen,  vunno  insteg  och  tycke  i  Egypten.  De  lika¬ 
ledes  från  metalltekniken  lånade  banden,  som  behagligt 
svängda,  linda  sina  ändar  kring  naglar,  hvilkas  hufvud  äro 
tydligt  utpräglade,  användes  flitigt  och  gingo  småningom 
öfver  i  rent  lineära  band,  hvilkas  vinklar  ofta  äro  fylda 
med  stiliserade  lotosblommor;  äfven  eljes  få  lotosblom- 
morna  en  konventionel  form,  t.  ex.  med  kantblad,  som 
hafva  invecklade  ändar.  Till  och  med  ett  så  rent  och 
starkt  stiliseradt  ornament  som  meandern  uppträder. 


Vända  vi  oss  till  Asien,  finna  vi  i  Eufrats  och  Tigris 
dalar  tvänne  riken,  Babylonien  och  Assyrien,  det  senare 
efterträdande  det  förra  i  herravälde.  Man  kan  mellan 
de  båda  rikenas  kulturer  icke  uppdraga  någon  bestämd 
gränslinie.  Det  förras  former  upptogos  och  utbildades 
af  det  senare  —  liksom  i  en  följande  tid  det  babyloniskt- 
assyriska  elementet  upptogs  i  den  persiska  kulturen. 

Om  vi  ännu  med  lifligt  intryck  af  den  egyptiska 
konsten  betrakta  alstren  af  den  babylonisk-assyriska, 
märka  vi  genast  en  bestämd  skilnad.  Det  trogna  kopi¬ 
erandet  af  verklighetens  gestalter,  som  utmärker  den 
egyptiska  konsten  redan  i  dennas  första  tid,  återfinna  vi 
icke  hos  den  babylonisk-assyriska.  Visserligen  varsna  vi 
hos  denna  ett  fullt  naturtroget  återgifvande  af  djuren 
—  jag  vill  i  detta  hänseende  påminna  endast  om  några 
framställningar  af  lejon,  som,  illa  sårade,  vrida  sig  i 
dödsqval  — ,  men  i  fråga  om  de  menskliga  framställ¬ 
ningarna  sakna  vi  detta  mästerskap. 
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Blicken  för  den  menskliga  gestalten  förslöades  och 
förmågan  att  åt.ergifva  denna  försvagades  helt  visst  deri- 
genom,  att  inom  detta  asiatiska  område  buros  sida,  rikt 
dekorerade  drägter.  Då  menniskan  skulle  afbildas,  to«- 
drägten  den  drygare  delen  af  bilden  i  anspråk  och  fram¬ 
ställningen  af  dessa  drägter  —  hvilka  icke  spelade  den 
underordnade  rolen  af  ett  bihang  till  kroppen,  icke  läto 
dennas  former  träda  fram  genom  omhöljet  —  blef  ganska 
snart  konventionel  och  stereotyp1.  Den  assyriska  konstens 
gudar  och  menniskor  sakna  de  egyptiska  bildernas  lugn, 
de  utmärka  regelbundet  en  rörelse,  om  än  denna  ofta 
inskränker  sig  till  framsträckandet  af  en  arm  eller  fram¬ 
flyttandet  af  en  fot.  Liksom  medveten  af  sin  oförmåga 
att  framställa  den  menskliga  gestalten  på  fullt  naturligt 
sätt  utförande  de  rörelser  som  erfordras,  sökte  de  assy¬ 
riske  konstnärerna  i  hvarje  verkande  lem  inlägga  ett 
öfverdrifvet  uttryck  af  kraft  —  bara  för  att  foten  skall 
flyttas  ett  steg,  spännas  benets  muskler  på  det  våld¬ 
sammaste  sätt.  Denna  konstlade  kraftyttring  ledde  till 
själlöst  upprepande  af  de  en  gäng  införda  formerna.  Vi 
Anna  inom  denna  konst  aktningsvärda  ansatser,  men  ej 
en  fullt  utbildad  konst  i  ädel  frihet. 

Då  h  är  det  konventionela  spelar  en  så  stor  rol  inom 
konstens  område,  är  det  naturligt,  att  vi  här  skola  finna 
en  verklig  Ornamentik.  Man  nöjer  sig  icke  med  att  här 
och  der,  hvarest  tomheten  å  en  yta  skulle  häfvas,  anbringa 
bilder  ur  verkligheten,  utan  man  skapade  former,  hvilka, 
om  än  anknytande  sig  vid  verkliga  föremål,  likväl  icke 
ega  annan  existens  än  rätt  och  slätt  ornamentets.  Egyp¬ 
terna  använde  flitigt  som  dekorationsmotiv  lotosblomman, 
antingen  plockad  trån  stjelken  eller  med  stjelk,  och  detta 
var  helt  naturligt,  då  denna  blomma  förekom  inom  deras 
land  och  i  hög  grad  hade  ådragit  sig  deras  uppmärksain- 

1  Synnerligen  stark  visar  sig  stiliseringen  i  siittet.  att  behandla  hår 
och  skiigg. 

K  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Han  dl.  Del.  28.  1  1 
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het.  I  Eufrats  och  Tigris’  dalar  växer  ingen  lotos.  Lik- 
väl  spelade  dennas  blommor  der  en  mycket  stor  rol 
som  ornamentmotiv,  men  afbildades  ej  längre  sådana  de 
plockades,  utan  de  ordnades  i  rader,  med  vexling  mellan 
utslagna  blommor  och  knoppar,  och  alla  förenades  genom 
en  böjlig  stjelk,  som  dragen  längs  kanten  af  det  före¬ 
mål,  hvars  bård  skulle  orneras,  med  regelbundna  mellan¬ 
rum  skot  ut  spetsar,  som  uppburo  blommorna.  Denna 
gemensamma  stjelk  är  en  frukt  af  den  stiliserande  verk¬ 
samheten. 

Afven  här  förekomma  blommor,  hvilkas  yttre  om- 
böjda  blad  bilda  volutor. 

Den  babylonisk-assyriska  konsten  utmärker  sig  i  hög- 
grad  genom  känslan  för  symmetri.  Innanför  lotosbården 
finna  vi  ofta  en  list,  å  hvilken  äro  på  regelbundna  af- 
stånd  anbragta  rosetter,  hvilka  än  kunna  anses  som  kopior 
af  prestkragsblommor,  än  äro  på  ett  genomgående  sätt 
stiliserade.  På  samma  sätt  ordnade  man  inom  bredare 
lister  rader  af  djur,  antingen  alla  lika  eller  af  skiftande 
former,  som  återkomma  i  regelbunden  vexling,  än  iso¬ 
lerade,  än  två  och  två  inbegripna  i  kamp  på  lif  eller  död, 
än  två  och  två  vända  mot  en  mellan  dem  stående  växt  o.  s.  v. 
Att  man  härmed  ej  i  främsta  rummet  ville  åstadkomma 
zoologiska  illustrationer,  utan  att  djurgestalterna,  som 
hade  fängslat  folkets  fantasi,  icke  i  sig  hafva  någon  högre 
betydelse  än  t.  ex.  rosetterna,  framgår  af  det  ogenerade 
sätt,  på  hvilket  dessa  djur  äro  behandlade.  Det  är  icke 
nog  dermed  att,  då  ett  föremål  är  prydt  med  tre  djur¬ 
lister,  den  ena  utanför  den  andra,  djuren  t.  ex.  i  den 
innersta  och  yttersta  listen  äro  vända  åt  höger,  under 
det  den  mellersta  listens  djur  lika  enformigt  titta  åt 
venster  eller  att  man  inom  samma  list,  i  regelbunden 
ordning,  riktade  djuren  än  åt  höger,  än  åt  venster:  det 
händer  ock,  att  inom  samma  list  ställdes  somliga  djur 
uppnedvända,  i  det  man,  fullständigt  uppgifvande  allt 


1(33 


undseende  för  verkligheten,  hit  än  den  ena,  än  den  andra 
ramen  tjenstgöra  som  bas. 

Rosetterna  eller  djuren  ordnade  inom  en  långsträckt 
list,  hvars  bredd  står  i  öfverensstämmelse  med  orna¬ 
mentets  storlek,  verka  för  ögat,  som  om  de  voro  med 
h varandra  förbundna:  så  kraftigt  verkar  den  radvisa  an¬ 
ordningen.  Men  man  kände  äfven  behof  af  att  låta 
detta  sammanhang  få  ett  bestämdt  uttryck.  Detta  syfte 
vann  man  t.  ex.  genom  att  mellan  rosetterna  anbringa 
djurbilder,  hvilkas  öfversta  och  nedersta  utsprång  kom¬ 
ma  i  beröring  med  hvar  rosett  (tig.  4).  I  den  till  de 


4.  Assyriskt  motiv.  5.  Assyrislct  motiv ;  nagelhnfvud  och  band. 

enklaste  former  reducerade  linieornamentiken  har  detta 
motiv  en  motsvarighet  i  de  medels  en  tangerande  linie 
förenade  cirklarne. 

Men  detta  uttryck  för  sammanhanget  gjorde  icke  till 
fyll  es.  Kontakten  mellan  djur  och  rosetter  var  al  den 
mest  ytliga  beskaffenhet.  Bättre  vann  man  sitt  syfte  genom 
att  i  listen  anbringa  tvä  band,  gerna  olikfärgade,  som. 
korsande  hvarandra,  hides  pn  ömse  sidor  om  hvar  rosett 
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och  således  alldeles  omslöt  denna.  I  detta  fall  för¬ 
lorade  rosetten  sin  rika  dekorering  och  sjönk  ned  till 
det,  som  den  ursprungligen  representerade,  ett  nagel- 
hufvud.  Då  ett  verkligt  samband  åstadkommits,  behöfde 
man  ej  göra  rosetterna  så  kraftiga  (tig.  5). 

I  Månadsbladet  för  år  1881  är  s.  26  fig  82  afbildadt 
ett  ornament  af  detta  slag  från  Cypern.  I  teckningen 
äro  nagelhufvudena  ersatta  af  runda  hål  och  i  texten 
framhålles  detta  ornament  som  helt  enkelt  ett  snodd- 
motiv.  Det  ena  och  det  andra  är  oriktigt.  Den  till  grund 
för  figuren  lagda  teckningen  i  Cesnolas  arbete  om  Cy¬ 
pern  visar  tydligt  runda  nagelhufvud  —  ornamentet  före- 


6.  Assyriskt  djurmotiv. 


kommer  å  en  tutulusformad  sköldbuckla  (den  kallas  åt¬ 
minstone  sköldbuckla  af  Cesnola)  —  och  äro  såväl  de 
nagelhufvuden  representerande  rundlarne  kullrigasom  ock 
raidten  af  banden  kullrigt  upphöjd.  Verkliga  snoddorna- 
mentförekomma  äfven  så  i  Assyriens  konst  som  i  Cyperns. 

Liksom  lotosblomman  stiliserades  palmbladet,  som 
i  sin  konventionela  form  kallas  palmett. 

Man  gick  inom  detta  område  så  långt  i  stilisering, 
att  man,  med  abstraherande  från  alla  de  ursprungliga 
karakteristiska  smådragen,  nöjde  sig  med  en  enkel  linie, 
som  är  för  smal  att  kunna  kallas  ett  band  och  som, 


utan  samband  ined  andra  ornament,  ieke  längre  fyller 
för  ögat  något  praktiskt  behof,  h vi  1  ket  är  händelsen  med 
de  två  om  nagelhufvuden  böjda  banden.  Som  exempel 
må  anföras  den  enkla  dekorering,  som  förekommer  regel¬ 
bundet  å  de  få  bevarade  kapitalen  och  baserna  till  ko¬ 
lonner,  liksom  å  afbildningar  af  dem:  två  linier,  som 
löpa  ett  stycke  från  den  öfre  och  nedre  kanten  och 
mot  midten  framskjuta  spetsar,  hvarvid  så  ordnats,  att 
hvar  spets  af  den  ena  linien  svarar  mot  en  bugt  af  den 
andra.  L)et  är,  om  man  så  vill,  det  förra  lotosbandet, 
som  mist  sina  blommor. 

Som  prof  på  långt  gången  stili¬ 
sering,  parad  med  temligen  stor  vårds¬ 
löshet,  meddelas  här  tig.  6,  en  bit  af 
ett  lerkärl  med  en  rad  af  fogelfigurer. 

Djurfigurer  förekomma  inom 
denna  kultur  grupp  ej  endast  som  orna¬ 
ment  å  ytor,  utan  ock  som  omklädnad 
af  hvarjehanda  utsprång.  Vi  se  dem 
så  använda  t.  ex.  på  de  nedre  delarne 
af  rikt  dekorerade  svärdskidor  (fig. 

7):  två  lejon,  som  sluta  sig  intill 
skidan  och  genom  det  fiendtliga  för 
hållande,  i  hvilket  de  råkat  till  hvar¬ 
andra,  tvingas  att  sträcka  ut  hufvudet 
åt  hvar  sitt  håll.  Hela  framställ¬ 
ningen  är  således  ganska  naturalistisk,  men  äfven  i  detta 
afseende  frigjorde  man  sig  från  det  slafviska  efterbil¬ 
dandet.  Så  t.  ex.  finnas  ringar,  h vilkas  ändstycken  äro 
formade  som  djurhufvud  —  således  hufvud  utan  kropp  V 

Den  babylonisk-assyriska  kulturens  benägenhet  för 
stilisering  och  olikheten  i  detta  afseende  mellan  dessa  folk 
och  Egypterna  visar  sig  pit  ett  karakteristiskt  sätt  i  deras 

1  Rörande  den  babylonisk-assyriska  kulturen  jfr  Perrots  och  Chipiez’ 
i  det  föregående  omtalade  arbete  del  2. 
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skrift.  De  egyptiska  hieroglyferna  bibehålla  ända  till 
den  egyptiska  kulturens  slut  sin  bildkaraktär.  Den  äldsta 
babyloniska  skriften  var  ock  i  första  början  en  bildskrift, 
med  bilderna  ordnade  icke  i  horisontela,  utan  i  vertikala 
rader.  De  senaste  årens  energiskt  fullföljda  och  med 
mycken  lycka  krönta  undersökningar  hafva  bevisat  detta. 
Bilder  med  rundade  konturer  öfvergingo  småningom  till 
skematiserade  bilder  med  kantiga  konturer  och  i  dem 

cj 

löstes  småningom  sammanhanget,  så  att  den,  som  tager 
i  det  noggrannaste  skärskådande  den  fullt  utbildade 
assyriska  kilskriften,  äfven  med  den  lifligaste  fantasi, 
måste  uppgifva  försöket  att  från  teckengrupperna  leta 
sig  tillbaka  till  den  till  grund  för  dem  liggande  bilden  '. 

o  o  n  o 


I  sammanhang  med  dessa  utom-europeiska  områden, 
åt  hvilkas  kultur-  och  konstförhållanden  vi  bort  i  förbi¬ 
gående  egna  någon  uppmärksamhet,  måste  vi  taga  Cy¬ 
pern,  denna  märkliga  ö,  som,  liggande  i  viken  mellan 
Mindre  Asien  och  Syrien,  låg  alltför  nära  Asien,  för  att 
kunna  hafva  en  kultur  af  europeiskt  tycke.  Ons  arkeo¬ 
logiska  förhållanden  hafva  i  senare  tid  vunnit  rik  be¬ 
lysning  genom  de  omfattande  och  lyckosamma  gräfningar, 
som  utförts  af  engelsmannen  Lang  och  amerikanaren 
Cesnola.  Af  den  egendomliga  cypriotiska  skriftens  tolk¬ 
ning  har  tysken  Brandis  den  största  förtjensten. 

Före  den  romerska  eröfringens  dagar  finna  vi  på  Cy¬ 
pern  tre  olika  nationer,  den  egna  befolkningen,  hvilken 
af  <less  språk,  kändt  sedan  det  cypriotiska  alfabetet  blifvit 
tolkadt,  måste  anses  hafva  varit  af  arisk  stam,  förmodligen 
inflyttad  från  Mindre  Asien  och  nära  beslägtad  med 
Grekerna  under  en  tidig  period  af  deras  utveckling  — 


1  Jfr  Homrnel,  Die  semitischen  Völker  und  Sprachen  s.  269  f. 


den  feniciska  befolkningen,  som  lockad  af  öns  rikedomar 
hade  på  henne  anlagt  vigtiga  kolonier  —  Grekerna,  som 
här  i  betydelse  icke  kunde  mäta  sig  med  Fenicerne.  Desse, 
bosatta  vid  Medelhafvets  ostkust  sedan  vid  pass  2,400 — 
2,300  f.  Chr.,  hade  åtminstone  på  1600-t.alet  börjat,  under 
det  sidoniska  väldets  tid,  grundlägga  kolonier  på  Cypern. 
Af  Totmes  III  (oinkr.  1600)  lades  ön  under  egyptiskt  välde, 
år  707  f.  Chr.  eröfrades  den  af  den  assyriske. konungen 
Sargon,  år  594  uppträdde  der  den  egyptiske  konungen 
Apries,  hans  efterträdare  A  masis  eröfrade  Cypern,  som 
under  Psammetichus  afföll  till  Perserna,  under  det  ioniska 
upproret  slöt  sig  Cypern  till  de  missnöjde  och  var  tid¬ 
tals,  åtminstone  delvis,  i  grekiskt  våld;  då  Alexander 
den  store  anföll  Persien,  slöt  sig  Cypern  till  honom. 

Den  brokiga  taflan  af  de  politiska  ödena  stämmer 
godt  öfverens  med  den  brokiga  karaktären  af  de  upp- 
gräfda  skatternas  innehåll.  Jag  har  ej  haft  tillfälle  att 
sj elf  granska  annat  än  ett  obetydligt  antal  af  cypriotiska 
fornsaker.  Jag  håller  mig  i  den  följande  framställningen 
förnämligast  till  afbildningarna  i  Cesnolas  arbete  '. 

Detta  lemnar  en  historisk  skildring,  i  allmänhet 
temligen  kortfattad,  af  undersökningarnas  gång  jämte 
redogörelse  för  en  del  vigtigare  fynd,  men  icke  hvad 
vi  i  hög  grad  behöfva  och  hvad  Cesnola,  med  sin  mån  g- 
åriga  bekantskap  med  den  cypriotiska  forntiden,  borde 
hafva  kunnat  lemna,  nämligen  en  systematisk  redogörelse 
för  fynden  och  typerna.  Hvad  de  å  Cypern  funna  ler¬ 
kärlen  beträffar,  har  konsul  Sandwith  i  Archatologia  del 
45  lernnat  ett  försök  i  denna  riktning,  för  hvilket  jag 
meddelat  en  redogörelse  i  tnin  bok  Fynden  i  Troas  s.  88  f., 
men  Sandwiths  framställning  är  icke  så  utförlig  och  så 
klar,  att  man  kan  utan  vidare  taga  för  goda  hans  etno¬ 
grafiska  bestämningar. 

D  D 


1  Ctsnola,  Cyprus:  its  ancient  cities,  tombs  and  temples. 
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Om  vi  till  en  början  afsöndra  de  rent  grekiska  före¬ 
målen,  bland  dem  lerkärl  hörande  till  den  s.  k.  Dipylon- 
gruppen  (om  hvilken  mera  framdeles),  bör  återstoden 
vara  antingen  cypriotisk  eller  fenicisk  eller  egyptisk 
eller  assyrisk,  eftersom  dessa  fyra  folkelement,  enligt 
historiens  vittnesbörd,  varit  å  ön  representerade.  Uppen¬ 
bart  är  ock,  att  vissa  föremål  äro  importerade  från 
Egypten,  andra  från  Assyrien.  En  stor  mängd  af  före¬ 
mål  visar  en  sammansmältning  af  egyptisk  och  assyrisk 
stil,  och  torde  vi,  äfven  om  det  väl  må  tänkas,  att  det 
egentliga  cypriotiska  elementet  rönt  inverkan  från  det 
ena  och  andra  hållet,  i  allmänhet  vara  berättigade  att 
anse  alstren  af  denna  blandningskultur  som  feniciska. 
Fenicerna  hafva  nämligen,  så  vidt  man  vet,  aldrig  skapat 
en  egen  stil,  utan  nöjt  sig  med  en  sammansmältning  och 
omformning  af  de  stilar  i  konst  och  konstslöjd,  med 
hvilka  de  gjorde  bekantskap  i  det  afrikanska  och  de 
asiatiska  storrikena.  Det  är  så  mycket  vigtigare,  att  vi 
på  Cypern  —  liksom  inom  andra  af  Fenicerna  koloni¬ 
serade  områden  —  finna  talrika  vittnesbörd  om  fenicisk 
konstfärdighet,  ty  i  deras  eget  land  äro,  enligt  Renan, 
så  godt  som  alla  föremål,  hvilka  höra  till  tiden  före  det 
första  förkristna  årtusendet,  spårlöst  försvunna. 

Att  i  de  feniciska  arbetena  de  tvä  stilarne  skulle 
uppträda  i  något  förvandladt  skick  är  naturligt:  så  pass 
olika  hvarandra  äro  de,  att  man  ej  kan  utan  vidare  pla¬ 
cera  jämnsides  motiv  från  dem  båda,  utan  att  företaga 
en  utjämningsprocess,  som  utplånar  en  del  af  de  mest 
utmärkande  dragen.  Vi  finna  å  de  feniciska  arbetena 
lotosblomman  ofta  använd,  men  hon  är  här  starkt  stili¬ 
serad  och  gemenligen  ordnad  i  rader,  livar  blomma  upp¬ 
buren  af  en  lång  stjelk,  hvarigenom  ofta  frambringas  ett 
uttryck  af  stelhet  och  tomhet.  Framställningarna  af 

1  On  the  different  styles  of  pottery  found  in  ancient  tombs  in  the 
Island  of  Cyprus. 
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djuren  och  menniskorna  visa  ofta  den  ena  stilarten  öfver- 
vägande.  I  godhet  äro  dessa  framställningar  af  mycket 
olika  art,  hvilket  måhända  beror  derpå,  att  somliga  af 
dem  äro  feniciska,  andra  cypriotiska. 

Lineära  motiv  spela  en  ganska  stor  rol,  i  synnerhet 
å  de  keraiuiska  föremålen.  Vi  finna  linier,  koncentriska 
cirklar,  rhomber,  korsformiga  ornament,  fält  med  schack- 
spelsrutor,  band  med  nagelhufvud,  men  så  vidt  jag  får 
döma  från  mig  tillgängliga  figurer,  aldrig  spiraler  eller 
med  snedgående  tangenter  förenade  cirklar  1. 

Bland  växtornamenten  spelar  lotosblomman  hufvud- 
rolen,  ofta,  såsom  nyss  nämndes,  vanstäld  genom  för 
langt  gången  stilisering,  ibland 
tecknad  och  ordnad  med  myc¬ 
ken  smak,  efter  assyrisk  före¬ 
bild  (jfr  t.  ex.  det  lerkärl,  som 
är  afbildadt  i  Cesnola,  s.  181). 

urornament  förekom¬ 
ma  såväl  å  ytor,  som  å  ut- 
språng.  Alla  dem,  som  äro 
af  utpräglad  egyptiskt  eller 
assyriskt  tycke,  lemnar  jag  ä 
sidan,  och  vi  böra  endast  fästa 
u|)|miärksamheten  vid  några  enklare  former,  som  uppen¬ 
bara  sig  på  lerkärlen.  Fig.  8  visar  oss  ett  behagligt 
formadt  kärl  af  ljusgrå  lera,  med  bruna  band  kring  fot 
och  hals,  med  svarta,  i  allmänhet  breda  gränslinier  till 
midtdelens  breda  ornamentfält  och  till  de  olika  delarne 
af  detta,  med  schackspelsrutor  antingen  bruna  eller 
visande  lerans  egen  färg.  Det  märkligaste  med  detta 
kärl  är  den  feniciska  inskrift,  som  är  på  ett  ställe  an- 

1  Jag  påminner  ännu  en  gång  deroin,  att  jag  liär  talar  uteslutande 
om  de  fenikiska  och  cypriotiska  föremålen,  icke  om  de  grekiska,  t.  ex. 
det  stora  och  prydliga  kärlet,  Cesnola,  pi.  XXIX,  å  hvilket  ses  cirklar 
sammanbundna  vid  tangenter. 


8.  Fenikiskl  lerkärl  med  menniskoansigte. 
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bragt  strax  nedanför  midtfältets  nedre  kantrand,  en  in¬ 
skrift,  som,  i  likhet  med  alla  ornamenten,  är  målad 
och  derefter  fastbränd.  Det  kan  derföre  icke  gerna  vara 
tvifvel  underkastadt,  att  vi  ju  här  hafva  för  oss  ett  ar¬ 
bete  af  feniciskt  ursprung.  Det  är  under  sådant  för¬ 
hållanden  af  vigt  att  konstatera  den  ytterst  primitiva 
beskaffenheten  af  de  menniskoansigten,  som  fylla  de  två 
sidoutsprång,  hvilka  tjena  som  handtag.  Jag  är  dess¬ 
värre  ej  i  tillfälle  att  återgifva  dessa  ansigten  annat  än 
i  profil  k 


9.  Forjelbild  å  lerkärl  från  Cypern. 


Som  prof  å  de  djurteckningar,  som  äro  anbragta  å 
lerkärlen,  må  tjena  tig.  9,  en  fogel,  som  har  den  ena 
vingen  lyftad,  samt  undergått  så  pass  stor  stilisering, 
att  ornamenten  å  sidan  äro  utförda  i  rent  lineär  stil. 
1  vinkeln  mellan  hals  och  kropp  uppstiger  en  stiliserad 
lotosblomma.  Fogelbilder  förekomma  icke  sällan  på 
ifrågavarande  lerkärl.  Det  här  meddelade  exemplet  kan 
visserligen  icke  anses  som  ett  mästerstycke,  ehuru  det 
är  det  bästa  jag  sett.  Foglarne  äro  i  allmänhet  bättre 
tecknade  än  bilderna  af  fyrfota  djur  och  menniskor;  de 

1  Cesnola  har  i  sitt  arbete  s.  68  meddelat  en  prydligt  utförd  teck¬ 
ning  af  detta  kärl,  hvilken  dock  ej  synes  fullt  korrekt  —  särskildt  äro  dc 
tvä  hufvudena  förbättrade.  Min  figur  återgifver  en  större  afbildning, 
intagen  som  pl.  54  i  Gazette  archéoloyique  för  är  1883. 


senare  täfla  i  otymplighet  med  de  försök  att  teckna 
menniskogestalter,  som  utföras  i  våra  barnkamrar.  Med- 
gifvas  må  dock,  att  äfven  på  lerkärlen  förekomma,  sam¬ 
man  med  geometriska  ornament,  bättre  tecknade  (dock 
aldrig  goda)  menniskogestalter  t.  ex.  å  kärlet,  Cesnola 
pl.  XLII,  fig  2. 

Liksom  menniskoanleten  användas  som  en  fram¬ 
springande  dekoration  å  lerkärlet  lig.  8,  så  förekommer 
i  de  eypriotiska  fynden  en  hel  grupp  af  lerkärl,  försedda 


10.  Del  af  ansiglslcärl  från  Cypern. 


ined  menniskohals  och  menskligt,  företrädesvis  qvinligt 
hufvud,  ofta  äfven  med  antydningar  af  qvinnobrösten. 
Kärlen  af  denna  grupp  förekomma  i  olika  varieteter, 
än  ytterst  enkla,  än  rikare  utstyrda.  Som  prof  på  den 
senare  gruppen  må  tig.  10  tjena,  som  prof  på  den  förra 
fig.  11. 

»Det  ligger,  har  jag  vid  ett  föregående  tillfälle  ytt¬ 
rat  ',  »hos  menniskorna  en  viss  benägenhet  att  i  sitt  tal 
förse  de  döda  tingen  med  drag,  som  tillhöra  lefvande 

1  Fynden  i  Troas,  s.  104. 
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väsen  och  särskildt  menniskor.  Stolen  förses  med  rygg 
oeh  ben,  Hoden  förses  med  armar,  berget  och  udden 
med  hufvud,  kitteln  med  öron,  flaskan  med  hals.  Vi 
hafva  derföre  ieke  rätt  att  undra,  om  inan  oek  fordom 
gaf  stolsbenen  form  af  djurben  med  troget  kopierade 
tassar  eller  lät  å  ett  kärl  vissa  drag  af  den  menskliga 
gestalten  framträda».  Som  detta  drag  kan  kallas  allmänt 
menskligt,  är  det  ej  underligt  att  vi  finna  s.  k.  ansigts- 
kärl  inom  olika  delar  af  verlden,  så  vidt  skilda  från 
hvarandra,  att  vi  ej  kunna  förklara  förekomsten  genom 
hänvisande  till  ett  gemensamt  ursprung. 

Deremot  torde  vi  vara 
fullt  berättigade  att  i  sam¬ 
manhang  med  hvarandra  ställa 
de  simplare  å  Cypern  funna 
ansigtskärlen  (tig.  11)  och  de 
många  ansigtskärl,  som  Schlie- 
mann  hittat  vid  Hissarlik  (jfr 
Fynden  i  Troas  tig.  11  — 14), 
så  mycket  mera,  som  man  å 
båda  orterna  funnit  andra  lika 
lerkärl  af  utpräglad  form, 
klotrunda  med  lång,  upptill 
snedt  afskuren  hals  samt  hand¬ 
tag  (jfr  Fynden  i  Troas  tig. 
111  oeh  31).  Äfven  här  har 
Hissarlik  att  bjuda  på  simplare 
typer.  Der  äro  nämligen  kär¬ 
len  af  detta  slag  alltid  utan  ornament,  under  det  de  å 
Cypern  funna  ofta  hafva  en  stor  del  at  ytan  upptagen 
af  prydnader,  alltid  lineära  —  koncentriska  cirklar, 
streckade  band  och  rhomber,  flerdubbla  zigzaglinier. 
Dessa  ornament  äro  alla  af  mera  primitiv  natur  ån  de, 
som  finnas  å  den  grupp  af  kärl,  at  livilka  lig.  <S  gifvei 
ett  prof.  Ä  Cypern  äro  kärl  af  detta  slag  hittade  (t.  ex. 


/ 
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i  klippgrafvarna  vid  Alambra)  samman  med  vapen  af 
brons  eller  koppar. 

Afven  liar  man  å  Cypern  funnit  lerkärl  i  form  af 
djur,  däggdjur,  fiskar,  foglar  (jfr  Cesnola  pl.  VIII).  Äfven 
denna  grupp  är  representerad  vid  Hissarlik. 


ANDRA  KAPITLET. 


Det  grekiska  området. 

Rörande  Greklands  uräldsta  förhållanden  hafva  myc¬ 
ket  olika  meningar  uttalats.  Tidigt  trädde  Hellenerna 
in  i  det  historiska  stadiet,  och  det  blef  då  naturligt  för 
dem,  att  från  början  söka  rekonstruera  historien  för  den 
deras  föregående  tid,  som  icke  hade  någon  historia.  Der- 
vid  rörde  de  sig  med  fingerade  årtal,  hvilka  sedan  dess 
fått  burskap  i  historien  såsom  verkliga  data,  en  rätt,  som 
ingalunda  tillkommer  dem.  »När  den  troiska  sagokretsen 
förelåg  afslutad  i  den  homeriska  hjeltedikten,  säger  Ernst 
Curtius,  nöjde  man  sig  ej  med  att  ur  denna  hemta  den 
allmänna  uppfattning  af  en  verld,  som  man  ansåg  ut¬ 
rustad  med  högre  krafter  och  regerad  af  gudasöner  och 
h vilken  man  derföre  kallade  den  heroiska  tiden,  utan 
man  sökte  äfven  använda  dikten  i  dennas  enskilda  drag 
som  en  historisk  urkund.  Man  uppfattade  sångens  hjeltar 
som  historiska  konungar,  man  betraktade  de  dåd,  som  de 
akäiske  eröfrarne  pådiktade  sina  förfäder,  såsom  utförda 
i  verkligheten.  Hvilken  makt  sången  hade  hos  Helle- 
nerna  visar  sig  dcraf,  att  det  besjungna  Trocrkriget  lät 
det  verkligen  timade  träda  i  bakgrunden,  deraf  att  den 
strid,  som  icke  har  någon  annan  grund  och  botten  än 
den  homeriska  diktens,  blifvit  den  fasta  punkt,  vid  hvil¬ 
ken  Grekerna  i  trofast  tillit  knutit  hela  sin  tidräkning». 
Den  tid,  som  uppgifves  för  det  trojanska  kriget 
111)4  1184  —  saknar  historisk  giltighet. 
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En  af  de  frågor  rörande  den  grekiska  forntiden, 
soin  framkallat  mycket  skiljaktiga  meningar,  gäller  Pelas- 
gerna. 

Samme  Curtius  ser  i  dem  medlemmar  af  den  gre¬ 
kiska  stammen.  Hellenerna,  anmärker  han,  hafva  intet 
att  berätta  om  en  storartad  invandring,  de  bevara  i  sina 
sägner  minnen  hvarken  af  ett  fjärran  urhem  eller  af  ett 
främmande  folk,  som  de  funnit  före  sig  i  det  land,  som 
blef  deras.  Men  det  oaktadt  betraktade  de  sig  ingen¬ 
städes  som  de  första,  de  visste,  att  andra  öfverallt  funnits 
före  dem  och  förberedt  deras  kultur.  Med  dessa  andra, 
tidigare,  kände  de  sig  å  ena  sidan  förenade  genom  ett 
obrutet  öfverlåtande  af  tro  och  sed,  men  å  andra  sidan 
kände  de  sig  så  pass  skilda  från  dem,  att  de  icke  räk¬ 
nade  dem  till  den  närmaste  slägten,  hvadan  de  ock  be¬ 
tecknade  dem  med  särskilda  namn,  hvilka  under  den 
historiska  tiden  ej  buros  af  historiska  folk.  Af  dessa 
namn  är  ett  vigtigare  än  de  andra:  Pelasger.  1  den 
grekiska  uppfattningen  fanns  således  en  motsägelse, 
hvilken  Grekerna  sjelfva  aldrig  märkte. 

Curtius  anser  det  helleniska  folket  hafva  haft  sin 
sista  förhelleniska  station  inom  det  frygiska  området  i 
Mindre  Asien.  Härifrån  gick  en  första  utvandring,  som 
befolkade  landet  ända  från  Thracien  till  Peloponnesus’ 
sydspets  —  Pelasgerna.  Från  det  gemensamma  hemmet 
utvandrade  sedermera  andra  grupper  vid  olika  tider. 
Dorernas  förfäder  drogo  äfven  öfver  Hellesponten  och 
slogo  sig  till  en  början  ned  i  det  nordgrekiska  höglandet, 
lönernas  förfäder  vandrade  ned  till  Mindre  Asiens  vestra 
kust  och  färdades  derifrån  öfver  till  det  europeiska 
Grekland.  lönerna  vandrade  först  öfver,  bosatte  sig  i 
främsta  rummet  längs  kusterna  och  smälte  småningom 
samman  med  de  tidigare  invandrade  Pelasgerna.  Dorerna 
vandrade  till  sist  ut  från  sina  nordgrekiska  hem  och 
gjorde  vidsträckta  eröfringar  inom  Peloponnesus. 
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Curtius  är  en  forskare  af  sådan  art,  att  vi  måste 
tillägga  hans  sätt  att  konstruera  Grekernas  förhistoriska 
period  synnerlig  uppmärksamhet.  Enligt  honom  äro 
Pelasgerna  arier,  de  tillhöra  den  grekiska  stammen,  men 
bröto  sig  ut  från  denna  på  en  tid,  då  det  helleniska 
väsendet  ännu  icke  hade  vunnit  gestalt. 

En  annan  hemulsman  af  framstående  rang  är  Henrik 
Kiepert.  Han  har  i  nyaste  tid  upptagit  den  förut  ut¬ 
talade  åsigten  att  Pelasgerna  voro  semiter. 

Med  anledning  af  den  nyaste  tidens  häpnadsväckande 
upptäckter  inom  det  grekiska  området  har  frågan  om  Pe¬ 
lasgerna  åter  blifvit  satt  på  dagordningen. 

Det  är  icke  min  mening  att  här  vidare  inlåta  mig 
på  denna  fråga,  ehuru  jag  i  det  följande  för  ett  ögon¬ 
blick  återkommer  till  henne.  Men  då  de  flesta  i  våra 
dagar  ännu,  när  det  gäller  fornlemningar  inom  grekiskt 
område,  gå  till  deras  bedömande  med  förutsättningar, 
som  hemtats  från  historien,  har  jag  velat  från  början 
letnna  denna  orienterande  antydan. 


De  fynd,  som  gjort  det  nödvändigt  att  med  ifver 
upptaga  problemet  att  utreda  de  tidigaste  för  forsk¬ 
ningen  tillgängliga  kulturförhållandena  inom  det  grekiska 
området,  äro  de,  som  Henrik  Schliemann  hemtat  ur  grafvar 
å  den  bergshöjd,  som  i  historien  är  känd  som  Mycenajs 
akropolis.  Allt  som  han  der  hittat  var  visserligen  ej 
nytt,  hela  grupper  af  föremål  voro  förut  kända,  men 
först  när  de  mycenska  graffynden  blefvo  kända,  blef 
det  möjligt  att  för  de  förut  isolerade  företeelserna  finna 
en  förklaring. 

Om  de  mycenska  fynden  har  så  jnycket  skrifvits,  att 
det  är  öfverflödigt  att  här  meddela  en  fynd  berättelse. 
Det  torde  vara  nog  att  i  bild  framlägga  några  af  de 
hittade  föremålen. 
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Fig.  12  visar  en  guldkanna,  hvars  nedre  del  prydes  med 
<?o-formade  band,  s.  k.  spiraler,  fig.  13  guldbeläggningen 
till  en  träknapp,  med  ett  omgestaltadt  hakkors  i  midten 
och  Here  rundlar,  af  h vilka  två  äro  korstecknade,  tig.  14 
ett  ovalt  gulddiadem  med  upphöjda  rundlar  samt  längs 
ena  kanten  c^-formade  figurer,  egentligen  band,  hvilkas 
båda  ändar  äro  virade  om  en  knapp,  längs  den  andra 
kanten  enahanda  band,  som  dock  här  till  en  del  bilda 
ett  sammanhängande  ornament,  fig.  15  och  16  två  guld¬ 
prydnader  med  spirailagda  ändar,  tig.  17  en  rund  guld- 
skifva,  å  hvilken  ses  i  midten  en  rund  knapp,  vidare  ett 
cirkelböjdt'  band,  från  hvilket  gå  inåt  band,  som  böja  sig 
kring  runda  knappar,  ytterst  ett  bredare  band,  som  är 
böjdt  kring  tolf  runda  knappar,  tig.  18  en  annan  rund 
guldskifva,  i  hvars  midt  ses  en  rundel  bildad  af  Here 
koncentriska  cirklar  kring  en  rund  knapp,  deromkring 
sex  dylika  rundlar,  omslutna  två  och  två  af  band,  som 
hafva  kring  en  knapp  rullade  ändar,  fig.  19  ett  guld¬ 
blad,  fig.  20  en  rund  guldskifva  med  en  fjäril,  fig.  21 
en  i  guld  graverad  jagt,  fig.  22  en  qvinnofigur  i  guld, 
med  stort  ramverk,  fig.  23  en  i  sten  arbetad  bildlig  fram¬ 
ställning  jämte  grupper  af  s^-formiga  figurer,  så  ordnade 
att  de  fått  namn  af  spiraler,  fig.  24  s^-formade  band, 
som  förekomma  å  ett  lerkärl,  fig.  25  spiraler  från  ett 
annat  lerkärl,  fig.  26  och  27  fogelbilder  anbragta  å  ler¬ 
kärl,  fm.  28  och  29  blad  eller  bandornament  samt  fig. 
30  växtornament  förekommande  å  ett  lerkärl. 

Om  vi  undantaga  pilspetsar  af  obsidian,  äro  alla 
vapen,  som  hittats  samman  med  de  här  afbildade  före¬ 
målen  och  den  mångfald  af  öfriga  föremål,  som  tillhöra 
denna  utomordentliga  grafskatt,  af  brons,  hvadan  vi,  om 
vi  begagna  den  häfdvunna  terminologien,  måste  i  dessa 
fynd  se  en  uppenbarelse  af  den  s.  k.  bronsåldern. 

Den  skarpsinnige  danske  fornforskaren  Sophus  Miiller 
begagnar  i  detta  hänseende  termen  bronsålder  med  en 

n  o 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  28.  1  ^ 
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14.  Gulddiadem. 


15.  Guldprydnad. 


Fynd  från  Mycence. 


IG.  Guldprydnad. 
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.  17.  Guldprydnad. 


18.  Guldprydnad. 


19.  Guldblad. 
Fynd  från  Mycente. 
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23.  Skulpterad  sten.  Mycenae. 


25.  Spiral. 


Lerkärls  ornament  från  Mycenw. 


30. 


Lerkärlsornament  frun  Mycenm. 
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viss  reservation.  Han  såger:1  »Mycense-gruppen  tillhör 
ett  helt  annat  utvecklingsstadium  än  bronsålderns.  Man 
erinre  sig,  att  här  förekommer  silfver,  glas,  porslin, 
elfenben,  alabaster,  bergkristall  och  agater,  att  här  an¬ 
vändas  färger  och  konstiga  metallblandningar,  man  erinre 
si"  de  "raverade  stenarne,  de  utvecklade  kärlformerna 
samt  först  och  främst  de  konstnärliga  framställningarna 
med  menniskor  och  djur,  och  man  jämföre  härmed  brons¬ 
ålderns  vapen  och  redskap,  uteslutande  af  brons,  dess 
enkla  och  omålade  kärl  och  de  första,  otympliga  försöken 
att  åstadkomma  bilder  af  menniskor  och  djur.  Såvida 
kunde  visserligen  Mycenae-gruppen  hänföras  till  brons¬ 
åldern,  som  vapen  och  skärande  redskap  äro  uteslutande 
af  brons,  men  att  öfverflytta  denna  benämning  för  ett 
bestämdt  begränsadt,  primitivt  kulturstadium  i  det  öfriga 
Europa  på  en  långt  högre  och  vidt  olika  utveckling  i 
Södern  skulle  vara  vilseledande.  Man  måste  då  också 
räkna  den  fullt  utvecklade  egyptiska  konsten  till  brons¬ 
åldern,  ty  äfven  här  var  bronsen  den  ’framträdande  me¬ 
tallen’,  som  användes  till  vapen  och  redskap,  långt  efter 
det  jernet  var  kändt.» 

Jag  kan  ej  för  min  del  antaga  detta  sätt  att  upp¬ 
fatta  saken.  En  bronsålder  urskildes  först  i  Norden,  en 
bronsålder,  h  vil  ken,  såsom  dr  Müller  framhåller,  är  mycket 
underlägsen  den  kultur,  som  bragts  i  dagen  ur  de  my- 
censka  "rafvarna.  Men  så  snart  man  framhåller,  såsom 
vi  i  Norden  framhållit,  att  den  europeiska  utvecklingen 
—  liksom  äfven  utvecklingen  annorstädes,  dock  ej  alle¬ 
städes  —  företer  tre  stora  stadier,  stenålderns,  brons¬ 
ålderns  och  jernålderns  —  hvar  period  uppkallad  efter  det 
material,  som  användes  för  åstadkommande  af  skärande 
och  stickande  redskap  och  vapen  — ,  ega  vi  ej  rätt  att 

1  Den  europceiske  Bronzealders  Oprindelse  og  förste  udvikling, 
oplyst  vid  de  celdste  Bronzefund  i  det  sgdöstlige  Europa  (i  Aarböger 
for  nordisk  Oldkyndighet  for  1882). 


fordra,  att  bronålders-kulturen  öfverallt  skall  hafva  samma 
skaplynne  som  i  Norden.  Så  snart  det  är  faststäldt  som 
det  utmärkande  för  bronsåldern,  att  de  grupper  af  vapen 
och  redskap,  som  nyss  nämndes,  äro  af  brons,  ega  vi 
ej  rätt  att  i  tysthet  göra  det  tillägget  till  definitionen: 
och  dessa  vapen  och  redskap  af  brons  skola  uppträda  i 
samma  oingifning  som  hos  oss.  Den  inskränkningen  är 
fullkomligt  godtycklig,  och  det  är  helt  viss  denna  in¬ 
skränkning,  som  i  väsentlig  mon  bidragit  att  försena  vår 
terminologis  antagande  inom  vissa  delar  af  utlandet.  Hålla 
vi  på  definitionen,  och  mot  den  kunna,  efter  min  åsigt, 
inga  grundade  invändningar  göras  —  måste  vi  säga,  att 
Mycenses  grafvar  tillhöra  bronsåldern,  låt  vara  att  denna 
här  ter  sig  helt  annorledes  än  hos  oss  k 

Dr  Müller  anser  den  mycenska  fyndgruppen  vittna 
om  en  långt  högre  utveckling  än  den  senare  forngrekiska, 
han  anser,  att  denna  fyndgrupp  jämte  grafskicket,  de 
cyklopiska  murarne  och  de  kupolformade  grafkamrarne 
(de  s.  k.  skattkamrarne)  äro  orientaliska,  den  är  icke 
assyrisk,  icke  egyptisk,  men  har  i  sig  upptagit  så  assy  riska 
som  egyptiska  element  —  den  är  fenicisk. 

Jag  lemnar  frågan  om  de  cyklopiska  murarne  och 
de  kupolformiga  grafkamrarna  å  sidan,  ty  jag  känner  mig 
icke  öfvertygad,  att  de  cyklopiska  murarne  omkring 
Mycences  akropolis  och  de  nedanför  liggande  s.  k.  skatt¬ 
kamrarne  äro  samtida  med  fynden.  Afven  grafskicket 
lemnar  jag  å  sidan,  emedan  jag  anser,  att  fiere  forn- 
forskare  fästa  alltför  stor  vigt  vid  detta,  när  det  är 
fråga  om  att  fastställa  arkeologiska  grupper  och  deras 
inbördes  förhållanden.  Här  vill  jag  ej  inlåta  mig  på 

1  Om  de  egyptiska  förhållandena  vill  jag  ej  här  yttra  mig.  l)et 
synes  mig  dock  sannolikt,  att  den  egyptiska  kulturen  i  början  befann 
sig  på  bronsålderns  stadium,  men  att  den  snart  ingick  i  jernålderns, 
dock  utan  att  denna  öfvergång  åtföljdes  af  någon  genomgripande  för¬ 
vandling  af  kulturen  i  öfrigt. 
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denna  tvistefråga,  emedan  jag  derigenom  skulle  nödgas 
att  göra  en  alltför  stor  utvikning  från  ämnet,  utan  in¬ 
skränker  misr  endast  till  den  anmärkningen,  att  grafskicket 
beror  på  de  religiösa  förhållandena  samt  att  dessa  ieke 
blott  kunnat,  utan  äfven  i  vissa  fall  bevisligen  hafva 
framkallat  inom  samma  kultur-  eller  folkgrupp  olika 
grafskick.  Men  det  medgifver  jag  gerna,  att  det  i  de 
mycenska  fynden  är  mycket,  som  har  än  afgjordt  öster¬ 
ländsk,  än  fenicisk  prägel. 

Dr  Müller  tillägger,  att  denna  fyndgrupp  emellertid 
ieke  har  en  fullt  ensartad  karaktär.  Han  afsöndrar  från 
de  egyptiskt-feniciska  föremålen,  ’icke  fa’,  som  sakna 
konstnärlig  prägel  och  stå  lågt  i  tekniskt  hänseende: 
primitiva  afgudabilder,  som  förekomma  i  och  utanför 
grafvarne  i  Mycenm  och  på  fiere  andra  ställen,  äfven 
på  Cypern,  råa  djurfigurer,  som  ofta  förekomma  i  de 
äldsta  grekiska  fynden,  de  omålade  lerkärlen  från  Orclio- 
menos,  Tiryns  o.  s.  v.,  de  målade  lerkärlen  från  graf¬ 
varne  i  Mycenm,  Orchomenos  och  Santorin,  hvilka  både 
genom  teknik  och  prydnader  bestämdt  skilja  sig  från 
lerkärlen  med  fernissfärger  (blott  på  de  senare  före¬ 
komma  bladornament),  vidare  t.  ex.  guldmaskerna,  silfver- 
hjorten,  Schliemann,  Mycence  tig.  376,  och  en  i  guld 
pressad  qvinnobild,  Schliemann,  fig.  273. 

Ett  försök  att  fördela  de  mycenska  grafvarnas  inne¬ 
håll  i  grupper,  allt  efter  olika  härkomst,  har  förlidet 
år  gjorts  af  dr  Milchhöfer 1,  hvilket  försök  synes  mig 
vara  i  hög  grad  förtjent  af  uppmärksamhet. 

Det  första  och  lättast  igenkänliga  elementet  är,  en¬ 
ligt  honom,  det  orientaliska ,  hvarmed  han  förstår  ett 
semitiskt-egyptiskt,  som  i  sista  hand  torde  hafva  för¬ 
medlats  af  Fenicerna.  Till  detta  hänför  han  alla  de  bilder, 
i  hvilka  man  igenkänner  arameiska  gudar  och  deras  sym¬ 
boler  —  t.  ex.  en  qvinna  med  dufvor  (Astarte),  ett 

1  Die  Anfänge  der  Kunst  in  Griechenland. 
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tempel  med  dufvor  (A Startes),  främmande  växtformer, 
såsom  palmbladet  och  lotos,  en  del  framställningar  af 
lejon,  sfinxer,  gripar  och  andra  fantastiska  gestalter. 
Lotosblommorna  förekomma  å  tig.  22,  hvars  qvinno- 
gestalt  i  hållning  och  drägt  har  assyrisk  prägel.  Alla 
till  denna  grupp  hörande  guldföremål  äro  pressade  i 
insänkta  former  eller  gjutna.  Till  denna  genom  fram¬ 
ställningens  och  teknikens  art  bestämda  grupp  måste  vi 
lägga  det,  som  genom  materialets  beskaffenhet  måste 
hänföras  till  det  semitiskt-feniciskt-egyptiska  området. 

1  motsats  till  denna  grupp  ställer  dr  Milchhöfer 
en  annan,  inom  hvilken  guldet  behandlats  på  ett  mindre 
enkelt  sätt,  inom  hvilken  vi  iakttaga  spår  af  hamring, 
drifning  o.  s.  v.  Till  denna  grupp  hänför  han  de  före¬ 
mål,  som  här  äro  afbildade  tig.  12 — 18.  Utom  det  sär¬ 
skiljande  i  tekniskt  hänseende  utmärker  sig  denna  stora 
grupp  genom  användande  af  idel  lineära  motiv,  utan  in¬ 
blandning  af  animala  eller  vegetativa.  Hemmet  för  denna 
grupp  söker  han  i  det  guldrika  Mindre  Asien,  hos  der- 
varande  ariska  befolkning. 

Dr  Milchhöfer  uppställer  äfven  en  tredje  grupp.  Till 
denna  höra  till  en  början  guldprydnader,  hvilka  i  tekniskt 
hänseende  närma  sig  än  till  den  första,  ån  till  den  andra 
gruppen,  men  hvilka,  hvad  framställningarna  beträffa, 
bestämdt  skilja  sig  från  båda.  Till  denna  grupp  höra 
de  här  tig.  19  och  20  afbildade  föremålen,  den  förra  visar 
ett  blad,  den  senare  en  fjäril.  I  öfrigt  höra  till  gruppen 
bilder  af  bläckfiskar,  hvilka  tydligen'  icke  kunna  hafva 
kommit  till  stånd  —  annat  än  hos  ett,  folk,  som  bodde 
vid  hafvet,  hvilket  naturligtvis  icke  utestänger  tanken  på 
Fenicerna.  Somliga  af  dessa  djurfigurer  äro  hållna  full¬ 
komligt  naturalistiskt,  andra  äro  i  hög  grad  stiliserade. 

Till  denna  grupp  hör  ock  tig.  21,  den  i  guld  gra¬ 
verade  jagten.  Det  är  omisskänligt,  att  denna  och  lik¬ 
nande  graverade  bildliga  framställningar  i  de  mycenska 
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fynden  stå  i  närmaste  sammanhang  med  ett  slags  gem- 
mer  med  graverade  bilder  —  i  Mycenae-fynden  repre¬ 
senterade  af  femton  exemplar  —  som  länge  varit  be¬ 
kanta  under  namnet  ’ö-stenar’,  på  grund  deraf  att  de 
ansetts  tillhöra  den  grekiska  arkipelagens  öar.  Dr  Milch- 
höfer  framhåller  detta  sammanhang  och  uppvisar  äfven, 
att  namnet  ’ö-stenar’  ej  är  fullt  passande.  De  graverade 
gemmerna  af  denna  art  tillhöra  nämligen  ett  område, 
inom  hvilket  ligga  Kreta,  Melos,  Peloponnesos’  olika  delar; 
i  områdets  ena  utkant  ligga  Cypern  och  Rhodos  samt  i 
den  andra  Attika  och  Böotien.  Den  stil,  som  uppenbarar 
sig  i  dessa  gemmer,  anser  dr  Milchhöfer  vara  arisk,  han 
anser  den  tillhöra  Pelasgerna. 

Det  skulle  således  icke  vara  två  element,  som  upp¬ 
träda  i  den  skatt,  man  upptagit  ur  de  mycenska  graf- 
varne,  ett  öfvervägande  egyptiskt-feniciskt  och  ett  in¬ 
hemskt,  mera  barbariskt,  utan  tre  skilda  hufvudelement. 
Skedde  blandningen  af  element  der  eller  herskade  denna 
blandningskultur,  det  pelasgiska  kulturelementet  med  till¬ 
sats  af  de  tvä’andra,  inom  ett  vidsträcktare  område?  Den 
senare  af  dessa  frågor  besvaras  jakande  af  dr  Milchhöfer, 
som  förlägger  den  pelasgiska  kulturens  kärnpunkt  och  dess 
riktande  genom  upptagande  af  de  andra  elementen  till 
Kreta. 

Att  den  första  gruppen  är  orientalisk-semitisk  torde 
ingen  vara  hugad  att  bestrida.  Att  den  tredje  gruppen, 
i  främsta  rummet  representerad  af  gemmerna,  är  arisk 
anser  jag  dr  Milchhöfer  liafva  bevisat.  Då  dessa  gem¬ 
mer  förekomma  ganska  talrikt  inom  det  förut  angifna 
området,  men  på  samma  gång  kunna  sägas  alldeles  fattats 
i  Asien  —  en  enda  är  känd  från  Smyrna,  men  man  vet 
icke  om  den  är  funnen  i  trakten  — ,  är  det  äfven  i 
mina  ögon  uppenbart,  att  dessa  gemmer  äro  en  frukt  af 
en  inom  detta  område  herskande  kultur.  När  vi  gä  att 
sammanbinda  arkeologiens  resultat  vid  historiens  och  för 
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denna  kultur  söka  ett  namn  —  det  pelasgiska,  är  det 
möjligt  att  vi  taga  miste,  men  det  synes  mig  dock,  att 
mycket  talar  för  upptagandet  af  denna  benämning. 

Rörande  den  mellersta  gruppen,  den  s.  k.  frygiska, 
karakteriserad  i  främsta  rummet  genom  sin  förkärlek  för 
lineära  ornament,  torde  meningarna  vara  delade,  allden- 
stund  äfven  i  nyaste  tid  män  med  säker  blick  och  moget 
omdöme  uttalat  sig  för  den  lineära  ornamentikens,  i 
synnerhet  spiralens  feniciska  härkomst.  Sophus  Müller 
säger,  att  »det  i  Mycenae  så  vanliga  spiralornamentet  före¬ 
kommer  ytterst  allmänt  i  Egypten,  både  som  prydnader 
på  kärl  och  andra  föremål,  hvilka  i  många  tillfällen  äro 
krigsbyten  från  Fenicerna  och  andra  orientaliska  folk,  och 
i  den  arkitektoniska  dekorationen,  i  synnerhet  i  Thebes 
nekropol  från  den  senare  hälften  af  andra  årtusendet 
f.  Chr.  Alldeles  som  i  Mycenm  äro  spiralerna  här  an¬ 
tingen  fria  eller  förbundna  i  midten  eller  de  linda  sig 
om  ett  rundt  fält  eller  en  rosett  eller,  liksom  i  tak¬ 
dekorationen  i  Orchemenos,  är  en  blomma  satt  i  vinkeln 
mellan  upprullningen  och  den  från  denna  utgående 
linieri.»  Han  framhåller  vidare,  att  spiralornamentiken 
är  allmän  i  Fenicien,  åtminstone  på  en  enstaka  grupp 
af  fornsaker,  att  den  är  känd  från  de  grekiska  öar,  å 
hvilka  Fenicerna  haft  kolonier  (särskildt  Rhodos),  från 
nästan  alla  punkter,  der  det  tidigaste  feniciska  inflytandet 
kunnat  göra  sig  gällande,  t.  ex.  Gozzo,  Syditalien,  Sar¬ 
dinien. 

Dr  Montelius,  som  i  sin  uppsats  Om  den  nordiska  brons¬ 
ålderns  Ornamentik 1  riktat  vetenskapen  genom  att  i  ordnad 
följd  framlägga  en  del  resultat  af  sina  omfattande  forsk¬ 
ningar  inom  den  europeiska  arkeologiens  område,  yttrar, 
att  spiralen  bildas  antingen  af  en  enkel  linie  eller  af  två 
linier,  i  hvilket  senare  fall  det  egentligen  är  det  af  de 
två  linierna  begränsade  bandet,  som  bildar  spiralen.  Han 
1  Månadsbladet  nr  110 — 113. 
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gör  skilriad  mellan  ornament  af  en  enda  spiral,  ornament, 
som  bestå  af  två  spiraler  (en  tråd,  som  har  hvardera 
ändan  spirallagd)  och  ornament  med  Here  i  hvarandra 
öfvergående  spiraler.  Dessa  i  hvarandra  öfvergående 
spiraler  hafva  än  ändarne  fria,  än  äro  spiralerna  samman¬ 
hängande.  Dr  Montelius  anmärker  vidare: 

Rik  på  spiraler  är  den  grekiska  bronsålderns  Orna¬ 
mentik,  särskildt  sådan  vi  lära  känna  denne  i  de  stor¬ 
artade  fynd,  som  Schliemann  gjort  i  grafvarna  på  Myce- 
nces  akropolis.  Grafstenar,  lerkärl  ocli  guldarbeten  äro 
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prydda  med  särdeles  vackra  spiralsirater,  af  hvilka  några 
prof  här  meddelas  (här  reproducerade  såsom  fig.  31 — 33). 
Oaktadt  den  stora  likheten  mellan  spiralornamenten  i 
Grekland,  Ungern  och  Norden  äro  de  dock  olika  hvar¬ 
andra  i  ett  afseende,  hvilket  torde  vara  väl  värdt  upp¬ 
märksamhet.  I  Norden  hafva  nemligen  de  med  hvar¬ 
andra  förbundna  spiralerna  vanligen  fria  ändar;  så  äfven 
i  Ungern.  I  Grekland  synas  de  deremot  alltid  vara 
sammanhängande,  så  att  den  ena  spiralen  omedelbart 
fortsättes  i  den  andra.  Alla  i  Mycenai  funna  föremål 
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med  spiralsirater,  som  äro  afbildade  i  dr  Schliemanns 
beskrifning  öfver  fyndet,  äro,  såvidt  man  af  hans  teck¬ 
ningar  kan  döma,  sammanhängande.  I  Grekland  lika¬ 
som  i  Norden  öfvergingo  de  äldsta  spiralerna  slutligen 
till  falska  (dr  Montelii  figur  är  här  reproducerad  fig.  34). 
I  Mycenass  grafvar  förekomma  dock  ännu  inga  sådana 
falska  spiraler.  De  äro  deremot  allmänna  på  lerkärl 
från  en  något  senare,  men  ännu  förklassisk  tid  (på  Dipylon- 
gruppens  kärl)  samt  på  andra  föremål  från  senare  tid. 

Som  tillägg  till  den  här  återgifna  framställningen 
fogar  dr  Montelius  två  anmärkningar,  af  hvilka  den 
förra  lyder  så:  »hade  de  grekiska  spiralerna  fria  ändar 
under  en  del  af  bronsåldern  äldre  än  den,  till  hvilken  Myce- 
naes  grafvar  höra?»,  och  den  senare:  »en  början  till  falska 
spiraler,  ehuru  af  annat  slag,  ses  dock  på  några  i  Myce- 
naes  grafvar  funna  föremål:  Schliemann,  Mycencu  tig. 
246  (här  förut  återgifven  fig.  18)  samt  Furtwasngler  och 
Loeschke,  Mykenisclie  Thorgefässe  pi.  VII,  fig  42,  en 
verklig  spiral,  hvars  yttersta  hvarf  bildar  en  sluten  krets». 

Dr  Montelius  framhåller,  att  den  grekiska  spiralen 
äfven  undergick  andra  förändringar:  dels  förvandlades 
den  till  meander,  dels  fick  den  det  utseende  som  visas 
af  den  här  under  nr  35  återgifna  figuren,  ’ett  orna- 
mentsmotiv,  som  var  så  vanligt  under  den  klassiska, 
tiden’;  med  detta  motiv  sammanställer  han  ett  annat 
(här  fig.  36),  som  förekommer  å  en  lerskärfva,  funnen  i 
Mycenae,  men  icke  i  någon  af  grafvarne  på  akropolis, 
utan  löst  i  jorden;  ’det  tillhör  utan  tvifvel  en  något 
senare  tid  än  nämnda  grafvar'. 

En  diskussion  af  spiralmotiven  och  deras  använd¬ 
ning  ligger  visserligen  utom  det  ämne  jag  föresatt  mig 
att  här  behandla,  men  då  från  spiralens  förekomst  och 
användande  ganska  vidtgåcnde  slutsatser  dragits,  slut¬ 
satser,  med  hvilka  jag  i  det  följande  kommer  i  be¬ 
röring,  anser  jag  mig  berättigad  att  här  upptaga  denna 
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vigtiga  fråga,  så  mycket  hellre,  som  jag  kommit  till  ett 
helt  annat  resultat  än  mina  nyss  nämnda  kolleger. 

Vi  måste  skilja  mellan  dels  det  (vanligen  långdragna) 
G^-formade  ornamentet  \  dels  det  enkelt  inrullade 
ornamentet,  v  olutan,  dels  det  mer  än  en  gång,  ofta  flere 
gånger  inrullade,  spiralen.  Spiralen  är  antingen  plan, 
då  den  ena  vindningen,  med  regelbundet  aftagande  dia- 
meter,  går  innanför  den  andra  på  samma  yta,  eller 
vertikal,  då  vindningarna  af  samma  diameter,  höja  sig 
den  ena  öfver  den  andra,  t.  ex.  i  en  spiralring,  en  spiral¬ 
trappa,  en  korkskruf.  Det  finnes  en  mellanform,  hvars 
vindningar  med  aftagande  diameter  väl  höja  sig  öfver 
hvarandra,  men  såväl  i  teorien  som  praktiskt  kunna  redu¬ 
ceras  till  ett  och  samma  plan. 

Vi  måste  vidare  skilja  mellan  spiralen  som  ett  verk¬ 
ligt  ornament,  då  den  har  sitt  skäl  blott  i  sig  sjelf,  och 
spiralen,  som  återgifver  ett  motiv  ur  verkligheten. 

V olutan  och  spiralen  äro  från  början  icke  yt-  utan 
ändornament.  Det  börjar  ock  alltmera  erkännas,  att  deras 
ursprung  ligger  inom  metallteknikens  område1 2.  Jag  hän¬ 
visar  till  fig.  15.  Visserligen  kunde  man  i  detta  guld¬ 
smycke  hafva  låtit  ändarne  sluta  rätlinigt  eller  rundade, 
men  det  är  utan  fråga  prydligare  att  låta  dem  rullas  in. 

En  rak  linie  tager  sig  klent  ut  som  ornament;  det 
är  vida  bättre  att  låta  den  sönderdelas  i  en  rad  af  bug- 
tade  linier,  som  möta  hvarandra  i  framspringande  spetsar. 
Jag  har  i  det  föregående  omtalat  ett  af  de  tidigaste 
fallen,  då  detta  ornament  framträder:  i  den  assyriska 
Ornamentiken,  såsom  förbindelseled  mellan  isolerade  blom¬ 
mor  och  blomknoppar.  Så  snart  man  nöjde  sig  med  en 
torftig  dekoration,  lät  man  de  rika  af  spetsarne  uppburna 
ornamenten  falla  bort,  och  man  behöll  allenast  de  dem 

1  Afven  förekomma  C-formade  ornament  med  inrullade  ändar.  Jfr 
Scliliemann,  3fi/cence  fig.  141  (en  stel). 

2  Detta  framludles  äfven  af  dr  S.  Müller. 
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uppbärande,  med  hvarandra  sammanhängande  bågarne. 
Motivet  var  temligen  enformigt,  med  dess  regelbundna 
vexling  af  stigande  och  sig  sänkande  linier.  Man  bragte 
i  detta  motiv  lif  genom  att  åt  det  förläna  en  bestämdare 
karaktär  af  rörelse:  till  jämna  ytor  öfverflyttande  ett 
inom  metalltekniken  förekommande  ändornament,  böjde 
man  om  de  från  början  rätt  uppstående  spetsarne,  så  att 
de  fingo  volutans  konturer,  och  syntes  derigenom  hvar 
omböjd  spets  liksom  jaga  den  andra.  Så  uppkom  det 
s.  k.  böljornamentet x,  äfven  kalladt  den  löpande  hunden 
(tig.  34).  När  detta  ornament  anbragtes  på  en  slät  yta, 
bevarade  man,  så  troget  som  omständigheterna  det  med- 
gåfvo,  de  omböjda  partiernas  karaktär  af  ändornament,  i 
det  man  lät  det  parti,  som  sköt  ut  de  omböjda  spetsarne, 
få  en  annan  och  kraftigare  färg  än  den  del  af  ytan,  på 
hvilken  dessa  omböjda  spetsar  inkräktade.  I  gränsen 
mellan  det  mörkare  partiet,  som  i  vanliga  fall  utgör 
ornamentet,  och  den  ljusare  bottenytan  se  vi  ej  sällan 
en  ännu  mörkare  kantlinie;  det  är  då  denna,  som  utgör 
ornamentet  och  under  sitt  regelbundna  fortskridande 
lyfter  sig  och  böjer  om  spetsarne.  Det  något  ljusare 
bakom  liggande  partiet  förlänar  åt  den  ornerade  linien 
ett  kraftigt  stöd. 

Någon  gång  stannade  man  ej  vid  en  enkel  omböj¬ 
ning,  utan  upprepade  denna,  hvarigenom  man  fick  spi¬ 
raler  (jfr  fig.  35).  Denna  varietet  torde  dock  ej  före¬ 
komma  annat  än  i  de  fall,  då  ornamentet  hade  linie- 
karaktär.  Det  fig.  35  afbildade  ornamentet  förekommer 
å  en  krukskärfva,  som  hittats  inom  Mycenoes  akropolis  i 
jordfyllnaden  öfver  grafvarna,  men  vi  behöfva  ej  på  grund 
af  denna  omständighet  anse  det  vara  yngre  än  dessas 
innehåll,  ty  grafvarna  torde  gång  efter  annan  hafva 
öppnats  för  nedläggande  af  nya  lik,  och  kunde  vid  sådana 
tillfällen  helt  lätt  delar  af  det  tidigare  graf-innehållet 

1  I)ct  liknar  böljor,  hvilkas  toppar  böja  sig  öfver. 
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YNGLINGATAI 

TEXT,  ÖVERSÄTTNING  OCH 
K  O  M  M  E  N  T  A  R 
AV 


ADOLF  NOREEN 


YNGLINGATAL 


Snorres  text  av  Ynglingatal  finnes,  helt  eller  delvis,  i  följande  hand¬ 
skrifter,  bokstavstroget  återgivna  i  Meddelanden  från  Nordiska 
seminariet  (i  Uppsala  universitets  årsskrift  1914),  utgivna  av 
Adolf  Noreen:  3.  Ynglingatal  I — IV  av  A.  Grape  och  B.  Nerman,  till 
vilket  arbete  (här  citerat  Yt.)  jag  i  det  följande  genomgående  hänvisar: 

K(ringla)  =  Cod.  AM.  35  fol.,  en  c.  1700  av  islänningen  Äsgeirr 
Jönsson  utförd  avskrift,  försedd  med  rättelser  av  Arne  Magnusson 
efter  det  från  c.  1275  härrörande  isländska  originalet,  som  gick  för¬ 
lorat  i  branden  1728.  Till  en  annan  av  samme  man  utförd,  mindre 
noggrann  avskrift,  den  s.  k.  Ungers  (Kra.  U.  B.  521  fol.)  tas  i  Yt.  och 
här  ingen  hänsyn.  Bättre,  men  mycket  underlägsen  K,  är  den  i  Stock¬ 
holm  befintliga  avskriften 

Sthm  —  Cod.  Holm.  papp.  fol.  18,  vars  viktigare  avvikelser  från  K 
äro  avtryckta  i  Yt.  En  av  Arne  Magnusson  själv  gjord  avskrift  av  K, 
med  upplösta  förkortningar,  är 

761  =  Cod.  AM.  761  a  4:0,  vars  viktigare  avvikelser  från  K  även¬ 
ledes  äro  avtryckta  i  Yt.  Se  vidare  Grape  i  Yt.,  s.  22  f. 

J(öfraskinna)  1  =  Cod.  AM.  37  fol.,  en  1567 — 8  av  norrmannen 
Jens  Nielsson  utförd  noggrann  avskrift  av  det  från  c.  1325  härrörande 
norska  originalet,  som  likaledes  gick  förlorat  i  branden  1728.  Denna 
värdefulla  handskrift  av  Ynglingatal  är  numera  blott  ett  fragment,  upp¬ 
tagande  styckena  15 — 27  här  nedan.  Fullständig  är  däremot 

J2  =  Cod.  AM.  38  fol.  Denna  värdefullaste  av  alla  bevarade 
handskrifter  av  Ynglingatal  är  utförd  av  den  ovan  nämnde  Äsgeirr 
Jönsson. 

Sp  =  Cod.  Ups.  R.  685  är  en  av  J.  G.  Sparwenfeldt  1682  mindre 
noggrant  utförd  avskrift  av  Jöfraskinna  med  många  rättelser  och  tillägg 
efter  den  ju  då  ävenledes  i  behåll  varande  Kringla. 

Se  vidare  Grape,  Yt.  s.  23  ff. 

F(risianus)  =  Cod.  AM.  45  fol.,  en  c.  1325  av  en  islänning  före¬ 
tagen,  i  mångahanda  måtto  förändrad  text,  närmast  påminnande  om 
Kringlas.  Jfr  Grape,  Yt.  s.  25. 
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Stycket  XXVI  här  nedan  förekommer  utom  i  de  nu  nämnda  hand¬ 
skrifterna  (med  nedan  i  slutet  av  kommentarens  nr  XXV  nämnda  un¬ 
dantag)  även  —  med  rätt  avvikande  text  —  i  Öläfs  f>attr  Geirstaöaalfs, 
sådan  den  meddelas  i  följande  handskrifter:  Cod.  AM.  61  fol.,  Cod. 
AM.  73  a  fol.  och  Flatöb(oken),  d.  v.  s.  Cod.  Havn.  Gl.  Kgl.  Sami. 
1005  fol.  Jfr  Yt.  s.  25. 

Dessa  handskrifters  inbördes  släktskap  kan  åskådliggöras  medelst 
följande  schema,  däri  icke  längre  befintliga  handskrifter  betecknas 
med* 


*Snorres  originalhandskrift. 

*K  (isländsk,  förlorad  först  1728)  F  (isländsk)  *J  (norsk,  förlorad  1728) 


K  »Ungers»  Sthm  761  Jl  (norsk)  J2  (isländsk)  Sp  (med  rättelser  efterK) 


Vid  sidan  av  Yt.  och  oberoende  av  Snorre  ha  vi  följande  för 
diktens  rätta  uppfattande  betydelsefulla  framställningar,  delvis  prosa¬ 
bearbetningar  av  eller  utdrag  ur  Yt. 

1.  »Historia  Norvegiee»  (jfr  Bugge,  Aarboger  1873,  s.  12  f.),  en  i 
slutet  av  1 1  oo-talet  författad,  men  först  i  handskrift  från  mitten  av 
1400-talet  bevarad  latinsk  krönika,  som  utan  tvivel  är  översatt  från 
Are  frodes  nu  förlorade  (äldre  och  längre)  Islendingabök. 

2.  En  i  fsv.  tid  företagen  latinsk  redaktion  av  den  till  Sverges  historia 
hörande  delen  av  Hist.  Norv.  samt  ett  litet  stycke  av  en  annan 
dylik. 

3.  En  ungefär  samtidig  fsv.  översättning  av  föregående  samt  ett 
litet  stycke  av  en  härifrån  gjord  översättning  tillbaka  till  latin. 

Alla  dessa  texter  till  Hist.  Norv.  äro  bokstavstroget  avtryckta  hos 
G.  Storm,  Monumenta  historica  Norvegire;  det  som  avser  Yt:s  inne¬ 
håll,  s.  213  ff. 

4.  Ares  stamtavla  i  hans  ännu  bevarade  (yngre  och  kortare)  Islen¬ 
dingabök  (se  F.  Jönssons  uppl.  1887,  s.  18  f.);  helt  visst  ett  utdrag  ur 
den  äldre  (se  1  ovan). 

5.  Stycket  »Af  Upplendinga  konungum»  i  Hauksbök  (se  F.  Jönssons 
uppl.  1892 — 96,  s.  456  f.). 

6.  Stycket  »TEttartala  Haralldz  fra  Odni»  i  Flateyjarbök,  Vigfussons 
och  Ungers  uppl.  (i860 — 68)  I,  26. 
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Jag  återger  nu  här  nedan  texten  av  Yt.,  sådan  den  av  mig  uppfattas 
och  avviker  härvid  från  äldre  editioners  anordning  av  densamma  blott 
såtillvida,  att  jag  använder  »långverser»  i  stället  för  »kortverser».  Där¬ 
emot  behåller  jag  för  överskådlighetens  skull  den  gängse  indelningen 
i  strofer,  en  (längre  eller  kortare)  för  varje  konung,  ehuru  jag  är 
mycket  benägen  att  sluta  mig  till  E.  Noreens  mening  (se  Studier  i 
fornvästnordisk  diktning,  s.  23  ff.),  att  dikten  ursprungligen  icke  varit 
strofisk.  I  fråga  om  metern  inskränker  jag  mig  till  att  hänvisa  till 
Nerman,  Yt.  s.  105  ff. 
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TEXT. 


I. 

Var^D  framgengt  j^ar  es  Fro^e 

feigj^ar  or|3 

es  at  Fiolne  kom. 

ok  sikling  suig^ess  geira 

vägr  vindlauss  ol  vi|:>a  skylde. 

II. 

Enn  dagskiarr 

Durness  ni^ia 

salvgr{Do|3r 

Sueig^e  vélte 

|Da’s  1  stein 

enn  storge|)e 

dusla  konr 

ept  duerge  hliop. 

Ok  sal  biartr 

}:>era  Sgkkmimess 

iotonbyg^r 

vi]D  iofre  gein. 

III. 

Enn  å  vit 

Vilia  brojDor 

vitta  véttr 

Vanlanda  kom, 

ok  trgllkund 

of  tro^a  skylde 

Viz  grimhildr 

liöna  båga, 

ok  så  brann 

å  be^e  Sküto 

menglgto|:>r 

es  mara  kual|3e. 

IV. 

Ok  Visburs 

vilia  byrge 

saévar  ni]Dr 

suelgia  knatte, 

jjås  meinjjiöf 

markar  gtto 

setrs  veriendr 

å  sinn  fg|:>or, 

ok  allvald 

1  arenkiole 

glo|ja  garmr 

glymiande  beit. 

V. 

Hitt  vas  fyrr 

at  fold  ru}30 

suerjoberendr 

sinom  drottne, 

ok  landherr 

af  lifs  vgnom 

dreyrog  vgpn 

Dömalda  bar, 

|oå’s  årgiorn 

iota  dolge 

suia  kind  of  soa  skylde. 
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ÖVERSÄTTN  ING. 

Gick  i  fullbordan,  där  Frode  (dvs.  Frey)  vistades, 
det  dödsbud  som  nådde  F  j  o  1  n  e  r. 

(Nack)krökarens  (dvs.  tjurens)  spjuts  (dvs.  hornens) 
stormfria  bölja  (dvs.  mjödet)  måste 

nämligen  bringa  siklingen  (en  benämning  för  furste)  på  fall. 


Durnes  fränders  gårds  vakt,  skygg  för  dager, 
brukade  list  mot  Sveigder,  då  den  stormodige  ädlingen 
lopp  efter  den  ömklige  dvärgen  in  i  stenen. 

Och  Sockmimers  och  hans  kamraters 

lysande  boning,  befolkad  av  jättar, 

gapade  mot  jovurn  (en  benämning  för  furste). 


Ett  trollväsen  kom  V  a  n  1  a  n  d  e 
att  besöka  Viles  broder,  och  en  trollboren 
kvinna  med  höljt  huvud  fick  trampa  ljonernas 
(ett  folkslag;  liverna?)  härskaras  motståndare, 
och  den  halsbands-slösare  (dvs.  furste),  som  maran 
kvävde,  brändes  på  Skutåns  flodbädd. 


Och  Visburs  hugborg  fick  havets  frände  (dvs.  elden) 
sluka,  då  försvararna  av  sina  rättigheter  till  tronen 
hetsade  vildmarkens  lömske  tjuv  (dvs.  elden) 
mot  sin  fader,  och  gnyende  bet  glödhunden  (dvs.  elden) 
envåldshärskaren  i  hans  skepp  med  lyfting 
(förhöjning  avsedd  för  skeppsbefälhavaren). 


Det  tilldrog  sig  fordom,  att  svärdbärarna 
färgade  marken  röd  med  sin  egen  drotts  blod, 
och  landets  manskap  bar  blodade  vapen 
bort  från  den  livlöse  D  o  m  a  1  d  e  , 
när  svearnas  släkte,  äringslystet, 
drevs  att  offra  jutarnas  fiende. 


VI. 


Ok  ek  joess  oft 
frojoa  menn 
huar  Domarr 
bana  Hgolfs 
Nü’k  joat  veit 
Fiolness  nijor 


of  yngua  hreyr 
of  freget  hafjoak, 
a  dynianda 
of  borenn  vifere. 

at  verkbitenn 
vijo  Fyrue  brann. 


VII.  Kuejokak  dul  nema  Dyggua  hror 
glitness  gng  at  gafne  hefr, 
jouft  iödis  Ulfs  ok  Narfa 
konongmann  kiösa  skylde, 
ok  allvald  yngua  ^iöjoar 

Loka  mcér  at  leikom  hefr. 


VIII.  Frak,  at  Dagr 
fremjoar  füss 
joa's  valteins 
spakfrgmojor 
Ok  joat  orjo 
visa  ferjo  frå 
at  joann  gram 
slpngojoref  sl 


daujoayrjoe 
of  fara  skylde, 
til  vgrua  kom 
spgrs  at  hefna. 
a  austrvega 
viVe  bar 

o 

of  geta  skylde 
leipness  verjoar. 


IX.  I5at  telk  undr  ef  Agna  her 
Skialfar  rpjo  at  skgpom  jDÖtto, 

joa’s  goring  me})  gullmene 

logadfs  at  lofte  hof, 
enn's  vijo  taur  temia  skylde 
sualan  hest  Signyiar  vers. 

X.  Fell  Alrekr  fear's  Eirike 

brojoor  vgpn  at  bana  urjoo, 
ok  hnakkmars  haufojofetlom 
Dags  friendr  of  drepass  kugjoo. 
Fra’t  major  åjor  eykia  greijoe 
Freys  afspring  i  folk  hafa. 
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Och  rörande  ynglingens  (dvs.  konungens  av  ynglingaätten) 
gravrör  utsporde  jag  ofta  kunnige  män  därom, 
var  Domar  blivit  lyft  å  Halfs  dönande  hane  (dvs. 
det  brinnande  bålet).  Nu  vet  jag  det,  att,  ett  plågans 
offer,  brändes  Fjolners  frände  vid  Föret. 


Jag  säger  ej  osant  (då  jag  nämner),  att  guldfuxens  väninna  (dvs. 
den  strax  nedan  nämnda  »hästdisen»)  har  den  döde  Dy  gg  ve  till 

sin  gamman, 

emedan  Ulvens  och  Narfes  hästdis  (dvs.  dödsgudinnan) 
skulle  kora  sig  (till  man)  en  kunglig  person, 

och  Lokes  flicka  har  en  våldshärskaren  över  ynglingakonungens  folk 
till  att  leka  med. 


Jag  har  sport,  att  Dag,  den  ärelystne,  måste  gå  bort 
på  dödens  bud,  då  den  kloke  användaren  av  blotspånen 
kom  till  stränderna  för  att  hämnas  sparven. 

Och  den  underrättelsen  förde  den  vises  följeslagare  med  sig 

österut  från  striden,  att  enligt  ödets  vilja  en  slungad, 

för  springarens  måltid  (dvs.  höet)  avsedd 

grepe  (dvs.  hötjuga) 

grep  denne  krigshjälte. 


Det  räknar  jag  för  ett  under,  om  för  Agnes  folk  makterna  i  Skälv 
tycktes  vara  i  överensstämmelse  med  naturens  ordning, 
då  äktenskapets  dis  (dvs.  hustrun)  medelst  guldhalsbandet 
hissade  i  vädret  klenodens  bärare,  vilken  måste  med  halsringen 
tämja  Signys  mans  (dvs.  Hagbards) 
kyliga  häst  (dvs.  galgen). 


Alrik  föll  när  för  Erik  hans  broders  vapen  vordo 
till  bane,  och  det  sades,  att  Dags  fränder  dräpt 
varandra  med  ridhästens  huvudlag.  Ej  sporde 
man  förr,  att  Freys  avkomma 
hade  öks  ridtyg  till  strids. 


XI.  Vasa  J^at  beért  at  Bera  skylde 
val  sofendr  vigs  of  huetia, 

]jå’s  bro|:>r  tueir  at  bgnom  urjooss 
ö^urfendr,  of  afbry^e, 
ok  varjj  enn  es  Oolfr  of  vå 
vgr|:>r  vétialz  of  vegenn  liggia, 
es  dgglingr  dreyrgan  m^eke 
gfundgiarn  ä  Yngua  rau}). 


XII.  VarJ)  Iorvgndr,  enn’s  endr  of  dö, 
lifs  aflåtr  1  Limafir^e, 

|)a’s  häbriöstr  horfo  sleipner 
bana  Gu^laugs  of  bera  skylde, 
ok  Hagbarz  hersa  valde 
hg^no  leif  at  halse  gekk. 


XIII.  Knatte  endr  at  Upsglom 
ånasött  Aun  of  standa, 
ok  jDrälifr  })iggia  skylde 
iöz  ala^D  g£>ro  sinne. 

Ok  suei}3ors  at  sér  huerfj^e 


mzékess  hlut 
es  okhreins 
lggjDess  odd 
Måttet  harr 
austrkonongr 


enn  miovara, 
gttonga  rioj^r 
liggiande  drakk. 
hiarj^ar  mséke 
upp  at  halda. 


XIV.  Ok  lofsadl  ör  lande  flo 
tyss  gttongr  Tunna  rike, 

enn  flåsmingr  farra  triono 

iotons  eykr  å  Agle  rau|:>, 
sa’s  of  austmgrk  ä};>an  hafjDe 
brüna  (?)  hgrg  umb  (?)  borenn  leng 
enn  ski^lauss  skilfinga  ni}) 
hofess  hiorr  til  hiarta  sto}). 
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Icke  var  det  tillbörligt,  att  Bera  skulle  uppegga 

de  skickligt  offrande  till  dråp,  när  två  bröder 

blevo  varandras  banemän  utan  all  nödvändighet, 

för  svartsjukas  skull,  och  den  väktare 

för  det  heliga  (Freys)tältet  som  Alf  drap 

blev  liggande  slagen,  när  Dag-ättlingen,  hatfull,  färgade 

sitt  svärd  rött  av  blod  på  Yngve. 


Jo  rund,  han  som  för  längesedan  dog, 
lämnade  livet  i  Limafjorden, 

när  snarans  högbröstade  springare  (dvs.  galgen) 
fick  lyfta  upp  Gudlaugs  baneman, 

och  vad  geten  lämnade  Hagbard  (i  arv;  dvs.  en  av  getragg 

snodd  snara) 

gick  om  halsen  på  härsars  behärskare. 


Gubbsjukan  lyckades  en  gång  i  tiden  få  bukt 
med  Aun  i  Uppsala,  och  den  vid  livet  segt 
fasthållande  måste  för  andra  gången  mottaga 
ett  spenabarns  näring.  Och  han  vände  till  sig  den  sma¬ 
lare  delen  (dvs.  smaländan)  av  tjurens  svärd  (dvs.  hornet), 
i  det  att  han,  som  lät  sina  släktmedlemmar  blöda,  liggande 
drack  av  udden  på  okrenens  (dvs.  oxens)  värja  (dvs. 
hornet).  Österns  gråhårige  konung  orkade  icke 
hålla  hjordens  svärd  (dvs.  hornet)  uppåt. 


Och  den  lovprisade  gudaättlingen  flydde  ur  landet  för  Tunnes  makt, 

och  på  Egil  färgade  sitt  galttryne  rött 

det  jättens  kringflackande  ök, 

som  förut  hade  hänöver  österns  vildmark 

länge  burit  omkring  (?)  sina  ögonbryns  (?)  tempel 

(dvs.  huvudet),  och  beskällarens  (dvs.  fargaltens) 

skidlösa  svärd  (dvs.  vildsvinsbeten) 

stod  till  hjärtat  på  skilfingarnas  ättelägg. 


XV.  Fell  ( )ttarr  und  ara  greipar 
dugandlegr  fyr  dana  vgpnom. 
I^ann  hergamr  hrzégom  fote 
viz  borenn  å  Ven  die  sparn. 
l^au  fråk  verk  Vqz  ok  Fasta 
sönskre  ]oiöj3  at  spgorri  verjja, 
at  eylanz  iarlar  Fro|)a 
vigfrgmojj  of  vegenn  hpfjjo. 

XVI.  tat  fråk  enn  at  Ajoils  dome 
vitta  véttr  of  vi}3a  skylde, 
ok  dåjDgiarn  af  drasels  bögom 
Freys  gttongr  falla  skylde, 
ok  vi^  aur  ogess  hiarna 
bragningburs  of  blanden  var}:>, 
ok  dagsadl  deyia  skylde 
Ala  dolgr  at  Upsglom. 


XVII.  Veitk  Eysteins  enda  folgenn, 
lokenn  lifs  å  Lohunde, 

ok  sikling  me|3  sui'om  kup^o 

iozka  menn  inne  brenna. 

Ok  bitsött  i  brandnoe 
hli^ar  jjangs  å  hilme  rann, 
j^a's  timbrfastr  toftar  npkkue 
flotna  fullr  of  fylke  brann. 


XVIII,  ^at  stpkk  upp  at  Ynguare 
syslo  kind  of  soet  hafjDe, 
ok  liösham  vi}>  lagar  hiarta 
herr  eistneskr  at  hilme  vå. 
Ok  austmarr  iofre  fpllnom 
gymess  lio|j  at  gafne  kue})r 
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Till  ett  rov  för  örnens  klor  föll  för  danernas  vapen  Ottar  den 

käcke. 

Honom,  medvetslös,  trampade  i  Vendel 
härgamen  med  fot,  van  vid  lik. 

De  bedrifterna  av  Vott  och  Faste 

har  jag  sport  bliva  till  sägner  för  svenska  folket, 

att  jarlarna  över  Frodes  Öland 

hade  dräpt  stridens  befrämjare. 


Det  sporde  jag  ytterligare,  att  ett  trollväsen  fick  bringa 
Ad  ils  (ordagrant:  Adils  levande  kropp)  på  fall, 
och  den  dådlystne  Freys-ättlingen  fick  till  öde 
att  falla  av  hästens  bogar,  och  med  sanden 
blandades  skräckinjagarens,  furstesonens,  hjärna, 
och  det  blev  Åles  årsälle  fiendes  öde 
att  dö  i  Uppsala. 


Jag  har  reda  på  Östens  dolda  (dvs.  i  dunkel  höljda)  ändalykt 

—  han  som  i  Lohärad  blev  instängd  livslevande  — 

och  man  har  berättat,  att  jutska  män  innebrände 

siklingen  (en  benämning  för  furste).  Och  backtångens  (dvs.  skogens) 

bitande  plåga  (dvs.  elden)  överraskade  hjälmbäraren  i  skeppet 

med  » brandar»  (dvs. hus  prytt  med  sådana  även  på  vissa  skepp 

förekom¬ 
mande  utskurna  plankor  som  kallades  »brandar»),  då  tomtens 

fast  timrade 

båt  (dvs.  huset),  full  av  sjökrigare,  brann  kring  folkhövdingen. 


Det  spred  sig  som  en  löpeld,  att  skattelandets  folkstam  hade 
offrat  Yngvar;  estniska  hären  angrep  nämligen 
hjälmbäraren,  den  ljuslätte,  vid  sjöns  hjärta 
(dvs.  den  vid  något  vatten  belägna  huvudstaden). 

Och  österns  hav  kväder  djupets  sång 

till  gamman  för  den  fallne  jovurn  (en  benämning  för  furste). 


XIX.  VarJ:>  OnvQndr  Ionakrs  bura 

harme  heftr  und  himens  fiollom, 

ok  ofveig  eistra  dolge 

heift  hrfsongs  at  hende  kom. 

Ok  så  fremiojDr  foldar  beinom 
hggna  hreyrs  of  horfenn  vas. 


XX.  Ok  Ingiald 
reyks  rausojjr 
j:)ä’s  husjjiölr 
goJ)kynning 
Ok  så  yrj^r 
sanno-oruastr 

O 

es  hann  sialfr 
frékno  fyrstr 


XXI.  Ok  vi}3  väg 
Öläfs  hrm 
Ok  glöj^iialgr 
sonr  Forniöz 
Så  ättkonr 
lofya  kyns 


XXII.  Pat  frå  huerr, 
sQkmiJdendr 
ok  hallvarps 
fjiöjdconung 
Ok  skréreij:) 
of  brynialfs 


lfioruan  tra}3 
ä  Rellinge, 
hyriar  leistom 
i  gpgnom  steig, 
al  Ire  |:>i6}30 
mej)  suiom  J^ötte, 
sino  fiorue 
of  fara  vilde. 


enn’s  vi|:>e  err 
plgylj3er  sualg. 
ggtuar  leyste 
af  suia  iofre. 
frå  Upsplom 
fyr  lpngo  huarf. 


at  Halfdanar 
sakna  skyldo, 
hlifenauma 
ä  l^ötne  tok. 
i  Skiringssal 
beinom  drüper. 


207 


Anund  blev  under  himlafjällen  (dvs.  under  bar  himmel, 
om  ock  molnbetäckt)  hejdad  (i  sitt  livslopp)  av  Jonakers  söners 

sorgekälla 

(dvs.  en  oäkta  broder;  jfr  sagan  om  Erp); 

frillosonens  våldsamma  hätskhet  drabbade  nämligen  esternas 

fiende. 

Och  denne,  som  bragte  branta  fjäll  att  ramla  (då  han  anlade 

fjällvägar), 

blev  (själv)  omvärvd  av  markens  ben  (dvs.  stenar). 


Och  rökens  vältrare  (dvs.  elden)  trampade  under  sina  fotter 
Ingjald,  levande,  i  Rällinge,  då  hustjuven  (dvs.  elden) 
med  glödande  fjät  trädde  gudaättlingen  inpå  livet. 

Och  bland  svearna  syntes  för  allt  folk  denna  katastrof 
vara  en  sannskyldig  sådan,  i  det  att  han  ville 
gå  i  spetsen  med  att  själv  förgöra  sitt  tappra  liv. 


Och  vid  den  våg,  som  plöjer  vidden, 

slukade  han  som  tjuter  i  offerlunden  (dvs.  elden)  Olofs  lik. 
Och  Fornjots  glödhete  son  (dvs.  elden)  löste  rustningen 
av  svearnas  jovur  (benämning  för  furste). 

Denne  ättling  av  berömda  mäns  släkt 
gick  bort  från  Uppsala  för  längesedan. 


Det  har  var  man  sport,  att  de  som  medla  vid  tvister 
måste  undvara  Halfdan,  och  stenkumlets  trånga  gömma 
mottog  på  Toten  konungen  över  ett  helt  folk. 

Och  ryttarskaran  i  Skiringssal  lutar  sig  (sörjande) 
över  den  brynjeklädde  (ljus)alfens  ben. 


XXIII.  Enn  Eysteinn  fyr  åse  för 
til  Bylests  bröjjor  meyiar, 
ok  nu  liggr  und  lagar  beinom 
rekks  lg^o^r  å  ra}:>ar  brådde, 

liar's  élkaldr  hiå  iofor  gauzkom 

Vg}:>lo  straumr  at  våge  kornr. 


XXIV.  Ok  til  Icings  J^ri^ia  iofre 

hue^rongs  mår  ör  heime  bau  Jo, 
joa's  Halfdan,  så’s  Holtom  biö, 
norna  döms  of  notet  haf|:>e. 

Ok  bujolong  å  Borröe 
sigrhafendr  si|:>an  fglo 


XXV.  Var}}  Gu|)ro|Dr  enn  ggfoglåte 

löme  beittr  sä's  fyr  Igngo  vas, 

ok  umbråjD  at  glom  stille 

h^fojo  heiftrmkt  at  hilme  drö. 
Ok  launsigr  enn  lömgejDe 
Oso  grr  af  iofre  bar, 
ok  bujdongr  å  be^e  fornom 
Stiflosunz  of  stungenn  vas. 


XXVI.  Ok  ni^kufsl  i  Nörege 

])röttar  jjröss  of  }:>röaz  liafjoe. 

Réj)  ( )låfr  ofsa  fordom 
vi}jre  grund  of  Vestmare, 

unz  fötverkr  vijj  Foldar  jjrgm 

vigmijdong  of  vi})a  skylde. 

Nü  liggr  gunndiarfr  å  Geirstg|:>om 
herkonongr  hauge  ausenn. 
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Östen  for,  genom  (segel)bommens  vållande, 
till  Bylests  broders  (dvs.  Lokes)  flicka  (dvs.  Hel), 
och  nu  ligger  krigsmannens  undfägnare  (dvs.  konungen) 
under  sjöns  ben  (dvs.  stenar)  på  brädden  av  moränen, 
där  strömmen  Vodla,  kall  som  en  störtskur,  invid  jovurn 
(benämning  för  fursten)  uppnår  den  götiska  bukten. 


Och  den  (inom  den  norska  ynglingaätten)  tredje  jovurn 
(benämning  för  fursten) 

honom  inbjöd  bergakungens  flicka  (dvs.  Hel) 
till  (älskogs)möte,  (kallande  honom)  ur  världen 
då  Halfdan,  han  som  bodde  på  Holtan,  hade  åtnjutit 
vad  nornorna  tilldömt  honom.  Och  på  Borre  gömde  sedan 
segersälle  män  sin  befälhavare. 


Gudröd  den  storståtlige  —  hansom  levde  för  längesedan  — 
blev  ett  byte  för  uselheten;  ett  huvud  drivet  av  hätskhet 
satte  nämligen  sin  lagda  plan  i  verket  mot  den  rusige 
styresmannen  (dvs.  konungen),  mot  hjälmbäraren. 

Och  en  lömsk  seger  vann  över  jovurn  (benämning  för  fursten) 
den  lumpna  själ,  som  gick  Asas  ärenden, 

och  härskaren  blev  nedstucken  på  Stiilosunds  urgamla  flodbädd. 


Och  styrkepelarens  (dvs.  kraftkarlen  Gudröds)  ättegren 
(dvs.  ynglingaätten)  kom  att  frodas  i  Norge. 

Olof  härskade  fordom  över  ofantligt  vidsträckt  mark 
hänöver  Vestmarir,  tills  fotvärk  fick  vid  Foldens 
(dvs.  Kristianiafjordens,  jfr  Vestfold  och  Östfold)  brädd 
bringa  på  fall  den  som  plägade  stå  mitt  i  striden. 

Nu  ligger  den  stridsdjärve  härkonungen  på  Geirstadir, 
där  en  hög  uppkastats  över  honom. 
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XXVII.  ^at  veit'k  bazt  und  blgom  hifne 
kennenafn  sua’t  konongr  eige 
es  Rggnvaldr  rei]f)ar  stiöre 
heroin  hörr  of  heitenn  es. 

Ok  mildge^r  markar  dröttenn 


Det  vet  jag  vara  det  bästa  tillnamn  under  den  blåa  himlen, 
som  någon  konung  kan  äga,  då  Ragnvald, 
rittens  (eller:  ryttarskarans)  ledare,  tilldelats  namnet 
»hederhög»  (dvs.  genom  hedersbetygelser  högtställd). 

Och  skogsbygdens  drott  med  det  givmilda  sinnelaget  .  .  . 
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KOMMENTAR. 

I  r.  i.  es:  I  stallet  för  handskrifternas  er,  ex  (och  var ,  va r)  insätter 
jag  här  överallt  de  äldre  formerna  es  (resp.  vas). 

Fröpe :  Namnet  antas  av  Snorre  och  nästan  alla  uttolkare  efter  honom 
avse  den  danske  konungen  Fridfrode  i  Leire.  Nu  ha  emellertid  Olrik 
(Danmarks  heltedigtning  II,  248  ff.)  och  Neckel  (Die  Überlieferungen 
vom  Gotte  Balder,  s.  106  ff.)  uppvisat,  att  vi  ägt  en  fornnordisk  gud 
Frode ,  ehuruväl  det  skäl  på  vilket  de  framför  allt  stöda  sig  troligen 
är  oriktigt.  De  citera  nämligen  såsom  ett  avgörande  bevis  det  enstaka 
Frodhevi  (Balingsta  socken,  Uppland)  i  ett  ungt  diplom  av  år  1377 
(Svenska  Riks-archivets  pergamentsbref  III,  35).  Men  då  vi  på  1200- 
talet  ha  samma  ort  minst  8  gånger  skriven  Fred(h)awi  eller  Frodauij 
(senare  såsom  nu  Frövi),  så  förhåller  det  sig  utan  tvivel  så  som  Sahl- 
gren  (Namn  och  Bygd  1923,  s.  116  ft'.)  antar,  att  nämligen  Frodh-  blott 
är  ett  lätt  begripligt  skrivfel  för  Frodh-.  Emellertid  anser  jag,  att 
Frodes  gudomliga  natur,  som  även  antas  av  v.  Unwerth  (Arkiv  för 
nord.  filologi  XXXIII,  314)  och  Jungner  (Gudinnan  Frigg,  sid.  223), 
vilka  båda  dock  återigen  låta  det  nyssnämnda  Frodhevi  tjänstgöra 
som  bevis,  är  tillräckligt  säkert  grundad  i  och  genom  andra  bl.  a.  av 
nämnda  författare  anförda  omständigheter  (se  nedan).  Vilken  gud  har 
då  denne  Frode  varit?  Jag  är  övertygad  om  att  Neckel  har  funnit 
det  rätta,  då  han  identifierar  honom  med  Freyr ,  vår  Frö ,  och  jag 
stöder  denna  min  mening  på  följande  grunder. 

Den  ovan  (s.  196)  nämnda  fsv.  översättningen  av  Hist.  Norv.  återger 
med  frodJie  (se  Storm,  Monum.  hist.,  s.  227)  det  latinska  originalets 
jfroy  (ib.  s.  213),  som  uppföres  såsom  Fjolners  fader  och  själv  som 
son  av  Njord  och  sonson  av  »jngui»  (Ares  Yngui ),  varav  tycks 
framgå,  att  åtminstone  tre  strofer  saknas  i  Ynglingatals  början.  Skall 
nu  detta  »frodhe»  vara  ett  skrivfel,  så  är  det  ett  högst  svårförklar¬ 
ligt  sådant.  Fastmera  får  man  antaga,  att  ännu  den  fsv.  översättaren 
på  sin  tid  visste,  att  Frö  och  Frodhe  var  för  hedningarna  sak  samma, 
dvs.  att  Frö  i  heden  tid  haft  binamnet  Frodhe  (alldeles  så  som  en  gång 
i  tiden  Frö  ’herren’  blott  varit  ett  binamn  till  den  gud,  som  en  gång 
såsom  kungaättens  stamfar  burit  namnet  Ing ,  varav  Ynglingar );  jfr 
Skirnesmpl  (1,5  och  2,5),  där  Freyr  två  gånger  kallas  »enn  fröph , 
som  ej  gärna  kan  översättas  med  ’den  lärde’,  utan  väl  hör  till  det 
fröpr  ’alstringskraftig,  frodig,  saftrik’,  varom  se  strax  här  nedan. 
Men  nu  finns  ju  Frode  såsom  mansnamn,  om  ock  på  Island  nästan 
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aldrig,  i  Norge  »sällsynt,  i  synnerhet  i  äldre  tider»,  i  Danmark  »sjael- 
dent»  och  i  Sverge  likaså  (se  Olrik,  a.  st.  II,  266;  Lind,  No.-isl.  dop¬ 
namn,  sp.  289  fif.,  No.-isl.  personbinamn,  sp.  91  f.,  [Sv.]  Hist,  tid¬ 
skrift  1896,  s.  244  f.;  Lundgren,  Sv.  landsm.  X,  6,  s.  57).  Om  dessa 
namn  i  regeln  höra  —  såsom  Olrik  håller  för  givet  —  till  fröpr  'lärd’, 
så  kan  detta,  såsom  Olrik  också  framhåller,  icke  passa  för  den  mytiske 
»Frode»,  som  ju  fått  giva  sitt  namn  åt  flera  senare  regenter  hos  Saxo. 

Vad  betyder  i  så  fall  detta  Frode  r  Olrik  har  tänkt  sig,  att  det 
»muligvis»  hör  ihop  med  frodig.  Utan  tvivel  är  denna  gissning  riktig. 
Vi  ha  tydligen  en  gång  ägt  ett  från  fröpr  ’lärd’  skilt  fornnordiskt 
fröpr1,  vartill  hör  en  mängd  av  nu  till  dags  vitt  spridda  ord,  t.  ex. 
sv.  frodas ,  frodig  (även  i  da.  och  no.),  detta  i  formen  flodig  (så¬ 
som  klita  för  krita ,  o.  d.,  se  Noreen,  Vårt  språk  IV,  301)  på  Vikbo¬ 
landet  (enligt  meddelande  av  prof.  Danielsson),  i  Vingåker  (enligt 
prof.  Persson)  och  i  Finland  (enligt  Vendelis  ordbok  under  fiodig), 
äldre  sv.  frode  ’fetma’  (Linds  ordbok  1749),  froda  eller  frodnad  ’fro¬ 
dighet’  (Dahlgrens  glossarium),  frodväxt  frodig’  (Weste,  Kindblad), 
frodlem  ’membrum  virile’  (Möller  1790  och  1808,  Weste),  dial,  froe 
’korpulent’  i  Transtrand  (enligt  dr  Levander)  och  sydligare  dalsocknar 
(enligt  lic.  Envall),  fr  o  ’porös  ved’  i  mellersta  Uppland  (se  Grip, 
Skuttungemålet,  s.  78),  no.  fro  ’svampig’  och  väl  även  froog  ’frodig, 
men  svampet’  (Ross,  Ordbog),  alla  med  slutet  o ,  förutsättande  äldre 
ö ,  såsom  särskilt  tydligt  framgår  av  Transtrandsmålet,  som  skarpt 
skiljer  mellan  gammalt  ö  och  au,  vilket  i  vissa  andra  trakter  blivit 
o.  Av  dessa  ord  är  frodlem  särskilt  intressant,  enär  det  erinrar  oss 
om  Adams  av  Bremen  beskrivning  på  Fröbilden  i  Uppsala  med 
dess  »ingens  priapus»,  vilken  ju  rimligtvis  föranlett  det  gamla 
namnet  Ing  (se  Noreen,  Namn  o.  Bygd  1920,  s.  8).  I  anledning 
därav  kan  man  misstänka,  att  Frode  är  en  elliptisk  bildning, 
betydande  »han  med  frodlemmen».  Annars  får  man  väl  översätta 
det  mindre  naturalistiskt  med  »den  alstringskraftige»,  en  smickrande 
benämning  på  honom  såsom  årsväxtens  och  överhuvud  fruktbarhe¬ 
tens  gud. 

För  identifikationen  av  P'rö  och  Frode  talar  vidare,  såsom  särskilt 
Neckel  (a.  st.)  utförligt  framhållit,  att  bådas  historia  är  i  allt  väsent¬ 
ligt  densamma,  detta  ända  in  i  minsta  detaljer.  Så  t.  ex.  (se  Snorres 
Ynglingasaga)  rådde  under  bådas  regering  »Frodefreden»  (jfr  Flatö- 
boken  I,  404);  bådas  lik  bevarades  i  tre  år  för  att  det  goda  förhållan- 

1  [Tillägg  vid  korrekturläsningen.]  Så  nu  ock  Falk,  Odensheite,  s.  9. 


214 


det  måtte  fortfara;  åt  båda  betaltes  fortfarande  skatt,  så  att  »äringen 
och  freden  bevarades»  (jfr  Flatöboken  I,  403);  m.  fl.  likheter,  vilka 
man  ej  bör  med  Storm  och  Olrik  (a.  st.,  s.  247)  anse  vara  överförda 
från  Frode  till  Frö,  utan  som  fastmera  visa,  att  deras  sagor  ursprung¬ 
ligen  äro  identiska,  dvs.  en  och  densamma,  eller,  om  man  vill  anta  lån, 
snarare  överförts  från  den  gamle  Frö  (Freyr)  till  den  yngre,  danske  Frode. 

Slutligen  stödes  intentifieringen  av  Frö  och  Frode  kraftigt  av  den 
etymologi  av  Fjolner  till  vilken  vi  nu  övergå. 

2.  Fiolne:  Detta  namn  har  jag  förr  (Uppsalastudier,  s.  198)  hänfört 
till  fela  ’gömma’,  en  etymologi  som  fortfarande  kan  gälla  för  andra 
ställen  (se  a.  st.  och  jfr  v.  Unwerth,  Arkiv  XXXIII,  323  noten)  än 
det  härvarande.  Men  numera  har  detta  Fiolner  på  ett  för  mig  full¬ 
komligt  övertygande  sätt  av  v.  Unwerth  (Arkiv  XXXIII,  320  ff.)  upp¬ 
visats  vara  ett  ursprungligt  *Fioldnir  (urnordiskt  *FelduntR),  hörande 
till  det  ännu  i  den  sv.  lagtermen  iirfjäll  bevarade  fsv.  fitelder  ’jord¬ 
stycke’  av  urnord.  *  feldu-  (såsom  t.  e.  ficerdher  ’fjärd’  jämte  fiordher 
’fjord’  av  urnord.  *ferpu-\  fl.  pelto ,  ags.  feld  ’fält’;  jfr  det  avljudande 
isl.  fold  ’jord,  fält’,  find,  prthli ,  gr.  rfax'SQ  ’bred’.  Fiolner  ’han  från 
åkern’  blir  då  den  samme  som  den  bekante,  av  finnarna  från  skandi¬ 
naverna  lånade,  åkerbruksgudomligheten  Pellon-Pekko  (urnord.  *Feldu- 
Beggwuz ),  vars  senare  namnhalva  vi  igenkänna  i  Eddans  Byggver 
’kornguden’  (jfr  bygg  ’korn  ),  Freys  tjänare,  som  enligt  Lokasenna 
alltid  fjäskar  kring  sin  herre  och  »kraxar  under  kvarnar»  (när  kornet 
males).  Med  denne  Byggver ,  det  krossade  kornet,  är  sålunda  Fiolner , 
vilken  såsom  kornets  dämon  måste  gå  under  i  dryckeshornet  för  att 
ge  drycken  sin  kraft,  identisk  och  icke,  såsom  v.  Unwerth  (a.  st.,  s. 
334  f-)  gissar,  med  Frode  1,  vilken,  såsom  vi  ovan  sett,  är  hans  herre 
Frö,  och  hos  vilken  han  omkommer  (»f)ar  es  Fröpe  biö»,  dvs.  i  Upp¬ 
sala,  icke  Leire). 

3.  sikling  J  2,  siding  K,  sigling  F:  Om  det  oberättigade  i  att, 
såsom  F.  Jönsson  gör,  ändra  detta  till  siklingi ,  se  Noreen,  Xenia 
Lideniana,  s.  2;  E.  Olson,  Arkiv  XXXI,  221;  v.  Unwerth,  a.  st.,  s. 
320  not.  Ordet  är  ett  ej  minst  i  Eddan  vanligt  »heiti»  för  furste. 
Bugges  av  Snorra  Edda  (I,  522)  föranledda  antagande  (Beiträge 
XIII,  120,  Helgedigtene  s.  128  f.,  The  Home  of  The  Eddie  Poems,  s. 
131  f.),  att  det  uppkommit  av  *  Sigge  i r ling-  (något  som  ock  torde  ha 
föresvävat  F:s  skrivare),  kan  ju  icke  gärna  vara  riktigt.  Fastmera  är 
det  väl  (se  Noreen,  Uppsalastudier,  s.  196)  avlett  av  det  sikul,  som 
1  Så  numera  också  Falk,  a.  st.,  s.  9  och  38. 


215 


ingår  i  ordet  sikulgiorp,  vilket  troligen  betyder  ’svärdgehäng’  (se 
Falk,  An.  Seewesen,  s.  66)  och  väl  är  identiskt  med  ags.  sicol ,  fhty. 
sihhila  ’lie’,  som  jag  antar  vara  en  avledning  av  mlty.  sek ,  fhty. 
seh  ’plogrist’,  men  som  av  Falk  (An.  Waffenkunde,  s.  3 7)  förmodas 
möjligen  vara  en  ombildning  av  lat.  cingulum  ’gördel’  och  av  Torp 
(Wortschatz,  s.  423)  fattas  såsom  snarast  lån  från  lat.  secula  ’lie’, 
vilket  förefaller  något  sannolikare,  och  som  redan  av  Bugge  (a.  st.) 
anförts  såsom  en  möjlighet.  I  alla  händelser  hör  väl  sikling  till  det 
nämnda  sikul1  och  är  bildat  såsom  skioldungr ,  vplsungr,  ynglingr  {ing- 
lingr )  till  vapennamn,  resp.  skioldr  ’sköld’,  vplr  ’stav’  (jfr  vglse  mem- 
brum  virile’,  no.  dial,  vols  Valsformig  pjäs’),  ingr  [pyngr)  ’lans’  (se 
Noreen,  Namn  och  Bygd  1920,  s.  7  f.). 

suigpess:  suigpis  J  2,  svigpis  K,  svigdis  F.  Ordet,  som  endast  här 
förekommer,  har  redan  av  Säve  förmodats  och  sedan  av  Gislason 
(Aarboger  1881,  s.  195  f.,  resp.  205  fF.)  bevisats  vara  ett  » heiti »  för 
tjur.  Säve  är  väl  ock  på  rätt  väg,  då  han  sammanställer  det  med  isl. 
svig  ’bukt,  krök’  och  sveigr  ’vidja’  m.  m.  Antingen  är  det  ett  deverba- 
tiv  till  fsv.  (och  sv.  dial.)  swtgha  'böja  sig’,  bildat  såsom  Ipgper 
’svärd’  till  leggia  ’stinga,  hugga’,  skygper  ’blankpolerat  svärd’  till 
skyggua  ’kasta  skugga,  spegla,  polera’,  gylper  ’ulv’  till  gola  ’tjuta' 
(se  nedan  s.  245);  eller  ock  är  det  ett  denominativ  till  det  i  sv.  dial, 
(se  Hesselman,  De  korta  vokalerna  i  och  y,  s.  55)  förekommande 
svegd  böjning’  (varav  sv.  dial,  svegda  ’svikta’),  bildat  såsom  hilmer 
till  hialmr ,  hirper  till  hiorp  o.  d.  Det  betyder  väl  ’den  som  kröker  sig’, 
dvs.  kröker  på  nacken  (då  han  skall  stångas,  ta  sin  motståndare  på 
hornen,  på  sina  »geirar»). 

4.  vågr  K,  vagr  J  2,  vargr  F  (skrivfel). 

of  vipa :  of  vida  J  2,  F,  vm  vida  K.  I  Xen.  Lid.,  s.  1,  anser  jag 
mig  ha  gjort  sannolikt,  att  vi  här  och  på  de  få  andra  (4  —  varav  3 
i  Ynglingatal  —  eller  5,  se  strax  nedan)  ställen,  där  ordet  träffas, 
ha  ett  verb  bringa  på  fall,  fälla',  svarande  mot  got.  vipon  ’skaka  på 
något',  find,  viihurås  ’vacklande'.  Presens  härtill  bör  ju  heta  vipar , 
men  har  hittills  icke  ansetts  förefinnas,  enär  pä  de  fyra  hittills  såsom  hit¬ 
hörande  erkända  ställena  verbet  blott  anträffats  i  infinitiv.  Emellertid 
finns  presens  verkligen  en  gång,  nämligen  i  Gu£)rünarkuif)a  II,  30,  r.  6: 
unz  £>ic  aldr  vipar ,  där  dock  utgivarna  (utom  Neckel  och  gamle 
Hagen)  ändrat  om  formen  till  vipr ,  presens  av  vinna  besegra’, 
en  ändring  som  jag  anser  vara  obefogad,  helst  som  »skrivfelet»  vipar 
1  Annorlunda  numera  Hellquist,  Nord.  tidsskrift  f.  Filol.  3  R.  XII,  s.  49  f 
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svårligen  låter  förklara  sig.  Egilsson  ansåg  vipa  vara  en  i  stället  för 
vinna ,  efter  pres.  vipr  gjord  nybildning,  ehuru  något  på  analogt  sätt 
bildat  bripa,  fipa,  ripa ,  spipa  vid  sidan  av  brinna  osv.  alls  icke  anträffats. 
Också  har  denna  förklaring  numera  allmänt  övergivits.  Visserligen 
har  den  helt  nyligen  återupptagits  av  v.  Unwerth  (a.  st.,  s.  320  noten), 
men  har  hittills  icke  vunnit  någon  efterföljd. 

II.  1.  enn:  enn  J  2,  F,  en  K.  Likaså  XIV,  3.  I  III,  1  och  XXIII,  1  har 
även  K  enn  (men  J  2,  resp.  J  1  en).  Jag  skriver  alltså  överallt  enn. 

Durness :  gen.  av  Dinner ,  som  i  Snorres  Edda  förekommer  som  både 
dvärg-  och  jättenamn.  Troligen  är  detta,  såsom  Säve  och  Hellquist  an¬ 
tagit,  en  biform  till  det  i  Vplospp  10  förekommande  dvärgnamnet 
Durenn.  I  så  fall  återges  det  hos  F.  Jönsson  oriktigt  med  Diirnir ,  efter¬ 
som  Durenn,  såsom  Jönsson  själv  framhåller,  bevisligen  har  kort  u.  I 
överensstämmelse  därmed  härleder  också  Sjöros  (Studier  i  nordisk 
filologi  III,  2,  s.  3  ff.)  ordet  från  stammen  dur-  i  dörr  och  översätter 
det  med  ’dörrvaktare’.  Så  har  kanske  redan  Snorre  uppfattat  ordet, 
då  han  i  den  till  strofen  hörande  prosan  säger,  att  »dvergrinn  stöö  i 
durum*,  såsom  också  Sjöros  påpekar. 

2.  salvgrpopr.  Om  översättningen  jfr  Erik  Noreen,  Studier  i  forn- 
västnordisk  diktning,  s.  41,  som  föredrar  min  översättning  framför 
F.  Jönssons  något  avvikande. 

Sueigpe:  Sveigpi  J  2,  sveigåi  F,  Svegåe  K.  Då  här  J  2  och  den 
frän  annan  förlaga  utgående  F  överensstämma,  bör  deras  Sveig-,  en 
form  som  också  råkas  i  Flatöboken  flerestädes  samt  i  J  1  och  Cod. 
AM  61  foh,  föredragas  framför  den  i  de  flesta  upplagor  brukade  for¬ 
men  Sveg-  (om  vars  uppkomst  ur  Sveig-  se  Noreen,  Aisl.  gramm.4 
§  128),  som  förekommer  i  K  och  den  väl  därefter  rättade  Sp  samt 
för  övrigt  hos  Are  och  i  Hist.  Norv.,  där  den  väl  dock  är  oursprunglig 
(se  Noreen,  Uppsalastudier,  s.  200).  Ordet  hör  tydligen  till  sueigia 
böja’,  bildat  såsom  de  ovan  (s.  215)  nämnda  suigper,  Iggper  osv.  och 
synonymt  med  sueiger  böjare’.  Då  nu  sueigr  -'böjlig  tingest’  speciali¬ 
serats  till  ’båge’  (i  en  Joula),  så  torde  sue igP er  ha  ägt  specialbetydelsen 
’han  som  böjer  bågen,  bågskytt’  (jfr  alm-,  bog-,  dalsueiger,  alla  ’bågskytt’). 
Annars  har  det  möjligen  betytt  ’han  som  gör  en  kurva’,  syftande  på 
Sueigf)er  såsom  den  nedgående  solen  (se  Noreen,  a.  st.,  s.  203  ff.)  *. 

3.  enn:  enn  J  2  hinn  K,  hin  F.  Då  enn  i  en  strof  (XI,  5  här  nedan) 
måste  insättas  i  stället  för  handskrifternas  hin{n ),  sä  inför  jag  här 

1  Annorlunda  nu  Falk,  a.  st.,  s.  27. 


genomgående  denna  äldre  form,  ehuruväl  //-formen  även  i  J  2  är  den  van¬ 
ligare.  I  XXV,  i  och  5  har  emellertid  ej  blott  J  2  eim ,  utan  även  J  1  en. 

4.  dusla:  dusla  J  2  (och  Sp),  dy  sia  F,  dulsa  K  (skrivfel).  Ordet  är, 
såsom  jag  i  Namn  och  Bygd  1917,  s.  1  ff.  uppvisat,  dat.  sg.  m. 
best.  form  av  adj.  dusell  ( dysell)  usel,  ömklig,  liten  och  obetydlig’. 

eft.  Ehuru  både  J  2  och  K  ha  eptw,  så  har  jag  här  liksom  genomgå¬ 
ende  ändrat  pt  till  ft.  Detta  på  grund  av  VI,  1  oft  )  2,  XIX, 
2  heftr  J  2  (även  J  1)  och  XXV,  4  keift-  J  2,  som  visa,  att  J 
efter  fno.  handskrifters  vana  (se  Noreen,  Aisl.  gramm. 4  §  240,  2)  haft 
ft,  ej  pt. 

5.  sal  bör  väl  ej,  såsom  allmänneligen  sker,  ändras  till  salr  efter¬ 
som  alla  handskrifter  ha  sal(biartr)  och  saknaden  av  -r  låter  sig  för¬ 
klara  (se  Noreen,  Aisl.  gramm. 4  §  388  anm.).  Kanske  dock  metern 
kräver  läng  stavelse  (se  Nerman,  Yt.  s.  121),  som  bättre  repre¬ 
senteras  av  salr. 

pera.  Så  måste  med  Bugge  (Bidrag  til  den  aeldste  skaldedigtnings 
historie,  s.  120  not  2)  handskrifternas  på  olika  sätt  förkortade  former 
återges  —  icke,  såsom  vanligen  sker,  med  peira  —  emedan  versen 
annars  blir  övertalig  (jfr  också  Nerman,  Yt.,  s.  126).  Om  denna  forms 
förekomst  se  Noreen,  Aisl.  gramm.  4  §  469  anm.  3  och  §  152,  1. 

Sgkknihness.  Handskrifternas  c  J  2,  K  och  k  F  böra  väl  återges  med 
kk ,  eftersom  både  Grfmnesmpl  50  och  Sn.  E.  I,  551  (enligt  Cod.  T) 
ha  så,  och  då  ordet  väl  hör  till  det  sgkk  (no.  dial,  sokk,  sakk  'sänka'), 
som  ingår  i  det  på  Ynglingatal  kalkerade  Håleygiatals  Sgkkdaler, 
allmänt  tolkat  som  daldjup’.  Sgkkmlmer  är  överallt  en  jätte,  möjligen 
den  samme  som  annars  heter  Suttung. 

6.  iotonbygpr:  jotunbygpr  K,  jotun  bygdir J  2,  iotvn  bydr  F  (skrivfel). 

III.  1.  Villa  bröpor:  vilia  bropor  K,  villa  brodox  F,  Villa  brodr 
(väl  skrivfel)  J  2.  Detta  uttryck  avser  kanske  detsamma  som  bröpor 
vlless  (dvs.  Oden)  i  Sonatorrek  23,  ehuru  vokalolikheten  är  svår  att 
förklara. 

2.  vitta  véttr ;  Så  K,  vitia  vettr  J  2,  vitia  vgir  F  (åtminstone  det  förra 
ordet  skrivfel;  vgtr  står  kanske  för  vétr  —  biform  till  véttr  —  efter¬ 
som  i  F  g  ej  sällan  skrives  i  stället  för  ce).  Uttrycket  betyder  orda¬ 
grant  trolldomars  väsen’,  dvs.  'trollväsen’;  jfr  glöpa  garni r  { IV,  6  här 
nedan)  ’glöders  hund’,  dvs.  'glödhund’. 

3.  ok:  oc  J  2,  pa  K,  F,  vilket  senare  för  att  ge  mening  av  Jönsson 
ändras  till  pds. 
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trgllkund.  Då  här  både  J  2  (även  Sp)  och  F  (jfr  ovan  II,  2)  ha 
trcvll-  (Sp.  traul-),  dvs.  trgll -,  bör  denna  form  föredragas  framför  K:s 
troll.  Om  det  oklara  förhållandet  mellan  dessa  båda  former  se  Noreen, 
Aisl.  gramm.4  §  167  och  där  citerad  litteratur  samt  Hellquist,  Sv. 
et.  ordbok. 

of:  of  J  2  (även  Sp),  F,  um  K.  Så  genomgående  och  i  alla  betydel¬ 
ser,  t.  e.  I,  4;  VI,  1,  2,  4;  VIII,  2,  7  osv.  Då  nu  även  J  1  har  of, 
t.  e.  XV,  8;  XVI,  2,  6  osv.,  så  inför  jag  det  äldre  of  överallt  där 
K  har  det  yngre  um. 

tropa:  Så  K,  troåa  J  2,  tro po  F  (skrivfel). 

4.  Grimhildr :  Grimhildr  J  2,  grimhildr  K,  gnmilldr  F.  Ordets  be¬ 
tydelse  är  dunkel.  Schücks  förslag  (Studier  i  nordisk  litteratur-  och 
religionshistoria  II,  294  noten),  att  lids  Gr.  ’följets  Gr.’  avser  den  av 
Ibn  Fosslan  omnämnda  »dödsängeln»,  trälinnan  som  brändes  på  den 
dödes  bål,  här  tänkt  som  en  mara,  är  knappast  antagligt.  Ej  heller 
Jönssons  (Ynglingatal  1912,  s.  57),  att  Gr.  är  ett  *grimu-hildr  »nattens 
Hilde,  nattens  troldkyndige  vaesen».  Om  det  verkligen  hör  till  grima 
(jfr  dock  gnmu-eipr ,  ej  *grimeipr),  så  vill  jag  snarast  i  dess  första 
led  finna  detta  ord  i  dess  betydelse  av  ’ansiktsmask,  hölje  över  huvu¬ 
det’  och  i  dess  andra  hildr  i  dess  vanliga  användning  som  heiti  för 
kvinna.  Det  skulle  då  betyda  'kvinna  med  höljt  huvud’  (jfr  grimumapr 
man  med  höljt  huvud  )  och  vara  det  ord,  varifrån  Snorre  i  sin  prosa 
tagit  den  »Hulö  seiökona»  (trollpacka  som  »ferr  hulöu  hpföi»),  som  han 
låter  trolla  ihjäl  Vanlande.  Liz  hör  då  ej,  såsom  Schlick  föreslår,  till 
Grimhildr ,  utan  till  liöna,  vare  sig  man  vill  fatta  det  hela  som  liz 
liöna  eller  kanske  hellre,  som  Jönsson  vill,  liöna  liz. 

liöna  (så  i  alla  handskrifterna),  som  vanligen  översättes  med  ’män’, 
måste,  såsom  redan  Schlick  (Folknamnet  Geatas,  s.  1 2)  anat,  ursprung¬ 
ligen  vara  ett  folknamn;  jfr  got(n)ar,  fioruar  (Jordanes  fervir),  virpar 
Värends-bor’  o.  d.  heiti  för  ’män’.  Detta  folknamn  ha  ungefär  sam¬ 
tidigt  och  oberoende  av  varandra  Lindroth  (Namn  och  Bygd  1917 
(tryckt  1918],  s.  36  f.)  och  jag  (Fornvännen  1920,  s.  37  f.)  återfunnit 
i  bl.  a.  Widsiös  léonas  och  fsv.  Human  (Wesséns  invändningar.  Namn 
och  Bygd  1921,  s.  34  ft',  synas  mig  ej  övertygande).  Om  det  tidigast 
varit  namn  på  liverna ,  såsom  jag  (a.  st.)  och  J.  V.  Svensson  (Namn 
och  Bygd  1919,  s.  5  noten)  förmodat,  är  väl  osäkert,  ehuru  därför 
talar,  att  enligt  Snorre  Vanlande  var  en  »hermaör  m  i  k  i  1 1 » ,  vars  tåg 
tyckas  ha  gått  österut  (jfr  Svensson,  a.  st.). 
bäga:  Sä  F,  baga  K,  baka  ]  2  (väl  skrivfel). 


5.  bepe:  bede  K,  bedi  F,  bgpi  J  2  (jfr  F:s  vqtr  för  vetr  här  ovan  2). 

Skiito  (eller  Skuto  ??):  skutu  J  2,  sciito  K,  skuto  F.  Härmed  avses 
väl  den  nuvarande  Skutan  i  Skuttunge  (fsv.  Skutungi )  socken,  Bälinge 
härad,  såsom  redan  Säve  gissat.  Att  med  Almgren  (Fornvännen  1916, 
s.  79,  Rig  1919,  s.  50)  tänka  på  den  i  ungefär  samma  trakt  belägna 
Sky  tån,  torde  förbjudas  av  /ovokalen. 

IV.  1.  Visburs:  visburs  J  2,  Visburs  K,  viåbvrs  F  (skrivfel). 

byrge :  byrge  J  2  ( byrgi  Sp),  byråt ?  K,  byråi  F.  Att  den  förstnämnda 

läsarten  är  att  föredraga  har  redan  Gislason  (Aarboger  1 88 1 ,  s.  21 1) 
uppvisat;  jfr  vilia  borg  ’bröst’  i  Snorres  Håttatal  51. 

2.  sévar:  scefa  J  2,  siafo. r  F,  siarvar  K  (skrivfel). 

3.  meinpiöf:  Så  K  och  F,  menpiof  J  2  (även  Sp).  Den  förra  läs¬ 
arten  synes  här  vara  att  föredraga  på  de  av  E.  Noreen  (Studier  i 
fornvästnordisk  diktning,  s.  41)  anförda  grunderna.  Mein-  står  då  här 
i  betydelsen  ’falsk’  o.  d.  (såsom  t.  e.  i  mened)\ ;  jfr  E.  Noreen,  a.  a. 
II,  s.  49  och  Sturtevant,  Publications  of  the  Society  for  the  Advance¬ 
ment  of  Scandinavian  Study  I,  225. 

4.  setrs :  Så  J  2  (och  Sp)  samt  F;  setr  K.  Ordet  betyder  här  ’tron, 
residens’  liksom  i  Lokasenna  43  om  Freys  residens,  veriendr  har  här 
liksom  i  Grpgps,  där  det  är  stående  lagterm,  betydelsen  ’hävdare  av 
sina  rättsanspråk’. 

5.  arenkiöle  ’skepp  med  kommandobrygga’  har  arenn  i  samma  gamla 
betydelse  ’förhöjning,  stillads’  (på  skepp  vanligen  kallad  lyptingr )  som 
i  Snorra  Edda  I,  585;  se  Falk,  An.  Seewesen,  s.  1 1 5 ,  Noreen,  Upp¬ 
salastudier,  s.  21 1. 

V.  1.  rupo\  ruåo  K,  rvåv  F,  rypo  J  2  [rydo  Sp). 

2.  suerpberendr :  -berendr  K,  -btrendr  F;  -riopendr  (- riodendr  Sp)  J  2, 
väl  fel,  framkallat  av  det  omedelbart  föregående  verbet). 

3.  af  lifs  vgnom :  af  lifs  vamum  J  2  ( vaunum  Sp),  a  lifs  vanan  K, 
a  lifs  vamom  F.  Att  den  sednare  läsarten  är  korrumperad,  har  redan 
Gislason  (Aarboger  1881,  s.  212  fF.)  insett. 

4.  dreyrog\  dreyrug  J  2,  dreyrvg  F.  Då  K  har  drerug ,  så  står  här, 
liksom  i  samma  handskrift  VI,  1,  XI,  7  och  XIX,  6,  0  i  stället  för 
ey  på  grund  av  en  dialektal  utveckling,  varom  se  Noreen,  Aisl.  gramm. 4 
§  99  anm. 

Dömalda  med  stöd  av  alla  handskrifterna  och  meterns  krav  (4-stavig 
lialvvers).  Icke  för  ty  kallas  han  av  Are  Dömaldr  och  likaså  i  Hist. 
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Norv.  (de  båda  fsv.  avskrifterna  ack.  domald ,  under  det  att  det  no. 
originalet  har  döuald ,  som  väl  är  att  upplösa  som  Domuald  och  ej, 
såsom  Storm  s.  98  gör,  »Domnald  el.  Donnald»).  Då  nu  Domald 
träffas  även  i  fhty.,  så  har  tydligen  namnet  funnits  i  dubbla  former 
såsom  Sigvalde ,  Pöralde,  Olvalde  vid  sidan  av  Sigvaldr  osv.  Ursprung¬ 
ligen  är  det  naturligtvis  * D omvalde y  -valdr  med  samma  utveckling 
som  Rpgn(v)a!dr ,  Pör(v)aldr  o.  d.  (se  Noreen,  Aisl.  gramm. 4  §  235, 
f.).  —  Påfallande  är,  att  Hist.  Norv.  även  så  till  vida  avviker  från 
Ynglingatal,  att  den  förra  låter  svearna  offra  Domalde  icke  medelst 
att  på  honom  »bloda  vapnen»,  utan  »suspendentes»,  dvs.  genom 
hängning. 

VI.  1.  oft  se  II,  4. 

yngua ,  gen.  sg.  av  yngue ,  vilket  enligt  vad  jag  (Namn  och  Bygd 
1920,  s.  1  f.)  uppvisat  är  kortnamn  av  det  Yngvinn ,  som  Snorre 
(Heimskringla  I,  33  i  Jönssons  upplaga)  anför  såsom  biform  till  Yngvi, 
och  som  enligt  Snorres  uppgift  (a.  st.,  jfr  ock  I,  26)  var  en  titel  som 
tillkom  varje  medlem  av  Ynglingaätten.  Denna  ansågs  ju  nämligen 
härstamma  från  heroen  Ing1.  Om  huruledes  konungatiteln  Yngve  med 
tiden  blev  ett  gudanamn,  så  att  Snorre  kan  med  rätta  säga,  att  »Freyr 
hét  Yngvi  pöru  nafni»,  se  min  framställning  a.  st.,  s.  4,  och  Schlicks 
i  Studier  i  nord.  litt,  och  religionshistoria  II,  302. 

hreyr.  Så  J  2  (även  Sp),  reyr  F,  hror  K  (se  ovan  V,  4).  Ordet  är, 
såsom  jag  i  Xen.  Lid.,  s.  3  ff.  utförligt  uppvisat,  ett  mot  Kärnbo- 
stenens  hrauR  och  det  i  Cod.  Frisianus  förekommande  (Tryggva) hreyr 
svarande  ord  med  betydelsen  ’gravrör’. 

2.  hafpak:  hafpac  J  2  (haf  p at  Sp.,  skrivfel),  hafdag  F,  hafSa  K.  Om 
pluskvamperfektum  för  imperfektum  jfr  Nygaard,  Norron  syntax, 
s.  188. 

4.  H golfs  (icke  Hgalfs,  såsom  Jönsson  ännu  19 13  har;  jfr  Nerman, 
Yt.,  s.  124)  av  Stentoften-stenens  HApuwol.\fR  (se  Noreen,  Aisl. 
gramm.4  §  228),  fsv.  Haidf  L.  824  måste,  emedan  versen  annars  blir 

1  Ehuru  jag  (a.  st.,  s.  3  ff.)  uppvisat  —  och  detta,  efter  vad  jag  (a.  st.,  s.  6) 
tillåtit  mig  förmena,  »till  komplett  evidens»,  att  denna  stamheros  urgermanskt 
hetat  Enguz  (så  i  det  gotiska  alfabetet),  yngre  Ingus  (i  Generatio  regum  Ingus), 
spökar  dock  den  som  jag  verkligen  hoppats  för  alltid  avlivade  formen  Ingiraz 
ännu  (1924)  hos  Wessén,  Studier  till  Sveriges  hedna  mytologi,  s.  52  o.  flerestädes. 
Detta  torde  väsentligen  bero  därpå  att  han  liksom  v.  Friesen  (Rökstenen,  s.  137, 
jfr  s.  139)  fortfarande  återger  det  bekanta  Jnguiomerus  hos  Tacitus  med  Ingw  i  o-, 
ej  såsom  jag  med  Jngujo-  (varav  yngre  Ingivi-). 
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en  stavelse  för  kort,  införas  i  stället  för  det  yngre  hålfs  K,  halfs  J 
2,  hafs  F  (kanske  ett  ljudlagsenligt  Hdfs,  se  Noreen,  a.  st.,  §  297). 
of  borenn  ’lyft’,  jfr  Noreen,  Xen.  Lid.,  s.  6  ff. 

6.  Fyrue  måste  införas  i  stället  för  alla  äldre  utgivares  Fyri  och 
handskrifternas  fyri  J  2,  fyre  K,  fyri  F.  Ty  visserligen  är  det  sant, 
att  metern  här  kräver  lång  första  stavelse;  men  sådan  kan  vinnas  lika 
väl  genom  positionslängd.  Och  det  fsv.  Ferisheng  1291,  » Ferisengh 
iuxta  Upsaliam»  1310  osv.  (se  C.  M.  Kjellberg,  Från  Fyris  slätter,  s. 
8)  samt  det  nutida  uttalet  Föret  —  Fyris  är  nämligen  infört  först  av 
01.  Rudbeck  (»Fyres»,  se  Noreen-Meyer,  Valda  stycken,  s.  155)  —  visar, 
att  ordet  från  början  haft  kort  y.  Det  hör  sålunda  icke  till  für  a  (även  fura: 
fhty.  for  ha),  såsom  av  Jönssons  Fyri  1912  och  ännu  1913  förutsättes, 
men  som  för  resten  förbjudes  också  av  betydelsen  hos  Föret  (se  Hell- 
quist,  Sv.  et.  ordbok),  utan  det  är  ett  firwi-,  hörande  till  fiara  ’ebbande 
strandvatten’,  vilket  sistnämnda  ord  tidigt  inlånats  i  lapskan  och  där 
heter  fjervva  (se  vidare  Noreen,  Aisl.  gramm.1  §  84  anm.).  Fyrue 
har  sedermera  blivit  fyri  liksom  tyrue  ’tjärved’  blivit  tyri  ’tore’  (se  a. 
st.,  §  235  anm.  4). 

VII.  1.  Kuepkak:  Kvedcat  ec  J  2  (Kued  Kad  ek  Sp  [),  Quepcat  ec  K, 
Kvedkada  ek  F.  Ändring  måste  för  undvikande  av  övertalig  vers 
företagas,  antingen  till  Kuefkat  (jfr  Jönsson  Kvedkat  1912  och  1913) 
eller  snarare  till  kuepkak  (jfr  Wisén  Kvedkak  1886). 

nema  efter  negation  är  att  översätta  med  ’att’. 

dul  står  väl  här,  liksom  ej  sällan  annars,  i  betydelsen  ’fördöljande 
av  sanningen,  osanning,  inbillning,  illusion,  tankefoster’. 

Dyggua.  Aittartala  Haralldz  har  till  detta  namn  det  intressanta  men 
oklara  tillägget:  »er  ver  kollum  Tryggua». 

hr  er.  Visserligen  har  ej  blott  J  2  hreyr  (och  Sp  hreyr),  utan  även 
F  reyr  (jfr  Noreen,  Xen.  Lid.,  s.  4  f.),  vadan  J:s  läsart  borde  vara 
att  föredraga.  Men  K:s  hr$r  ’död  kropp’  synes  här  passa  bäst  till 
meningen.  Och  liksom  0  i  J  stundom  uppträder  skrivet  i  stället  för 
ey  (se  ovan  V,  4),  så  kan  omvänt  ey  representera  0  (t.  e.  nedan  VIII, 
8  i  K,  XX,  6  i  J  2  och  J  1 ;  jfr  ock  ey  för  0  XXI,  3  i  F  och  se  i  det 
hela  Noreen,  Aisl.  gramm.1  §  31  anm.),  såsom  väl  här  torde  vara 
fallet  vad  J  2  och  F  beträffar. 

2.  glitness.  Ordet  hör  till  glita  (jämte  glitra)  'glänsa,  glittra’  och 
betyder  sålunda  ’den  glänsande’.  Det  förekommer  dels  som  namn 
på  Forsetes  av  guld  och  silver  glänsande  sal  (se  Grimnesmpl),  dels 
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som  heiti  (se  Snorra  Edda  II,  487  och  571)  för  häst,  väl  närmast  en 
som  är  glänsande  till  hullet  eller  färgen  (en  s.  k.  guldfux).  Det  kan 
här  omöjligen  såsom,  Rask,  Egilsson  och  Wisén  antagit,  översättas 
med  ’himmel’,  en  betydelse  som  ingenstädes  finnes  styrkt  (se  Brim, 
Arkiv  XI,  7  f.),  utan  det  är  här  tydligen  häst-heiti,  såsom  väsent¬ 
ligen  redan  Munch,  Säve,  Lund,  Schullerus,  Brim  och  Schiick  insett. 
Såsom  nämligen  Schullerus  (Beiträge  XII,  244  f.)  och  Schiick  (Stud. 
i  nord.  litt,  och  rel.  II,  178  fif.)  visat,  är  här  fråga  om  »helhästen». 

gng  förekommer  dels  som  namn  på  Friggs  budbärarinna  (som  rider 
på  hästen  Hofvarpner),  dels  —  väl  sekundärt  —  som  heiti  för  kvinna. 
Etymon  är  hittills  alldeles  okänt.  Enligt  en  antydan  av  Tamm  kan 
man  emellertid  tänka  på  ett  till  got.  nehv  ’nära’,  ’ néhvundja  ’ens  nästa’, 
fhty.  näher  ’nära’,  isl.  nä  ’närma  sig’,  nä-  ’när-’,  näenn  ’närstående’ 
hörande  ursprungligt  *ganehvä,  varav  '‘'gnöhu  (jfr  granne  =  got.  garazna 
o.  d.,  se  Noreen,  Aisl.  gramm.4,  §  1 54 ),gnö,  yngre  gng ,  (se  a.  st.,  §  77,  2) 
med  betydelsen  ’grannkvinna,  väninna’.  Glitness  gng  blir  då,  såsom 
senast  Schullerus  och  Schiick  velat,  synonymt  med  den  omedelbart 
här  nedan  nämnda  iödis,  som  ursprungligen  betecknar  »helhästen», 
sedan  Hel  till  häst. 

gafne:  gafni  J  2  (så  även  XVIII,  6:  J  2  gafne  och  J  1  g  af  ni), 
gamne  K,  gamni  F.  J:s  läsart  är  en  äldre  form  (se  Noreen,  Aisl. 
gramm.4  §  225).  Ordet  torde,  såsom  Schullerus  och  Jönsson  antaga, 
här  liksom  ofta  annars  stå  i  betydelsen  ’(sinnlig)  älskog’.  Schullerus 
(Beiträge  XII,  245  noten)  erinrar  t.  e.  om  hurusom  enligt  Flatöboken 
(II,  100)  »Hel  husfreyia  f>in  mun  leggia  f>ig  [den  dödade  Thorbrand] 
ser  j  fadm»,  och  huru  hos  Saxo  »Proserpina»  (dvs.  Hel)  lovar  den 
döde  Balder  »complexus». 

3.  iödis:  todis  J  2,  topis  K,  iopis  F  översättes  av  Jönsson  och 
andra  med  ’syster’  under  åberopande  av  Snorra  Edda  I,  538:  » heiti r 
systir  dis,  jödis »  (så  Cod.  H.  under  det  att  Cod..  Reg.  har  jöddis , 
väl  på  grund  av  ett  oriktigt  hänförande  av  ordet  till  det  omedelbart 
förutgående  »barn,  jöö»).  Men  detta  isolerade  ställe  bevisar  intet, 
eftersom  detta  citat  troligen  lånats  just  från  Ynglingatal.  Fastmera 
betyder  iödis  nog,  såsom  Munch  m.  fl.  antagit,  'hästdis’  och  avser 
Hel  till  häst  (se  vidare  Grienberger,  ZfdPh.  XXVII,  440  f.,  och 
Schiick,  Studier  i  Ynglingatal,  s.  77  f.).  Om  dis  såsom  väsentligen 
betydande  ’dödsgudinna’  se  Levander,  Antikvarisk  tidskrift  för 
Sverige  XVIII,  3,  s.  25  ff. 

Narfa  är  enligt  Snorre  en  (även  Nare  kallad)  son  av  Loke.  Då 
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ordet  alltid  har  a  (aldrig  g  eller  0)  i  första  stavelsen  och  mycket  ofta 
förekommer  såsom  mansnamn  både  i  Sverge,  Norge,  Danmark  och 
på  Island,  kan  det  ej,  såsom  det  oftast  —  t.  e.  av  Bugge,  Helge- 
digtene,  s.  96  fif.  —  antas,  vara  best.  form  av  Ngrr  eller  Ngrue , 
som  är  namn  på  Nattens  fader,  och  som  träffas  i  Ngruasund  ’sundet 
vid  Gibraltar’  samt  antas  ursprungligen  betyda  'smal,  träng,  mörk’. 
Utan  det  måste  väl  vara  en  av  de  urgamla  djurnamnsbildningarna 
med  suffixet  -bho  (t.  e.  i  grek.  eXa<po<;,  lat.  columba,  isl.  lamb ,  refr, 
sv.  järv  och  med  svag  böjning  duva ,  m.  m.).  Det  passar  bra  i  sam¬ 
manställningen  med  Ulfs  (dvs.  Fenrisulven),  eftersom  det  väl  avser 
(Midgårds)ormen,  och  detta  vare  sig  det  ursprungligen  betyder,  såsom 
jag  förr  (Sv.  etymologier,  s.  23)  föreslagit,  ’den  smale’  eller,  vilket 
jag  nu  finner  minst  lika  troligt,  ’den  som  snor  sig,  snärjande’.  I  båda 
fallen  hör  Narfe  (stundom  Nerfe ,  Niorfe ,  se  Lind,  No. -isl.  dopnamn, 
och  Tryggev?elde-stenens  Nairbis  —  dvs.  Ncerbis  —  flity.  Nerbo)  till 
den  rot  nar  (ner)  ’sno,  snärja,  klämma’,  som  ligger  till  grund  för  en 
mängd  ord  såsom  sv.  (och  no.  dial.)  nare  ’snoende  vind’,  det  ovan 
nämnda  Ngruasund  (även  Niorna-),  ty.  dial,  narbe  ’klammer’,  fsax. 
naro ,  engl,  narroiv  ’trång’,  lit.  naryti  ’slå  knut’,  lett.  nanvis  ’klammer’, 
lat.  nervus  ’snodd,  eftertryck’  m.  m.  (se  Noreen,  Sv.  etymologier,  s. 
23  och  56,  och  Torp,  Wortschatz,  s.  294).  Att  sålunda  ett  ursprung¬ 
ligt  djurnamn  användes  såsom  mansnamn  är  ej  underligare  än  att 
t.  e.  Ormr  och  Ulfr  göra  detsamma. 

6.  vitér:  mar  J  2,  K,  mgr  F  (detta  en  »omvänd  skrivning»,  som 
förklaras  av  den  isl.  övergången  av  0  till  é  —  se  Noreen,  Aisl.  gramm.4, 
§  120  —  och  som  i  F  uppträder  nästan  som  ortografisk  regel,  se 
t.  e.  VIII,  2  (även  i  K),  X,  4,  XI,  7,  XIII,  6  och  9,  XIV,  3,  XV,  3, 
XVI,  7,  XIX,  3,  XXI,  2,  XXII,  5,  XXV,  4  och  jfr  ovan  III,  2. 

at  leikom:  at  lekiom  J  2  (och  Sp;  k  och  i  ha  bytt  plats),  um  leikenn 
K,  of  leikinn  F. 

VIII.  1.  Fråk  måste  till  undvikande  av  övertalig  vers  insättas  i 
stället  för  Fra  ec  J  2,  K,  Fr  a  ek  F. 

daufayrfe:  da' da  yrde  J  2,  da<da  orde  K,  dajda  ordi  F.  J:s  läsart 
beror  på  den  i  älsta  språket  så  vanliga  principen,  att  ett  ord  såsom 
sednare  sammansättningsled  antar  en  omljudd  form  på  -e,  -i  (t.  e.  ännu 
i  nsv.  gäng:  umgänge ,  rum:  utrymme  o.  d.);  ett  60-tal  exempel  på 
-yr fe  anföras  av  Ekwall,  Suffixet  ja,  s.  65.  Ordet  har  i  K  och  F  ut¬ 
bytts  mot  en  vanlig  sammansättning  med  -orp  (jfr  metorp  för  -yrpe  osv.). 
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2.  frempar:  fremdar  J  2,  ftggdar  K,  frggdar  F  (bådadera  med  0  för 
é,  jfr  VII,  6).  Fremp  och  frdgp  äro  synonymer. 

3.  valteins.  vakins  J  2  är  redan  av  metriska  skäl  omöjligt  och  är 
sannolikt  blott  ett  läs-  eller  skrivfel  för  valteins,  som  K  och  F  ha. 
Detta  torde  emellertid  svårligen  med  Egilsson,  Hildebrand,  Wisén, 
Jönsson  m.  fl.  kunna  tolkas  som  ’likkäpp’  i  betydelsen  ’svärd’.  Snorre 
avser,  såsom  redan  Säve  och  Vigfusson  anat,  vad  som  annars  kallas 
»blötsppn»  och  »hlutvipr»,  dvs.-  de  pinnar  som  fällde  utslag  vid 
lottning  i  offerblod.  ’Svärd’  passar  ej  for  kung  Dag,  som  ju  var  dess 
»spakfrpmopr»,  ty  spakr  betyder  ’skarpsynt,  vis,  betänksam,  stillsam, 
medgörlig’  (jfr  betydelseutvecklingen  av  ’beskedlig’  och  ’snäll’).  Där¬ 
emot  passar  blotspån'  utmärkt  väl  och  förutsättes  väl  just  av  Snorres 
prosa,  som  säger  >gekk  hann  på  til  sonarblöts  til  fréttar»,  dvs.  han 
rådfrågade  framtiden  genom  att,  som  det  heter,  »fella  blötsppn», 
»hlutvip  kiösa»  och  »hrista  teina» ,  sålunda  »fremia  (jfr  frgmopr )  seip» 
eller  »blöt».  Ordet  betyder  då  ’(den  i)  blod  (doppade)  kvisten’  eller 
möjligen  ’den  (genom  lottning)  valda  kvisten’. 

vgrua.  Att  ordet  icke  är  ett  ortnamn,  såsom  allmänt  antagits,  utan 
troligen  betyder  ’stränder’,  tror  jag  mig  ha  gjort  sannolikt  i  Xen. 
Lid.,  s.  5  f. 

4.  -frgmopr  hör  till  frama ,  synonym  till  fremia  utföra,  bringa  till 
användning’. 

5.  ä.  Så  J  2  och  K,  z  F  (väl  oursprungligt). 

6.  visa  kan  vara  gen.  av  vise,  äldre  biform  till  viser  ’vägvisare, 
anförare’;  men  då  det  ju  särskilt  framhålles  rörande  Dag,  att  han 
var  »svä  spakr,  at  hann  skildi  fugls  r9dd»,  så  är  det  väl  snarare  gen. 
best.  form  av  viss,  således  ’den  vises’. 

7.  gram.  Gramr  ’bister’  (jfr  sv.  gramse)  är  ett  vanligt  heiti  för  (kri¬ 
giska)  furstar. 

geta.  Så  K;  getta  J  2  ( geita  Sp)  och  gota  F  äro  väl  skrivfel. 

8.  slgngo -:  slongv  F,  sleyngo  K  (ey  =  o,  se  VII,  1),  slyngu  J  2 
(slyngu  Sp).  Ovanligt  nog  synes  F  här  ha  det  ursprungliga  (om  det 
ej  är  skrivfel  för  slongv ),  under  det  att  de  båda  andra  läsarterna  äro 
ombildningar  efter  resp.  det  sv.  verbet  slotigua  och  det  st.  ver¬ 
bet  slyngita.  Ty  att  det  här  ifrågakommande  subst.  heter  slgngua 
’slunga’  (ej  slongua ,  såsom  Bugge-Fritzner,  Hjegstad-Torp  och,  dock 
med  tvekan,  Jönsson  mena),  har  jag  i  Vårt  språk  111,  274  not  1  upp¬ 
visat.  Den  av  Jönsson  införda  formen  slongvi-  kan  ej  godkännas 
(se  E.  Noreen,  Studier  i  fornvästn.  diktning,  s.  36). 
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-pref.  Så  J  2  och  K.  prefs  F  är  naturligtvis  dittografiskt,  beroende 
på  det  omedelbart  följande  s-.  Ordet  är  väl  ett  pref(r)  ’grepe’,  hörande 
till  prifa  ’gripa’  såsom  ref-ormr  till  rifa  o.  d.  (se  Noreen,  Aisl. 
gramm.4,  §  60). 

sleipness:  sleipnis  K,  sleipnis  F.  När  J  2  har  blott  slefn.,  så  visar 
dock  Sp,  att  detta  ursprungligen  varit  sie f nis,  som  väl  emellertid 
måste  vara  ett  skrivfel.  Ordet  står  här  troligen  i  sin  ursprungliga 
appellativa  betydelse  ’springare’,  egentligen  ’glidare’  (jfr  sleipr  ’hal, 
glatt’,  fhty.  sleifen  ’glätta,  slipa'). 

IX.  1.  telk:  tel  ec  K,  tel  ek  F,  tel  J  2. 

ef.  Så  K  och  F,  vilket  synes  ge  bättre  mening  än  er  J  2. 

2.  Skialfar:  Scialfar  K,  s  hal  far  F,  Skiolfar  J  2  (men  skialfar  Sp, 
vadan  väl  J  2:s  form  är  ett  skriv-  eller  läsfel).  Ordet  har  hittills  på 
grund  av  Snorres  auktoritet  vanligen  antagits  vara  namn  på  en  kvinna 
ehuru  det  aldrig  annars  anträffats  såsom  namn  på  en  mänsklig  varelse 
(om  det  ringa  värdet  av  ordet  såsom  »heiti  Freyiu»  i  Skåldskapar- 
mål,  se  Schück,  Studier  i  Yt.,  s.  73  f.,  och  Björkman,  Studien 
z.  engl.  Philologie  LVIII,  103  f. ).  Nu  har  emellertid  Schiick  (a. 
st.,  s.  74  f.)  och  Björkman  (Namn  och  Bygd  1919,  s.  170  ff.) 
övertygande  visat,  att  ordet  måste  vara  det  av  Läffler  (Arkiv  X, 
166  ff.)  och  Rygh  (sammastädes,  s.  173)  såsom  mycket  vanligt 
i  både  Sverge  och  Norge  uppvisade  ortnamnet  fsv.  Skialf  fno. 
Skiolf  vilket,  såsom  Björkman  nu  klarlagt  (a.  st.,  s.  17 1  ff.,  och 
Stud.  z.  engl.  Phil.  LVIII,  104  ff.)  är  identiskt  med  ags.  scielf  ’klippa, 
kulle,  tinne’  o.  d.  och  sålunda  rimligtvis  betyder  höjd,  utsiktstorn’, 
något  som  passar  bra  till  de  så  benämnda  orternas  läge  (se  Brate, 
Namn  och  Bygd  I,  102  ff.,  som  dock  har  en  annan,  oriktig,  översätt¬ 
ning  av  ordet).  Härifrån  härleder  sig  den  nedan  (XIV,  7)  om  Egil 
och  i  Beowulf  om  Ottar,  Adils  m.  fl.  använda  furstebenämningen  isl. 
skilfingr,  ags.  pl.  scylfingas ,  ursprungligen  ’man  från  Skialf’,  såsom  redan 
Läffler  (a.  st.)  insett  och  nu  Björkman  (a.  st.,  1919,  s.  163  ff.,  resp. 
LVIII,  102)  utförligt  hävdat.  Det  här  åsyftade  Skialf  kan  ju  vara 
det  uppländska  Loaskialf  i  Bälinge  härad  nära  Uppsala  eller  Viskcelf 
i  Hagunda  härad,  ävenledes  i  närheten  av  Uppsala,  mindre  sannolikt 
något  av  de  många  Skialf  på  andra  håll,  eftersom  ju  fråga  är  om  en 
uppsaliensk  eller  åtminstone  uppländsk  konungasläkt.  Att  man  emel¬ 
lertid  senare  uppfattade  Skialf  som  Agnes  maka,  framgår  ej  blott  av 
Snorres  prosautläggning,  utan  väl  även  av  sammanställningen  Skialfar 
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böndi  i  Flateyiarbök  och  Gautreks  saga  (-töande  i  LangfeÖgatal),  där 
bönde  med  tiden  uppfattades  som  husbonde,  äkta  man’,  ehuru  det 
nog  ursprungligen  varit  bondeman,  hemmansägare’. 

rgp  översättes  av  Jönsson  med  ’planer,  foretagende’,  av  andra  med 
’giftermål',  av  Schiick  (Studier  i  Yt.,  s.  75  f.)  däremot,  utan  tvivel 
riktigt,  med  makter’  (jfr  »rpj}  ok  regin»). 

at  skgpovi  kan  antingen  såsom  annars  betyda  ’i  överensstämmelse 
med  naturens  vanliga  ordning'  eller  möjligen  vara  av  samma  bety¬ 
delse  som  at  skapi  till  lags,  som  det  bör  vara’,  här  väl  bäst  att 
översätta  som  det  borde  vara’. 

3.  gaping:  gating  K,  gig  å  ing  J  2  (blott  ortografiskt  avvikande  från 
K;  se  Aisl.  gramm.4,  §  31  anm.),  gepinn  F  (skrivfel).  Då  ordet  är  en 
avledning  av  gape  ’värdesak,  ägodelar’  (jfr  mildingr,  snillingr ,  spekingr 
till  milde ,  snille  osv.),  så  bör  det  ej  översättas  med  ’storman,  förnäm 
man’  o.  d.,  utan  betyder  ungefär  ’magnat,  en  med  gods  rikt  utrustad 
person’,  här  väl  syftande  på  Agnes  egenskap  av  guldhalsbandets 
bärare. 

4.  loga.  Så  K  och  F ;  lolka  J  2  (även  Sp)  måste  väl  vara  på  något 
sätt  felaktigt,  möjligen  för  loka ,  som  då  väl  föranletts  av  »Loka  (mmr)»  i 
VII,  6.  Enligt  K:s  läsart  ha  vi  väl  här  en  sammansättning  logadis  av 
typen  vanadis  m.  m.  Snorre  m.  fl.  (t.  e.  ännu  Jönsson)  fattar  loga  dis 
i  K  (och  F)  som  två  ord  och  översätter  dem  med  ’Loges  syster’, 
förutsättande  en  till  sin  existens  mycket  misstänkt  Loge  och  översätt¬ 
ande  dis  oriktigt  (se  ovan  VII,  3)  med  ’syster’.  Schiick  åter  över¬ 
sätter  (se  Studier  i  Yt.,  s.  76  ff.)  ’lugiernas  prästinna’  och  anser  denna 
utföra  ett  rituellt  mord  på  Agne  av  samma  art  som  enligt  Tacitus  »sacer- 
dos  muliebri  ornatu»  utförde  hos  lugierna.  Men  denna  tolkning  före¬ 
faller  väl  djärv,  om  ock  lugierna  skulle  ha  funnits  här  i  Norden  (se 
Noreen,  Fornvännen  1920,  s.  16  f.,  och  Koht  [Norsk]  Historisk  tids- 
skrift  4  raekke,  6  bind,  s.  2).  Och  slutligen  har  Koht  (a.  st.,  s.  3) 
översatt  uttrycket  med  ’haaloygernes  mö’  samt  (a.  st.,  noten)  sagt  sig 
skola  »nedenfor  gi  det  avgjorende  bevis  for  denne  förklarings  rigtig- 
het»,  ett  bevis  som  jag  dock  icke  hos  honom  kan  hitta  något  spär 
av.  Så  mycket  tycks  i  alla  händelser  vara  säkert,  att  här  talas  om 
Agnes  hustru,  som  Hist.  Norv.  uttryckligen  anger  som  hans  mördare 
(  Istum  uxor  sua  .  .  .  interfecit»,  »hans  eghin  husffru  drap  han»),  utan 
att  dock  där  —  märk  väl!  —  varken  någon  Skialf  eller  Loge  om¬ 
nämnas,  och  där  för  resten  konungen  far  heta  »hogana»  (dvs.  Hogner ), 
i  de  i  Sverge  gjorda  avskrifterna  däremot  fsv.  »ingemar»,  lat.  »jngf- 
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mar»,  samt  liksom  hos  Are  placeras  efter  »Airier  >,  som  här  uppges 
vara  hans  fader. 

Man  kommer  onekligen  i  fråga  om  detta  svårtolkade  loga  att  tänka 
på  att  det  kan  vara  gen.  pl.  av  ett  pl.  t.  log  äktenskap’  (ursprung¬ 
ligen  ’eder',  jfr  det  nära  besläktade  ir.  huge  ’ed’),  hörande  till  got. 
liugan  ’gifta  sig’  på  samma  sätt  som  brot  till  briöta ,  lok  till  llika 
osv.  samt  liggande  till  grund  för  ffris.  loga  gifta  sig’  och  för  avled¬ 
ningen  isl.  erlygi  '  örlig’  (ursprungligen  ’edsbrott’,  jfr  ffris.  orloch  ’örlog’ 
och  med  avljud  fhty.  urliugi  ’krig,  örlig’).  Då  vore  logadis  således 
äktenskapsdisen’,  syftande  dels  på  att  hustrun  uppträdde  såsom  en 
sannskyldig  dis  ’dödsgudinna’  (se  ovan  VII,  3),  dels  på  Vpr,  som 
var  äktenskapets  gudinna  (alltså  en  av  de  ovannämnda  rpp)  enligt 
Iffymskuipa  och  Snorra  Edda  (I,  116:  »hon  hlyöir  ä  eiöa.  .  er  veita 
sin  ä  milli  konur  ok  karlar»). 

5.  ends  se  XI  1.  taur  har  av  Snorre  och  sedan  dess  allmänneligen 
tolkats  som  ’(Söder)törn’,  däremot  av  mig  (Uppsalastudier,  s.  214) 
och  några  andra  därefter  som  ’trolldom’  (ty.  zauber).  Emellertid  äro 
båda  dessa  tolkningar  utan  tvivel  oriktiga. 

Att  den  första,  som  t.  e.  Jönsson  ännu  1912  anser  vara  »uden 
tvivl  rigtig»,  är  omöjlig,  har  jag  redan  1892  (a.  st.)  uppvisat;  detta  i 
synnerhet  på  grund  av  konstruktionen  med  prepositionen  vip  (icke  d, 
såsom  Snorres  prosa,  riktigt,  har),  vilken  måste  översättas  med  ’me¬ 
delst  .  Härtill  kan  jag  nu  lägga,  att  (Söder)Zür«  i  fsv.  normalt  skrives 
med  p  (icke  med  t-),  såsom  framgår  av  följande  citat,  alla  hämtade 
från  originaldiplomer :  1281  »de  thorh»  Dipl.  svec.  I,  585,  1300  »in 
thor»  II,  328,  1331  »in  thora»  IV,  240,  1409  »afif  Ytrothoor»  D.  S. 
N.  S.  II,  209  och  »afif  Yfrathoor»  II,  210,  1420  »Wanthoor  soken 
i  0fra  Thoor»  III,  572.  Det  enda  undantag  jag  träffat  är  1282  »in 
Tor»  D.  S.  I.  619;  ty  några  senare  fall  äro  först  från  den  tid,  dä 
p  redan  övergått  till  t  (se  Noreen,  Altschwed.  gramm.,  §  260,  6): 
1409  »in  Toor»  D.  S.  N.  S.  II,  133,  »aff  Ytratoor»  II,  211  (obs.  att 
samma  brev  har  6  gånger  torp  jämte  1  gång  thorp)  och  »aff  Ytrator» 
II,  212,  1413  »i  Toor»  II,  608.  Aven  ord,  som  möjligen  äro  besläk¬ 
tade,  ha  p,  t.  e.  1316  »in  thorlustum»  S.  D.  III,  283,  1323  »in 
thorlostom»  III,  580  samt  det  vanliga  (1291,  1295,  1303  ff.)  Langu- 
J>oru  D.  S.  II  passim  (jfr  ?  fno.  I’orin,  se  M.  Olsen,  Hedenske  Kult¬ 
minder  I,  82). 

Men  även  den  andra  tolkningen  måste,  om  ock  språkligt  sett  fullt 
möjlig,  avgjort  vika  för  det  väl  evident  riktiga,  som  redan  Säve  giss- 
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ningsvis  förmodat  och  Falk  nu  (Altn.  Waffenkunde,  s.  261)  klarlagt, 
nämligen  att  ordet  är  det  av  Falk  från  flera  håll  framdragna  taur 
’guldhalsband,  ring’,  som  av  Olafsen  översatts  med  ’torques’,  och  som 
tydligtvis  ligger  till  grund  för  svärdsbenämningen  t  aur  ar  r,  troligen  ett 
svärd  med  ring  i  knoppen.  Med  konstruktionen  »temia  hest  vi{3  taur» 
är  att  jämföra  »temia  hest  vi|3  taum». 

6.  Signyiar :  Si  gny  i  ar  K;  uppenbart  fel  är  Sigmar  F,  i  det  att  ni  i 
ett  Signiar  (se  Aisl.  gramm.4,  §  383  anm.  1)  lästs  som  m.  Ett  sådant 
är  väl  ock  Sigynia?  J  2,  helst  som  styckena  IX  och  X  i  det  hela 
äro  ovanligt  rika  på  felskrivningar  i  den  annars  så  förträffliga  J  2, 
som,  därför  här  visar  sig  mot  vanan  vara  K  underlägsen.  Annars 
erinrar  onekligen  Sigyniar  (Lokes  hustru)  om  det  i  J  2  nyss  (IX,  4) 
nämnda  lolka ,  ifall  detta,  såsom  ovan  gissats,  föreställer  Loka.  Det 
är  nämligen  ovisst,  om  Vt.  kan  ha  innehållit  en  anspelning  på  den 
förmodligen  jämförelsevis  unga  sagan  om  Hagbard  och  Signe  (se 
Schlick,  Studier  i  Yt.,  s.  83  f.) 

X.  I.  pars  står  tydligen  här  (liksom  i  par  eptir )  i  temporal  bety¬ 
delse  då  som,  när'. 

Eirike  (i  alla  handskrifterna  -rik i)  gentemot  Alrekr  (likaledes  i  alla 
- rekr ,  - recr )  beror  väl  på  att  det  förra  namnet  ursprungligen  hetat 
Eirikir ,  ett  paradigm  som  ännu  anträffas  åtskilliga  gånger  i  fno.,  mera 
sällan  i  fsv.,  men  t.  e.  i  den  sannolikt  från  900-talet  stammande 
Sparlösa-stenens  inskrift  (gen.  Airikis,  se  Läffler,  Västergötlands  forn¬ 
minnesförenings  tidskrift  II,  4,  s.  1 1 3  ff.,  och  III,  1,  s.  42)  med  gam¬ 
mal  ia-stamsböjning  såsom  got.  Fnpa-reikeis ,  tuilpeis  o.  d.,  isl.  sg. 
ntr.  eype,  fsv.  ope  (isl.  oursprungligt  aupr ),  ville-  (isl.  villr )  m.  m. 
(se  Noreen,  Altschw.  gramm.,  §  460,  3). 

2.  vgpn:  vapn  K,  vopn  F;  varn  J  2  (uam  Sp)  är  väl  felaktigt; 
kanske  felläst  för  vacn ,  dvs.  den  i  isl.  stundom,  i  fsv.  ofta  förekommande 
biformen  väkn  (se  Aisl.  gramm.4,  §  257,  Altschw.  gramm.,  §  271  anm.  4). 

3.  hnakkviars  av  hnakkr ,  som  annars  betyder  ’ pall  eller  nacke’, 
men  här  tydligen  såsom  i  nis!,  manssadel’,  betyder  alltså  ’ridhästens’. 
Härpå  följer  i  K  ett  med,  som  saknas  i  både  J  2  (Sp)  och  F  samt 
därför  väl  bör  strykas.  Men  i  så  fall  måste  det  följande  hgfod  K, 
hofvå  F,  hafum  J  2  (fel;  hofit  Sp)  ändras  till  den  äldre  formen  haufop 
(se  Aisl.  gramm. 4,  §  98,  1),  eftersom  ordets  första  stavelse  måste 
vara  lång  (se  Nerman,  Yt.  s.  12 1). 
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4-  friendr  (se  Aisl.  gramm. 4,  §  422)  måste  införas  i  stället  för  frendr 
J  2,  freendr  K,  frendr  F  (jfr  VII,  6),  på  det  att  versen  måtte  få  den 
ursprungliga,  metriskt  fordrade  3-staviga  formen.  Då  dessa  båda 
kungar  kallas  ’Dags  fränder’  (efter  Dag  i  nr  VIII)  så  talar  detta 
kanske  i  sin  mån  för  att  de  ursprungligen  voro  Dags  söner,  såsom 
Are  och  Hist.  Norv.  framställa  dem,  och  att  alltså  nr  X  bör  ha  stått 
mellan  VIII  och  IX. 

ku  g  po :  qvodu  J  2,  q  vado  K,  kvado  F. 

5.  Frat:  Fråat  K,  fraad  J  2  ( frad  Sp),  fennat  F  (felskrivning). 

greipe:  greide  J  2,  godi  F  (skrivfel),  gorvi  K.  Ordet  finns  i  no.  dial. 

med  den  här  fordrade  betydelsen'  hästsele  med  tillbehör’  (jfr  sv.  dial. 
greje  ’sele’).  Men  då  det  saknades  i  isl.,  har  det  i  K  utbytts  mot 
det  ungefär  synonyma  gorvi  'utstyrsel,  dräkt’. 

6.  Freys.  Så  J  2  och  K;  freyrs  F  (jfr  tyrs  XIV,  2  för  äldre  tys). 
Keyser,  Samlede  Afhandlinger,  s.  32  noten,  föreslår  att  fatta  ordet 
såsom  avseende  en  gud  i  allmänhet,  så  att  »Freys  afspring»  (och 
»Freys  pttongr»  XVI,  4  samt  i  Håleygiatal)  vore  att  översätta  ’den 
Gudebaarne'.  Detta  är  ju  möjligt,  men  föga  troligt,  vad  Yt.  beträffar, 
eftersom  Ynglingaätten  ju  ansågs  härstamma  från  just  Frey. 

folk:  folk  F,  folc  K,  fo  .  .  J  2  (möjligen  ursprungligen  folki ,  som 
Sp  har). 

Alrekr  och  den  hos  Are  ej  nämnde  Eirikr  (som  i  Hist.  Norv.  råd¬ 
bråkats  till  »Emkr»,  men  i  den  uti  Sverge  gjorda  latinska  översätt¬ 
ningen  dock  skrives  »Erich»)  kunna  alltför  väl  vara  verkligt  historiska 
namn  på  Uppsala-konungar,  i  så  fall  kanske  de  första  i  hela  dikten. 
Båda  namnen  äro,  i  motsats  till  de  flesta  av  de  föregående,  gängse 
som  mansnamn  i  Sverge.  Alrek  förekommer  på  runstenar,  Erik  dess¬ 
utom  i  litteratur  mycket  ofta,  ej  minst  som  konunganamn,  vilket  det, 
att  döma  av  dess  etymon  (»ensamkonung»),  från  början  uteslutande 
varit.  Paret  Alrek  och  Erik  intygas  för  den  uppsalienska  konunga- 
längden  även  av  Saxo,  som  (I,  242  i  Velschows  upplaga)  uppger,  att 
»rex  Sveonum  Alricus»  i  envig  dödades  av  »Ericus  dissertus»,  som 
dock  själv  blev  »quam  gravissime  afifectus»,  så  att  han  med  nöd  blev 
vid  liv,  men  dock  sedan  blev  Sverges  konung,  den  förste  av  det 
namnet,  vilket  sedan  »ab  ipso  in  ceteros  fluxit».  Denna  succession 
stämmer  med  Flatöbokens  uppgift  (I,  25),  att  inom  »Skilfinga  sett »  (jfr 
ovan  IX,  2)  Erik  »hinn  målspaki»  (dvs.  »dissertus»)  var  son  av  en 
Alrek  (och  även  far  till  en  sådan).  Ytterligare  råkas  detta  brödrapar 
i  Gautreks  saga,  där  det  om  Alrek  heter  (s.  34  i  Ranischs  upplaga), 
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att  Erik  »brööir  hans  slö  hann  i  hel  meö  beisli»  (=  Hist.  Norv. 
»hunc  Alrek  fräter  suus  freno  percussit  ad  mortem»),  varefter  Erik 
»réÖ  einn  SviJjjööu  lengi  siöan». 

XI.  Av  de  skäl  som  Schlick  (Studier  i  Yt.  s.  13  f.)  framdragit 
måste  i  originaldikten  de  8  (här  4)  rader,  som  nu  i  alla  handskrif¬ 
terna  utgöra  styckets  sednare  hälft,  byta  plats  med  förra  hälftens 
8  (här  4)  rader.  Detta  byte  har  här  vidtagits. 

1.  bért:  bert  J  2,  b^rt  K,  beitt  F  (felskrivning).  Ordet  är  neutr.  av  beérr 
’som  bär  sig,  tillbörlig’  (Jönsson  översätter  det,  olämpligt,  med  ’upas- 
sende’).  Det  förut  gående  pat  får  ej  med  Wisén  och  Schiick  strykas, 
se  Nerman,  Yt.  s.  120. 

2.  val  séfendr:  val  séfendr  K,  valsqfendr  F,  valseefendr  J  2  (med 
é  för  0  —  enligt  Aisl.  gramm.4,  §  120  —  liksom  ock  i  XIV,  8,  XV, 
3  och  XVI,  5).  Ordet  tolkas  av  Gislason  och  efter  honom  Jönsson 
såsom  ’de  der  slår  ihjael,  så  at  der  fremkommer  valr  (lig)’,  och  Gislason 
jämför  sådant  som  »slå  hö»,  »fella  val»  o.  d.  Men  dessa  jämförelser 
passa  ej,  ty  valr' de  dödade’  ligger  redan  i  sefa  (men  icke  i  »slå»  och 
»fella»),  och  detta  verb  betyder  vanligen  ej  helt  enkelt  'döda’,  utan 
’offra,  rituellt  slakta’.  Jag  gissar  därför,  att  val  är  den  bekanta  fno 
och  fsv.  biformen  till  vcel ,  så  att  val  séfendr  (eller  valséfendr)  betyder 
’väl  förstående  sig  på  att  offra’,  såsom  man  väntar  sig  av  en  »vprj}r 
vétialz»  (se  strax  nedan  6). 

huetia.  Så  J  2  och  K.  Då  F  har  vikia ,  så  beror  detta  väsentligen 
på  att  ti  fellästs  som  k. 

4.  afbrype:  af  bry  Se  J  2,  af  brySi  F,  afryde  K  (även  761  och  Sthm). 
Ordet  är  ett  ursprungligt  afbrygSi  av  bregSa  sér  viö  eitt  ’ta  sig  nser 
av’  (se  Torp,  Nyno.  et.  Ordbok,  s.  10;  Noreen,  Aisl.  gramm.4,  §  293), 
icke  till  brhdr ,  såsom  Jönsson  tror.  K:s  läsart  utgår  väl  från  ett 
abbrySi  (se  Aisl.  gramm.4,  §  223  anm.  1),  varav  kanske  också  det 
åbrySi ,  no.  dial,  aabryde  ’svartsjuka’,  som  emellertid  Torp  tycks  anse 
vara  sammansatt  med  å 

3.  enn  (got.  jains,  se  Noreen,  Geschichte  der  nordischen  Sprachen3, 
§  207)  måste  väl  här  —  liksom  för  konsekvensens  skull  i  IX,  5,  XII,  1 
och  XXI,  1)  insättas  i  stället  för  det  yngre  hinn  (som  alla  handskrif¬ 
terna  ha),  eftersom  en  versrad  på  denna  plats  i  Yt.  annars  alltid  har 
alliterationen,  som  här  är  vokalisk,  på  andra  taktslaget  (se  Yt.,  s.  126). 

Oolfr  bör  här  införas  i  stället  för  handskrifternas  Alfr  J  2,  alfr  K, 
alfr  F,  enär  namnet  ( *ASwolfr ,  se  Aisl.  gramm.4,  §  228)  vid  origi- 
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nalets  avfattningstid  bör  av  metriska  skäl  ha  varit  tvåstavigt  (i  runor 
skrivet  Au/fr)  lika  väl  som  Hgolfr  (se  ovan  VI,  4).  Jönsson  skriver 
här  oriktigt  Alfr,  men  riktigt  »Olfs  i  Dplom»  i  Islendingaböc  (1887), 
s.  8  (dock  »Alfr  i  Dplom»  s.  36),  där  båda  handskrifterna  ha  Olfs. 

of  som  K  på  vanligt  sätt  ersatt  med  det  yngre  tim  (se  III,  3), 
saknas  här  alldeles  i  F. 

6.  vétialz ,  infört  med  stöd  av  F,  som  här  för  ovanlighetens  skull 
har  bästa  läsarten:  vétialldz.  Från  densamma  utgår  naturligtvis  vekalls 
J  2  (-.y  Sp),  som  beror  på  den  rätt  vanliga  felläsningen  av  ti  som  k 
(se  t.  e.  här  ovan  2  huetia).  Ordet  är  troligen  rätt  uppfattat  av  Vig- 
fusson  (Corpus  I,  523)  såsom  avseende  det  rörliga  tabernakel,  vari 
enligt  Flatöboken  (I,  337)  Frey  drogs  omkring  på  vagn  i  Sverge. 
K  har  ersatt  det  okända  ordet  med  vestallz  ’helligdomsaltrets’,  som 
Jönsson  upptar  och  hänför  till  »Alf»,  som  han  antar  ha  varit  en 
blotman,  ehuru  detta  är  minst  lika  sannolikt  rörande  den  broder, 
vilken  genom  själva  sitt  namn  angavs  vara  (eller  en  gång  bliva)  en 
Ing-dyrkare  (jfr  VI,  1  med  not). 

7.  dgglingr:  daglingr  J  2  och  F,  dcvlingr  K  (felskrivning).  Ordet 
har  säkerligen  av  Höpolf  menats  som  Dag-ättling’,  liksom  han  beteck¬ 
nar  Alrek  och  Erik  som  ’Dags  fränder',  naturligen  i  båda  fallen  syftande 
på  den  i  VIII  nämnde  Dag.  Men  Snorre  har  märkvärdigt  nog  ej  insett 
detta,  utan  för  att  motivera  konungens  benämning  givit  honom  mo¬ 
dern  Dageiör,  dotter  av  Dagr  hinn  riki,  som  han  gör  till  dpglingarnas 
stamfar.  Jfr  dock  Flateyiarbök  I,  25,  som,  delvis  byggande  på  Hynd- 
loliöj),  har  ett  långt  släktregister,  däri  dock  stamfadern  ej  bär  till¬ 
namnet  »hinn  riki»  och  någon  Dageiör  ej  nämnes.  Ursprungligen  är 
väl  emellertid  dpglingr,  lika  litet  som  skilfingr  (se  IX,  2;  enligt  Flatö¬ 
boken  ättling  av  en  »Skelfir»),  skioldungr  (’sköldbärare’,  men  sedan 
uppfattat  som  ättling  av  en  »Skioldr»),  ynglingr  (’stavbärare,  ättling 
av  Ing,  se  Noreen,  Namn  och  Bygd  1920,  s.  4  ff.)  o.  d.,  något  patrony- 
mikon,  utan  troligen  betyder  det  vir  illustris  och  hör  till  dagr  ’lux’ 
(jfr  ty.  durchlaucht  och  erlaucht  såsom  hederstitlar  åt  furstar). 

dreyrgan.  Så  J  2  och  F.  Om  drgrgan  K  se  V,  4. 

mcéke\  mceki  J  2,  K.  Om  mqki  F,  se  VII,  6. 

Alf  och  Yngve  (i  Sverge  alltid  Inge),  allitererande  liksom  Alrek 
och  Erik,  Dyggve  och  Dag,  Domald  och  Domar,  Vanlande  och  Vis¬ 
bur,  träffas  även  annorstädes  sammankopplade,  t.  e.  i  dvärgalistan 
(Vplospp  16,1)  och  Bråvalla-kämparnas  lista  (Saxo  I,  384),  där  »Ingi 
et  Alver,  patre  Elrico  nati»  tydligen  äro,  liksom  Skioldungasagas 
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»Inga  filia  Ingonis  regis  Sveciae,  patre  Alrico  nati»  (se  Aarboger  1894, 
s.  109)  och  Sögubrots  korrumperade  »Alreks  synir  ok  Yngvi»,  lånade 
från  Ynglingasagan  liksom  så  många  andra  kämpars  namn.  Så  är  väl 
ock  fallet  i  dvärgalistan.  Möjligen  tillhöra  båda  dessa  namn,  av  vilka 
i  synnerhet  Inge  är  mycket  vanligt  i  Sverge  och  senare  ju  faktiskt 
uppträder  i  konungaätten,  liksom  Alrek  och  Erik,  verkliga  Uppsala- 
regenter,  ty  Saxo  (I,  363)  talar  om  »rex  Sveonum  Alverus»  som  efter- 
trädes  av  sina  söner  »Olavus,  Ingo»  och  »Ingeldus» ;  jfr  att  även 
Alrek  och  Erik  enligt  Flatöboken  äro  far  och  son,  ej  bröder.  I  Hist. 
Norv.  nämnes  ej  (den  ej  heller  hos  Are  omnämnde)  Alf  vid  namn, 
och  för  Yngve  (som  finns  hos  Are)  står  Ingialdo  (jfr  Saxos  nyss 
nämnde  Ingeldus.  Samma  namnväxling  Yngve :  Ingiald,  träffas  i 
Hervararsaga,  där  Ingeborgs  fader  enligt  två  handskrifter  är  »Yngvi 
konungr  at  Uppsplum»  och  enligt  den  tredje  »Ingialldr  Sina  konungr». 
Det  sednare  uppges  ock  i  den  älsta  avfattningen  av  Orvar-Odds  saga 
(ss.  31,  36,  49,  63  i  Boers  upplaga  av  1892),  där  dock  (på  det  först¬ 
nämnda  stället)  gjorts  det  misslyckade  tillägget  »hinn  illråöi»  i  den  tron. 
som  märkvärdigt  nog  delas  av  Boer  (s.  31  noten),  att  man  här  hade 
att  göra  med  »der  letzte  Schwedenkönig  aus  dem  geschleckte  der 
Ynglinge».  Icke  förty  ger  samma  saga  i  en  vers  samme  konung 
namnet  jngne  (i  en  annan  handskrift  yngue ,  se  Jönsson,  Skjaldedigt- 
ning  A,  II,  312;  jfr  Helgason,  Heiöreks  saga,  1924,  s.  LXV).  Äntligen 
träffas  samme  Ingiald  i  Saxos  avfattning  av  Ingeborgs-sagan,  däri  (I, 
290  ff.)  Anganterus  eller,  som  det  sedan  skrives,  Anganturus  (den  be¬ 
kante  Angantyr)  friar  till  den  danske  kung  Ingellus  syster  (Helga)  och 
kämpar  jämte  sina  bröder  mot  den  gynnade  friarens  (Helges)  medhjälpare 
Starcatherus  (liksom  Orvar  Odd  mot  Angantyrs  bröder).  Svårigheterna 
lösas,  om  man  antar  Ifiöfiolfs  och  Ares  Yngve  (Saxos  Ingo)  vara  kortnamn 
för  Ingialdr  i  Hist.  Norv.,  av  vilket  Saxo  med  vanlig  frikoslighet  gjort 
Ingo  och  Ingeldus  till  tvä  personer  och  varandras  bröder.  Detta  antagande 
hindrar  på  intet  sätt,  att  man  med  Schönfeld,  Björkman  (med  utförlig 
motivering  i  Studien  zur  engl.  Phil.  LVIII,  79  f.)  och  v.  Friesen  (Rök¬ 
stenen,  s.  135)  antar  Ingialdr  vara  åtminstone  delvis  (så  Björkman; 
jag  är  närmast  benägen  att  säga  uteslutande)  ett  ursprungligt  In-geldus. 
Ty  dels  kan  Schröders  förklaring  av  Ingeldus  ur  Ingigildus,  som 
Björkman  finner  »sehr  ansprechend»  och  tycks  snarast  sluta  sig  till, 
ha  träffat  det  riktiga,  dels  är  det  tydligt,  att  Yngve ,  Inge  snart  nog 
måste  komma  att  uppfattas  såsom  kortnamn  ej  blott  till  sina  utgångs¬ 
punkter  Ynguarr,  Yngvinn  osv.,  resp.  Inguarr ,  Inguinn  osv.,  utan  även 
till  det  med  de  mänga  förra  nästan  nödvändigtvis  associerade  Ingialdr. 
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XII.  i.  Iorvgndr  måste,  såsom  jag  redan  i  Yt.,  s.  121  och  Namn 
och  Bygd  1913,  s.  144  f.  framhållit,  insättas  i  stället  för  det  Iorundr , 
som  alla  handskrifterna  ha.  Detta  av  metriska  skäl,  eftersom  i  Yt:s 
trestaviga  halvvers  mellanstavelsen  måste  vara  lång,  vilket  den  positione 
blir  genom  införande  av  det  en  gång  befintliga  v.  Om  ordets  etymon 
se  nämligen  min  utredning  i  Namn  och  Bygd,  a.  st.  Men  varför 
heter  det  i  zEttartala  Haralldz:  »Yngua  faudur  Jormunfroda,  er  ver 
kollum  Jorund »?  —  Jfr  ock  K.  F.  Johansson,  Über  die  aind.  göttin 
Dhisanä,  s.  152  noten. 

2.  aflåtr:  of  latr  J  2  (även  Sp.),  of  lattr  F,  um  lattr  K.  Under  det  att 

Jönsson  upptar  den  andra  läsarten  och  — omotiverat  —  med  berovet 
översätter  lattr  ’avrådd,  avhållen  från',  vilket  ej  passar  i  samman¬ 
hanget,  så  anser  däremot  Wadstein  (Arkiv  XI,  68)  den  förra  läsarten, 
som  han  vill  läsa  of  lätr,  vara  den  rätta,  och  han  sammanställer  den 
med  got.  fra-léts  ’frigiven’  och  isl.  liflåtenn  död’.  Härför  talar,  att 
Häieygiatal,  som  (v.  12)  har  precis  samma  fras,  i  J  1  har  of  latr 

( lattr  J  2)  och  i  Fagrskinna  Cod.  A  of  later,  Cod.  B  of  late  (um  lattr 
K,  of  lattr  F,  af  lattr  Flatöb.)  samt  att  meningen  dä  blir  bättre. 
Emellertid  synes  mig  konstruktionen  med  of  (um)  tala  mot  detta 
förslag.  Jag  vågar  därför  i  stället  föreslå  atl  här  läsa  af  lätr  (jfr  af  i 
Flatöb.)  och  föra  detta  ord  till  got.  afletan  ’lämna’,  isl.  aflåta  ’sluta’ 
samt  översätta  lifs  aflåtr  med  adj.  död’  (jfr  lifldt  subst.  ’död’). 

Limafirpe :  Limafiråe  K  [dr-  raderat  av  -yr-),  lima  firdi  K,  LimafyrSe 
J  2,  där  y  väl  blott  ortografiskt  avviker  från  i  (firdi  Sp). 

3.  håbriöstr:  habriostr  J  2,  habriostr  K,  håbiostr  F  (felläsning). 

horfo:  hurfu  J  2  (även  Sp),  hevrva  K,  hwrpo  F  (felläsningar).  Ordet 

är,  såsom  redan  Wadstein  (Arkiv  XI,  68  f.)  insett,  gen.  sg.  av  ett 
huarfa  (såsom  sorta ,  no.  dial,  svorta,  surta  av  * suarta  ’svärta’  o.  d., 
se  Aisl.  gramm.4,  §  77,  10),  no.  dial,  hvorva  ’vidjering’,  sv.  dial,  horva, 
kurva  ’inhägning’.  Det  betyder  krets  (jfr  huerfa),  ring,  snara’.  Att 
det  här  ej  kan,  såsom  Jönsson  tror  (Ynglingasaga,  s.  62),  vara  fråga 
om  ’hor’  (lin),  synes  av  hgpno  leif  ’getragg’  här  nedan  6. 

sleipner  springare'  se  ovan  VIII,  8. 

4.  of  bera  ’lyfta  upp’,  jfr  of  borenn  ovan  VI,  4. 

6.  IiQpno'.  hcvdno  K,  hcudnu  J  2,  a'Sno  F  (s.  Aisl.  gramm.4,  § 
289,  s.  212). 

XIII.  2.  ånasött:  Ana  sott  J  2,  ana  söt  K,  ana  sött  F.  Ordet  är 
nog  riktigt  tolkat  av  Läffler  (Arkiv  III,  188)  efter  en  gissning  av 
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Save  såsom  gen.  pl.  av  åe  'farfarsfar),  här  väl  ’gubbe’  i  allmänhet. 
Bugges  härledning  från  got.  apn  'år’  (Aarböger  1905,  s.  286)  är  näm¬ 
ligen  osannolik,  eftersom  dn  efter  kort  vokal  tyckes  alltid  bevaras, 
t.  e.  i  hgpno  (se  ovan  XII,  6),  önamnet  Hnepn  m.  m.  (se  Lindroth, 
Namn  och  Bygd  III,  16  ff.).  Snorre  med  sitt  »Aun  eöa  Ani»  och 
Flatöboken  med  »Ana  ens  gamla  er  ver  kaullum  Aun»  samt  kanske 
redan  J  2,  då  den  skriver  Ana  (icke  ana),  ha  missuppfattat  ordet  så¬ 
som  ett  mansnamn  Ane  eller  Ane  (fsv.  Ani).  Are  har  blott  Aun  och 
Hist.  Norv.  Auchim ,  detta  felläst  för  Auchun  och  detta  i  sin  tur  för 
Authun,  dvs.  Aupun ,  äldre  Audwin  (hos  Einhard  Aowin ,  fno.  Audin , 
latiniserat  —  se  Lind,  Dopnamn — Audvenus  o.  a. ;  se  härom  Noreen, 
Uppsalastudier,  s.  195  f. 

standa  ’ertappa,  få  fatt,  få  tag  i’  här  —  med  resultatet  framhävt 
genom  of  —  ’få  bukt  med,  rå  på’. 

3.  piggia:  piggia  K,  F;  liggia  J  2  visas  både  genom  alliteratio¬ 
nens  och  meningens  krav  vara  skrivfel. 

4.  alap.  Så  J  2,  apal  K  och  F.  Redan  Gislason  (Aarboger  1881,  s. 
224  f.)  har  visat,  att  det  förra  är  det  rätta. 

5.  sueipors :  sveidur>s  J  2,  sveidors  F;  att  sveiduds  K  är  felaktigt, 
framgår  redan  därav,  att  genitiven  borde  heta  sveipapar.  Ordet,  som 
hittills  ej  fått  något  rimligt  etymon,  föreslår  jag  att  föra  till  sucip 
’krumsprång’  (se  1’orkelsson,  Supplement  II). 

6.  mdkess :  mcekis  J  2,  mgkis  F  (jfr  VII,  6),  mcckil  K  (skrivfel). 

hlut.  Alla  handskrifterna  ha  här  den  (yngre)  norska  formen  lut  [lut  F). 

miövara:  miovara  J  2,  miovara  F,  miavara  K.  Det  ursprungliga 

torde  ha  varit  vnévara. 

7.  okhreins :  oc  hreins  J  2,  okrems  K  (med  h  utträngt  mellan  k  och 
r),  at  reins  F  (felläst).  Med  kenningen  ’okren'  för  oxe  är  att  jämföra 
’okbjörn’  (Haustlpng  6)  i  samma  betydelse. 

ptionga.  Ordet  betyder  ej  blott  ’ättling’  utan  också  ’släktmedlem’, 
och  så  är  kanske  fallet  här.  Hist.  Norv.  säger  nämligen  ingenting 
alls  om  något  Auns  offrande  av  sina  söner,  och  Snorre  har  for  att 
förklara  Auns  höga  ålder,  vilken  även  i  Hist.  Norv.  framhålles,  tolkat 
fram  historien  om  sönernas  offrande  ur  uttrycket  »pttonga  riöf>r», 
där  han  då  tyder  det  förra  ordet  som  ’ättlingars’.  Likaså  har  han  av  den 
omständigheten,  att  Aun  (enligt  Hist.  Norv.)  i  nio  år  drack  ur  horn, 
fått  ut,  att  han  offrat  nio  söner  och  dä  efter  dem  givit  namn  åt 
Fjärd-,  Att-  och  Tiundaland.  Möjligtvis  har  Vigfusson  rätt  i  att 
offerhistorien  är  en  ombildning  av  en  gammal  Kronos-myt,  en  ombild- 
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ning,  som  ej  behöver  vara  av  urnordisk  eller  ens  av  urgermansk  upp¬ 
rinnelse,  utan  som  kanske  först  av  den  lärde  Snorre  bragts  ihop  med 
sagan  om  Aun.  Denna  har  möjligen  från  början  blott  innehållit,  att 
Aun  under  ett  långt  liv  hann  rödja  ur  vägen  alla  släktingar  och 
så  bli  i  eminent  mening  ’Österns  konung’  (»austrkonungr»  nedan  io). 

ribpry  som  alla  handskrifterna  ha  (skrivet  nodr )  ’som  gör  röd’  ändra 
Gislason  och  Jönsson  till  hrjöår  ’utrotare’.  Att  detta  är  obefogat,  har 
visats  av  Bugge  (Antiqvitets  Akademiens  handlingar  XXXI,  3,  s.  51), 
som  jämför  ags.  »réodan  magan  mid  méce»  bloda  sin  son  med  svärd’ 
(om  Abrahams  offrande  av  Isak). 

8.  Iggpess.  Ordet  betyder  väl  ursprungligen  stingare’;  jfr  lag 
’styng'  och  leggia  ’stinga’. 

9.  hiarpar  make,  såsom  K  och  F  (här  dock  med  stavningen  mqki, 
varom  se  VII,  6  och  jfr  6  ovan)  ha,  är  det  rätta  gentemot  ordens 
omvända  ordning  i  J  2.  Metern  fordrar  nämligen,  att  en  andra  halv¬ 
vers  av  denna  typ  i  Yt.  har  alliterationen  (som  här  uppbäres  av  h )  på 
första  taktslaget;  se  Yt.  s.  126. 

10.  at ,  som  både  J  2  och  F  ha,  är  alltså  väl  det  rätta  gentemot 
vm  K.  Då  är  väl  upp  at  det  samma  som  fsv.  up  at  uppåt’,  vilket  ju 
passar  förträffligt  i  sammanhanget. 

XIV.  2.  ty ss :  tyss  J  2  (och  761),  tys  K,  tyrs  F  (yngre  form,  se 
Aisl.  gramm.  4,  §  365,  s.  256;  jfr  Freyrs  ovan  X,  n).  Ordet  är  väl 
här  ej  gudanamn,  utan  står  i  den  äldre  betydelsen  ’gud’  (se  Aisi. 
gramm.  4,  a.  st.). 

Qttongr:  ättungr  K,  attungr  J  2,  attvnga  F  (metriskt  övertaligt, 
skrivfel). 

3.  flämingr:  flämingr  J  2  (även  Sp),  flaming  K,  flaming  F  (jfr 
VII,  6  m.  m.).  Jag  föredrar  här  som  vanligt  J  2  framför  den  hittills 
vanligen  godkända  K,  vars  flaming  antas  betyda  ’svärd’  (ursprung¬ 
ligen  ’flamskt’  sådant,  se  t.  e.  G.  Storm,  Arkiv  XV,  12 1  f.),  och  som 
verkligen  nämnes  som  sådant  i  Snorra  Edda  (I,  566),  där  dock  ordet 
kan  vara  lånat  från  just  detta  ställe  i  Yt.  Denna  Storms  förklaring  före¬ 
faller  dock  mycket  tvivelaktig  och  anses  också  av  F.  Jönsson  vara  ’n?eppe’ 
riktig.  Jag  föreslår  därför  med  stöd  av  den  bästa  handskriften  att  här 
igenfinna  det  nyisl.  flamhigur  (se  Blöndal,  Isl.-da.  Ordbog;  fisl.  *fla- 
mingr)  ’landstrykare’,  här  med  betydelsen  en  som  flackar  omkring' 
och  stående  som  apposition  till  iotons  eykr.  Det  är  t.  o.  m.  möjligt, 
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att  Snorre  så  tolkat  ordet,  då  han  beskriver  vilddjuret  på  följande 
sätt:  »hljöp  hann  å  skog  ok  varÖ  galinn  ok  var  lengi  å  viöum». 

far  ra ,  som  alla  handskrifterna  ha,  översättes  vanligen  med  ’tjurens’ 
och  föres  till  fhty .  far  ro  (jfr  ags.  fearr)  ’tjur’  av  *farzan- ;  detta  natur¬ 
ligtvis  emedan  Snorre  så  fattat  ordet,  eftersom  han  i  prosan  utbytt 
det  mot  gridungr  ’tjur’.  Men  nu  visar  triöna  ’tryne’,  såsom  Schlick 
(Studier  i  Yt.,  s.  1 66)  framhållit,  att  ordet  avgjort  är  det  från  sv. 
dial,  kända  (se  Rietz  och  Schagerström,  Sv.  landsm.  X,  i,  s.  19) 
farre  ’(far)galt’  av  'farhazan-  (se  Hellquist,  Arkiv  VII,  155);  jfr 
fhty.  farh ,  pl.  farhir ,  ags.  fearh ,  fsv.  fargalter ,  lat.  porcus.  Jag  över¬ 
sätter  det  därför  utan  tvekan  med  ’(vild)galtens’. 

4.  iotons  eykr.  Om  trollens  husdjur  se  Hjelmqvist,  Stud.  i  nord. 
filologi  IV,  6,  s.  15  ff.  och  E.  A.  Kock,  Notationes  norrcena',  s.  44 
(där  dock  djuret  antas  vara  en  oxe).  Jag  översätter  uttrycket  med 
’jätteöket’,  i  det  att  iotons  här  står  i  betydelsen  Jättarnas’  liksom  i 
iotons  mö  per,  snöt ,  cétt  iotons  m.  m. 

5.  austmgrk:  custmourc  J  2  [austennaurk  Sp),  custr  K,  heust  F.  Den 
första  läsarten  är  att  föredraga  av  skäl  som  Nerman,  Yt.  s.  123, 
anfört;  jfr  ock  Sievers,  Altgerm.  Metrik,  s.  117.  För  J  2  talar  ock, 
att  dess  -mgrk  väl  är  anledningen  till  Snorres  »å  viöum»  (se  3  här 
ovan). 

6.  bruna  (?):  brotna  J  2  (även  Sp),  briina  K,  brvna  F.  Båda  läs¬ 
arterna  äro  väl  korrumperade.  Endast  K  tyckes  kunna  ge  någon 
mening,  om  ock  en  rätt  krystad  sådan.  Men  man  skulle  ju  dock 
gärna  som  vanligt  föredraga  J  2,  vars  läsart  som  »skrivfel»  betraktad 
blir  vansklig  att  förklara. 

um  måste  väl  för  att  ge  någon  mening  åt  K:s  vanligen  accepterade 
läsart  uppfattas  såsom  varande  den  yngre  biformen  till  umb  ’omkring’. 
Of J  2  (även  Sp  och  F  och  alltså  troligen  ursprungligt)  är  omöjligt, 
om  b  er  a  skall,  såsom  oftast  sker,  översättas  med  ’bära’,  eftersom  of 
ju  älst  förlänar  verbet  terminativ  aspekt  (se  Gering,  Wörterbuch,  sp. 
753  ff.)  och  sålunda  ej  medger  kursiv  sådan,  för  vilken  dock  lenge 
talar.  »Umb  borenn  lenge»  betyder  då  länge  kringbn rit’,  varav  Snorre 
fatt  sitt  »hljöp..  ok  var  lengi  å  viöum»  (se  3  ovan). 

8.  h&fess:  hgfis  F,  hgfis  J  2  (och  Sp),  luefis  K  (med  &  för  f  se 
XI,  2).  Ordet  översättes  av  Jönsson  med  ’stångare’,  vilket  ju  kan 
passa  till  en  »tjur»,  men  omöjligt  till  det  här  föreliggande  ’galt’  (se 
farra  ovan  3).  Då  nu  emellertid  Iwva  i  Nordfjord  enligt  Ross  betyder 
’bedaekke  (om  dyr)’,  så  har  jag  för  längesedan  översatt  ordet  med 
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’beskällare’,  liksom  senare  Bugge  (Beiträge  XXI,  422  f.).  Hsegstad- 
Torp  och  Falk-Torp  ersätta  den  av  dem  antagna  ’tjuren’  med  »be- 
sprenger»,  resp.  »gradukse»  (avledygtig  tyr)  och  »Zuchtstier».  Om 
ordets  etymon  se  vidare  Bugge  (a.  st  ). 

XV.  1.  Und  måste  av  metriska  skäl  införas,  såsom  ock  vanligen 
sker,  i  stället  för  alla  handskrifternas  nnd\x. 

2.  dugandlegr  har  i  K  (och  761)  pä  vanligt  sätt  förlorat  d  mellan 
n  och  /. 

fyr  måste  av  metriska  skäl  ersätta  handskrifternas  tvåstaviga  form. 

3.  pann:  pann  J  2,  K  och  F,  pan  J  1  {pann'  Sp).  Originalet  hade 
väl  pan'  eller  pann  . 

-gamr:  så  J  1  (även  Sp)  och  F,  -gamr  J  2  och  K.  Det  bör  ej  med 
Jönsson  m.  fl.  utbytas  mot  -gammr,  ty  fsv.  och  nysv.  gam  visar,  att 
även  ett  gamr  funnits  (se  Noreen,  Vårt  språk  III,  161  och  IV,  33). 

hr d g  om ;  hrcegum  J  1,  hrcegum  J  2  och  K,  hrqgvm  F  (se  VII,  6). 

fäte:  fpti  K,  fgti  F,  fceri  J  2,  feen  )  1.  Då  K:s  läsart  är  den  enda 
som  ger  någon  mening,  måste  väl  J:s  vara  läs-  eller  skrivfel  (om  d 
för  0  jfr  ovan  XI,  2). 

4.  viz :  vitz  J  2,  uitz  J  1,  vitz  K,  viti  F  (metriskt  omöjligt).  Om 
översättningen  se  E.  A.  Kock,  Notationes  Norr.,  s.  45;  jfrNygaard, 
Norrön  syntax,  s.  148  ff. 

borenn:  borinn  J  2,  K,  F,  borin  J  1  (felaktigt). 

Vendle:  ucendli  J  1,  vendle  K  (och  761),  vendh  F,  vandli  J  2,  väl 
med  a  felskrivet  för  ce  (jfr  J  1).  Jfr  dock  Egils  tillnamn  uandilskraaku 
i  ^Ettartala  Haralldz  gentemot  vendilcråca  hos  Are  och  mansnamnet 
Vandill  (blott  en  gång  Vendill ,  se  Lind,  Dopnamn). 

spam:  spam  J  2,  K,  sparn  J  1  (varom  se  Grape,  Yt.,  s.  30),  spår  o  F 
(där  väl  o  står  för  ett  som  v  felläst  n). 

5.  Vqz:  vadz  J  2,  uautz  J  1  (och  Sp),  vgtz  K  (även  761),  vatz  F. 
Detta  sistnämnda,  som  av  Jönsson  upptagits  och  återgivits  med  Våts,  är 
naturligtvis  felaktigt,  eftersom  Snorres  prosa  i  alla  handskrifter  —  även 
F!  —  har  Vgttr.  Om  namnet  se  M.  Olsen,  Aarboger  1907,  s.  28.  I 
Hist.  Norv.  har  det  förvanskats  till  Ottars  »aequivocus  occar(i)us» 
(i  de  från  Sverge  stammande  texterna  »otharus»,  »otar»). 

6.  sénskre:  sgnskri  K,  Spnskri  J  2,  sönskn  J  1,  spsnskri  F  (skrivfel). 

7.  iarlar:  j ar  lar  F,  j avlar  J  2,  jj  J  1,  jarla  K  (skrivfel). 

8.  frgmop:  fraumud  J  1,  freumut  J  2,  frdvmod  F;  K  hår  den  yngre 
formen  framaå. 
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vegenn:  ve ginn  K;  v  te  g  J  i  är  väl  det  samma  som  Sp  uceginn . 
J  2  och  F  ha  den  yngre  konstruktionen  vegit. 

XVI.  i.  Då  alla  handskrifterna  ha  Apils  fiorvi ,  -fi,  bör  man  kanske 
icke  våga  sig  på  den  av  mig  i  Xen.  Lid.,  s.  2  motiverade  ändringen 
till  Apgils  fior.  Men  man  måste  dä  med  E.  Olson  (Arkiv  XXXI,  221) 
anta,  att  of  vipa  här  styr  dativ,  ehuru  det  annars  alltid  styr  ackusa- 
tiv  (se  här  I  och  XXVI  samt  jfr  Xen.  Lid.,  s.  1  f). 

2.  vitta  véttr:  vifta  vettr  K,  vita  vettr  J  2  (jfr  Aisl.  gramm.  4,  § 

110,  3),  inta  uettr  J  1,  vitra  v$lr  F;  jfr  III,  2.  Efter  min,  Levanders 
(se  Antikvarisk  tidskr.  f.  Sv.  XVIII,  3,  s.  39)  och  i  viss  mån  Brims 
(se  Arkiv  XI,  11  f.)  mening  åsyftas  härmed  Adils  dis  i  en  hästs 

skepnad.  Så  vinnes  sammanhang  med  uppgiften  i  Hist.  Norv.,  att 
Adils  omkom  »ante  edem  diane  dum  ydolorum  sacrificia  fugeret»  (dvs. 
lämnade’)  och  Snorres  »at  disablöti»,  när  han  »reiö  hesti  um  dfsar- 
salinn».  Exempel  på  att  diserna  döda  sin  man  anföras  av  Keyser 
(Samlede  afhandl.,  s.  309  ff.).  Sålunda  har  Adils  förgäves  offrat  åt 
sin  dis.  Hennes  svar  får  han  vid  hemritten  i  form  av  döden  genom 
olyckshändelse. 

vipa:  vida  K  och  F;  uip  J  1,  vid  J  2  äro  skrivfel  (Sp  har  nämligen 
uipa). 

3.  drasels :  drasils  J  2  och  K,  drälls  J  1  (skrivfel).  F  har  över¬ 
hoppat  r.  3  och  4,  emedan  både  2  och  4  sluta  på  skylde. 

5.  aur:  cur  J  2,  J  i,  K,  $rr  F  (se  Aisl.  gramm. 4,  §  98  anm.). 

ogess:  ?g  F,  som  kan  utläsas  egis  (se  Grape,  Yt.  s.  30  och  Wad- 

stein,  Arkiv  X,  70),  och  som  här  synes  ha  behållit  det  ursprungliga. 
tegis  J  2,  J  1,  K  har  i  så  fall  cé  för  0  (såsom  i  XI,  2,  XIV,  8  och 
XV,  3),  vilket  ej  får,  såsom  skett,  mot  alla  handskrifterna  ändras 
till  c égir . 

klarna.  Då  alla  handskrifterna  ha  så,  får  det  ej,  såsom  dock  skett, 
ändras  till  det  för  resten  i  fornvästnordiskan  sällsynta  hiarne  (för  vilket 
vanligen  brukas  keile ),  för  att  pä  så  sätt  skaffa  sig  ett  som  det  tycks 
felande  subjekt  i  satsen.  Snarare  får  man  då,  efter  ett  förslag  av  min 
son  Erik,  anta,  att  man  här  har  det  enligt  Aasen  i  no.  dial,  vid  sidan 
av  kjerne  m.  förekommande  kjerna  f.,  varmed  stämmer  J:s  blandin  (jfr  J  1). 

6.  bragningburs :  bragning  burs  J  2  och  J  1  (jfr  konungbarn ,  - dömr , 
■rike  o.  d.),  bragnings  burs  K,  bragnings  burs  F. 

blanden:  blaimdin  J  1  ( blandin  Sp),  blandiim  J  2  K  F. 

7.  dagstéll:  dagscell  J  2  (även  Sp)  och  J  1,  dad scell  K  och  däp 
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sqll  F  (jfr  VII,  6  m.  m.)  äro  väl  påverkade  av  dåpgiarn  här  ovan  3 
(se  Wadstein,  Arkiv  XI,  70  f.). 

8.  Ala :  dia  K  ( Ala  761),  ala  }  2  [dia  Sp),  J  1,  ola  F  (se  Aisl.  gramm.  4, 
§  116). 

dolgr.  Så  J  2  och  J  1;  ddlgr  K  är  en  yngre  form,  drengr  F  skrivfel. 

XVII.  2.  lokenn :  lokinn  J  2  och  J  1,  lokins  K  och  F.  Vad  översätt¬ 
ningen  beträffar,  så  har  jag  visserligen  i  Xen.  Lid.  s.  7  f.  givit  en 
sådan,  som  möjligen  kan  vara  den  rätta,  men  som  nog  bör  få  stå 
tillbaka  för  E.  Olsons  med  tvekan  framställda  förslag  (Arkiv  XXXI, 
222):  ’innestängd’.  Härför  talar  nämligen,  utom  vad  Olson  anfört, 
starkt  den  omständigheten,  att  ordet  i  så  fall  har  sin  motsvarighet  i 
Hist.  Norv:  s  text:  »quem  gautones  (!)  jn  domo  quadem  obtrusum  (dvs. 
instängd)  cum  suis  viuum  jncenderunt».  Läsarten  i  K  och  F  beror 
då  naturligtvis  på  att  man  velat  undanrödja  den  anakolut  som  före¬ 
låg  i  det  att  till  genitiven  Eysteins  slöt  sig  nominativen  lokenn. 

Löhunde  är  en  ändring  av  lofunde  J  2,  J  1,  lofundi  K,  som  jag  ut¬ 
förligt  motiverat  i  Xen.  Lid.,  s.  8  f.,  och  som  tyckes  ha  vunnit  all¬ 
mänt  bifall  (t.  e.  av  den  konservative  F.  Jönsson,  se  Tidsskr.  f.  filol. 
4  Raekke  II,  122).  F  har  det  barocka  lofåunngi  ’furste’,  trots  att 
Snorre  uttryckligen  säger,  att  L.  är  namnet  på  ett  »heraö». 

3.  ok:  oc  J  2,  ok  J  1,  K,  at  F  (läs-  eller  skrivfel). 

4.  idzka  har  jag  behållit  i  överensstämmelse  med  alla  handskrifterna. 
Det  är  emellertid  mycket  ovisst,  om  Thjodolf  haft  så,  ty  Hist.  Norv. 
har  ju  (se  ovan  2)  gautones  och  de  i  Sverge  gjorda  redaktionerna 
likaså  goutones ,  resp.  got/ii.  Men  har  dikten  ursprungligen  haft  gauzka, 
så  måste  för  alliterationens  skull  ursprungligen  i  stället  för  det  föl¬ 
jande  inne  ha  stått  något  med  g  begynnande  ord. 

5.  brandnöe:  bra)id  noi  J  2,  brandno  1  J  1,  brand  nöe  K;  brandvni 
F  är  kanske  felläst  för  nui  (jfr  no.  dial,  nu ,  no  ’urholkad  trädstam’). 
Om  »brandar»  dels  på  stora  skepp,  i  synnerhet  krigsskepp,  dels  i 
dessas  fram-  och  bakstams  relingar  (se  Falk,  Altnord.  Seewesen,  s. 
44  f.),  dels  ock  pä  husgavlar  och  över  dörrar  (jfr  brandadyrr  och 
dyribrandar)  se  utförligt  Guömundsson,  Privatboligen,  s.  153  fil'. 

6.  hlipar  pangs ,  en  »kenning»  för  vipr  ’skog’,  vilken  enligt  Al- 
vissmql  28  »kalla  hlippang  halir». 

d  .  .  rann.  Renna  ä  brukas  om  sådant  som  hastigt  och  oförvarandes 
(såsom  här  mordbranden)  kommer  över  någon,  t.  e.  i  fråga  om  re  id  i. 
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suefn,  ümegin,  och  det  passar  sålunda  till  bitsött  lika  bra  som  t.  e. 
till  ümegin. 

7.  ngkkue:  nockvi  J  2,  nokkvi  F,  nöckiu  J  1  (Sp  nothin ,  båda  fellästa 
för  -ui),  necqui  K  (e  felläst  för  o). 

8.  fylke :  fylke  K,  fylki  J  1,  fylki  F,  fiski  J  2  (felläst). 

XVIII.  2.  sys  lo:  sys  lo  J  1,  Sys  lo  J  2,  sy  sin  F,  sislo  K  (Sislo  761). 
Ordet  betyder,  såsom  Schuck  utförligt  uppvisat  (Studier  i  Yt.,  s.  1 5 1 
ff.),  skatteland  och  avser  Ostpreussen  vid  Kurisches  haff  samt  Kur¬ 
lands  västkust,  där  den  tidens  ester,  en  blandning  av  skandinaver 
och  balter,  bodde  (se  Noreen,  Forn vännen  1920,  s.  35  f.).  Då  senare 
namnet  ester  överflyttades  på  det  nuvarande  finsk-ugriska  folket, 
kom  helt  naturligt  Hist.  Norv.,  sålunda  väl  ursprungligen  Are,  att 
identifiera  den  estniska  sysslan  med  »jnsula  baltici  maris  que  ab  in¬ 
digenis  eycilla  (i  den  i  Sverge  gjorda  redaktionen  »osylite»)  vocatur», 
dvs.  Ösel  (isl.  Ey sysla),  och  Snorre  att  identifiera  den  med  Adal- 
sysla,  dvs.  Estlands  fastland  (ursprungligen  dock  Kurland,  se  Schiick, 
Studier  i  Yt.,  s.  165). 

söet :  söit  J  1  (soil  Sp),  sott  J  2,  söat  K,  soat  F. 

hafpe :  hafde  J  2,  J  1  (även  Sp),  hafdi  F,  hefdi  K  (även  Sthm). 

3.  ok  står  väl  här  (liksom  ock  XIX,  3)  i  betydelsen  ’nämligen’ 
liksom  det  motsvarande  got.  auk.  liösham  måste  jag  här  införa,  efter¬ 
som  (se  Nerman,  Yt.,  s.  112  f.,  1 1 7  not  och  126)  man  av  metriska 
skäl  ej  kan  acceptera  vare  sig  lios  hannom  J  2,  Hos  haurnom  J  1, 
Hos  höfvm  F,  lios-  K  eller  utgivarnas  allehanda  emendationsförsök,  t. 
e.  Sievers  och  Jönssons  Ijbshgmum  och  Brims  ljöshdrum  —  båda  för¬ 
slagen  med  strykning  av  det  versen  begynnande  ok ,  som  dock  alla 
handskrifterna  ha,  och  som  ofta  just  inleder  en  rad  3  —  eller  Wiséns 
och  Schiicks  ok  liösom,  som  syndar  genom  att  blott  äga  ett  enda 
taktslag.  Att  J  1  och  J  2  i  stället  för  -kam  insatt  - hgmom ,  beror 
väl  pä  att  man  ansett  ordet,  apposition  till  hilme  i  rad  4,  böra  böjas 
adjektiviskt,  ej  som  subst.  Lwshamr  utgör  väl  en  anspelning  på  Yng- 
vars  tillnamn,  som  enligt  yEttartala  Haralldz  var  »hinn  haari»  ’den 
gråhärige’  (omstöpt  till  det  tokiga  harya  i  vissa  yngre  historiska 
arbeten)  och  enligt  Hist.  Norv.  »car.awtus»  (i  den  i  Sverge  gjorda 
redaktionen  riktigare  »kanutus»),  en  medeltidslatinsk  form  (se  Du 
Cange)  för  canus  i  betydelsen  ’grähärig’. 

lagar  hiarta  kan  icke,  såsom  uttolkarna  frän  och  med  Snorre  till 
och  med  F.  Jönsson  säga,  vara  en  kenning  för  ett  antaget  ortnamn 
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»Steinn»,  utan  väl  helt  allmänt  för  en  i  eller  vid  vatten  belägen 
huvudort  (»hjärtepunkt» ;  jfr  »Östersjöns  pärla»  för  Gotland,  »Mälarens 
öga»  för  Stockholm  o.  d.),  utan  att  det  därför  behöver  just  vara 
—  såsom  Schlick  (a.  st.,  s.  1 50)  antar  —  det  av  Wulfstan  omnämnda  Truso. 

4.  vä:  vå  K,  F,  va  }  1,  vo  J  2. 

5.  iofre\  jofri  J  2,  jgfri  K,  tö  fri  J  1;  efn  F  kan  möjligen  vara  en 
ursprunglig  obruten  form  (jfr  Hesselman,  Vnord.  Studier  I,  44  ff.), 
men  är  väl  intet  att  bygga  pä,  då  alla  andra  och  bättre  handskrifter 
ha  bruten  form. 

fgllnonr.  fcullnum  J  2  och  J  1,  fiollum  F  (tydligen  en  ändring  på 
grund  av  att  det  föregående  efn  uppfattats  som  stående  för  ett  äldre 
ofre  ’högre  ).  Helt  avvikande  är  K:s  sgnscom,  dvs.  sönskom  ’svenske’. 

6.  gymess:  gymis  J  2  och  J  1,  gymis  K,  gymis  F.  Ordet  fattas  van¬ 
ligen  som  nom.  propr.  (jätten  Gymer),  men  är  här  naturligtvis  det 
bekanta  appellativet  gymer  ’havsdjup’,  vilket  ger  en  mycket  natur¬ 
ligare  och  mera  poetisk  översättning. 

gafne  se  ovan  VII,  2. 

XIX.  1.  Onvgndr-,  jfr  Iorvgndr  ovan  XII,  1  och  där  citerad  litteratur. 
Om  etymon  se  Noreen,  Namn  och  Bygd  1913,  s.  145  ff. 

bura:  bura  J  2,  J  1,  Sthm,  761,  bür  a  K,  bvra  F. 

2.  heftr  se  II,  4. 

und :  und  K,  vnd  F,  under  J  2,  vnder  J  1.  Se  XV,  1. 

himens  fiollom:  himins  fiollum J  2,  himmns  fiollvm  J  1,  himin  fiol  lom 
K,  himin  fiollum  F  (jfr  himinfiollom  Helg.  Hund.  1,  2).  Ordet  har 

alltifrån  Hist.  Norv.  och  Snorre  ända  till  de  flesta  nutida  uttolkare 
missuppfattats  såsom  ett  ortnamn  Himinheidr  (så  Snorre;  Hist.  Norv. 
himinherthy,  i  den  i  Sverge  gjorda  redaktionen  Neericiaff  i  båda 
texterna  översatt  med  lat.  celicampus)  eller  Himinfjgll ,  ehuru  jag 
redan  i  Uppsalastudier  (s.  200  noten)  har,  väl  med  rätta  (jfr  v.  Friesen, 
Arkiv  XVIII,  67  f.),  tolkat  det  som  ’molnen’  på  båda  de  textställen, 
där  det  förekommer. 

3.  ok.  Jfr  XVIII,  3. 

ofueig:  ofveig  J  2  (of  ueig  Sp),  of  vgig  J  1,  ofvtzg  K,  of  vggr  F 
(jfr  VII,  6  m.  m.).  Ordet  hör  till  ett  annars  blott  som  dvärgnamn 
anträffat  veigr,  som  väl  betyder  ungefär  ’kraftig'  (jfr  veig  ’styrke¬ 
dryck’,  fhty.  tveigar  ’morsk’,  lit.  veiküs  ’kry’).  I  K  och  F  har  det 
sällsynta  veigr  utbytts  mot  végr  ’obalanserad,  utan  jämvikt,  labil’, 
som  passar  sämre. 

16 
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eistra:  eist/a  K,  eistrar  J  i,  eistrar  J  2,  eistrar  F.  Då  sålunda  J  och 
F  överensstämma  så  bör  egentligen  deras  läsart  vara  den  riktiga, 
ehuru  den  ej  ger  någon  nu  känd  mening.  Aven  K:s  läsart  är  miss¬ 
tänkt,  eftersom  gen.  pl.  av  folknamnet  annars  alltid  i  isl.  heter  eista. 
Emellertid  styrkes  den  dock  av  att  Hist.  Norv.  har  (s.  1 1 3  i  Storms 
uppl.)  dat.  pl.  cistriis  (skrivfel  för  eistriis )  och  för  själva  landet  Sistriam 
(för  Eistriam ),  vadan  den  väl  får,  åtminstone  tillsvidare,  godkännas, 
såsom  hittills  alltid  skett.  Att  redan  Snorre  tolkat  »eistra(r)  dolge» 
som  ’esternas  fiende’,  framgår  därav  att  han  tydligen  från  detta  uttryck 
fått  sin  uppgift,  att  Anund  for  »til  Eistlandz  at  hefna  fpöur  sins». 

4.  he  if  t.  Se  II,  4. 

hrisongs:  hr  i  sungs  J  2,  K,  hrtsvngs  F,  hnsmgs  J  1.  Härmed  avses 
den  i  Hist.  Norv.  namngivne  » Sivardtis  (i  svenska  redaktionen  riktigare 
sigiv  ardus )  fräter  ejvs». 

5.  fremiopr  bör  av  metriska  skäl  (se  Noreen,  Namn  och  Bygd  1913, 
s.  143)  införas  här  i  stället  för  det  synonyma  frpmudr  J  2,  frömudr 
J  1,  frannudr  K,  frannvdr  F. 

6.  hpgna,  i  alla  handskrifterna  hagna,  förmodar  jag  vara  gen.  pl. 
av  det  från  no.  och  sv.  dial,  kända  hogn  (t.  e.  Härjehågna  i  Dalarna) 
större  fjällparti  med  brant  stupande  väggar’  (se  Modin,  Härjedalens 
ortnamn2,  s.  13)  med  samma  böjning  som  t.  e.  mgrn,  gen.  mprnar. 

hreyrs :  hreyrs  J  2,  hreyrs  J  1,  F,  hrars  K  (med  0  för  ey  såsom  V, 
4,  VI,  1,  XI,  7;  jfr  ock  E.  Kock,  Notationes  Norr,  s.  45).  Se 
vidare  VI,  1,  där  ordet  betyder  ’gravrör’.  Men  då  det  i  nysv.  ännu 
kvarlever  i  betydelsen  ’stenrör’,  så  varför  skulle  det  icke  redan  i 
fno.  ha  kunnat  betytt  även  vad  som  nu  kallas  steimird  ’från  fjällen 
nedfallet  stenrör’.  Man  finner  då  här  en  lämplig  kenning  för  det  till¬ 
namn  Braut-Onund,  som  Are,  Hist.  Norv.  och  Snorre  anföra,  och  som 
Vigfusson  för  Yt:s  vidkommande  efterlyser:  » fremiopr  hpgna  hreyrs» 
'framkallaren  av  de  branta  fjällens  stenrör’.  Härav  har  då  Snorre  fått 
sin  prosauppgift  »Qnundr  konungr  lét  briöta  vegu  um  alla  SvipjöÖ 
baeöi  um  markir  ok  myrar  ok  f/allve gu;  fyrir  j)vf  var  hann  Braut- 
Qnundr  kallaör». 

XX.  1.  ifioruan:  i  fiorvan  K,  i  fiorvana  J  2  (med  det  sista  a  struket 
av  skrivaren  själv,  se  Grape,  Yt.  s.  45),  1  fwr  van  J  1,  1  fiorvån  F. 
Ordet,  som  betyder  ’levande’,  är  bildat  till  fior  liv  såsom  synonymet 
iendr  till  pnd  ’livsanda’  o.  d. 
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2.  reyks:  reyks  J  i,  reycs  K,  reyks  F,  reiks  J  2  (väl  felaktigt,  efter¬ 
som  det  ej  tyckes  ge  någon  mening). 

rausopr:  rcusupr  J  2,  rcusudr  J  i,  K,  rcvsvdr  F.  Ordet  uppfattas 
hittills  allmänt  som  ett  *rgsudr,  men  VVadstein  synes  mig  ha  bevisat 
(Arkiv  XI,  s.  72  f.),  att  det  måste  vara  ett  *rausopr  —  obs.,  att  a> 
i  alla  handskrifter  kan  betecknas  såväl  au  som  g  —  ty  rasa ,  varav 
*rgsopr,  är  ett  intransitivum,  varemot  no.  dial,  rausa  ’låta  störta, 
vräka  hit  och  dit’  är  ett  transitivum,  såsom  här  kräves. 

Rellinge:  ncninge  J  2,  rccningi  K,  rcenmgi  }  i,  reimnngi  F.  Ehuru 
redan  O.  v.  Dalin,  Lagerbring  och  J.  H.  Schröder  (se  Sune  Lindqvist, 
Fornvännen  1921,  s.  84)  velat  identifiera  namnet  med  Rällinge  i 
Helgarö  socken  på  Fogdön,  och  den  sistnämnde  trott  sig  av  »Kungs¬ 
högen»  på  det  närliggande  Husby  i  Vansö  socken  kunna  sluta,  »att 
Ingjalds  ättehög  här  bör  sökas»  (vadan  den  sedan  Schröders  tid  van¬ 
ligen  kallats  »Ingjaldshögen»)  —  något  som  ej  är  omöjligt  (se  utför¬ 
ligt  Lindqvist,  a.  st.,  s.  83  ff.)  —  så  slog  forskningen  in  på  andra 
vägar,  sedan  Styffe  (Skandinavien  under  unionstiden  2,  s.  234  not  5) 
yttrat,  att  »Raeninge  där.  .  Ingjald  .  .  dog,  är  sannolikt  den  ’villa  Re- 
nungi  in  insula  Thoster’  (rättare  den  bredvidliggande  Fogdön?),  som 
förekommer  i  ett  gåfvobref.  .  .  af  år  1351»  (nu  avtryckt  i  Sv.  Dipl. 
VI,  265).  Häri  instämde  Hellquist  (De  sv.  ortnamnen  på  - inge ,  s.  1 16 
f.).  Ännu  positivare  uttrycker  sig  Storm,  som  (Arkiv  XV,  1 12)  yttrar, 
att  »Resning .  .  .  ligger  paa  Toster-öen»,  och  han  följes  av  F.  Jönsson, 
som  (citerande  Storm)  utan  vidare  säger  (Ynglingasaga  1912,  s.  67): 
Rcsningr  ’gård  på  Tosteröen  i  Mälaren'.  Men  ett  sådant  namn  har 
nog  aldrig  existerat  i  fsv.,  liksom  ej  heller  något  spår  därav  finnes  i 
nutida  svenska  eller  norska.  Däremot  träffas  i  ett  originalbrev  c.  1250 — 
1300  (Sv.  Dipl.  II,  698)  »in  reuingum » ,  om  vilket  K.  H.  Karlsson, 
tydligen  påverkad  av  Styffes  nyssnämnda  uppfattning,  i  sitt  register 
till  Diplomatoriet  säger  »troligen  fel  för  Reningum»,  varvid  han  dock 
förbisett,  att  brevets  baksida  har  »in  raeuingiom».  Och  fullkomligt  av¬ 
görande  är,  att  samma  ort  omnämnes  i  ett  originalbrev  av  13 11  (Sv. 
Dipl.  III,  13)  som  Rceivngcs  och  i  en  originalduplett  härtill  Rewtigez . 
Styffe  själv  har  i  sin  3  uppl.  återgått  till  den  gamla  uppfattnin¬ 
gen,  då  han  (s.  295)  till  sitt  äldre  uttalande  fogar  det  nya,  att 
»Raeninge  .  .  .  Renungi  .  .  .  1351  .  .  .  åsyftade  en  gård,  hvars  namn 

skrifves  Rällinge.»  Så  skrives  också  verkligen  ofta  redan  i  fsv. 
tid  (se  Hellquist,  a.  st.,  s.  116  överst).  Samma  namn  förekommer 
för  övrigt  även  i  Norge  (se  Rygh,  No.  Gaardnavne  XIII,  122).  För- 
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hållandet  är  troligen  det,  att  Rcew-,  Reta-,  Ren-  äro  misstolkningar  av 
Reeu -,  Reu-  och  detta  i  sin  tur  felläsning  av  Reell-,  Rell -,  i  det  att 
ll  lästs  som  u,  resp.  n. 

3.  le  is  tom:  leistom  K,  le  1  stom  F,  listum  J  1  ( listum  Sp;  möjligen  felskri- 
vet  för  lest-,  jfr  fno.  sérlcestis  och  sv.  läst ,  Aisl.  gramm.4,  §  128),  lystum)  2. 
Ordet  betyder  här,  såsom  jag  i  Xen.  Lid.  s.  9  framhållit,  ’fjät’  (ej 
’fötter’;  jfr  nu  också  E.  Kock,  Notationes  norr.,  s.  16). 

4.  gopkynning:  godkyn^ing  J  2,  god  kynning  J  1,  god  konung  K,  F 
( konong  761.  kong  Sthm).  J:s  läsart  har  redan  Gislason  (Aarboger  1881, 
s.  238  ff.)  godkänt  och  riktigt  förklarat  som  en  avledning  av  ett godkunnr 
(jfr  got.  - kundr ,  isl.  kundr  ’descendent’,  se  Aisl.  gramm.4,  §  317,  2,  b). 

i  gpgnom  steig ,  som  både  J  2,  J  I  och  K  (med  litet  växlande  skriv¬ 
ningar)  ha,  tror  jag  mig  i  Xen.  Lid.  s.  9  f.  ha  visat  böra  översättas 
’trädde  in  på  livet’.  F:s  z  gogno/n  stod  är  ett  förtvivlat  försök  att 
bringa  reson  i  det  ursprungliga  uttrycket,  som  väl  redan  tidigt  tedde 
sig  som  det  barocka  ’klev  igenom’. 

5.  yrpr:  yr  dr  J  2,  J  1,  yr  dr  F,  ur  dr  K.  J:s  läsart  har  redan  Gisla¬ 
son  (a.  st.,  s.  242  f.)  antagit.  Om  förhållandet  yrpr:  urpr  se  Aisl. 
gramm.4,  §  392,  3  och  390,  1. 

6.  sanngoruastr :  sanngeyrvaztr  J  2  (med  ey  för  o;  se  VII,  6),  san- 
geyrvaztr  }  1,  sann  gcraztr  F,  siallgeetastr  K.  Då  J  2,  J  1  och  F  här 
överensstämma,  så  är  naturligtvis  deras  läsart  med  betydelsen  ’veri¬ 
tabel’  avgjort  att  föredraga. 

7.  es:  er  K,  er  J  2,  J  1,  enn  F. 

8 .  fyrstr,  som  alla  handskrifterna  (om  ock  med  litet  växlande  skriv¬ 
ningar)  ha,  är  ej  så  misslyckat  som  Vigfusson  (Corpus  I,  §  24)  och 
Wadstein  (Arkiv  XI,  73)  anse,  ehuruväl  de  ha  rätt  i  att  Säves  av 
Jönsson  (Heimskringla  IV,  21)  gillade  översättning  »forst  af  alle  yng¬ 
linger»  ej  kan  godkännas.  Ordet  syftar  på  att  Ingjald  gick  före  med 
sitt  exempel  i  fråga  om  självmordet,  följd  i  döden  av  sin  omgivning; 
jfr  Snorres  berättelse  och  Hist.  Norv.  »se  ipsum  cum  omni  comitatu 
suo  cenaclo  inclusos  igne  cremauit». 

vilde:  villdc  J  2,  villdi J  1,  F,  scyllde  K  (som  alltså  är  oursprungligt). 

XXI.  1.  enn  s  vipe  err\  hinn  er  vidiar  J  2,  K,  hin'  (varom  se  Grape, 
Yt.,  s.  30)  er  vidiar  J  1,  blott  vidar  F,  alla  korrumperade,  såsom 
allmänt  erkännes.  Den  här  föreslagna  emenderade  texten  har  jag 
sökt  motivera  i  Xen.  Lid.,  s.  10  f.  Att  Cederschiöld  (Namn  och 
Bygd  1914,  s.  32)  finner  det  av  mig  antagna  viper  »ej  tillräckligt 
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styrkta,  förstår  jag  ej,  då  t.  e.  F.  Jönsson  i  sitt  Lexicon  har  minst  9 
exempel  på  ordet  i  betydelsen  ’hav’  (ursprungligen  vidd').  Men  då 
den  betydelse  ’slätt’,  som  jag  (a.  st.)  antog,  ej  är  uppvisad,  så  före¬ 
drar  jag  nu  att  även  här  översätta  ordet  med  hav’  och  antar,  att 
det  just  är  en  dylik  översättning  som  föranlett  Snorre  att  gissa  »J)at 
var  vid  Vréni»,  ehuru  Hist.  Norv.  säger,  att  Olof  » obi  it  jn  Swethia», 
vadan  man  snarast  bör  tänka  (ej  på  Vänern  utan)  på  Mälaren,  speci¬ 
ellt  Stora  Föret.  Att  man  i  - ar  har  att  söka  en  form  av  eria  ’plöja’, 
har  nyligen  antagits  även  av  E.  Kock  (Fornjermansk  forskning,  s.  33 
f.)  i  hans  för  övrigt  från  min  mycket  avvikande  tolkning. 

2.  Olafs  hré.  Att  line  Olafs ,  som  alla  handskrifterna  ha  (J  2  och 
J  1  dessutom  med  tillägg  av  kvnongs,  resp.  konong,  vilket  såsom  met¬ 
riskt  övertaligt  måste  strykas;  F  med  ett  blott  ortografiskt  avvikande 
hr<j,  jfr  VII,  6),  måste  av  metriska  skäl  omkastas,  har  jag  redan  i 
Xen.  Lid.,  s.  11,  uppvisat. 

glgylper :  culgyldis  J  2  ( aulgylpis  Sp ;  -s  för  -r  väl  föranlett  av 
det  omedelbart  följande  i'-),  celgjdpis  J  1,  hölgyldir  F,  hofgylper  K 
{Jiofgylpir  Sthm).  Om  textställets  ursprungliga  utseende  se  min  utför¬ 
liga  framställning  i  Xen.  Lid.,  s.  1 1  ff.  —  Mot  Snorres,  nu  senast  av 
Nerman  (Vilka  konungar  ligga  i  Uppsala  högar,  s.  12;  Svärges  älsta 
konungal.,  s.  4;  Fornvännen  1917,  s.  250  ff.),  upptagna  mening,  att 
Olof  flytt  till  Värmland,  där  blivit  innebränd,  och  att  släkten  övergått 
till  Norge,  har  redan  Storm  (Sn.  Sturlasons  historieskrivning,  s.  110; 
Monumenta  hist,  norv.,  s.  102,  3),  Wadstein  (Aarboger  1891,  s.  379 
ff),  Sune  Lindqvist  (Fornvännen  1921,  s.  156  ff.),  A.  Bugge  (Norges 
historic  I,  2,  s.  263  f.),  VVessén  (Studier  till  Sveriges  hedna  mytologi, 
s.  63)  m.  fl.  opponerat  sig,  så  att  jag  kan  här  inskränka  mig  till  att 
i  korthet  ange  vad  jag  finner  sannolikast.  Då  Egils  saga,  som  i  all¬ 
mänhet  antas  vara  självständig  i  förhållande  till  Snorre,  men  delvis 
har  samma  källor  (väl  särskilt  Are,  se  F.  Jönssons  uppl.  1888,  s.  LXXIV 
ff),  i  kap.  70  har  följande  sägen:  i  »Vermaland  haföi  vnnit  (i  en 
annan  handskrift  rutt  ’röjt’)  fystr  Olåfr  trételgia,  faöer  Hälfdanar 
huitbeins,  er  fystr  var  konungr  1  Noregi  sinna  kynsmanna»,  och  då 
även  Saxo  nämner  en  »Olavus  Vermorum  regulus»  (I,  370),  så  har 
väl  Snorre  av  dessa  sägner  och  läöjjolfs  vers,  som  han  uppfattade  på 
sitt  sätt,  gjort  ihop  sin  historia  om  Olofs  fördrivande  från  Uppsala 
till  Vänern,  där  han  bröt  bygd  och  fick  namnet  trételgia,  men  av  ett 
otacksamt  folk  innebrändes.  Detta  trots  att  Are  kallar  honom  »Suia- 
konungr»  och  versen  (se  4  nedan)  »suia  iofre»,  samt  Hist.  Norv.  för- 
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säkrar,  att  han  »diu  et  pacifice  firmiter  jn  (den  i  Sverge  gjorda  re¬ 
daktionen  »pacifice  fungtus»)  regno  plenus  dierum  obiit  in  Swethia» ; 
jfr  ock  Hauksböks  uppgift  (II,  456  i  Oldskrift-selskabets  uppl.),  att 
han  var  »konungr  til  elli».  Sålunda  brändes  väl  den  svenske  kung 
Olof  på  vanligt  sätt  vid  Fyris,  men  är  väl  icke  identisk  med  den  Olof, 
som  var  Halfdan  vitbens  far  och  först  vann  Värmland. 

3.  glöpfialgr:  glodfialgr  J  2,  glodflalgr  J  1  (skrivfel ;  glod fialgr  Sp.), 
gladfialgr  K  och  F  (felläsning). 

gptuar:  ga'tvar  J  2,  J  1.  Som  detta  ord  var  sällsynt  har  det  i  K 
utbytts  mot  det  ungefär  synonyma  gcuvvar,  varav  F  fått  sitt  goyrr  var. 

ley  ste :  ley  sti  J  2,  J  1  (ley  sti)  och  K.  IF  står  det  obegripliga  a  lesti. 

4.  Forniöz:  forniotz  J  2,  formotz  J  1,  fornwtz  F,  fiorniotz  K  (fel¬ 
skrivning). 

5.  sd:  Sa  J  1,  F,  Sva  J  2,  K.  Det  förra  synes  ge  bästa  meningen. 

frå :  fra  J  2,  J  1,  K,  at  F  (väl  felaktigt). 

6.  lofpa  får  ej  med  Wisén,  F.  Jönsson  m.  fl.  skrivas  Lofda ,  ty  det 
fingerade  namnet  Lofde ,  som  skall  vara  namn  på  stamfadern  för  lof- 
dungarna ,  härstammar  naturligtvis  från  dessa  och  ej  omvänt  (jfr 
skioldimgar  o.  d.;  se  dgglingr  ovan  XI,  7).  Ordet  är  bildat  till  lofadr 
’prisad’  på  samma  sätt  som  lagdr  ’hårlock’  o.  d.  till  fsv.  laghaper 
och  betyder  sålunda  ’berömd  man’,  varav  sedan  lofdungr  =  »séttkonr 
lofÖa  kyns». 

XXII.  1.  pat  frå  huerr :  pat  fra  hverr  J  2,  pat  fra  hverr  J  1,  pat 
fra  hyrr  K;  blott  Hyrr  F  (som  ju  är  metriskt  omöjligt). 

3.  Ok  hallvarps :  ok  hallvarps  J  1,  K,  ok  a/  (väl  oriktigt  inkommet 
från  rad  1)  hdlvarps  F,  oc  Hallvardz  J  2  (troligen  beroende  på  att 
d  ersatt  ett  äldre  p  som  varit  felläsning  för  /).  Se  vidare  Noreen,  Xen. 
Lid.,  s.  13  f.,  och  A.  W.  Brogger,  Borrefundet,  s.  38  med  not. 

hlifenauma.  Så  (med  något  varierande  skrivning)  i  alla  handskrif¬ 
terna.  Om  betydelsen  se  Noreen,  Xen.  Lid.,  s.  14  f. 

5.  skcéreip:  skereid)  2,  skcrceid )  1,  Skcereid  K,  skgreid  F  (se  VII,  6). 
Det  enastående  ordet  är  hittills  ej  tillfredsställande  förklarat.  Den 
rätt  vanliga  åsikten,  att  det  är  ett  ortnamn,  kan  ej  upprätthållas  (se 
A.  W.  Brogger,  Borrefundet,  s.  42  f.)  och  tolkningen  som  Sker-eid 
(hos  t.  e.  F.  Jönsson)  är  metriskt  omöjlig  (se  ovan  XII,  1).  Jag  före¬ 
slår  att  tolka  ordet  på  ett  sätt  som  redan  i  viss  män  föresvävat  Bnm 
(Arkiv  XI,  16),  nämligen  som  ské  reid  ’den  beridna  hirden’  (jfr  iöreid, 
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mannareid  o.  d.  till  reiå  ’ridande  fylgje’  (se  Hregstad-Torps  Ordbok), 
varigenom  den  påtalade  oegentligheten,  att  marken  skulle  stä  lutande 
över  graven,  undanrödjes.  Annorlunda,  men  otillfredsställande,  M.  Olsen 
(Aarboger  19 1  B,  s.  58  not  2)  och  H.  Holta  ([Norsk]  Historisk  tids- 
skrift  5  R.  4,  s.  83  f.). 

Skiringssal :  sk  irings  sal  J  2,  skirings  sal  F,  skinngs  sail  J  1, 
sctris  sal  K  (om  denna  och  ännu  åtskilliga  andra  skrivningar  i  andra 
källor,  se  Kjser,  No.  Gaardnavne  VI,  304).  Etymon  är  omtvistat  (se 
Kjaer,  a.  st.  VI,  306),  läget  troligen  Tjollings  härad  i  Vestfold  (se  a. 
st.,  s.  304  f.).  Men  märkvärdigt  är,  att  medan  versen  uppger,  att 
Halfdan  dog  »ä  IkStne»  i  Hadeland  och  enligt  Snorres  prosa  »var 
siöan  fluttr  üt  ä  Vestfold  ok  heygör  f)ar»,  så  heter  det  i  Hauksbök 
(II,  456),  att  han  var  »fluttr  a  Heiömork  ok  heygör  J)ar»,  en  mot¬ 
sägelse  som  Br0gger  i  sitt  grundliga  verk  dock  förbigår  utan  att 
yttra  sig  om. 

6.  brynialfs:  brynialfs  J  2,  brymalfs  J  1,  brymalfs  K,  brynialfr  F 
(skrivfel).  Om  det  påfallande  i  att  alliterationen  här  (liksom  i  XXIII, 
2)  ej  träffar  första  stavelsen,  se  Neckel,  Beitr.  zur  Eddaforschung,  s. 
409,  och  Nerman,  Yt.,  s.  1 1 3 . 

XXIII.  1.  Enn  se  II,  1. 

fyr  saknas  i  J  1  (ensamt). 

2.  Bylests:  bylestz  J  2,  blylestz  J  1  (med  dittografiskt  /,  såsom  i 

XXI,  3),  byleistz  F,  byleistiz  K  (även  761  och  Sthm;  metriskt  omöj¬ 
ligt,  då  det  gör  en  trestavig  halvvers  övertalig).  Då  J:s  läsart  före¬ 
kommer  även  på  andra  håll  (se  Lind,  Dopnamn)  och  förhåller  sig  till 
det  vanligare  Byleists  såsom  vezla  till  veizla  o.  d.  (se  Aisl.  gramm.4, 
§  128),  så  kan  den  godkännas.  Om  den  påfallande  ordställningen 

jfr  XXII  6. 

meyiar'.  meyiar  K,  meyiar  F;  meyir  J  2,  J  1  bero  väl  på  feltolkning 
av  ett  äldre  meyi . 

3.  ok  nü  liggr :  ok  nu  liggr  K,  ok  nv  liggr  F,  enn  nyhgir  J  2,  ( nyligr 
Sp;  -ir  som  gör  versen  övertalig  beror  väl  på  oriktig  upplösning  av’ 
jfr  J  1),  en  nyhg'  J  1  (ny-  beror  väl  på  felläsning  av  ett  äldre  nv , 
jfr  F). 

und :  und  J  2,  vnd  J  1,  vnder  K,  F  (gör  versen  övertalig  och  är 
alltså  omöjligt,  jfr  XV,  1 .). 

beinom'.  beinom  K,  beinom  F,  beinvm  J  1  (beinum  Sp),  beniovi  J  2 
(ni  felläsning  av  in). 
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4-  rekks:  reks  J  2,  J  1,  reics  K,  reiks  F.  Då  blott  den  förra  läs¬ 
arten  tycks  ge  någon  mening  bör  den  föredras. 

rapar\  rapar  J  2,  J  1,  radar  K,  rådar  F  (metriskt  omöjligt).  Här¬ 
med  avses,  såsom  Storm  (Arkiv  XV,  114  fif.)  visat,  ’det  store  ra’,  förr 
»raaen,  radhen»,  dvs.  moränen  som  går  från  Horten  till  ungefär 
Larvik  (se  Broggers  karta,  Borrefundet,  s.  26). 

bradde\  brådde  J  2,  braddi  J  1,  brancli  F  (felläsning)  broddi  K. 
Då  F  pekar  åt  samma  håll  som  J,  så  är  dettas  läsart  otvivelaktigt 
den  rätta.  Ordet  är  det  från  no.  och  sv.  dialekter  kända  bradd 
brädd’,  fhty.  brart,  ags.  breard ,  såsom  jag  redan  i  mina  seminarie- 
narieövningar  1891  (jfr  Yt.,  s.  1 10)  antagit,  och  som  senare  Bugge  i 
Bidrag  til  den  mldste  skaldedigtnings  historie,  s.  143  not  2  (där  dock 
flera  felaktigheter  insmugit  sig)  funnit  sannolikt.  Om  vi  sålunda  ej 
ha  att  göra  med  broddr  ’spets’,  så  kan  man  ej  med  alla  möjliga  ut¬ 
tolkare  påstå,  att  Osten  begrovs  vid  en  av  »ra »ens  ändar,  vare  sig  vid 
Borrö  (nära  Horten),  såsom  Brogger  (a.  st.,  s.  44)  vill  på  grund  av 
Snorres  uppgift,  vilken  dock  endast  innehåller,  att  Ostens  lik  »var 
flutt  inn  å  Borrö»,  och  att  hans  hög  uppkastades  »å  rpöinni  üt  viö 
siå  viö  Vpölu»  (enligt  Cod.  F  »å  åreyrinni»);  eller  med  Storm  (a.  st., 
s.  1 1 6)  vid  Larvik,  där  det  verkligen  i  motsats  till  vid  Borrö  (jfr 
dock  Munch,  Samlede  afhandl.  II,  369  noten)  finnes  en  älv,  som  vis¬ 
serligen  lika  litet  som  någon  annan  älv  i  Norge  heter  Vgdla  eller 
något  dylikt.  Då  emellertid  »ra »en  ej  berör  både  havet  (*sid»)  och 
en  å  på  något  annat  ställe,  så  synes  Snorres  ord  snarast  tala  för 
Storms  mening,  helst  som  versen  säger,  att  älven  faller  ut  i  den 
»götiska  vågen»  (se  nedan  5),  vilket,  såsom  Storm  påpekat,  ej  kan 
avse  Kristianiafjorden,  utan  Skagerak  (som  dock  enligt  Jönsson  omöj¬ 
ligen  kan  ha  så  benämnts.  Men  hur  vet  man  det?). 

5.  pars',  par  er  J  2,  par  er  J  1,  K,  pa  er  F  (orimligt). 
iofor\  iofur  J  1,  lofur  P',  jofur  K,  jofurr  J  2.  Ordet  måste  vara  en 
ack.,  styrd  av  hiå,  som  annars  alltid  styr  dat.  men  som  här  kanske 
styr  ack.,  emedan  det  hör  till  ett  rörelseverb  (se  Bugge,  Bidrag  &c., 
s.  144  not  1).  Att  med  Jönsson  här  anta  en  dat.  (»mmrk  her  denne 
dativform»,  heter  det,  Ynglingasaga,  s.  68)  är  alldeles  omöjligt,  helst 
Yt.  har  den  vanliga  dat.  iofre  på  5  andra  ställen  (II,  6;  XVIII,  5; 
XXI,  4;  XXIV,  1;  XXV,  6).  Den  enda  som  parallell  anförda  »dat.», 
nämligen  SigurJ)arkuij)a  in  skamma  1 1,  ändra  Grimm,  Bugge,  Grundtvig, 
Sijmons,  Neckel  m.  fl.  till  iofurr ,  vilket  ger  vida  bättre  mening.  Ej 
heller  kan  en  dylik  dat.  styrkas  genom  att  föra  iofor  till  det  följande 
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gauzkom ,  såsom  Jonsson  gör  —  dock  erkännande,  att  det  är  » 1  i  cl  t 
påfaldende»  —  liksom  ock  Alex.  Bugge,  som  till  och  med  använder 
denna  sammanställning  till  att  bevisa,  att  ynglingaätten  var  till  bör¬ 
den  (väst)götsk  (se  [No.]  Historisk  tidsskrift  4  R.  5,  s.  442).  Ty 
gauzkoni  anser  jag  liksom  Keyser,  Munch,  S.  Bugge,  Storm  och 
Schiick  böra  föras  till  väge  (rad  6). 

6.  straumr'.  strannr  J  2,  K,  strcumr  F,  strcem  J  1  (felläst). 
kemr :  kpmr  J  2,  kemr  K,  kemr  F  (yngre  form  för  kemr,  se  Aisl. 
gramm.4  §  1 1 9),  komr  J  1  (snarast  felläsning,  s.  Aisl.  gramm.4,  § 
530  anm.  5). 

XXIV.  1.  pings  ’sammankomst  på  bestämd  tid'  betyder  här  liksom 
även  stundom  annorstädes  ’rendez-vous.  stpevnemode' ;  jfrVlI,  2  (ga/ne). 

pripia.  Att  detta,  såsom  redan  Egilsson  insett,  är  att  översätta  ’den 
tredje’  (och  icke  ’Odens'  =  Pripia )  är  väl  numera  allmänt  erkänt, 
eftersom  Halfdan  är  just  den  3:dje  norske  konungen  och  för  resten 
icke  kom  till  Oden,  utan  såsom  andra  sotdöda  till  Hel  (se  nedan  2). 

2.  hueprongs'.  hveprungs  J  2,  hvednmgs  K,  hvedrvngs  F,  hveår  yngs 
J  1.  Ordet  betyder  troligen  ’han  som  bor  i  bergets  salar’,  bergbüe 
jfr  Celander,  Språkvetenskapliga  sällskapets  förhandlingar  1906 — 1909, 
s.  57)  och  är  en  avledning  till  huepra,  som  väl  betyder  ’klippa’  4. 
Det  är  av  Ihöjpolf  valt  för  att  utgöra  en  anspelning  på  det  kända 
förhållandet,  att  jätteflickor  locka  älskliga  manspersoner  in  i  berget. 
Bergakungen  är  väl  Loke  (Celander,  a.  st.),  ty  »huef>rongs  mir» 
stämmer  bra  med  att  Fenresulven  i  Vplospo  52  kallas  »hveörvngs 
mpgr».  Uppgiften  hos  Egilsson  (och  efter  honom  F.  Jönsson),  att  ordet 
ej  blott  är  en  jättebenämning  (såsom  i  Sn.  Edda  I,  549  och  II,  470) 
utan  även  avser  Oden,  stöder  sig  blott  på  en  namnlista  i  Sn.  Edda 
II,  472  och  555,  som  bland  »heiti»  för  Oden  upptar  »hveörungr, 
f>riöi»,  vilka  båda  jag  förmodar  vara  tagna  just  ur  detta  —  miss¬ 
uppfattade  — -  stycke  i  Ynglingatal.  Denna  Loke-benämning  tycks 
antyda  en  helt  annan  och  säkerligen  ursprungligare  uppfattning  av 
Lokes  natur  än  den  Snorres  mytologi  ger  oss,  men  passar  däremot 
bra  till  jätten  »Utgaröaloki»  hos  Snorre  och  än  bättre  till  Saxos 
»Utgarthilocus»,  som  bor  »in  spelunca»,  och  till  etymologien  av 
Loke,  om  detta  ord  med  Lundgren,  Schück  och  Celander  (a.  st.,  s. 
70  f.  och  Danske  studier  19 14,  s.  80  f.)  är  att  fatta  som  ’instänga- 
ren’  (till  Inka  såsom  bope  till  biöpa,  flote  till  fliöta ,  sope  till  supa  o.  d.). 
1  Annorlunda  Falk,  a  st.,  s.  19. 
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3-  Holtom :  Holtum  J  2,  hokum  J  i  (k  felläsning  av  ett  It),  a  holti 
K,  i  hollti  F.  Att  J:s  läsart  är  den  rätta,  har  redan  Gislason  (Aar- 
boger  1 88 1 ,  s.  243)  insett.  Den  lokala  dativen  är  att  jämföra  med 
sådant  som  »sat  kuiste»,  »pprom  megom»  o.  d.  —  Orten  heter  nu 
Holtan  i  Borre. 

5.  buplong :  budlung  J  2,  K,  bvdlung  J  1,  bvdlvngs  F  (felskrivet). 
Ordet  står,  såsom  redan  Wadstein  påpekat  (Arkiv  XI,  79  f.)  i  sin 
ursprungliga  betydelse  ’gebieter’,  ’den  som  har  att  bjuda  och  befalla’, 
en  avledning  av  ett  *bydell ,  pl.  *buålar  (vartill  nybildningen  Buple ), 
samma  ord  som  fhty.  butil  ’rättsbetjänt’  (varav  vårt  bödel  lånats), 
ags.  by  del  budbärare’,  av  biöpa.  Det  har  här  valts  såsom  ett  lämp¬ 
ligt  motstycke  till  »sigrhafendr»  (r.  6). 

Borröe:  borroe  K,  borror  J  2,  J  1  (felläst),  borrv  i  F. 

XXV.  1 .  Gupropv.  Guårodr  K,  Guårepr  J  2  (yngre  form  för  - repr , 
jfr  XXIII,  6),  gvdredr  J  1,  gvdrcodr  F. 

2.  löme.  Om  ordets  etymon  se  Noreen,  Sv.  etymologier,  s.  51  f. 

beittr :  beitr  J  2,  beittr  K,  F,  bénr  J  1  (felläst).  Termen  ’bita  i  gräset, 

fallas  som  jaktbyte'  är  vald  med  hänsyn  till  Gudröds  tillnamn  veipe- 
konongr  ’jaktkung’. 

3.  umbräp  har  i  alla  handskrifterna  vm men  man  måste  anta  (så¬ 
som  ock  vanligen  sker),  att  en  så  gammal  dikt  haft  den  äldre  for¬ 
men  umb. 

glom:  glom  K,  adum  J  2,  culum  J  1,  élum  F  (felläst).  Om  konstruk¬ 
tionen  se  E.  Kock,  Fornjermansk  forskning,  s.  35. 

4.  hgfop.  Om  det  metriska  se  Nerman,  Yt.,  s.  123. 

heiftrékt :  heiflrcekt  )  2,  heiptrcekt  J  1,  heiptrqct  K  (jfr  VII,  6),  help  t 
rgk  F  (felläst). 

5.  launsigr:  lounnsigr  J  1,  Icon  sigr  K,  Idmsigr  F,  lamligr  J  2 
(felläst;  jfr  Grape,  Yt.,  s.  45). 

lömgepe:  lömgeåi  K,  lomgepi  )  2,  löm  gebe  J  1,  löm  ge/di  F  (fel¬ 
läsning). 

6.  Oso  bör  införas  i  stället  för  handskrifternas:  åso  K.  aso  F,  asv 
)  2,  J  1,  där  a  representerar  g,  vilket  emellertid  såsom  varande  nasa- 
lerat  ljudlagsenligt  blivit  6  (se  Noreen,  Aisl.  gramm.4,  §  116).  Detta 
föreligger  också  mycket  riktigt  i  Asas  grav  D^bergsskeppet  (se 
Brogger,  Borrefundet,  s.  50  fif.). 

af:  af  K,  at  )  2,  J  1,  of  F. 

bar:  bar  K,  barr  )  2,  J  1,  bårr  F. 
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7-  buplongr.  Jfr  XXIV,  5- 

8.  Stiflosunz ,  vid  Geirstad,  se  Storm,  Arkiv  XV,  117;  Brogger, 
Borrefundet,  s.  49;  Holta,  [No.]  Hist,  tidsskrift  5  R.  4,  s,  84  f. 

vas :  t'#/'  J  1,  var  J  2,  K,  F.  Här  liksom  annars  har  jag  i 

detta  verb  genomfört  det  äldre  s  för  r. 

Härifrån  och  till  Yt:s  slut  är  i  K  en  lucka,  som  utfyllts  genom  av¬ 
skrift,  i  K  och  Sthm  av  J  och  i  761  av  F. 

XXVI.  2.  pröss :  pros  K,  pros  J  2,  J  1,  pvrs  F  (oriktigt  upplöst  för¬ 
kortning).  Den  gängse  sammanställningen  med  prår  uthållig’  (se 
Bugge,  Tidskr.  for  Philol.  og  Paedag.  VII,  249;  B.  M.  Ölsen,  Arkiv 
XVIII,  195)  måste  vika  för  Jungners  efter  min  mening  evidenta  sam¬ 
manställning  med  lat.  truncus  ’avkvistad  trädstam’  (se  Fornvännen 
1919,  s.  82  f.1;  jfr  meipr  och  vipr  i  manskenningar),  något  som  förklarar 
ordets  bruk  såsom  heiti  för  Oden  (ursprungligen  'utskuren  gudabild  av 
trä’),  dvärg,  galt  och  svärd.  Den  framför  stående  genitiven  pröttar,  som 
av  B.  M.  Ölsen  uppfattas  (hopfört  med  pröss)  som  namn  på  Oden,  av 
F.  Jönsson  (Lexicon)  som  adverb  (»af  kraft»,  hopfört  med  pröaz), 
blir  helt  enkelt  ’styrkans’ 2  och  pröttar prör  ' styrkepelaren’,  kraftkarlen 
Gudröd,  efter  vars  död  ätten  (hans  »nipkuisl»)  kom  att  uppblomstra 
(»J>röaz»)  genom  att  uppdelas  i  två  grenar:  Olof  Geirstadaalfs  och 
Halfdan  svartes.  Stycket  passar  sålunda  utmärkt  till  övergång  från 
stycket  om  Gudröd  till  det  om  Olof  Geirstadaalf  och  bör  ej  med 
Schiick  (Studier  i  Yt.,  s.  38  och  52)  fattas  som  avslutning  på  stycket 
om  Olof  trätälja. 

hafpe-,  hafpe  J  2,  hafåe  J  ),  nadi  F.  Denna  sistnämnda  läsart  upp¬ 
tas  —  trots  F:s  allmänna  undermålighet  —  av  Schück  (a.  st.,  s.  52), 
ehuru  konstruktionen  med  of  snarast  talar  däremot.  Märk,  att  of 
pröaz  hafpe  ej  är  pluskvamperfektum,  utan  imperfektum;  se  Nygaard, 
Norr.  syntax,  s.  188,  och  Neckel,  Beitr.  zur  Eddaforschung  s.  450 
med  not  2. 

3.  ofsa:  ofsa  J  2,  J  1,  F,  61,  vfsa  73,  upsa  Pdatöb.  Att  ordet  ej  är 
något  (obekant)  ortnamn  —  såsom  vanligen  antages  (t.  e.  ännu  hos  Jöns¬ 
son,  som  i  sitt  Lexicon  har  » Upsi »)  —  utan  adverb  i  den  vanliga  be¬ 
tydelsen  ’övermåttan’  (jfr  »ofsa  liarpr,  ofsa  mikell»  o.  d .),  tror  jag  mig 
ha  visat  i  Xen.  Lid.,  s.  15;  jfr  ock  Bugge,  [No]  Historisk  tidsskrift 

1  Annorlunda  Falk,  a.  st.,  s.  30  f.  och  39. 

a  Annorlunda  Falk,  a.  st,  s.  31. 
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I,  388  (jfr  Bidrag  til  den  seldste  skaldedigt.  hist.,  s.  167);  Brim,  Arkiv 
XI,  17;  Wadstein,  Arkiv  XI,  80. 

4.  vipre  grund  of  Vestmare :  vidri  grund  of  vestmari  J  2,  vidri 
grynd  of  vestmari  J  1 ,  vidn  grvnd  ok  vest  man  F  (det  är  väl  detta 
ok  som  föranlett  denne  och  de  nästföljande  avskrivarna  samt  de  flesta 
textutgivare  att  fatta  ofsa,  vfsa ,  upsa  som  namn  på  ett  landskap  och 
förmått  Flatöboken  att  uppge,  att  detta  var  det  ena  av  Olofs  båda 
fylken,  detta  trots  att  Snorre  och  övriga  källor  ej  ha  ett  ord  om 
något  sådant),  vida  fegr  ok  vestman  61,  wida  fre  gr  ok  vestr  man 
73,  vida  frcegr  ok  uest  mart  Flatöb.  Att  vestmare  är  ack.  pl.  har 
Bugge  (Bidrag  &c.,  s.  167)  bevisat,  liksom  ock  att  den  naturligtvis 
riktiga  läsarten  of  ’hänöver’  styr  ack. 

Här  inskjuter  Flatöb.  en  långrad:  godum  likr  ok  g/enlandz  fylke , 
som  stör  sammanhanget  och  är  metriskt  onöjaktig.  Då  Vestmarer 
synes  vara  (se  Storm,  Arkiv  XV,  118)  landet  väster  om  Grenmarr 
(nuvarande  Langesundsfjorden ;  jfr  Vestfold ,  landet  väster  om  Folden , 
dvs.  Kristianiafjorden),  alltså  södra  Grenland  (Telemarken),  så  är  väl 
»Grenlandz  fylke»  en  i  F:s  text  inkommen  marginalglossa  till  det 
mindre  brukliga  Vestmarer. 

5.  Foldar  i  alla  handskrifterna  utom  61,  som  har  folld  med  ute- 
glömmande  av  förkortningstecknet  för  ändeisen. 

6.  vigmiflong-.  vigmidlung  )  2,  vigmidlvng  J  1,  vignidiong  F  (fel¬ 
läsning),  vigfrömuztum  73,  nigs  fromozstum  Flatöb.  (båda  de  två  sista 
metriskt  omöjliga),  virda  vin  61.  J:s  läsart  är  naturligtvis  som  vanligt 
bäst.  Ordet  är  bildat  till  mipil  ’mitt’,  som  finns  i  d  miple  ’mitt 
emellan’,  Midlingr  Mellangärden’,  midlung(s)  ’medelmåttigt’  o.  d. 

of  vipa  skylde :  of  vida  skyllde  J  2,  of  vida  skylldi  J  1  (skylldi  F), 
vm  uida  nadi  61,  af  wida  tedi ,  vard  at  grande  Flatöb.  Om  vipa  se  1,  4. 

7.  nii ,  som  alla  handskrifterna  (med  något  växlande  ortografi)  ha, 
behöver  ej  med  Jönsson  strykas;  se  Sievers,  Altgerm.  metrik,  s.  65. 

Geirstgpom  kan  möjligen  vara  Gjekstad  i  Sandeherred,  en  grann¬ 
gård  till  Gokstad,  där  som  bekant  ett  skepp  från  Olofs  tid  anträffats 
med  en  däri  begravd  hövding,  som  lidit  av  höggradig  gikt,  särskilt  i  ena 
benet,  och  som  således  kan  vara  Olof  (se  Brogger,  Borrefundet,  s.  54  f.). 

8.  herkonongr .  Flatöb.  ensam  tillägger  härefter  sea ,  dvs.  sid  ’denne’, 
vilket  skulle  göra  versen  metriskt  omöjlig. 

ausenn :  aosirm  J  2,  avsmw  J  1,  ausinw  F,  orpinn  73,  orpin  Flatöb., 
llofpinn  6. 
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XXVII.  i.  bazt.  Så  J  2  och  J  i.  F  har  det  yngre  bezt. 

blgom  hifne:  blam  himne  J  2,  J  i,  bldm  himni  F.  Om  hifne  j fr  gafne 
VII,  2  och  XVIII,  6. 

2.  eige:  eigi  J  2,  eigi  F.  J  i  har  snarast  tigi. 

3.  reipar  'rittens  1.  ryttarskarans’,  jfr  XXII,  5. 

4.  hårr\  harr]  2,  hår  J  1,  hqri  F  (omöjligt,  eftersom  det  förvandlar 
den  trestaviga  halvversen  till  fyrastavig).  Om  heipom  se  Bugge,  Bi¬ 
drag  &c.,  s.  138. 

heitenn\  heitinn  J  2  (i  margen  av  annan  hand  rättat  till  heiium), 
heitinn  F,  hceitum  J  1. 

es:  er  F,  derr  J  2,  J  1.  Då  nu  blott  förstnämnda  läsart  ger  någon 
mening,  måste  man  väl  ansluta  sig  till  Wadsteins  mening  (Arkiv  XI, 
82),  att  er,  emedan  det  utgjort  sista  ordet  i  en  avdelning,  skrivits 
med  stora  typer  3£R,  som  sedan  lästs  som  deR. 

5.  Finnes  blott  i  F. 

Sedan  jag  sålunda  har  lämnat  en  redogörelse  för  i  vilket  skick 
Ynglingatal  rimligtvis  förelåg  för  Snorre  (c.  1200),  överlämnar  jag  åt 
medforskare  att  närmare  utreda  de  av  mig  här  ej  behandlade,  mång- 
omskrivna,  men  ännu  långtifrån  slutdebatterade  frågorna  om  diktens 
ålder,  författare,  ursprungliga  omfång,  versföljd  samt  ursprungliga 
syfte,  allt  frågor,  som  man  ej  torde  med  framgång  kunna  behandla 
utan  att  äga  kännedom  om  den  väsentligen  på  J  —  och  ej  såsom 
hittills  väsentligen  på  K  —  baserade  text,  från  vilken  man  har  att 
utgå.  Till  detta,  som  jag  hoppas  framgångsrika,  arbete  på  rätta 
förståendet  av  denna  för  nordisk  historia  så  ytterst  viktiga  dikt  önskar 
jag  dem  nu  all  lycka. 
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EFTERSKRIFT 

Då  min  far  avled  den  13  juni  hade  han  läst  två  korrektur  på  före¬ 
liggande  arbete.  De  ytterligare  korrektur,  som  kunde  bli  nödvändiga, 
hade  jag  övertagit  att  sköta  om.  Boken  förelåg  sålunda  fullt  färdig 
från  hans  sida. 

A.  W.  Bröggers  avhandling  »Vestfold.  Fra  småkongedömme  til 
rikssamling»  (i  Vestfoldminne  I,  h.  1 — 3,  Tönsberg  1924 — 25)  hade 
icke  hunnit  bli  förf.  bekant. 

Stockholm  i  augusti  1925. 

Erik  Noreen 


TRYCKT  HOS 

BRÖDERNA  LAGERSTRÖM 

BOKTRYCKARE 

STOCKHOLM 

I925 


OM 

I  KORSBETNINGSGRAVEN 
VID  VISBY  FUNNA 
SKELETT 

AV 

E.  CLAS  ON 


OM  I  KORSBETNINGSGRAVEN  VID  VISBY 
FUNNA  SKELETT.1 


I.  OM  FYNDSTÄLLET  OCH  FYNDETS  BESKAFFENHET. 

Straxt  utanför  Visby,  öster  om  murtornet  Caesar  —  ”kåjsår”- 
tornet  än  i  dag  —  ligger  en  tämligen  vidsträckt  ”betning”  d.  v.  s. 
en  betesmark  eller  slätt,  som  erhållit  namnet  ”Korsbetningen” 
av  ett  på  en  mindre  upphöjning  vid  nordöstra  delen  därav  rest 
kors.  Detta  stod  ursprungligen  fritt  åtminstone  på  tvenne  sidor.  Nu 
ligger  invid  det  på  södra  sidan  de  nyligen  uppgrävda  grundmurarna  av 
Solberga  nunnekloster,2  på  den  östra  byggnaden  tillhörande  Gotlands 
artillerikår  och  på  den  norra  ett  mindre  landsställe.  Det  är  ett  s.  k.  ring¬ 
kors  av  kalksten ;  på  dess  framsida,  den  fria,  västra,  är  i  mitten  en 
bild  av  Frälsaren  inristad  och  på  själva  ringen  en  på  dess  baksida  fast¬ 
satt  inskrift:  ”Anno  domini  MCCCLXI  feria  tertia  post  Jacobi  ante 
portas  Wisby  in  manibus  danorum  aeiderunt  gutenses  hie  sepulti,  orate 
pro  eis”.  Således:  ”1  Herrens  år  1361  d.  27  juli  föllo  framför  Visbys 
portar  för  danskarnas  händer  gutarne,  här  begravne:  bedjen  för  dem”. 

L'nder  eller  bredvid  detta  kors  borde  således  de  gutar  vara  begravna, 
som  stupade  under  det  s.  k.  Waldemars-slaget  den  27  juli  1361.  Sydost 
därom  och  nära  därintill,  men  dock  inom  artillerigårdens  hägnad,  fann 
man  ock  sommaren  1905  en  grav,  eller  kanske  rättare  grop,  varutur  en 
mängd  människoskelett  uppgrävdes  under  tillsyn  av  Föreståndaren  för 
Arkivdepån  i  Visby  O.  W.  Wennersten.  De  stupade  voro  dock  tyd¬ 
ligen  ej  i  vanlig  mening  begravna,  utan  blott  nedlagda,  kanske  rentav 
nedkastade  i  gropen.  —  Lmder  julivärmen  hade  man  troligen  haft 
bråttom  att  bringa  dem  under  jord.  —  Jämte  människoskeletten  funnos 
även  några  djurben,  ehuru  i  mycket  ringa  mängd,  talrika,  naturligtvis 
av  rost  starkt  an  frätta,  större  och  mindre  delar  av  ringbrynjor  samt  ett 

1  Avhandlingen,  som  författades  år  1912,  har  ej  förrän  nu  kunnat  befordrats  till 
tryck.  Red. 

"  Anlagt  1246  och  således  äldre  än  korset,  men  antagligen  i  början  av  1400-talet 
flyttat  inom  stadsmuren. 
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antal  pilspetsar  och  några  få  rester  av  harnesk.  Fåtaligheten  av  har¬ 
nesken  torde  lätt  förklaras  av  den  ännu  under  trettioåriga  kriget 
härskande  seden  att  för  den  segrande  härens  räkning  tillvarataga  och 
använda  de  slagnas  vapen.  Ringbrynjorna  däremot  avkläddes  ej  lätt 
och  fingo  väl  därför  följa  med  i  graven. 

Således  ett  fynd  av  en  mängd  skelett  från  medeltiden  med  kännedom 
om  ej  blott  året,  utan  till  och  med  dagen  för  deras  begravning. 

Då  det  anatomiska  museet  i  Uppsala  förut  ägde  tvenne  rätt  stora 
skelettsamlingar  från  medeltiden,  dock  ej  av  fullständiga  skelett  utan 
endast  med  varandra  blandade  kranier  och  ben,  som  tillhört  olika  indi¬ 
vider,  det  ena  från  det  inre  av  Dragsmarks  klosterkyrka  i  Bohuslän,  den 
andra  från  kyrkogården  på  Helgeandsholmen  i  Stockholm,  uppstod  helt 
naturligt  en  önskan,  att  åt  detta  museum,  särskilt  för  möjligheten  av  en 
jämförelse  mellan  de  båda  samlingarna,  även  förvärva  det  på  Gotland 
gjorda  fyndet.  Det  tillhör  som  bekant  egentligen  Statens  Historiska 
Museum  och  skulle  således  ditsändas.  Av  d.  v.  Riksantikvarien  H. 
Hildebrand  erhölls  emellertid  benäget  tillstånd,  att  efter  i  Visby  före¬ 
tagen  utsovring  av  vad,  som  syntes  värt  ett  förvarande,  få  hämta  detta 
till  den  anatomiska  institutionen  i  Uppsala  och  för  framtiden  införliva 
det  med  dess  samlingar  såsom  deposition  från  det  Historiska  Museet. 

Till  bestridande  av  de  kostnader,  som  sovringsarbetet  i  Visby  och 
förandet  till  Uppsala  skulle  föranleda,  erhölls  sedermera  ett  anslag  av 
Med.  Fakultetens  Regnellska  fond. 

Arbetet  i  Visby  och  ännu  mera  det  i  Uppsala  fortsatta  blev  dock  större 
och  mera  tidsödande,  än  man  hade  anledning  förmoda.  Uppgrävningen 
av  skeletten  och  deras  tillvaratagande  hade  visserligen  skett  med  synner¬ 
lig  försiktighet,  noggrannhet  och  omsorg,  —  allt  vittnade  härom  —  men 
själva  begravningssättet  hade  orsakat  en  mycket  stor  förstöring  av  mate¬ 
rialet  och  därigenom  i  hög  grad  minskat  dess  värde. 

Nästan  alla  kranierna  voro  av  tvngdtrycket  i  graven  eller  vapenskada 
sönderkrossade  i  flera,  merendels  ganska  små  bitar.  Intet  enda  var  fullt 
helt  och  blott  fyra  någorlunda  hela.  En  del  av  kranierna  hade  visserligen 
så  omsorgsfullt  upptagits  och  förvarats,  att  alla  eller  åtminstone  de  flesta 
bitar,  som  tillhörde  vart  och  ett  av  dem,  lågo  för  sig  med  någorlunda 
bibehållet  inbördes  lägeförhållande,  men  av  ett  stort  antal  hade  bitarna, 
som  påträffats  inblandade  bland  övriga  ben,  blott  kunnat  jämte  dessa 
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och  utan  någon  hänsyn  till  deras  samhörighet  hopplockas  i  flera,  större 
och  mindre  lådor. 

Av  skelettets  övriga  ben  voro  revbenen,  som  sönderbrutits  i  en  mängd 
små  stycken,  ej  värda  att  tillvaratagas ;  ett  betydligt  antal  kotor  däremot 
relativt  oskadade;  likaså  åtskilliga  bäckenben,  ehuru  —  såsom  vanligt  i 
gravar  —  symphysbenen  och  höftbensvingarna  mer  eller  mindre  för¬ 
störda  ;  av  de  långa  extremitetsbenen  voro  rätt  många  relativt  hela,  men 
ett  stort  antal  avbrutna  i  färre  eller  flera  stycken. 

Vid  uppgrävningen  hade  tydligen  de  ben,  som  lågo  nära  varandra, 
hopsamlats  i  var  sin  låda.  Vid  sovringen  med  efterföljande  nedpackning 
för  transporten  lades  därför  även  varje  lådas  innehåll  för  sig.  Härigenom 
blev  det  sedermera  både  möjligt  att  lättare  återfinna  tillhopahörande 
stycken  av  brutna  ben  och  med  ganska  stor  säkerhet  sammanpara  mot- 
sidingar. 

Efter  avslutad  sovring  befanns  det  tillvaratagna  utfylla  15  rätt  stora 
lådor,  men  kvaliteten  av  deras  innehåll  motsvarade  tyvärr  alls  icke 
kvantiteten. 

Ännu  tydligare  än  i  Visby  visade  sig  detta  i  Uppsala,  när  där  först 
sorterandet  av  hela  samlingen  och  därefter  sammanfogningen  eller  egent¬ 
ligen  hopkittandet  av  det  sönderbrutna  företogs.  (Ben  från  gamla  gravar 
äro  nämligen  i  de  flesta  fall  alltför  spröda  att  tillåta  borrning  av  hål  och 
det  vanliga  användandet  av  metalltråd  såsom  föreningsmedel).  Arbetet 
härmed  har  oavbrutet  fortgått  under  ej  mindre  än  tvenne  läsårs  båda 
terminer  och  skulle  säkerligen  snart  hava  uppgivits,  om  ej  avtalet  med 
K.  Vitterhets  Historie  och  Antikvitetsakademien  och  det  erhållna  under¬ 
stödet  från  Regnellska  fonden  inneburit  en  förpliktelse  att  fortsätta  det. 
Redan  vid  sin  början  visade  det  sig  nämligen  ej  kunna  löna  den  därpå 
nedlagda  mödan. 

En  föreställning  om  denna  kan  behandlingen  av  de  nära  nog  otaliga, 
till  en  stor  del  med  varandra  sammanblandade  bitarna  av  kranierna  i 
någon  mån  lämna.  De  måste  till  en  början  så  gott  sig  göra  lät,  uppdelas 
i  skilda  höger-  och  vänster-sidiga  grupper  för  varje  ben.  Därefter  valdes 
någon  av  de  större  bitarna  till  utgångsföremål  för  ett  försök  och  de 
övriga  prövades,  en  efter  annan,  på  möjligheten  att  förenas  därmed, 
och  därefter  med  den  härunder  småningom  tillväxande  delen  av  kraniet 
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i  fråga.  Suturerna  och  särskilt  inre  ytans  kärl  fåror  och  vindelgropar 
lämnade  härvid,  där  sådana  funnos,  den  bästa  hjälpen. 

På  detta  sätt  hava  emellertid  173  mer  eller  mindre  defekta  kranier  och 
kraniefragment  kunnat  hopfogas.  Av  dessa  kunna 

66  betecknas  såsom  cerebro-faciala, 
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cerebrala, 

21 

yy 

yy 

calvarier, 

32 

yy 

yy 

frag  111  e  11 1  e  r. 

Benämningen  cerebro-faciala  angiver  härvid  cerebralkranier  med  mer 
eller  mindre  bibehållna  ansiktsben  —  av  de  32  fragmenten,  som  av  en 
eller  annan  anledning  ansetts  värda  att  bevaras,  kunna  9  betecknas  såsom 
fronto-parieto-occipitala,  16  såsom  fronto-  och  13  såsom  occipito- 
parietala. 

Bland  de  cerebro-faciala  och  cerebrala,  således  tillsammans  114,  hava 
dock  endast  31  i  det  närmaste  fullständigt  mätbara  cerebrala  förhållanden 
och  bland  dessa  åter  endast  11  även  mätbara  faciala.  Längd  och  bredd 
hava  dock,  ehuru  ej  för  alla  fullt  tillfredsställande,  kunnat  mätas  på 
135,  nämligen  på  de  nyssnämnda  114  samt  på  21  calvarier.  Den  häri¬ 
genom  möjligliga  beräkningen  av  breddindex  visar,  att  69  äro  Dolico-, 
49  Meso-  och  17  Brachy-cephala.1 

Men  då  av  de  49  Mesocephala  ej  mindre  än  27  äga  en  index,  som  är 
mindre  än  76,50,  och  av  de  återstående  22  åter  19  en  större  än  77,00, 
kan,  synes  mig,  med  skäl  ifrågasättas,  om  ej  en  indelning  i  blott  tvenne 
grupper,  And.  Retzii  ursprungliga,  den  ena  av  96  (69  Dc-l-27  Mc), 
den  andra  av  39  (22  Mc-j-17  Brc)  vara  mera  upplysande. 

En  förtydligande  procentberäkning  av  antalet  i  de  olika  grupperna 
anger : 

Dc  51,11 — Mc  36,30 — Brc  12,59  %. 

Dc-j-Mc  71,11 — Mc-j-Brc  28,89  %. 

Armi.  för:  Dc  71,99— Mc  75,38 — Brc  82,39. 

Flmi.  för:  Dc  73 — 74 — Mc  75 — 76 — Brc  80 — 81. 

Armi.  för:  Dc-f-Mc  73,02 — Mc-j-Brc  80,02. 

Vad  Flmi.  för  Dc.  beträffar,  äga  12  den  uppgivna  index,  men  12  en 

*1  det  följande:  Dolicoceph.  =  Dc.,  Mesoceph.  =  Mc.,  Brachyceph.,  =  Brc., 
Arithmetisk  medelindex  =  Armi.,  Flertals  medelindex  =  Flmi. 
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mindre  än  70,  för  Mc  21  den  uppgivna,  men  14  från  78 — 80.  Således 
för  Dc  ett  närmande  till  mera  utpräglad  Dolicocephali,  för  Mc  tvärtom 
till  mindre  Mesocephali. 

Minsta  index  är  65,12,  kraniet  således  hyperdolicocephalt.  Den 
största  är  91,01,  kraniet  således  ultrabrachycephalt ;  ett  annat  hyper- 
brachycephalt. 

Enligt  den  av  Sergi  föreslagna  indelningen  av  kranierna  efter  cere¬ 
bralkraniets  form,  sådan  den  ter  sig  vid  betraktande  uppifrån  (norma 
verticalis)  äro : 

63  ellipzoida,  25  pentagonoida, 

20  rhomhiska,  15  ovoida, 

10  sphenoida,  2  byrsoida. 

Av  de  63  ellipzoida  äro  32  Dc,  21  Mc,  4  Brc,  således  mera  än  hälften 
av  Dc,  och  något  mindre  än  hälften  av  Mc.  Bland  de  brachycephala  äro 
de  pentagonoida,  7  st.,  däremot  talrikast. 

De  övriga  vanliga  cerebralmåtten  hava,  såsom  redan  angivits,  endast 
kunnat  tagas  på  31  kranier.  —  Av  dessa  äro  15  Dc,  12  Mc,  4  Brc.  Men 
flere  av  dessa  mått  ej  ens  på  alla  dessa.  Här  må  därför  endast  med  avse¬ 
ende  på  hel-  eller  hjässhöjden  angivas,  att  alla  Dc  äro  orthocephala,  alla 
Mc  och  Brc  hypsicephala.  Den  mindre  längden  hos  de  senare  har  såle¬ 
des  ersatts  av  en  ökad  höjd.  Något  platycephalt  kranium  finnes  icke 
bland  de  mätbara. 

Armi  för  de  ortocephala  Dc  är  72,02 

„  „  ,,  hypsicephala  Mc  76,48,  Brc  80,99. 

Något  gynnsammare  är  förhållandet  vad  orbital-måtten  beträffar.  Or- 
bitas  främre  öppning  eller  omkretsrand  har  nämligen  kunnat  mätas  på 
48  av  de  66  cerebro-faciala  kranierna,  således  på  72,72  %  av  dessa  (men 
dock  blott  27,75  %  av  hela  antalet  kranier).  Av  de  mätbara  48  äro  23 
Dc,  20  Mc  och  5  Brc.  Mätningen  visar  att : 

19  äro  chamä-,  5  meso-,  24  hypsiconcha 
39,5  %  „  10,42  %  „  50  % 

Av  de  chamäconcha  äro  6  Dc,  11  Mc,  2  Brc. 

„  „  mesoconcha  „  3  „  2  „  o  „ 

„  „  hypsiconcha  „  14  „  7  „  3  „ 

Beräknade  i  %  bliva: 
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Av  De,  20,09  %  Chamä-,  13,04  Meso-,  68,87  Hypsi-concha. 

„  Mc,  55  %  „  10,00  „  35,00  „ 

„  Bre,  40  %  „  00,00  „  60,00  „  „ 

Då  emellertid  överranden  på  ögonhålan  på  Chamä-concha  kranier,  åt¬ 
minstone  i  de  flesta  fall,  är  mindre  välvd  (convex)  uppåt,  än  på  de 
Hypsiconcha,  kan  man  även  på  kranier,  som  blott  äga  denna  rand  oska¬ 
dad,  med  rätt  stor  sannolikhet  avgöra,  till  vilken  av  de  antagna  grup¬ 
perna  de  höra.  Likväl  ej  med  hänsyn  till  den  mesoconcha  gruppen,  var¬ 
för  kranier,  som  egentligen  skulle  tillhöra  denna  vid  en  dylik  under¬ 
sökning  komma  att  villkorligt  fördelas  på  de  båda  andra,  men  dock  an¬ 
tagligen  företrädesvis  på  den  hypsiconcha. 

Vid  en  med  stöd  av  dessa  förhållanden  gjord  beräkning,  varvid  9 
fragment  även  kunde  medtagas  och  de  undersöktas  antal  därigenom  ökas 
till  144,  visade  sig: 

75  vara  Chamä-,  5  (såsom  förut)  Meso-,  64  Hypsi-concha. 

52,09%  „  3,47%  »  yy  yy  44,44%  ,, 

Således  en  förändring  av  förhållandet  till  förmån  för  de  Chamäconcha, 
så  mycket  större,  som  de  i  verkligheten  Mesoconcha  troligen  företrädes¬ 
vis  räknats  till  de  Hypsiconcha. 

Med  snedögdhet  såsom  rasegendomlighet  hos  mongoliska  folkslag  för¬ 
står  man,  såsom  bekant,  det  förhållande,  att  övre  ögonlocket  vid  inre 
ögonvinkeln  bildar  ett  framskjutande  veck,  som  täcker  caruncula  och 
saccus  lacrimalis.  Härigenom  förskjutes  den  mediala  ögonvinkeln  nedåt 
och  utåt  och  ögonlocksspringan  blir  inifrån-utåt  riktad  snett  uppåt. 

Men  på  kraniet  förekommer  även  ej  sällan  en  snedställning  av  orbital- 
öppningen,  ehuru  i  motsatt  riktning  och  således  utåt-nedåt.  Denna  sned¬ 
het  —  loxopsie  vore  måhända  ett  lämpligt  namn  därför  —  omfattar  dock 
ej  hela  orbital-öppningen,  utan  blott  dess  nedre  rand,  som  sänker  sig 
mer  eller  mindre  i  lateral  riktning  i  stället  för  att  såsom  vanligen  vara  i 
huvudsak  horisontal.  Härigenom  ökas  längden  av  det  antagna  sneda 
breddmåttet  från  övremediala  till  nedrelaterala  hörnet  av  orbitalöppnin- 
gen.  Vid  loxopsie  bör  därföre  längdskillnaden  emellan  detta  mått  och 
det  horisontala,  vilket  i  de  allra  flesta  fall  är  något  kortare,  vara  ökad. 
Beräknas  längdförhållandet  mellan  de  båda  måtten  på  vanligt  sätt,  kan 
man  således  använda  dess  index  för  att  bestämma  loxopsien  och  den 
olika  graden  därav. 
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Antages  härvid  —  alldeles  villkorligt  såsom  för  alla  gräns-indices  vid 
kranialmätningar  —  en  index  av  högst  95,00  d.  v.  s.  en  längdskillnad  av 
minst  5  %,  såsom  utmärkande  för  loxopsien,  så  företer  10  av  de  48 
kranierna  med  mätbar  orbitalöppning  eller  20,83  %  av  dem,  en  sådan. 
Lägsta  index  är  88,89,  talrikast  förekommer  92,02.  Härvid  bör  dock 
ihågkommas,  att  en  tillökning  i  längd  av  det  sneda  breddmåttet  i  som¬ 
liga  fall,  7  av  de  48,  även  kan  bero  därpå,  att  övre  orbitalranden  medialt 
är  mera  än  vanligt  riktad  uppåt.  Någon  iögonenfallande  snedhet  upp¬ 
kommer  dock  ej  härigenom. 

Av  de  10  kranierna  med  på  det  angivna  sättet  bestämd  loxopsie  äro 
5  Dc,  4  Mc,  1  Brc,  6  äro  ellipzoida  och  4  Hypsiconcha.  Loxopsien  beror 
således  ej  —  då  flertalet  äro  ellipzoida  —  på  liten  pannbredd,  ej  heller, 
då  den  är  förenad  med  hypsiconchi,  på  en  liten  vidd  av  orbitalöppnin- 
gen.  Den  är  följaktligen  ej,  såsom  man  ju  kunde  förmoda,  orsakad  av 
ett  behov  att  förstora  den  mindre  orbitalvidden  vid  Chamäconchie. 

Endast  11  kranier,  2  Dc,  6  Mc,  3  Brc,  hava  såsom  redan  angivet 
de  flesta  ansiktsmåtten  kunnat  tagas.  Genom  kraniernas  ringa  antal  äga 
dessa  mått  visserligen  nästan  ingen  betydelse  för  bedömandet  av  ansik¬ 
tets  formförhållanden.  Ett  par  av  dem  må  dock  anföras,  då  de,  om  så¬ 
som  väl  är  antagligt  nya  gravgropar  upptäckas,  kunna  lämna  ett  litet  till¬ 
skott  till  måtten  på  de  kranier,  som  därigenom  bliva  tillgängliga  för 
undersökning. 

Näsmåtten  angiva  att  4  äro  Lepto-,  5  Meso-  och  2  Platyrhina. 
Lägsta  index,  43,10  äger  ett  Det,  högsta,  47,56,  ett  Mc£  kranium. 

Gomindex  kan  endast  beräknas  på  7  —  2  Dc,  3  Mc,  2  Brc,  1  är  Lepto-, 
3  Meso-,  3  Brachy-staphylina.  Armi  är  83,60. 

Enligt  det  föregående  äro  således  de  flesta  kranierna  Dolicocephala, 
Ellipzoida  och  Chamäconcha. 

Ett  rätt  stort  antal  större  och  mindre  kranialbitar,  som  ej  läto  sig 
förena  med  några  andra,  kvarstodo  emellertid  efter  avslutat  arbete  med 
sammanfogningen.  Enligt  en  beräkning  av  frontal-  och  occipitalbitarna 
torde  de  dock  hava  tillhört  högst  13  kranier.  Med  de  kranier,  som  kvar- 
lämnades  i  Visby  för  att  förenas  med  samlingarna  i  ”Gotlands  Forn- 
sal”,  har  antalet  av  de  skelett,  som  uppgrävts  ur  den  nu  undersökta  mass¬ 
graven,  därför  antagligen  varit  omkring  200.  Härmed  kan  väl  anses 
överensstämma,  att  en  beräkning  av  samtliga  underkäkar,  såväl  hela  som 
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fragmenter,  angiver  ett  antal  av  174.  Arkivarien  Wennersten  har  dock 
ansett  sig  kunna  uppskatta  skelettantalet  till  300. 

Vad  köns  förhållandet  beträffar,  så  hava  nästan  alla  skeletten,  såsom 
det  ju  kunde  förmodas,  tillhört  män.  Beskaffenheten  av  både  kranier  och 
bäckenben  angiver  detta.  Bland  de  förra  förekomma  dock  naturligtvis 
—  kan  med  fog  sägas  —  några  få,  åtminstone  8,  som  förete  en  sådan 
blandning  av  kännetecknen  på  manliga  och  kvinnliga  kranier,  att  deras 
kön  ej  kan  med  säkerhet  avgöras.  Att  de  kunnat  tillhöra  kvinnor  framgår 
åter  därav,  att  bland  de  bäcken,  som  kunnat  hopfogas,  äro  2  avgjort 
kvinnliga,  och  att  av  de  höftben,  som  ej  kunnat  sammanfogas  med  andra, 
7  stycken,  på  nedre  delen  av  symphysen  förete  den  lilla,  släta,  tresidiga 
och  uppåt  spetsvinkliga  utvikning  frarnåt  av  själva  symphysytan,  som 
är  så  utmärkande  för  kvinnobäckenet,  och  som  till  och  med  ej  saknas, 
även  om  bäckenet  vad  blygdbågen  beträffar  i  övrigt  närmar  sig  den 
manliga  formen.  Att  minst  9  av  de  i  Korsbetningsgraven  j ordade  varit 
kvinnor,  kan  därför  med  full  säkerhet  antagas. 

I  fråga  åter  om  skelettens  ålder  angiva  44  underkäkar,  på  vilka  vis¬ 
domständerna  antingen  saknas  eller  äro  nyss  frambrutna,  en  sådan  av 
omkring  21  år.  36  sammanparade  lårben  med  ännu  ej  fastlödda  epiphyser 
inskränka  den  emellertid  för  12  av  dessa  44  till  mindre  än  20  år.  Epi- 
physförhållandet  på  tibia,  metatarsalbenen  och  phalangerna  liksom  även 
på  övre  extremiteternas  ben  bekräfta  även  att  flera  ej  uppnått  myndig¬ 
hetsåldern.  Av  de  130  kranierna,  på  vilka  suturerna  kunnat  undersökas, 
förete  endast  53  en  sammanlödning  av  dem  i  olika  grad.  77  hava  således 
antagligen  ägt  en  yngre  ålder  än  40  år.  Till  dessa  77  höra  naturligtvis 
de  44,  vilkas  ålder  förhållandet  med  epiphyserna  och  visdomständerna 
lärt  känna.  Återstår  således  33  för  åldern  mellan  21  och  40  år.  Men  på 
de  53  med  synostos  förekommer  denna  hos  32  blott  vid  nedre  delen  av 
sutura  coronalis,  Pterion  (9)  eller  vid  Ophryon  på  sutura  sagittalis  (6), 
eller  vid  båda  dessa  ställen  på  en  gång  (17)  och  angiver  härigenom  att 
de  äro  föga  äldre  än  40  år.  Endast  21  av  de  130  hava  således  antagligen 
nått  en  högre  ålder.  Men  även  på  flertalet  av  dessa  är  synostosen  ej  syn¬ 
nerligen  utbredd.  Endast  i  3  fall  omfattar  den  hela  sutura  sagittalis,  ett 
av  dessa  fall  tillhör  dock  ett  tydligen  ganska  ungt  kranium,  som  likväl  ej 
är  scaphocephalt.  Av  de  båda  andra  är  på  det  ena  sagittalsynostosen  för¬ 
enad  med  en  fullständig  sådan  av  sutura  coronalis,  men  på  det  andra 
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blott  med  nedre  delen  av  samma  sutur.  Blott  på  ett  kranium  är  synos- 
tosen  tämligen  allmän  och  gäller  alla  huvudsuturerna,  ehuru  på  ingen  av 
dem  fullständigt.  På  4  underkäkar  förekommer  emellertid  en  fullständig 
ålders-atrofi,  men  ej  på  någon  överkäk. 

En  sammanfattning  av  denna  beräkning  angiver  således,  vad  de 
ifrågavarande  130  skeletten  angår,  att  åldern  är: 

mindre  än  20  år  hos  18  (13,85  %), 

omkring  21  „  „  26  (20,00  %), 

emellan  21  och  40  år  hos  33  (25,39  %), 

något  över  40  år  hos  32  (24,61  %), 

■  omkring  50  och  högre  hos  21  (16,15  %). 

Vad  de  återstående  skeletten  beträffar,  är  väl  sannolikt,  att  de  till  pro¬ 
centantalet  förhålla  sig  lika  med  de  130.  Företrädesvis  unga  och  medel¬ 
ålders  män  —  jämte  9  kvinnor  —  hava  således  j ordats  i  korsbetnings- 
graven. 

Om  deras  kroppslängd  har  professor  Hultcrantz,  som  för  annat 
ändamål  mätt  längden  av  de  tillvaratagna  lårbenen  och  med  tillhjälp 
därav  enligt  Manouvriers  tabell  beräknat  denna  längd,  meddelat 
följande : 

Antalet  av  de  för  en  dylik  mätning  dugliga  lårbenen  är  158,  somliga 
av  dem  oskadade,  en  stor  del  genom  hopkittning  av  bitar  fullt  återställda 
med  hänsyn  till  deras  längd.  42  av  dem  bilda  21  samhörande  par,  de 
övriga  äro  opariga,  58  höger  och  lika  många  vänstersidiga.  De  kunna 
således  möjligen  motsvara  139  (21—116)  skilda  individer.  Full  säker¬ 
het  härför  gives  naturligtvis  ej,  men  dock  en  rätt  stor  sannolikhet,  då 
försök  med  sammanparande  företogs  vid  granskningen  av  innehållet  i 
varje  uppgrävningslåda  för  sig,  och  således  alla  de  opariga  legat  i 
olika  lådor. 

Minsta  lårbenslängden  är  40,  största  53,1  cm.,  svarande  enligt 
Manouvrier  mot  1,54  och  1,86  m.  kroppslängd.  Av  vardera  förekom¬ 
mer  dock  blott  ett  fall. 

Armi.  är  46  cm.  och  1,6745  m. 

Flmi.  är  44,15  cm.  och  1,65  m.  i  12  fall. 

Ej  mindre  än  81  fall,  51,26  %  av  hela  antalet,  ligger  emellertid  emel¬ 
lan  1,64  och  1,62  m.  kroppslängd. 
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Över  1,62  förekomma  59  fall,  37,34  %, 

Under  1,64  „  blott  18  „  11,39  %• 

Fördelas  dessa  över-  och  undermåliga  i  grupper  förekomma  av  de 
övermåliga  : 

mellan  1,69  och  1,73  —  34  fall,  21,52  % 

„  1,74  „  1,77  —  18  „  11,39  % 

„  1,79  „  1,86*  —  7  „  5,11  %. 

av  de  undermåliga : 

mellan  1,63  och  1,60  — 14  fall,  8,86  % 

„  F59  »  i,54  —  4  „  2,53  %. 

Största  antalet  fall  med  en  och  samma  kroppslängd  av  de  över  och 
undermåliga  utgör  endast  9  emot  15  —  18  för  de  81  fallen  mellan  1,64 
och  1,62  m.  Således  en  anmärkningsvärd  jämnstorhet  med  hänsyn  till 
längden.  Möjligen  skulle  de  11,39  %  undermåliga  kunna  anses  tillhöra 
en  särskild  ras,  som  motsvaras  av  de  12,59  %  =  brachycephala. 

Då  40  lårben  med  lossnade  eller  ej  fullt  fastlödda  epiphyser  och  4  av 
annan  anledning  ej  medtagits  vid  mätningen,  uppstår,  om  individantalet 
137  ökas  med  dessa  44  ett  totalantal  av  181,  som  ju  i  någon  mån  kan 
anses  bekräfta  det  vid  beräkningen  av  kranierna  funna.  Ej  mätta  övre 
och  nedre  ändbitar  av  lårbenet,  för  vilka  till  dem  svarande  mittbitar  sak¬ 
nas,  angiva  en  ytterligare  tillökning,  alldeles  såsom  de  lösa  kranialbitarna 
vid  beräkning  av  kranieantalet. 

Manouvriers  beräkning  av  hela  kropps-  med  tillhjälp  av  lårbensläng- 
den  förutsätter  naturligtvis,  att  han  funnit,  eller  ansett  sig  hava  funnit, 
ett  i  flertalet  fall  konstant  förhållande  mellan  dessa  båda  längder.  Un¬ 
dantag  härifrån  förekomma  dock,  såsom  bekant  ej  sällan.  En  vid  stå¬ 
ende  lång  person  med  långa  ben  och  kort  bål  bliver  såsom  sittande  kort 
och  tvärtom.  Med  anledning  härav  torde  vara  skäl  meddela,  att  vid  hop¬ 
passning  av  tillvaratagna  länd-  och  bröstkotor  till  längre  eller  kortare 
stycken  av  en  och  samma  ryggrad,  vilket  i  flera  fall  med  full  säkerhet 
varit  möjligt,  hava  bland  dessa  ryggradsstycken  ett  befunnits  äga  6,  ett 
annat  blott  4  ländkotor  samt  några  endast  11  bröstkotor.  Trenne  pucklar 
med  kyphos  förekomma  även.  En  fullständig  giltighet  kan  således  ej 
tillerkännas  de  anförda  måtten  av  kroppslängden,  då  fall.  som  icke  mot¬ 
svara  Manouvriers  antagna  medelförhållande,  ej  kunnat  undantagas. 
1 1,78  saknas. 
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Samtliga  de  anförda  längdmåtten  gälla  ett  oskadat  lik  i  ryggläge.  Pro¬ 
fessor  Hultcrantz  har  nämligen  ökat  de  funna  skelettmåtten  med  de  av 
Manouvrier  uppgivna  tillägg  till  dem,  som  göra  dem  jämförliga  med 
mått  av  levande  personer. 

Professor  Hultkrantz  har  även  haft  godheten  meddela,  att  538 
värnpliktige  och  således  omkring  21-åriga  gotlänningar,  vilka  mönstrades 
1907 — 1908,  vid  beräkning  av  både  de  godkända  och  de  kasserade  ägde 
en  Armi.  av  1.7206  m.  Följaktligen,  under  förutsättning  att  gravskelet¬ 
ten  tillhört  gotlänningar,  en  längdtillökning  i  förhållande  till  dessa  av 
0,0461  m.,  som  bättre  levnadsförhållanden  nu,  än  för  550  år  sedan,  mer 
än  tillräckligt  förklara. 

Vilka  av  de  i  striden  deltagande  hava  nu  dessa  skelett  verkligen  till¬ 
hört ?  Korset  angiver  ”Gutenses”,  men  då  dess  uppgift  blivit  betvivlad, 
fordrar  svaret  på  denna  fråga  en  kort  redogörelse  av  Waldemar 
Atterdags  erövring  av  Gotland,  för  vad  historien  och  sägner  därom 
förmäla. 

En  allbekant  sägen  förtäljer,  att  Waldemar,  förklädd  till  köpman 
under  hösten  1360  såsom  spejare  rest  omkring  på  ön  och  därvid  haft 
sitt  huvudkvarter  hos  bonden  Ung  Hanse  i  södra  delen  därav.  Med  den¬ 
nes  dotter  inledde  han  en  kärlekshandel  och  erhöll  genom  henne  upp¬ 
lysningar  av  sådan  art,  att  hon,  sedan  han  efter  erövringen  lämnat  ön, 
levande  inmurades  i  det  torn  på  strandmuren,  som  därefter  erhöll  nam¬ 
net  ”Jungfrutornet”.  Upptäckt  måste  Waldemar  under  åtskilliga  även¬ 
tyr  rymma  från  ön. 

Att  han  vid  denna  tid  ej  befann  sig  på  Gotland  framgår  emellertid 
otvivelaktigt  därav,  att  just  därunder  flera  förlikningssammanträden 
ägde  rum  mellan  honom  och  hans  många  fiender.  En  sägen  har  dock 
ofta,  i  synnerhet  när  den  såsom  i  detta  fall  är  noga  lokaliserad,  någon 
verklig  grund.  Omöjligt  är  ju  ej  att  Waldemar  i  det  angivna  syftet 
till  Gotland  sänt  någon  av  sina  betrodda  män,  som  för  den  rika  bon¬ 
dens  tjusade  dotter  uppgav  sig  vara  själva  konungen.  Genom  ett  sådant 
antagande  skulle  den  s.  k.  ”Waldemarsleken”,  ett  länge  omtyckt  folk¬ 
nöje,  med  dess  hånande  visa  erhålla  en  rimlig  förklaring.  Ty  att  denna 
visa  diktats  om  segraren  förefaller  ju  i  hög  grad  osannolikt.  Ueken 
var  en  ringdans.  Waldemar  befann  sig  utom  ringen  och  sökte  tränga 
sig  in.  De  dansande  sjöngo  bland  annat: 
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”Det  vore  dig  bättre  hemma  bliva, 

Waldemar  med  vårt  lov, 

Än  att  med  Gutarne  kiva, 

Waldemar  med  vårt  lov  och  fullmakt”. 

Och  i  en  följande  vers  förekommer  rentav  en  påminnelse  om  W  alde¬ 
mars  giljande  hos  Ung  Hanse: 

”Du  kunde  nu  hellre  bärga  hö, 

W.  o.  s.  v. 

Än  att  komma  och  gilja  här  en  mö, 

W.  o.  s.  v.”. 

”Lovet  och  fullmakten”  (Luff  oc  möijdum)  trodde  man  honom  hava 
fått  av  svenske  konungen,  Magnus  Smek,  som  ägde  ett  slags  överhög¬ 
het  över  Gotland,  och  ansågs  1330  hava  till  Waldemar  avträtt  Skåne  och 
Blekinge  samt  länsrätt  till  Halland  emot  löfte  om  dennes  hjälp  i  den 
pågående  striden  mot  sonen  Erik.  Berättelsen  att  Waldemar  under  sin 
flykt  för  den  förbittrade  Ung  Hanse  sökte  och  fann  skydd  under  en 
”geterskas”  kjolar,  torde  väl  ock  angå  hans  ställföreträdare. 

Om  en  på  förhand  förvärvad  lokalkännedom  vittnar  dessutom  V  alde- 
mars  val  av  landningsplats  vid  Kronvalls  fiskläge  med  dess  sluttande 
strand  i  stället  för  den  branta  klippvall,  som  närmare  Visby  skulle  hava 
mött  honom,  likasom  hans  angrepp  av  staden  från  dess  svagare,  östra 
sida,  samt  även  uppgiften  —  om  den  är  tillförlitlig  —  att  han  vid  den  av¬ 
görande  slutstriden  lät  avdelningar  av  sin  här  både  vid  norra  och  södra 
delen  av  stadsmuren  på  förhand  övergå  vallgraven  och  sålunda  från 
tre  håll  angrep  de  utanför  Kajsar-tornet  samlade  försvararna. 

Redan  vid  Kronvall  mötte  honom  en  allmogehär,  som  tillbakaslogs,men 
åter  samlade  sig  vid  Fjäle  myr,  omkring  2^4  mil  från  Visby  och  där 
utkämpade  en  två  dagars  strid.  Bönderna  besegrades  ånyo  med  en  för¬ 
lust,  uppgives  det,  av  600  man.  De  drogo  då  till  Visby  och  förstärktes 
där  av  en  skara  från  norra  delen  av  ön,  men  stannade  utanför  staden 
vid  dess  östra  sida.  Där  ägde  då,  såsom  nämnt,  den  strid  rum,  som  slu¬ 
tade  med  en  fullständig  seger  för  Waldemars  här,  och  i  vilken  ej 
mindre  än  1.800  skola  ha  stupat  av  gotlandshären. 

Förvånande  må  väl  synas,  att  då  en  redan  slagen  här  ånyo  samlar 
sig  vid  en  befästad  stad  för  att  försvara  denna,  striden  ej  utkämpas  från 
stadsmuren  med  dess  talrika  försvarstorn,  utan  utanför  staden.  För- 


2  69 


klaringen  härav  ligger  möjligen  i  det  förhållande,  som  rådde  emellan 
Visby  borgare  och  Gotlands  allmogemän,  Gutarne.  De  voro  nämligen 
alls  icke  goda  vänner.  Och  vad  de  senare  beträffar  var  detta  ej  under¬ 
ligt.  För  den  indräktiga  transitohandeln  emellan  Öster-  och  Västerlanden 
—  utsträckt  till  Novgorod  samt  utefter  Dyna,  Weichsel  och  Oder,  den 
forna  Var  jag- vägen  åt  den  ena  sidan,  till  England  samt  länderna  väster 
om  Elbe  åt  den  andra  —  var  Gotland  långt  före  uppkomsten  av  staden 
Visby  huvudorten.  Och  denna  handel  bedrevs  då  från  nästan  alla  trak¬ 
ter  på  ön  av  Gutarne,  som  därigenom  förvärvade  stora  rikedomar.  Men 
just  dessa  lockade  köpmän  från  andra  håll,  företrädesvis  tyskar,  att  ned¬ 
sätta  sig  på  handelsplatsen  Visby,  som  småningom  utvecklades  till  en 
mäktig,  befästad  stad  med  egen,  från  Gotlands  landslag  skiljd  stadsrätt, 
samt  slog  under  sig  åtminstone  den  allra  största  delen  av  handeln.  Med 
jämnmod  kunde  Gutarne  ej  bära  detta  och  ännu  mindre  det  övermod, 
som  genom  inskränkande  förordningar  och  uppförande  av  stadsmuren 
även  visades  dem  av  de  främmande  invandrarna.  Osämjan  hade  slut¬ 
ligen,  70  år  före  Waldemars  anfall,  lett  till  ett  formligt  krig  mellan  de 
båda  parterna.  Detta  slutades  efter  en  mycket  blodig  strid  med  oav¬ 
gjord  seger  genom  en  vapenvila,  och  tvisten  hänskjöts  till  den  svenska 
konungen,  som  ända  från  hednatiden  genom  ett  frivilligt  fördrag  ägde 
en  mycket  begränsad,  men  med  skyddsplikt  förenad  överhöghet  över 
Gotland.  Den  dåvarande  svenske  konungen,  Magnus  Ladulås,  bilade 
tvisten  på  det  ej  ovanliga  medlaresättet,  d.  v.  s.  så  att  blott  medlaren, 
men  ingendera  parten  vann  någon  egentlig  fördel  av  striden.  Frid  skulle 
råda,  men  oviljan  och  jäsningen  hos  Gutarne  fortfor. 

Väl  möjligt  därföre  att  visbyborgarne  varken  ville  eller  vågade  in¬ 
släppa  allmogehären  i  staden.  Enligt  de  tvenne  älsta  berättelserna  om 
striden  deltogo  de  ej  alls  däruti.  Det  låter  till  och  med  tänka  sig,  att  de 
ej  ogärna  sågo  sina  båda  fiender  först  nedgöra  varandra,  så  mycket  lät¬ 
tare  skulle  de  själva  därefter  kunna  besegra  den  segrande.  Men  Walde¬ 
mars  seger  var  alltför  avgörande  och  hans  mansspillan,  vars  storlek 
aldrig  omnämnes,  troligen  ganska  obetydlig.  Visby  borgare  ”tågade 
derföre”,  heter  det  ”efter  striden  ut  ur  staden  och  gåvo  sig  efter  dag¬ 
tingan  —  cum  placatione  —  i  konungens  nåd,  emedan  de  väl  sågo,  att 
der  var  icke  något  motstånd  att  göra”. 

Efter  utkrävd  brandskatt  bekräftade  Waldemar  redan  två  dagar  efter 
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uppgivnmgen  stadens  ”alla  fri  och  rättigheter  m.  m.”,  ett  nådebevis,  som 
väl  svårligen  låter  förena  sig  med  en  nyss  mot  dess  innevånare  utkäm¬ 
pad  strid.  Brandskatten  skildras  visserligen  såsom  mycket  stor,  men 
gjorde  varken  konungen  rikare,  om  den  enligt  sägnen  ännu  i  dag  lyser 
från  havsbottnen  invid  Stora  Karlsö,  och  ej  heller  Visby  borgare  ut¬ 
fattiga,  då  de  följande  år  uti  ett  brev  till  Hansestädernas  möte  kunde 
säga  sig  vid  erövringen  ”hafva  fredat  ej  blott  sitt  eget,  utan  äfven  allt 
sådant  gods,  som  var  hos  oss  från  städerna”. 

Till  skeletten  i  korsbetningsgraven  hava  således  innevånarna  i  Visby, 
åtminstone  de  styrande  t}rska,  ej  lämnat  något  bidrag.  Men  avgjort  är 
därföre  ej,  att  i  denna  grav  blott  nedlagts  stupade  gutar.  De  kunna  vara 
blandade  med  män,  som  tillhört  Waldemars  här,  då  denna  väl  otvivel¬ 
aktigt  led  någon  förlust  i  striden.  Uppgrävaren  Dr.  Wennersten  har 
till  och  med  angivit  såsom  sin  åsikt,  ”att  en  hel  del  saker  tyda  på,  att 
de  funna  skeletten  utgöra  de  sista  resterna  av  de  rovriddare,  som  stu¬ 
pade  i  striden  mot  gutarne”. 

Waldemars  här  uppgives  hava  varit  mycket  stor,  naturligtvis  efter  då 
varande  förhållanden,  samt  lockad  av  löften  om  det  rikaste  byte.  Tro¬ 
ligen  bestod  den  likasom  vid  Waldemars  övriga  krig  till  största  delen 
av  värvat  manskap  och  bland  detta  flere,  av  sina  knapar  betjänade  rid¬ 
dare,  vilkas  antal  efter  landstigningen  på  Gotland,  såsom  vanligen  före 
en  strid,  enligt  uppgift  ökades  genom  riddareslag.  Möjligen  funnos 
ock  allmogemän  från  Seeland  bland  de  menige,  då  Waldemar  ofta  och 
strängt  tillhöll  dessa  att  fullgöra  sin  värnplikt.  Av  de  upproriska  Ju¬ 
tarna  följde  väl  helt  få,  om  ens  någon,  så  framt  ej  den  mäktige  slotts¬ 
herren,  Klaus  Limbeck,  vilken  omnämnes  bland  de  medföljande  rid¬ 
darna,  förde  med  sig  någon  trupp  av  sina  underhavande  från  södra 
Jutland.  För  en  företrädesvis  värvad  här  talar  dock  även,  att  det  vän¬ 
tade  rika  bytet  kunde  användas  såsom  lockbete. 

Vad  åter  den  värvade  hären  angår,  utgjordes  den  sannolikt  liksom  vid 
Waldemars  första  krigståg  av  Bayrare  —  han  var  såsom  den  svage  konung 
Christoffers  tredje  son,  utan  någon  utsikt  att  en  gång  bliva  Danmarks 
konung,  uppfostrad  vid  det  besläktade  Bayerska  hovet,  —  Sachsare  och 
Brandenburgare.  Hären  hade  för  detta  första  krigståg  samlats  av  Fr.  v. 
Lochen,  en  adelsman  från  Schwaben  eller  Sydbayern  och  sedermera  till 
1342  Waldemars  marsk.  Waldemars  kusin  och  ständige  vapenbroder, 
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Hertig  Erik  av  Sachsen  Lauenburg,  deltog  även  jämte  flera  andra  an¬ 
sedda  tyska  riddare  i  härfärden  till  Gotland.  Det  värvade  manskapet 
övergick  dessutom  under  denna  tid  med  dess  ständiga  strider  till  en 
stående  här,  och  då  Waldemar  1349  skyndade  sin  svåger  Markgreven 
Ludvig  av  Mark  Brandenburg  till  hjälp,  medförde  han  från  Danmark 
öoo  ”Hjelmar”,  den  vanliga  benämningen  på  fullrustade  ryttare. 

Men  Bayrare,  Sachsare  och  Brandenburgare  äro  nu  och  voro  troligen 
även  på  denna  tid  Brachycephaler  eller  Mesocephaler  på  gränsen  till 
Brachycephalie,  och  då  det  stora  flertalet  av  gravens  kranier  äro  Doli- 
■cocephala  med  ovanligt  stor  längd,  kunna  åtminstone  ej  dessa  hava  till¬ 
hört  män  i  Waldemars  här.  Efter  folkvandringarna  gick  nämligen  grän¬ 
sen  mellan  de  brachycephala  slaverna  och  de  dolicocephala  germanerna 
utefter  Elbe  och  dess  vänstra  biflod  Saale.  Enligt  Röse’s  talrika  mätnin¬ 
gar  av  nutidens  tyska  värnpliktige  från  landskommunerna  är  medelindex 
för  dessa  i  Pommern  84,6,  Mecklenburg  83,4,  Sachsen  84,0,  Coburg  81,1, 
Alt  Bayern  83,2,  Schwaben  81,7,  Syd-Baden  83,5,  således  idel  brachyce¬ 
phaler,  och  väster  om  Saale :  i  Thüringen  78,8,  Gotha  79,0,  samt  slutligen 
i  Danmark  78,6  således  mesocephala  på  gränsen  till  brachycephalie. 

De  talrika  rester  av  ringbrynjor  och  de  få  av  harnesk,  som  funnos  i 
graven,  behöva  ej  heller  hava  tillhört  några  riddare  i  Waldemars  här. 
Ringbrynjan  var  nämligen  enligt  flera  berättelser  från  denna  tid  ej  något 
ovanligt  skyddsvärn  bland  menige  man.  Enligt  Helsingelagen  hörde  den 
till  och  med  till  de  anbefallda  rustningsvapnen  för  folkuppbådet,  och 
Walter  Scott  anför  från  slutet  av  1300-talet  såsom  ett  försmädligt  ytt¬ 
rande  av  en  sydskotsk  vapensmed,  att  bland  högskottarna  blott  var 
femte  man  ägde  en  ringbrynja.  Säkerligen  saknade  de  rika  storbönderna 
på  Gotland  ej  heller  harnesk. 

Till  de  av  stridsvapnen  orsakade  skadorna  återkomma  vi  vid  deras 
beskrivning.  Det  är  lättare  tänka  sig  dem  tillfogade,  än  lidna  av  Wal¬ 
demars  män. 

De  kvinnobäcken,  som  säkerligen,  och  de  kranier  av  kvinnor,  som 
sannolikt  i  graven  varit  blandade  med  de  manliga  skeletten,  hänvisa  ock 
till  allmogehären.  Tänkbart  är  ej  gärna,  att  den  segrande  härens  tross 
led  någon  skada.  Likaså  att  trenne  puckelryggar  och  trenne  extremitets- 
ben,  som  angiva  att  de  tillhört  mycket  ofärdiga  personer,  även  före- 
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komma  bland  de  tillvaratagna  benen.  I  Waldemars  här  lära  väl  krymp¬ 
lingar  ej  hava  medtagits. 

Då  vidare  den  undersökta  graven  endast  innehöll  omkring  200  (even¬ 
tuellt  300)  skelett  och  1.800  gutar  säges  hava  stupat,  måste  antagligen 
flera  gravgropar  finnas  i  närheten  av  korset.  En  ny  sådan1  uppgives  även 
redan  vara  funnen  bredvid  Solberga-klostrets  grundmurar.  Föga  antag¬ 
ligt  är  väl  då,  att  Waldemar  ej  skulle  sörjt  för  en  särskild  grav  åt  de  stu¬ 
pade  av  sitt  folk,  utan  låtit  dem  vårdslöst  nedmyllas  blandade  med  fallna 
fiender,  ty  att  gravens  utpräglat  dolicocephala  kranier  tillhört  dessa,  torde 
väl  icke  kunna  betvivlas.  Sannolikare  synes  till  och  med  att  han  låtit  på 
vanligt  högtidligt  sätt  begrava  de  sina  i  någon  av  de  många  kyrkogårdar, 
som  efter  segern  stodo  till  hans  förfogande.  Detta  så  mycket  mera,  som 
han  ju  även  visade  en  viss  hänsyn  mot  fienderna  både  genom  att  till 
deras  begravningsplats  välja  en  invid  klostret  belägen  och  således  troli¬ 
gen  vigd  mark,  och  genom  att  därpå  låta  resa  korsbetningens  kors,  om 
nämligen  berättelsen,  att  detta  skedde  genom  hans  åtgörande  är  tillför¬ 
litlig.  Korsets  uppgift  om  ”Gutenses”,  och  således  varken  Visbybor  eller 
Waldemars  härfolk,  synes  därföre  fullt  överensstämma  med  verkliga 
förhållandet. 

Denna  uppgift  bekräftas  även  i  ganska  betydlig  grad  genom  mått  som 
tagits  av  gotlänska  kranier  från  järnåldern,  och  som  ju  antagligen  böra 
lämna  en  god  ledning  vid  bedömandet  av  medeltidskranierna  från  1361. 

I  sitt  arbete,  ” Crania  suecica  antiqua”  har  Professor  G.  Retzius  läm¬ 
nat  mått  av  37  dylika  kranier,  som  tillhöra  Statens  Historiska  Museum, 
men  äro  deponerade  hos  Karolinska  Institutet.  Härtill  komma  senare 
mätta  22,  av  vilka  20  tillhöra  samma  museum  och  2  härvarande  samling. 
Således  tillsammans  59,  eller  inemot  hälften  av  gravens  135. 

Av  järnålderns  59  äro  40  (67,80  %)  Dc,  13  (22,03  %)  Mc,  6  (10,17%) 
Brc.  Av  gravens  135  äro  69  (51,11  %)  Dc,  49  (36,30  %)  Mc.,  17 
(12,59  %)  Brc-  Följaktligen  en  ökning  av  gravens  eller  medeltidens  Mc 
i  förhållande  till  järnålderns  på  bekostnad  av  dess  Dc.  Såsom  bekant  är 
detta  en  vanlig  tidsförändring.  Den  framträder  dock  föga  vid  en  jäm¬ 
förelse  av  de  båda  gruppernas  Ai«  indices. 

Armi  för  järnålderns  Dc  är  72,18  —  för  Mc  76,67  —  för  Brc.  80,67. 


1  Undersökt  år  1912  av  Dr.  O.  V.  Wennersten.  Red. 
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Armi  för  gravens  Dc.  är  71,99  —  för  Mc.  75,38  —  för  Brc.  82,39.  Järn¬ 
ålderns  lägsta  index  är  dock  69,00,  dess  högsta  82,39.  Gravens  lägsta 
index  däremot  65,12,  dess  högsta  91,01.  Men  den  senares  hyperdolicoce- 
phala  kranium  med  65,12  är  egentligen  abnormt,  då  det  äger  en  öppen - 
stående  sutura  transversa  occipitis.  Vad  det  ultrabrachycephala  med 
91,01  åter  beträffar  är  väl  möjligt  att  dess  hopkittning  ej  är  fullt  natur- 
trogen. 

En  övergång  från  Dc  till  Mc  anger  dessutom  rätt  ofta  icke  en  minskad 
utan  tvärtom  en  ökad  rymd  hos  kraniet  genom  ökad  bredd  vid  samma 
längd.  Så  visar  sig  i  fråga  om  gravens  kranier  att  av  dess  69  Dc  äga 
blott  33  eller  47,82  %,  av  dess  49  Mc  äga  åter  29  eller  59,18  %  en  längd 
av  185 — 192  mm.  Mesocephalien  hos  de  49  beror  således  på  ökad  bredd 
och  därmed  sannolikt  ökad  kranialrymd. 

Uppdelar  man  järnålderns  Mca  i  likhet  med  gravens  i  tvenne  grupper 
med  en  index  av  76,50  såsom  gränstal  och  hänför  den  ena  till  Dc,  den 
andra  till  Brc,  visar  sig  ett  förhållande  likt  gravens,  ty  av  järnålderns 
13  Mc  tillhöra  8,  således  flertalet,  den  förra  och  5  den  senare  gruppen. 

Järnålderns  Dc  Mc  blir  då  48  (81,36  %),  dess  Brc  -|-  Mc  11 
(18,64  %).  Gravens  Dc  -f-  Mc  var  96  (71,11  %),  dess  Brc  -f-  Mc  39 
(28,89  %)•  Således  även  efter  detta  beräkningssätt  en  övervikt  av  järn¬ 
ålderns  Dc.  Men  även  i  detta  fall  utjämnas  den  och  detta  fullständigare, 
om  man  beräknar  Armi  för  de  båda  grupperna. 

Detta  är  nämligen  för : 

Järnålderns  Dc  -f-  Mc  72,73,  Brc  -j-  Mc  79,52 
Gravens  „  „  73,02,  „  „  80,02. 

På  endast  31  av  gravens  135  kranier  kan,  såsom  redan  angivits, 
hjässhöjden  mätas.  Dess  förhållande  är  därföre  av  mycket  liten  betydelse 
för  en  jämförelse  med  järnålderns  oaktat  det  stora  antal,  51  av  59,  järn- 
ålderskranier,  på  vilka  den  kunnat  mätas. 

Av  järnålderns  51  äro  37  Dc,  10  Mc,  4  Brc, 

„  gravens  31  „  15  Dc,  12  Mc,  4  Brc. 

I  båda  grupperna  äro  alla  Dc  ortocephala,  alla  Mc  och  Brc  hypsicephala. 
Således  en  likhet  däruti,  att  intet  fall  förekommer  av  platycephali.  Lik¬ 
heten  visar  sig  även  vad  Armi  för  hjässhöjden  beträffar.  Denna  är 
nämligen : 
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för  järnålderns  Dc  72,79,  Mc  74,09,  Brc  79,32, 

„  „  „  72,08,  „  76,48,  „  80,99. 

Egentligen  bevisa  dock  dessa  mått  endast  att  kranialhöjden  ökar  vid 
minskad  längd. 

På  järnålderns  59  kranier  hava  de  för  en  jämförelse  med  hänsyn  till 
ansiktets  beskaffenhet  rätt  viktiga  måtten  av  orbitalöppningen  endast 
kunnat  tagas  på  34  emot  på  48  av  gravens. 

Av  de  34  äro  13  (38,24  %)  Chamä.,  14  (41,18  %)  Meso.,  7  (20,58  %) 
Hypsikoncha,  av  de  48  äro  19  (39,48  %)  Chamä.,  5  (10,42  %)  Meso., 
24  (50  %)  Hypsiconcha.  Således  en  ganska  betydligt  olikhet  —  som 
dock  egentligen  gäller  de  Meso-  och  Hypsiconcha. 

Men  räknas  de  Mesoconcha,  som  ju  enligt  den  sedvanliga  indelningen 
blott  omfatta  5  indices,  emellan  80,10  och  85,00,  till  de  Hypsiconcha  blir 
förhållandet  nästan  lika  för  de  båda  grupperna,  nämligen  för  järn¬ 
ålderns  61,76  %  och  för  gravens  60,42  %  av  de  Meso-hypsiconcha.  Ett 
berättigande  till  ett  dylikt  beräkningssätt  kan  ligga  däruti,  att  av  båda 
gruppernas  Mesoconcha  de  flesta  hava  en  index,  som  ligger  nära  85,00. 

Större  är  dock  olikheten  med  hänsyn  till  loxopsien. 

Av  järnålderns  34  äro  endast  5  (14,71  %) 

,,  gravens  48  däremot  10  (20,83  %)  kranialt  snedögda. 

En  förändring  under  tidsförloppet  av  orbitalöppningens  form  både 
med  avseende  på  Hypsiconchien  och  loxopsien  kan  dock  möjligen  hava 
ägt  rum  likaväl  som  den  av  cerebralkraniet  från  dolico-  till  mesocephali 
och  i  sammanhang  därmed.  För  övrigt  äro  kranierna  inom  båda  grup¬ 
perna,  vad  dessa  mått  beträffar,  så  fåtaliga,  att  deras  olika  förhållande 
ej  med  skäl  kan  anföras  såsom  bevis  för  en  verklig  olikhet. 

Sammanfattas  vad  jämförelsen  ådagalagt,  så  finnes  å  ena  sidan  rätt 
mycken  likhet  och  å  den  andra  intet,  som  motsäger  att  järnålderns 
kranieform  kunnat  småningom  förändras  till  medeltidens,  men  däremot 
är  det  alldeles  omöjligt  att  tänka  sig  den  förra  hava  övergått  till  den 
brachycephala  form,  som  tillhörde  Waldemars  härfolk. 

En  möjlig  förmodan  att  gravens  relativt  få  brachycephala  kranier,  en¬ 
dast  12,59  %  av  hela  antalet,  skulle  härröra  från  Waldemars  här,  förlo¬ 
rar  all  sannolikhet,  då  bland  järnålderskranierna  även  förekomma 
brachycephala  i  nästan  lika  stort  antal,  eller  10,17  %.  Att  brachycephaler 
förekommo  bland  gutarne  både  under  järnåldern  och  medeltiden  förkla- 
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ras  åter  lätt  av  den  livliga  förbindelsen,  som  ägde  rum  mellan  Gotland  och 
länderna  österut.  Fångar  därifrån  hemfördes  redan  av  vikingarna  —  ja 
mer  än  en  av  deras  hövdingar  tog  bland  dessa  sitt  gifte  —  och  att  fri¬ 
villiga  inflyttningar  därifrån  till  Östersjöns  handelscentrum  ägde  rum 
under  medeltiden  angives  även  därav,  jämte  av  mycket  annat,  att  rys¬ 
sarna  under  denna  ägde  en  eller,  enligt  åtskilliga  uppgifter,  till  och  med 
tvenne  kyrkor  i  Visby. 

Men  varifrån  härstamma  då  de  Dolico-  och  dem  närstående  Mesoce- 
phala  gutarna?  Enligt  gutasagan  från  kusten  av  Östergötland.  Där  skall 
nämligen  enligt  henne  Gotlands  första  bebyggare  Thjelvar  ägt  sin  hem¬ 
vist.  —  Den  ”arbetsamme”  skall  hans  namn,  lämpligt  och  manande  för 
var  och  en,  som  på  vilket  område  som  helst  vill  bryta  mark,  enligt  en 
äldre  tolkning  betyda.  Nyare  forskare  anse  det  dock  likställa  honom  med 
själva  Asa-Tor.  —  Därifrån  skall  han  ofrivilligt  hava  företagit  den 
färd,  på  vilken  han,  enligt  sagans  ord,  ”hittade  ön”. 

När  detta  skedde  omförmäler  hon  ej.  Sparsamma  fynd  från  den  yngre 
stenåldern  intyga  dock,  att  redan  därunder  boplatser  funnits  på  ön.  Tal¬ 
rika  från  bronsåldern,  att  den  då  var  ganska  tätt  bebyggd  och  befolkad 
isynnerhet  på  södra  delen.  Mot  hennes  uppgift  om  överflyttning  från 
Östergötland  anses  emellertid  tala,  att  ”Gutniskan”  —  forn-  och  folk¬ 
språket  —  så  betydligt  skiljer  sig  från  övriga  germanska  dialekter,  att 
den  måste  antagas  vara  en  särskild  språkform,  som  åter  angiver  en 
direkt  invandring  av  någon  från  de  övriga  germanerna  skild  avdelning. 


II.  OM  VAPENSKADORNA. 


A.  Om  vapnen. 

Underrättelsen  om  skelettfyndet  vid  Visby  från  en  strid  utkämpad 
utan  begagnande  av  för  krut  och  kulor  avsedda  skjutvapen,  väckte  natur¬ 
ligtvis  förhoppning  om  ett  rikt  tillfälle  att  undersöka  den  inverkan,  som 
ett  yttre  våld  utövar  på  skelettet,  en  undersökning  som  i  rättsmedicinskt 
hänseende  särskilt  vad  kraniet  beträffar,  borde  lämna  rätt  värdefulla 
upplysningar.  Man  har,  såsom  bekant,  för  att  vinna  insikt  härom  före¬ 
tagit  talrika  försök  på  lik,  och  därvid  fäst  avseende  såväl  vid  den  del  av 
kraniet,  som  träffats  av  våldet,  och  det  därvid  begagnade  verktyget,  som 
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även  vid  både  våldets  och  de  därav  orsakade  skadornas,  särskilt  sprickor¬ 
nas,  beskaffenhet,  riktning  och  storlek. 

På  skeletten  från  Visby  borde  nu  följderna  av  olika  slags  våld,  som 
träffat  levande  personer,  i  riklig  mängd  vara  tillgängliga  för  undersök¬ 
ning.  Och  denna  borde  kunna  rikta  och  troligen  även  beriktiga  den 
insikt  härom,  som  man  vunnit  genom  de  nyss  omnämnda  försöken,  och 
även,  ehuru  sparsammare,  men  säkrare,  vid  obduktioner  av  avlidna, 
som  under  livet  varit  utsatta  för  våldshandlingar. 

Men  genom  själva  begravningssättet  hade  tyvärr  även  denna  för¬ 
hoppning  blivit  jordad.  En  stor  mängd  skador  och  sprickor  förekomma 
visserligen  på  de  tillvaratagna  benen,  företrädesvis  på  kranierna,  men 
för  de  flesta  av  dem  är  det  omöjligt  att  avgöra  om  de  förorsakats  av 
vapenskadorna  eller  av  det  tyngdtryck,  som  jorden  och  själva  de  hopade 
liken  utövat. 

Om  de  olika  vapenarternas  skilda  inverkan  finnes  dock  åtskilligt  att 
inhämta.  Men  då  en  skildring  härav  nästan  förutsätter  eller  åtminstone 
bör  underlättas  genom  en  föregående  beskrivning  av  de  vapen,  som 
vanligen  användes  vid  tiden  för  Waldemarsslaget  och  således  under 
senare  hälften  av  1300-talet,  torde  vara  lämpligt  att  först  meddela 
en  sådan. 

Man  plägar,  såsom  bekant,  indela  äldre  tiders  vapen  i  trenne  grupper 
eller  arter :  huggvapen,  stick-  eller  genomborrande  och  krossande.  Hugg- 
vapnen  voro  yxan  och  svärdet,  stickvapnen  lansen,  kastspjutet,  pilen  och 
stridshammaren,  de  krossande  stridsklubban.  Såsom  vi  skola  se,  före¬ 
komma  dock  flera,  som  förete  en  förening  av  de  olika  arterna. 

Av  huggvapnen  torde  stridsyxan  med  kort  skaft  för  riddarna,  långt 
för  fotfolket,  vara  det  äldsta.  Först  med  form  av  en  vanlig  hugg-yxa 
förändrades  den  snart  till  bila  och  kallades  den  ”danska  yxan”, 
troligen  ett  minne  från  vikingatiden.  ”Yxögat”  eller  skafthålet  erhöll 
form  av  en  lång  hålk,  sannolikt  för  att  lämna  ett  säkrare  fäste  för 
skaftet,  men  troligen  även  för  att  spara  det  dyrbara  järnet  och  på  samma 
gång  göra  yxan  lättare.  Sedermera  förändrades  både  ”läggen”  (bladet) 
och  ”slaget”  eller  ”hammaren”  (klacken),  än  den  ena,  än  den  andra  eller 
båda  på  en  gång.  Läggen  förlängdes  till  likhet  med  en  kort  sabel  med 
ett  andra  fäste  vid  dess  ena  ända  på  skaftet.  Slaget  försågs  åter 
med  en  bakåtböjd  krok,  avsedd  att  gripa  fast  i  riddarens  rustning  för 
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att  neddraga  denne  från  hästen,  eller  med  en  grov,  rak  spets  varmed 
hål  kunde  slås  i  hjälm,  harnesk  och  bryn  ja.  Så  förändrad  erhöll  den 
namnet  ”pålyxa”.  På  båda  dessa  avarter  av  yxan  förlängdes  ytter¬ 
ligare  skaftet  med  en  tämligen  lång  lansspets  och  man  erhöll  härigenom 
i  ”hillebarden”  en  förening  av  yxa,  stridshammare  och  lans.  Den 
förekommer  dock  ej  förrän  vid  slutet  av  1400-talet  och  användes  så¬ 
ledes  ej  i  Waldemar  sslaget. 

Men  yxan  nyttjades  ej  blott  såsom  hugg-  utan  även  såsom  kastvapen 
av  både  riddare  (Sir  Kenneth  i  hans  strid  med  Saladin  —  W.  Scott  i 
”Talismanen”)  och  fotfolk.  Den  slungades  med  stor,  inövad  träffsäker¬ 
het  på  betydligt  avstånd  mot  en  fiende.  Ännu  omkring  1845  övades  idrot¬ 
ten  att  ”kasta  yxa”  med  förvånande  skicklighet  av  dalkarlarna  i  Siljans- 
socknarna. 

Svärden  voro  raka  och  tillspetsade,  tveeggade  med  tunn,  skarpslipad 
egg,  alltid  breda  och  försedda  med  en  eller  tvenne  låga  förstärknings- 
åsar  längs  båda  sidorna.  Tre  arter,  långsvärdet,  kortsvärdet  och  dolken, 
egentligen  blott  skilda  genom  längden,  funnos  därav.  Långsvärdet 
var  vanligen  så  långt,  att  hj  altet,  den  handskyddande  bygeln  emellan 
klingan  och  fästet,  vilade  mot  riddarens  midja.  Det  bars  på  vänstra 
sidan,  något  framåt,  men  riddaren  hade  därjämte  kortsvärd  eller  dolk 
vid  den  högra.  Dolken  kallades  ”Misericorda”,  ty  den  sattes  visserligen 
på  strupen  av  en  fälld  motståndare,  men  genomskar  den  ej,  om  den 
fallne  gav  sig  fången  eller  erkände  brottsligheten  av  sin  sak.  Riddare¬ 
svärdet  fördes  med  en  hand  och  fästet  ägde  en  däremot  svarande  längd, 
fotfolkets  hade  däremot  tvåhandsfäste.  Stundom  förekom  jämte  det 
vanliga,  nedre  hjaltet  även  ett  övre  emellan  svärdets  fäste  och  knapp. 
Det  beryktade  svärdet  Tirfing,  som  enligt  Hervars,  kvinnokämpens  saga 
av  henne  genom  besvärjelsesång  framhämtades  ur  fadrens,  Angantyrs, 
gravhög  på  Samsö,  ålades  dvärgarna  att  smida  med  fästet  och 
”hjaltena”,  heter  det,  av  guld. 

I  Waldemarsslaget  förekom  troligen  ej  den  under  1300-talet  av  rid¬ 
darna  egentligen  vid  torneringarna  begagnade  5  meter  långa,  lansen  av 
askträ  med  fyr-  eller  tresidig  järnspets  på  en  rund  skafthålk.  Där¬ 
emot  möjligen  den  kortare,  3  meter  långa,  men  i  övrigt  lika,  som  be¬ 
gagnades  av  avsuttne  riddare  och  bepansrat  fotfolk.  Sannolikt  användes 
däremot  av  den  gotländske  allmogehären  den  blott  något  mer  än  mans- 
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långa  lans,  som  i  dess  första,  enklaste  form  bestod  av  en  lie  eller  skära 
fästad  på  ett  skaft  av  ask-  eller  granträ  och  försedd  med  en  i  bredd 
med  lien  fastsmidd  järnspets,  således  en  förening  av  ett  hugg-  och  stick¬ 
vapen.  Ännu  vanligare  såsom  allmogevapen  var  dock,  uppgives  det, 
en  lans,  på  vilken  lien  utbytts  mot  ett  ändstycke  av  knivform  med  spets 
och  convex  huggyta  samt  på  knivryggen  försedd  med  en  eller  flera  av 
de  vanliga  krokarna  för  nedryckande  av  riddarna.  —  Fotfolkets 
lansar  hade  dessutom  även  vid  fotändan  en  järnspets,  som  nedstöttes  i 
marken  med  framåt  lutad  lans  när  ett  anfall  av  ryttare  skulle  mötas.  — 
En  kortare,  lättare  lans  med  smalt  skaft  användes  även  mycket  tidigt 
och  länge  av  både  riddare  och  fotfolk  såsom  kastspjut. 

Till  lansen  bör  väl  även  räknas  den  s.  k.  ”lurangeln”,  vars  namn 
väl  dock  egentligen  är  en  förvrängning  av  ”lj  urångern”.  I  Peder  Svarts 
krönika  meddelas  nämligen,  att  Gustaf  Ersson  (Wasa)  under  sitt  be¬ 
frielsekrig  lät  dalkarlarna  i  Hedemora  omsmida  och  förbättra  sina  ljur- 
ångerstänger.  Men  ”ljur”  eller  ljor  var  namnet  på  den  öppning  i  dåtida 
stugors  tak,  varigenom  röken  utgick  från  den  i  deras  mitt  anordnade 
eldstaden  av  endast  en  stenhäll  eller  några  större  flata  stenar.  ”Ånger” 
åter,  namnet  på  ett  smalt  eller  trångt  ställe,  en  smal  sjö  eller  havsvik, 
en  dalkjusa  —  Selånger,  Harmånger,  Ångermanland.  Och  ännu  på  1850- 
talet  hade  lj  uröppningen  i  flera  av  de  nordliga  dalsocknarnas  fäbod¬ 
stugor  —  t.  o.  m.  i  då  nybyggda  sådana  —  form  av  en  längs  hela  takets 
mitt,  från  gavel  till  gavel,  gående,  omkring  12  cm.  bred  springa  emellan 
dess  båda  hälfter,  av  vilka  den  ena  låg  något  högre,  än  den  andra  och 
ett  stycke  översköt  denna.  Röken  sökte  sig  ut  genom  springan  och  en 
snett  fallande  regnskur  kunde  leta  sig  in.  Det  överskjutande  stycket 
bildade  en  lucka,  som  vid  oväder  eller  när  vistelsen  vid  fäboden  upp¬ 
hörde  kunde  nedfällas.  Med  ljurångerstången  öppnades  och  stängdes 
därför  troligen  rökspringan  och  ljurangeln  avbildas  även  med  en  härför 
lämplig  form,  en  båtshake  med  tvenne  krokar  kunde  den  nu  kallas. 

Pilen  är  även  ett  uråldrigt  vapen;  stenålderns  pilar  med  flintspets 
vittna  därom  jämte  mycket  annat.  På  1300-talet  användes  både  pilar 
och  bågar  av  flera  former.  Men  då  pilens  storlek  och  form  i  flera 
avseenden  bestämdes  av  bågens,  föreligga  skäl  att  först  redogöra  för 
denna. 

P>ågarna  voro  av  tvenne  slag:  hand-  och  låsbågen.  Handbågen,  äldst. 
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bestod  av  båge  med  vidfästad  sträng.  Med  vänster  hand  och  sträckt  arm 
fattades  mitten  av  den  lodrätt  hållna,  ungefär  manshöga  bågen,  samt  med 
den  högra  handen  strängen,  som  därmed  fördes  till  skyttens  öra  och 
och  sålunda  spände  bågen. 

Låsbågen  omtalas  först  på  900-talet.  I  sin  enklaste  form  bestod  den 
av  en  vågrät  hållen  kort  båge,  fästad  på  en  ungefär  armslång,  rätt  grov 
”stock”  (skaft),  vilken  sedermera  erhöll  form  av  en  bösskolv,  och  av 
en  bågsträng,  som  spändes  mot  en,  något  framför  mitten  av  stocken, 
anbragt  låstapp  med  ett  trycke  för  dess  nedfällande  vid  skjutning.  För 
spännandet  var  en  fotbvgel  fästad  vid  främre  ändan  av  stocken  och 
skytten  hade  omkring  midjan  ett  bälte,  från  vilket  en  dubbelkrok  fram¬ 
till  hängde  ned.  Han  trädde  högra  foten  i  bygeln  och  böjde  sig  så  mycket 
framåt,  att  krokarna  nådde  och  omfattade  strängen,  rätade  därefter  upp 
sig,  spände  därigenom  bågen  och  förde  strängen  till  låstappen,  varefter 
krokarna  frånlossades.  Sådan  var  bågen  enligt  uppgift  på  1300-talet. 
Sedermera  utbyttes  krokarna  mot  mer  och  mer  sammansatta,  av  skytten 
vid  midjan  burna  spänningsapparater  med  kugghjul  och  vevar.  Bågen 
erhöll  då  namn  av  ”armborst”,  varav  tre  arter  med  olika  apparater  och 
benämning  efter  hand  uppstodo. 

Handbågen  gjordes  av  rättkluvet  gran-  eller  tallvirke.  Låsbågens  själva 
båge  till  en  början  även  därav,  men  sedermera  av  horn  eller  stål.  Den 
gav  därföre  större  fart  och  kraft  åt  pilen  än  handbågen  men  förmådde 
dock  ej  undantränga  denna.  Från  handbågen  kunde  en  skicklig  skytt 
under  en  minut  avskjuta  ett  dussin  pilar  och  träffade  säkert  sitt  mål 
på  ett  avstånd  av  200  steg.  Ja,  om  engelska  traditionens  mästerskytt, 
Robin  Hood,  samtidig  med  Richard  Lejonhjerta,  berättas  det,  att  han 
på  300  stegs  avstånd  klöv  en  fingertjock  pilvidja  mitt  itu.  En  armborst¬ 
skytt  kunde  däremot  på  samma  tid,  om  också  med  samma  träffsäkerhet 
och  större  både  avstånd  och  verkan,  endast  avskjuta  tre  pilar.  Den 
tunga  spännapparaten  hindrade  och  tröttade  honom  dessutom. 

Handbågen  bibehölls  därföre  åtminstone  till  mitten  av  1500-talet  i 
England  och  norra  Frankrike.  Ännu  i  nuvarande  tid  lära  där  idrotts¬ 
föreningar  för  skjutning  därmed  förekomma.  Engelbrekts  dalkarlar  be¬ 
gagnade  den  under  befrielsekriget  1435. 

Låsbågen  uppgives  härstamma  från  södra  Europa.  Under  det  bekanta 
slaget  vid  Crecy  1346,  då  25.000  engelsmän  under  Edward  III  besegrade 
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70.000  fransmän,  deltogo  på  franska  sidan  15.000  från  Genua  värvade 
låsbågeskyttar,  på  den  engelska  6.000  inhemska  med  handbåge.  Även 
i  slaget  vid  Poitiers  1356  emellan  8.000  engelsmän  under  Svarta  Prinsen 
och  50.000  fransmän  avgjordes  striden  genom  handbågeskyttar  till 
engelsmännens  fördel.  I  franska  härarna  infördes  därföre  ånyo  skytte- 
a vdelningar  med  handbåge  och  ännu  1480  hade  Ludvig  XI  ett  livgarde 
av  skottska  bågskyttar. 

Men  låsbågen  undanträngde  dock  småningom  handbågen,  särskilt 
tyckes  det,  bland  de  tyska  värvade  trupperna.  I  danska  konungen  Wal¬ 
demar  den  stores  antagligen  till  en  stor  del  värvade  här  användes  den 
redan  1170,  och  1231  dödades  Waldemar  Segers  son  på  en  jakt  genom 
ett  vådaskott  från  en  ”stålbåge”.  Ännu  1223  var  den  dock  enligt  danska 
rustningslagen  ej  vanlig  i  själva  Danmark.  Till  Sverige  kom  den  först 
betydligt  senare,  troligen  genom  danska  eller  värvade  trupper.  Vid  Karl 
Knutsons  fälttåg  i  Skåne,  1452,  funnos  dock  armborstskyttar  i  hans 
här,  och  1521  hade  låsbågen  —  troligen  såsom  armborst,  ty  till  den  hörde 
”dubbla  trissan”  (kugghjulen),  ”vippan”  (låstappen),  spännaren  och 
gördeln  —  i  Gustaf  Wasas  frihetskrig  hos  dalallmogen  såsom  folk¬ 
vapen  ersatt  handbågen. 

Pilarna  rättade  sig  i  huvudsak  efter  bågarna.  Plandbågens  voro  långa, 
något  längre  än  skyttens  armslängd,  ju  längre  desto  träffsäkrare,  noga 
avvägda,  så  att  tyngdpunkten  låg  på  mitten  av  skaftet,  där  detta  av  gran 
eller  tall  var  grövst.  Fjädrarna  vid  pilens  strängända  voro  tre,  i  Eng¬ 
land  alltid  av  vildgås,  en  av  dem  hölls  emellan  fingerknogarna  på  den 
spännande  högra  handen. 

Låsbågens  pil,  ”skäktan”,  namnet  tillhör  pilen,  ej  bågen,  är  betydligt 
kortare,  omkring  iJ/2  fot;  med  grövre  och  bredare  skaft  samt  endast 
tvenne  fjädrar  låg  den  i  en  grund  ränna  på  övre  sidan  av  bågens  stock. 

Pilens  järnspets  var  troligen  lika  för  båda  bågarterna.  Antingen 
var  den  försedd  med  en  hålk  för  skaftet  eller  med  en  bakre  spets, 
som  avsiktligt  fästades  så  löst  däruti,  att  skaftet  bröts  av,  när  pilen 
träffade,  och  endast  spetsen,  svårare  att  uttaga,  satt  kvar  i  såret.  For¬ 
men  därav  var  mycket  växlande,  bladlik  med  två  huvudvtor  eller  med 
tre  eller  fyra  likstora,  med  eller  utan  hullingar  baktill,  udden  långt 
eller  helt  kort  tillspetsad.  Redan  under  den  yngre  järnåldern  användes 
i  Norge  pilspetsar  med  sneda,  spiralvridna  ”slindor”,  ränder,  och  Gustaf 
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Wasa  lärde  även  dalkarlarna  att  smida  sina  pilar  ”med  sneda  slindor 
och  icke  så  longlig  udd  samt  med  hullingar,  så  att  de  skulle  kunna  häkta 
på  och  skruva  sig  in  i  harnesket”. 

Olaus  Magnus  har  i  sin  historia,  ” De  gentibus  septcmtrionalibus” , 
sjustjärnans  eller  karlavagnsfolken,  avbildat  en  pilbåge- verkstad.  Bå¬ 
gen  är  en  ”ballista”,  en  låsbåge  av  älsta  form,  införd,  uppger  han,  från 
sydliga  germaner.  På  väggen  sitter  en  rad  pilar  med  olika  spetsar, 
en-  eller  fyruddade  eller  utan  udd  med  tvärsmidd  ända,  med  eller  utan 
hullingar.  Vilseledande  vore  dock  att  uppfatta  dem  såsom  stridsskäktor, 
de  äro,  förklara  han,  avsedda  för  jakt  på  olika  djur,  de  tväruddade  för 
mård,  hermelin  m.  fl.,  för  att  icke  skada  skinnet,  de  fleruddiga  för 
fåglar  o.  s.  v. 

Att  en  avdelning  armborstskyttar  fanns  i  Waldemar  Atterdags  got- 
landshär  är  väl  mer  än  sannolikt,  i  värvade  härar  tyckas  de  vid  denna 
tid  aldrig  hava  saknats  och  inledde  vanligen  striden.  Men  även  gutarne 
voro  troligen  försedda  med  låsbågar.  Genom  sina  talrika  handelsförbin¬ 
delser  med  Tyskland  kunde  de  lätt  med  hänsyn  till  beväpning  vara 
likställda  med  de  tyska  och  före  de  svenska  grannarna.  De  omtalas  dock 
flerstädes  såsom  dåligt  beväpnade. 

Huru  sköt  man  då  vid  ifrågavarande  tid  med  de  olika  bågarna?  Att 
ett  noggrant  sikte  togs,  när  målet  var  synligt  och  låg  inom  ett  håll,  som 
kunde  nås,  är  redan  omnämnt  och  avbildningen  av  bågskyttarne  visar 
det  även.  Och  om  dalpilen  heter  det  ju  i  en  sång  från  tiden  före  frihets¬ 
kriget  : 

”Snöskräfvan  och  Furuf  natten  rätt  pilen  han  råkar  up  på, 

Christiern,  den  bloderacken,  nu  månde  icke  bättre  gå” . 

Olaus  Magnus  omtalar  dock  ett  skjutande  i  vädret  utan  sikte  ej  blott 
under  hednatid,  då  man  vid  åskdunder  ville  bispringa  Tor  i  hans  strider 
med  osynliga  makter,  utan  även  sedermera,  då  pilen  sändes  mot  synliga 
fiender.  Plans  uppgift  härom  kan  törhända  synas  mindre  tillförlitlig, 
men  de  talrika  skildringar  av  skyar  eller  skurar  av  pilar,  om  huru  dessa 
föllo  så  tätt  som  hagel,  bekräfta  den  dock  i  någon  mån.  En  berättelse  om 
slaget  vid  Hastings  1066  emellan  Wilhelm  Erövraren  och  Sachsarna, 
samtidigt  med  slaget,  synes  till  och  med  göra  den  fullt  trovärdig.  Sachs¬ 
arna  stodo  på  kullar  bakom  bröstvärn  av  pålar.  Normandernas  båg¬ 
skyttar,  som  inledde  striden  och  riktade  sina  pilar  på  vanligt  sätt,  gjorde 
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till  en  början  ingen  skada.  Men  sedan  de  fått  befallning  att  skjuta 
uppåt,  så  att  pilarna  skulle  falla  lodrätt,  ändrades  förhållandet.  Sachsarna 
råkade  i  oordning  och  riddarna  höggo  in. 

Om  de  lodrätt  fallande  skäktorna  enligt  Olai  Magni  förklaring  genom 
sin  tyngd  erhöllo  en  ökad  kraft,  så  att  de  förmådde  genomborra  ett 
dubbelt  pansar  såsom  vax,  gå  igenom  både  hjälm  och  brynja  på  riddarna 
och  dessutom  farligt  skada  deras  genom  bröst-  och  huvudpansar  mot 
pilskott  framifrån  skyddade  hästar,  må  lämnas  därhän,  men  onekligen 
var  möjligheten  att  genom  ett  uppåt  riktat  pilskott  nå  förbi  ett  hinder 
och  träffa  uppifrån  av  rätt  stor  betydelse.  Särskilt  kan  den  vara  detta 
för  förklaringen  av  de  talrika  hål,  som  förekomma  i  hjässtrakten  på 
kranierna  från  korsbetningen  och  detta  har  närmast  föranlett  den  läm¬ 
nade  beskrivningen  av  pilbågarna  och  deras  användning. 

De  ifrågavarande  hålen  kunna  dock  även  och  måhända  lättare  för¬ 
klaras  genom  bruket  av  ett  annat  genomborrande  eller  hålslående  vapen 
nämligen  strid  shammar  en,  spetshammaren  eller  hjälmkrossaren,  som  den 
även  kallats.  Denna  var,  såsom  bekant,  Richard  Lejonhjärtas  huvud¬ 
vapen,  så  tung,  att  ingen  annan  förmådde  lyfta  den,  och  vår  Karl  IX  :s 
så  mycket  omtalade  skrivbordshammare  var  väl  sannolikt  även  en  sådan. 
I  sin  enklaste  form  var  stridshammaren  en  vanlig  hammare  med 
förlängt  och  spetsigt,  ofta  något  krökt  pän,  lång-  eller  kortskaftad  för 
strid  till  fots  eller  häst.  Men  ej  sällan  avbildas  den  med  ett  andra  spetsigt 
pän  på  hammarklackens  ställe.  Den  kallades  då  av  fransmännen  ”falk¬ 
näbben”  och  våra  grundläggares  ”korp”  liknar  den  både  till  form  och 
namn.  Ett  ännu  farligare  vapen  blev  den,  när  klackens  näbb  delats  i 
flere,  ända  till  fyra  spetsar. 

Men  äro  kraniernas  hjässhål  orsakade  av  stridshammare,  förutsätter 
detta  nästan  nödvändigt,  att  riddarna  i  Waldemars  här  även  voro  be¬ 
ridna,  då  vid  strid  till  fots  hammaren  svårligen  kunde  rätt  uppifrån 
träffa  hjässan. 

Xågon  direkt  uppgift  härom  har  ej  kunnat  påträffats,  ej  heller  någon, 
att  hästar  medfördes  på  flottan.  En  transport  sjöledes  av  sådana  vid 
denna  tid,  kan  dessutom  förefalla  mycket  svår  och  därför  otrolig.  Var 
den  åter  vanlig,  kan  saknaden  av  någon  uppgift  därom  tvärtom  bero  på 
det  mycket  vanliga  förhållandet,  att  i  en  berättelse  det  självklart  förbi¬ 
gås.  Och  detta  är  troligen  fallet,  vad  Waldemar  Atterdags  härfärd  till 
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Visby  angår.  Ty  då  Waldemar  den  store  redan  1159  även  sjöledes  före¬ 
tog  sin  krigsfärd  mot  Venderna,  som  då  ännu  på  vikingavis  plägade 
härja  Danmarks  kuster,  varskoddes  dessa,  berättas  det,  vid  ett  tillämnat 
nattligt  överfall  av  rytteriets  hästtramp.  Likaså  omnämnes  även  rytteriets 
ingrepp  i  striderna  vid  hans  1170  och  1171  förnyade  krig  mot  dem,  och 
i  Saxos  historia  om  dessa  krig  förekomma  berättelser  om  danska  rytta¬ 
res  tappra  angrepp  mycket  ofta.  Mer  än  sannolikt  är  därföre,  att  Walde¬ 
mar  Atterdags  i  skildringarna  av  Visbytåget  omtalade  ”Eisenritter”  även 
voro  ”Eisenreiter”. 

Ett  blott  krossande  vapen  var  åter  klubban.  Såsom  allmogens  vanli¬ 
gaste  vapen  bestod  den  helt  enkelt  av  ett  lagom  tjockt  uppryckt  ungträd 
med  bortskurna  grenar  och  rotknölen  bibehållen  såsom  klubba. 
Finska  allmogens  olyckliga  strider  mot  Klas  Fleming  1596  omtalas  ju 
alltid  under  namn  av  ”klubbekriget”,  men  vår  historia  har  även  ett  annat 
krig  med  samma  namn  och  just  från  den  tid,  varom  nu  är  fråga  näm¬ 
ligen  den  unge  konungen  Erik  Magnussons  1360,  med  hjälp  av  en  seg¬ 
rande  skånsk  bondehär  mot  Waldemar  Atterdag.1 

Mera  utvecklad  blev  klubban  avlång  och  besatt  med  spikar. 
Sedermera  ersattes  den  av  en  på  skaftet  trädd  järnhålk  med  talrika 
spetsiga  taggar  och  slutligen  blev  detta  vapen  ett  mellanting  av 
klubba,  lans  och  spetshammare,  som  ofta  förekommer  på  strids¬ 
bilderna.  Det  långa  skaftet  gör  troligt,  att  den  egentligen  nyttjades  vid 
strider  till  fots.  I  Waldemarsslaget  var  troligen  klubban,  mer  eller  mindre 
utvecklad,  ett  av  gutarnas  huvudvapen. 

Ett  ännu  farligare,  ofta  även  av  ryttarna  använt  vapen  var  ”kedje- 
lodet”,  under  vilket  namn  Olaus  Magnus  avbildat  det.  ”Slagan”  var 
dess  franska,  mera  målande  namn,  som  tillika  förmodligen  anger  dess 
ursprung  såsom  en  av  allmogemän  såsom  vapen  brukad  tröskeslaga. 
Äldst  bestod  den  av  ett  skaft  med  en  vidfästad  kedja  och  ett  däruti 
hängande  avlångt  lod  av  järn.  Detta  utbyttes  dock  sedermera  mot  en 
stor,  knottrig  kula  och  slutligen  erhöll  skaftet  2 — 3  kedjor,  som  hade 

1  Klubban  försmåddes  för  övrigt  ej  heller  av  stormän  såsom  vapen.  Före  det  sago- 
besjungna  slaget  vid  Hjörungavåg  i  Norge  emellan  Jomsvikingarne  och  den  seg¬ 
rande  Håkon  Jarl,  högg  sig  en  av  de  norska  anförarna  Torlef  Skuma  en  knotig 
ekeklubba,  som  han  härdade  genom  lindrig  svedjning,  och  för  vars  slag  därefter 
Joms\  ikingarnas  förnämste  hjälte,  Vagn,  bedövad  vacklade  tillbaka,  sedan  han  dock 
förut  hunnit  giva  Torlef  banesår. 
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var  sin  taggiga  kula.  Redan  under  korstågen  var  detta  vapen  i  bruk, 
der  blev  nämligen,  ehuru  utan  påföljd,  såsom  omänskligt  rent  av  för¬ 
bjudet  av  den  dåvarande  påven. 

I  det  föregående  uppgavs,  att  dalkarlarna  under  Engelbrekts  frihets¬ 
krig  begagnade  handbåge,  under  ”Gustaf  Ersons”  däremot  låsbåge.  Bevis 
för  det  förra  lämnar  ett  bevarat  landskapssigill  för  Dalarna  från 
1465,  för  det  senare  åter  de  korsade  skäktorna  på  baksidan  av 
Gustaf  Wasas  i  Hedemora  1521  slagna  klippingar  och  på  den  1522  till 
befriarens,  ehuru  ännu  ej  konung,  ära  slagna  medaljen. 

Bilderna  (hg.  1  och  2)  av  de  tvenne  skyttarna  med  olika  bågar 
angiva,  att  man  i  allmänhet  sköt  med  noggrant  sikte.  Alla  både  monu¬ 
mentala  och  målade  avbildningar  av  strider  på  längre  håll  visa  även 
detsamma.  Men  de  båda  bilderna  lära  även  åtskilligt  annat  av  intresse 
för  bedömandet  av  de  i  striderna  ådragna  skadorna.  Båda  skyttarna  hava 
övre  delen  av  kroppen  och  även  armarna  skyddad  av  en  bryn  ja  och 
utanpå  denna  ett  kyller,  men  benen  däremot  ej,  såsom  på  riddarna,  av 
ett  harnesk.  Den  engelska  bågskyttens  pilar  under  vänstra  foten  över¬ 
ensstämma  med  hans  skyldighet  att  vid  vapenbåd  hava  tre  tolfter  pilar 
i  kogret,  och  under  strid  lägga  några  av  dem  till  hands  för  lätt  upp¬ 
tagande  under  denna  fot.  Ballistarius  har  även  en  stor  sköld  att  bära 
och  vid  hans  sida  hänger  den  tunga  och  hindrande  vevapparaten  för 
bågspännandet. 

Till  sist  även  en  upplysande  stridsbild  (fig.  3)  från  taket  uti  Kumla 
kyrka  Västmanland.  Den  krönta  mittpersonen  med  yxan  i  sin  hand 
angives  vara  Olof  den  Helige,  yxan  är  ständigt  på  altarskåp 
och  tempelmålningar  ett  honom  utmärkande  vapen.  Bilden  föreställer 
således  slaget  vid  Stiklastad  1030.  Men  den  är  först  1422  målad  av 
Albertus  Pictor,  på  vars  konst  även  några  andra  kyrkor  i  Västmanland 
och  Uppland  lämna  prov.  Den  företer  således  egentligen  målarens  till 
tiden  långt  senare  uppfattning  av  huru  denna  strid  utkämpades,  o~h 
överensstämmer  alls  icke  med  den  samtidiga  berättelsen  därom.  Till 
höger  om  den  knäsjunkne  konungen  står  en  riddare,  som  med  lång¬ 
ska  ftad  stridsyxa  hugger  honom  i  knävecket,  men  själv  har  en  skäkta 
i  bröstet  och  hotas  av  ännu  en  pil  från  en  närstående  skytt  med  hand¬ 
båge.  Längst  till  höger  en  riddare  med  lyftad  Misericorde  över  en  annan 
fallen.  På  vänstra  sidan  om  konungen  synes  en  riddare  med  lansen 
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stucken  i  en  stupad  bonde,  vars  järnhatt  är  avfallen,  under  det  riddaren 
själv  träffas  av  ett  klubbslag  från  en  bonde  med  järnhatt  och  bryn  ja  på 
hals  och  skuldror.  Således  flera  olika  vapen  och  deras  användningssätt.1 

Ett  särskilt  intresse,  som  närmast  föranlett  dess  meddelande,  äger 
denna  målning  med  hänsyn  till  de  av  något  huggvapen  förorsakade  ska¬ 
dor,  som  förekomma  på  tvenne  av  de  från  Korsbetningsgraven  tillvara¬ 
tagna  lårbenen.  Knäcondylernas  bakåt  fritt  utskjutande  rullar  äro  näm¬ 
ligen  på  dessa  frånhuggna,  och  det  var  svårt  föreställa  sig  huru  de 
kunnat  träffas  av  ett  huggvapen.  Hugget  i  Olofs  knäveck,  sedan  han 
signat  ned,  lämnar  nu  såsom  synes,  en  förklaring  härav.  Törhända 
visste  man,  att  ett  sådant  hugg  även  skulle  träffa  och  avskära  den  stora 
knäpulsådern  och  därigenom  vålla  förblödning,  samt  valde  där  före  just 
detta  ställe  för  hugget. 

B.  Om  skadorna. 

Likasom  vapnen  äro  dessa  av  trenne  arter :  hugg,  hål  och  krossning. 

Talrikast  förekomma  de  på  kranierna.  Men  även,  ehuru  mycket  spar¬ 
sammare,  i  ordningsföljd  efter  antalet,  på  underbenet,  underarmen, 
lårbenet,  handen  och  överarmen.  Således,  om  man  frånser  kraniet,  tal¬ 
rikast  på  de  minst  skyddade  delarna. 

Ingen  enda  av  de  mycket  talrika  kotorna,  intet  nyckel-,  bäcken-  eller 
fotben  företer  något  fullt  säkert  spår  av  hugg  eller  annan  skada.  Möj¬ 
ligen  förekomma  dock  sådana  på  de  otajiga  småbitar  av  revben,  som 
icke  tillvaratogos.  Ringbrynjan,  som  vanligen  räckte  ned  till  ljumsk- 
trakten,  och  från  huvud  och  hals  nådde  ut  över  axlarna  och  en  del  av 
överarmarna,  har  måhända  lämnat  ett  skydd,  som  även  avvände  ett 
riktande  av  vapnen  mot  de  skyddade  delarna.  Berättelser  om  seden,  att 
på  fallna  eller  ridande  motståndare  nedom  och  innanför  brynjan  stöta 
svärd  eller  spjut  upp  i  bukhålan,  lämna  en  antydan  härom. 

1  Enligt  den  samtida  berättelsen  bar  konungen  ej  harnesk  utan  ringbrynja,  hjälm 
och  vit  sköld  med  förgyllt  kors,  och  förde  såsom  vapen  ej  yxa,  utan  svärd  och 
lans.  Första  hugget  träffade  honom  ovanför  vänstra  knäet.  På  den  fallne  stacks 
därefter  nedifrån  ett  spjut  under  ringbrynjan  upp  i  underlivet  och  till  sist  tillfo¬ 
gades  honom  ett  hugg  i  halsen.  Dock  ej  av  någon  i  riddarerustning  klädd  motstån¬ 
dare.  Någon  sådan  omnämnes  nämligen  ej  bland  norrmännen.  Bland  hans  egna 
stridsmän  förekommo  däremot  480  av  Anund  Jacob  lämnade  välrustade  hirdmän. 
Även  i  detta  hänseende  har  Albertus  således  icke  varit  en  tillförlitlig  pictor. 
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Antalet  av  skadade  underben  utgör  35,  av  dessa  äro  23  sken-  och  12 
vadben.  Av  underarmsben  9,  nämligen  6  strål-  och  3  armbågsben.  Av 
lårbenet  7,  mellanhandsben  4,  överarmen  3.  Att  de  ej  äro  flera  beror 
därpå,  att  vid  sovringen  i  Visby  kvarlämnades  för  därvarande  museum 
flertalet  av  de  ben,  på  vilka  dylika  skador  förekommo.  Särdeles  talrika 
voro  de  dock  ej. 

Samtliga  skadorna  på  extremiteterna  äro  med  ett  enda  undantag  — 
ett  märke  av  pil  eller  spjut  på  ett  lårben  —  orsakade  genom  hugg  av 
yxa  eller  svärd.  Men  vilketdera  vapnet,  man  använt,  har  det,  likasom 
även  vid  huggen  på  kranierna,  varit  skarpslipad  och  mycket  vasst.  Snitt¬ 
ytan  är  nämligen  så  slät  och  glatt,  som  hade  hugget  ej  träffat  ett  ben¬ 
hårt  utan  ett  halvfast  —  ostlikt  ■ — ■  ämne.  De  talrika  skärslipare,  som 
enligt  uppgift  tillhörde  dåtidens  härar,  måtte  därföre  varit  både  behöv¬ 
liga  och  mycket  anlitade.  Påbuden  om  ”vättj  estenar”  såsom  tillbehör 
vid  allmogens  rustning  erhålla  väl  även  härigenom  sin  förklaring. 

Men  detta  oaktat  hava  huggen  på  endast  tvenne  när  ej  förmått  full¬ 
ständigt  skära  igenom  det  träffade  benet,  utan  äro,  sedan  de  nått  ett 
större  eller  mindre  djup,  fortsatta  av  en  spricka,  som  antingen,  i  36  fall, 
delat  benet  i  tvenne  delar  eller  rätt  ofta,  i  24  fall,  blott  frånskilt  en 
skärva,  vars  storlek  åter  är  beroende  av  huggets  djup. 

De  tvenne  helt  genomhuggna  benen  äro  ett  vadben,  vars  smala  övre 
del  i  mycket  sned  riktning  träffats  av  vapnet,  och  ett  skenben,  från 
vilket  en  del  av  yttre  malleolen  —  dess  ansvällning  vid  fotleden  — ■  av¬ 
skilts  med  en  glatt  snittyta.  Hugget  har  således  i  det  ena  fallet  träffat 
ett  smalt  ben,  i  det  andra  en  ledgångsdel  med  dess  tunna  skal  av  fast, 
kompakt  substans  och  inre  luckra,  svamplikt  anordnade  vävnad.  Att 
benens  ledansvällningar  endast  förmått  göra  ett  svagt  motstånd  mot 
de  vassa  vapnen,  angiva  dessutom  flera  fall,  vid  vilka  delar  av  dem 
blivit  frånskilda.  Dessa  förete  nämligen  endast  en  helt  liten  ojämn 
sprickyta,  av  den  stora,  glatta  snittytan  i  samma  riktning  som  denna. 

På  benens  diaphyser  emellan  lederna  med  deras  tjocka,  fasta  substans 
avviker  däremot  riktningen  av  den  spricka,  som  fortsatt  hugget  och 
framkallat  ett  fullständigt  brott,  i  de  allra  flesta  fall,  20  av  29,  från 
huggets.  Avgjort  är  dock  ej  att  dessa  sprickbrott  verkligen  uppstått 
såsom  en  direkt,  omedelbar  följd  av  själva  hugget.  Tvenne  andra  möj¬ 
ligheter  för  deras  uppkomst  låta  lätt  tänka  sig.  Sannolikt  har  väl  den 
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av  hugget  träffade  stupat  omkull  och  hans  kullfallande  har  då  genom 
hans  egen  kroppstyngd  kunnat  orsaka  sprickan  och  brottet.  Men 
sprickorna  kunna  även  vara  postmortala  och  framkallade  av  tyngdtrycket 
i  graven.  För  båda  dessa  uppkomstsätt  talar  i  viss  mån,  att  i  några  fall, 
4  stycken,  hugget  är  så  djupt,  att  det  når  ända  in  till  benets  märgkanal, 
men  detta  oaktat  ej  fortsatt  i  någon  brottspricka,  samt  att  i  andra,  6 
stycken,  sprickytans  färg  och  beskaffenhet  tydligt  angiver  att  sprick¬ 
brottet,  oaktat  all  försiktighet,  först  uppstått  vid  uppgrävningen  av 
skeletten. 

Huggförsök  på  några  från  Anatomisalen  hämtade  och  således  visser¬ 
ligen  döda,  men  ännu  saftfyllda  och  friska  skenben  synas  även  bekräfta 
att  brotten  uppstått  på  något  av  de  angivna  tvenne  sätten.  Benen  lades 
härvid  på  ett  hårt  underlag,  men  med  ett  sidoskydd,  som  hindrade  full¬ 
ständig  genomhuggning.  De  ”svarade”  således  bättre  mot  hugget,  än  det 
kan  hava  varit  fallet  vid  en  strid,  och  huggen,  utförda  med  en  vass  yxa, 
voro  så  kraftiga,  att  något  stridshugg  svårligen  kunnat  häri  mäta  sig 
med  dem. 

I  flera  fall,  dock  ej  alla,  uppstod  härvid  en  genomgående  brottspricka 
såsom  en  fortsättning  av  hugget,  men  dennas  beskaffenhet  motsvarar  ej 
sprickornas  på  gravbenen.  Den  fortgår  nämligen  alltid  i  huggets  huvud¬ 
riktning,  uppåt  eller  nedåt,  om  det  varit  något  snett,  men  avviker  så 
mycket  därifrån  i  en  mera  längsgående  och  ytparallell  sådan,  att  den 
först  flera  cm.  från  huggstället  når  benets  yta  med  sitt  slut.  Den  är  dess¬ 
utom  något  fårad  efter  längden  och  stundom  splittrad  vid  sin  fria  ytrand. 

Ett  liknande  förhållande  visar  ingen  av  gravbenens  brottsprickor.  De 
äro  visserligen  mycket  varierande  till  sin  form,  men  alltid  mera  tvär¬ 
gående  och  avvika  således  mindre,  ehuru  åt  olika  håll,  från  huggets 
huvudriktning. 

Fästades  däremot  försöksben,  på  vilka  hugget  ej  framkallat  någon 
brottspricka,  i  ett  skruvstäd  och  avbrötos  därefter  med  handkraft,  upp- 
stodo  sprickor,  som  liknade  gravbenens.  Att  dessa  uppstått  vare  sig  så¬ 
som  en  följd  av  den  huggskadades  kullfallande  eller,  kanske  företrädes¬ 
vis,  postmortalt  i  graven,  torde  väl  därföre  vara  ganska  sannolikt. 

Men  huru  förlika  detta  med  de  kraftiga  hugg,  som  enligt  sägnerna 
utdelades  av  vikingatidens  kämpar,  och  för  vilka  både  armar,  ben  och 
huvuden  med  ens  ”röko  av”.  Ja,  dessa  hugg  kunde  ju  uppifrån  på  en 
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gång  klyva  både  huvud  och  hals  samt  först  sluta  i  brösthålan,  eller  vid 
veklivet  skära  hela  bålen  tvärt  av.  Hade  den  ”degeneration”,  som  anses 
utmärka  vår  tid,  redan  under  medeltiden  berövat  de  stridande  i  Walde- 
marsslaget  den  nu  blott  omsjungna  ”kraft  i  arm”,  som  ägdes  av  sägner¬ 
nas  kämpar.  Eller  hava  de  senares  hugg  i  själva  verket  endast  liknat 
de  förres,  men  genom  ”evolutionen”  under  de  200  år,  som  förflöto 
emellan  sägnernas  strider  och  deras  skriftliga  upptecknande,  utvecklat 
sig  till  sin  förvånande  styrka. 

En  förklaring  varför  de  hugg,  som  till  sin  huvudriktning  varit 
transversala,  ej  förmått  gå  igenom  hela  benet,  likasom  även  till  hugg- 
skårornas  fortsättning  såsom  längsgående  sprickor  vid  de  omtalade 
försöken,  lämnas  väl  däremot  otvivelaktigt  av  rörbenens  struktur. 
Diaphysernas  tjocka,  kompakta  substans  består,  såsom  bekant,  före¬ 
trädesvis  av  med  benets  längdriktning  parallella  rör,  vilkas  tjocka  vägg 
bildas  av  en  mängd  lameller,  som  koncentriskt  omsluta  en  liten 
(”Haversisk”)  kärlkanal  och  dessa  lameller  bestå  även  av  till  sin  huvud¬ 
riktning  längs  benet  gående  fina  fibriller.  Ett  tvärhugg,  som  måste  av¬ 
skära  alla  dessa  rör  och  fibriller,  möter  därföre  ett  mycket  större  mot¬ 
stånd,  än  ett  med  dem  parallellt,  och  den  brottspricka,  som  fortsätter  ett 
tvärhugg,  avviker  därföre  i  longitudinel  riktning.  Att  på  tvären  genom- 
hugga  ett  vedträ  erfordrar  större  kraft,  än  att  klyva  det  efter  längden. 

Härmed  överensstämmer  även  förhållandet  med  några  rörben,  som 
träffats  av  längsgående  och  i  huvudsak  ytparallella  hugg.  På  dem  hava 
nämligen  huggen,  såsom  redan  nämnts,  förmått  helt  frånskilja  flera  cm. 
långa  och  rätt  tjocka  flisor. 

Kan  förhållandet  med  de  skildrade  skadorna  lämna  någon  upplysning 
i  rättsmedicinskt  hänseende?  Möjligen  skulle  man  med  ledning  därav 
kunna  såsom  sannolikt,  men  alls  icke  säkert,  antaga,  att  brott  med  till¬ 
spetsade  benändar,  som  förskjutits  mot  varandra,  berott  på  ett  våld, 
som  i  mer  eller  mindre  sned  riktning  träffat  ett  begränsat  ställe  på  det 
brutna  benet,  under  det  brott  med  i  huvudsak  tvärgående  riktning  ej 
direkt  föranletts  av  det  primära  våldet,  utan  sekundärt  av  andra  till¬ 
stötande  orsaker. 

Vid  medeltidens  strider  med  huggvapen  borde  genom  den  ställning,  de 
stridande  enligt  förefintliga  avbildningar  därvid  intaga,  företrädesvis 
deras  vänstra  sida  varit  utsatt  för  motståndarens  vapen.  Under  Walde- 
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marsstriden  tyckes  detta  även  varit  fallet,  särskilt  vad  underbenen  be¬ 
träffar,  ty  av  de  35  underben,  som  förete  märken  av  hugg,  äro  25 
vänstersidiga. 

Men  då  det  tydligen  bör  vara  lättare  att  med  ett  huggvapen  träffa 
underbenet  på  en  motståndare  till  häst,  än  på  en  sådan  till  fots,  kunna 
då  ej  de  talrika  underben,  som  förete  märken  av  hugg,  59,5  %  av  hela 
antalet,  anses  tala  för  åsikten,  att  dessa  ben  tillhört  riddarna  i  Walde¬ 
mars  här,  och  att  således  även  dessa  lämnat  ett  bidrag  till  gravens  inne¬ 
håll.  Kraniernas  formförhållande  låter  emellertid,  såsom  förut  är  anfört, 
ej  förena  sig  med  detta  antagande,  och  detta  är  ej  heller  fallet  med  de 
ifrågavarande  huggen.  En  betydlig  del  av  dem,  20  av  42  och  således 
4 7,6  %,  äro  nämligen  riktade  nedifrån  uppåt,  vilket  väl  icke,  eller  åt¬ 
minstone  endast  med  stor  svårighet,  låter  tänka  sig  om  hugget  varit 
ämnat  för  en  ryttare,  men  däremot  mycket  lätt,  om  det  gällt  en  stående 
motståndare  —  dessutom  hade  antagligen  Waldemars  Eisenritter  enligt 
vanlig  rustningssed  även  sina  underben  skyddade  av  harnesk,  då  däremot 
fotfolkets,  såsom  de  meddelade  bilderna  lärt,  ja,  t.  o.  m.  bågskyttarnas, 
ej  voro  försedda  därmed.  —  Enligt  den  närmast  föregående  senare 
vikingatidens  fäktkonst  var  det  dessutom  vanligt,  att,  om  ett  första  hugg 
mot  motståndarens  huvud  avvärjdes,  ögonblickligen  rikta  ett  nytt  mot 
hans  underben  och  därigenom  fälla  honom  till  marken.  Färdigheten  att 
raskt  kunna  göra  ett  högt  —  ja,  t.  o.  m.  manshögt  —  hopp  och  där¬ 
igenom  undgå  hugget  var  därföre  en  även  högt  beprisad  idrott  hos  säg¬ 
nernas  förnämsta  kämpar. 

Äro  extremiteternas  vapenskador  relativt  få,  så  förekomma  de  så 
mycket  talrikare  på  kranierna.  Endast  fyra  av  dessa  äro  i  det  närmaste, 
men  dock  ej  fullt,  fria  därifrån.  På  kranierna  förefinnas  dessutom  ej 
blott  märken  av  hugg,  utan  även  hål  och  krossningsskador. 

Hela  antalet  hopkittade  kranier  och  kraniefragmenter  är,  såsom  redan 
meddelat,  173.  Alla  dessa  förete  större  eller  mindre  märken  av  kross- 
ning,  vilka  dock  på  några  få  äro  rätt  obetydliga.  På  80  förekomma  endast 
krossningsskador,  på  93  därjämte  huggmärken  eller  hål,  antingen  båda 
på  ett  och  samma  kranium  eller  blott  endera. 

Även  på  kranierna  är  det  dock  möjligt  att  med  full  säkerhet  avgöra, 
om  krossningssprickorna  uppkommit  under  själva  striden  eller  först 
efter  denna  genom  tyngdtrvcket  i  graven.  —  För  bedömandet  av  sättet 
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för  deras  uppkomst  kan  dock  möjligen  ledning  hämtas  från  de  kross- 
ningsskador,  som  äro  mycket  vanliga  på  kranier  från  järnålderns  eller 
andra  äldre  gravar,  i  vilka  benen  ej  varit  skyddade  för  tyngdtryck. 
Oftast  förekomma  på  dessa  kranier  dylika  skador  vid  tinningarna  samt 
därnäst  på  nedre  delen  av  pannan  och  ansiktsbenen.  Så  är  även  förhål¬ 
landet  på  kranierna  från  Visby.  Uti  93  fall  förete  de  krossningsskador 
vid  tinningarna  —  av  dessa  37  på  den  högra,  26  på  den  vänstra,  15  på 
båda  sidor  av  samma  kranium  — -  i  79  på  ansiktet,  26  i  nacken  och  blott 
15  på  hjässan.  (Att  krossningsskadornas  antal  är  större  än  kraniernas, 
de  förra  192,  de  senare  173,  förklaras  därav,  att  ett  och  samma  kranium 
ofta  företer  både  tinnings-  och  ansiktskrossning). 

Men  på  de  vid  j ordandet  oskadade  kranierna,  järnålderns  och  andra 
gravars,  har  krossningen  sannolikt  föregåtts  av  en  genom  trycket  små¬ 
ningom  både  verkad  och  ökad  inbuktning  av  den  elastiskt  eftergivliga 
kranialväggen  och  denna  har  först  därefter  söndersprängts  i  de  van¬ 
ligen  talrika  småbitar,  som  man  vid  en  följande  uppgrävning  påträffar. 
Försöker  man  nämligen  att  hopkitta  dessa  och  så  återställa  den  sönder¬ 
sprängda  väggen,  kvarstår  nämligen  på  denna  den  föregående  inbukt- 
ningen  och  kraniet  erhåller  därigenom  en  mer  eller  mindre  förändrad 
sned  eller  skev  form. 

En  undersökning  av  Visbykraniernas  förhållande  i  detta  hänseende, 
inskränkt  till  tinningskadorna  och  med  frånräknande  av  15  fall,  vid 
vilka  denna  trakt  även  skadats  genom  hugg  eller  hål,  visar  en  liknande, 
med  inbuktning  förenad  formförändring  i  29  fall.  I  de  44  som  sakna 
den,  kan  således  möjligen,  ehuru  långt  ifrån  säkert,  krossningen  hava 
skett  under  själva  striden  genom  ett  slag  av  en  slät  klubba  på  en  strids¬ 
hammare. 

På  gravtryckets  förändrade  inverkan  på  hela  kraniets  form  genom 
ökning  eller  minskning  av  benens  convexitet  med  därav  beroende  skevhet 
samt  uppsprängning  av  sömmarna,  lämnar  för  övrigt  Visbykranierna 
flera  exempel  med  en  ovanligt  stor  förändring,  som  gör  varje  försök, 
att  återställa  den  normala  formen  fruktlöst.  Sannolikt  beror  väl  detta  i 
någon  mån  därpå,  att  det  stora  flertalet  av  kranierna,  såsom  i  det  före¬ 
gående  påvisats,  hava  tillhört  unga  personer  och  benen  därföre  ägt  en 
betydlig  elasticitet. 

Om  emellertid  en  rätt  stor  tvekan  kan  råda,  huruvida  krossningarna 
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äro  en  följd  av  vapenskada  eller  av  gravtryck,  är  däremot  detta  ej  fallet 
med  huggmärkena  och  hålen.  Visserligen  förekomma  även,  ehuru  myc¬ 
ket  sparsamt,  märken  av  de  spadar  och  hackor,  som  använts  vid  upp¬ 
grävningen,  men  dessa  äro  genom  färgen  på  deras  brottytor  mycket 
lätta  att  frånskilja. 

Talrikast  äro  hålen.  Därav  förekomma  ej  mindre  än  130,  om  de 
smärre  intryck  eller  gropar,  som  tydligen  orsakats  av  hålslående  vapen, 
även  medräknas.  Huggens  antal  på  själva  kranierna  utgör  99,  men  ökas 
till  116  genom  de  märken  efter  hugg,  som  förekomma  på  de  nästan 
otaliga  lösa  bitarna,  men  vilka,  eget  nog,  blott  förete  ett  enda  hål.  Vid 
denna  beräkning  måste  dock  lämnas  oavgjort,  om  ej  både  hål  och  hugg 
förekommit  på  de  saknade  bitar,  som  utfyllt  defekterna  på  kranierna 
och  kraniefragmenten. 

På  ett  och  samma  kranium  förekomma  uti  27  fall  både  hugg  och  hål, 
således  tillfogade  av  tvenne  fiender  eller  blott  av  en  med  ett  dubbel¬ 
vapen  t.  ex.  en  pålyxa.  37  kranier  förete  endast  hugg,  29  endast  hål. 

Huggens  och  hålens  antal,  97  och  130,  är  således  betydligt  större,  än 
antalet  av  de  kranier,  64  och  56,  som  förete  dem.  I  överensstämmelse 
härmed  förekomma  flera  sådana  på  ett  kranium.  Av  huggen  2  på  9 
kranier,  3  även  på  9  och  4  på  2.  Av  de  både  talrikare  och  på  ett  mindre 
antal  kranier  fördelade  hålen  åter  2  på  16  kranier,  3  på  7,  4  på  3,  och 
resp.  6,  7,  8,  ja,  ända  till  11  på  var  sitt. 

Med  hänsyn  till  huggvapnens  riktning  mot  kraniets  yta  och  deras 
inverkan  på  det  träffade  benet  kunna  huggen  —  eller  egentligen  hugg¬ 
märkena  — ‘  sägas  vara  av  tvenne  arter :  radiära  eller  klyvhugg  och 
tangentiela  eller  skivhugg.  Klyvhuggen  äro  riktade  vinkelrätt  eller  mer 
och  mindre  spetsvinkligt  mot  benets  yta  med  en  klyvning  därav  såsom 
följd.  Skivhuggen  åter  äro  nära  nog  ytparallella  och  hava  blott  från- 
skurit  en  ytlig  mer  eller  mindre  tjock  skiva. 

Men  klyvhuggen  hava  ej  alltid  med  glatt  snittyta  genomskurit  benet 
i  hela  dess  tjocklek.  Detta  är  till  och  med  endast  fallet  med  ett  fåtal 
utav  dem.  Oftast  har  endast  den  yttre  glastavlan  eller  denna  jämte 
en  del  av  den  underliggande  spongiösa  substansen  blivit  genomskuren, 
och  den  senare  eller  återstoden  därav  jämte  den  inre  glastavlan  blott 
spräckts  i  huggets  riktning  med  en  därav  beroende  ojämn,  finkornig 
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snittyta.  Därför  både  redande  och  nödvändigt  åter  dela  klyvhuggen  i 
tvenne  grupper :  genomhugg  och  spräckhugg. 

Av  spräckhugg  förekomma  65,  av  genomhugg  13,  av  skivhugg  19. 
Läggas  härtill  de  19,  nyss  omnämnda  hugg,  som  förekomma  på  de  lösa 
bitarna,  resp.  6,  11  och  2,  bliver  således  hela  antalet  spräckhugg  71, 
genomhugg  24  och  skivhugg  21.  Av  de  17  lösa  bitarna  med  märken  av 
hugg  —  tvenne  av  dem  äga  tvenne  hugg  —  tillhöra  3  hjässan,  och  de 
övriga  14  nedre  pannan  och  ansiktet.  Anmärkningsvärt  är  att  av  de  på 
det  övriga  kraniet  så  sparsamma  genomhuggen  förefinnas  på  käkarnas 
alveolardel  och  att  på  denna  även  tandrötterna,  oaktat  deras  hårdhet, 
blivit  genomskurna  med  glatt  snittvta. 

Men  huru  förklara  att  huggvapnen  än  fullständigt,  än  endast  till  en 
mindre  del  genomskuret  och  i  det  senare  fallet  egentligen  spräckt  de 
träffade  benen?  Då  hos  unga  och  medelålders  personer  de  tunna  om¬ 
rådena  på  kranialbenen  äro  mera  elastiska  och  eftergivna  än  de  tjocka, 
vilka  därföre  böra  bättre  ”svara”  mot  ett  hugg,  kunde  man  —  under 
förutsättning  att  huggen  varit  lika  kraftiga,  vara  benägen  antaga,  att 
genomhuggen  borde  förefinnas  på  de  tjocka  och  spräckhuggen  på  tunna 
benställen.  Så  är  verkligen  förhållandet  med  genomhuggen.  De  före¬ 
komma  endast  på  tjocka  benställen.  Men  läget  av  spräckhuggen  över¬ 
ensstämmer  ej  med  detta  antagande.  De  äro  nämligen  fördelade  på  både 
tjocka  och  tunna  benställen,  42  på  de  förra  och  endast  27  på  de  senare, 
vilket  under  den  gjorda  förutsättningen  av  lika  kraft  hos  de  tilldelade 
huggen,  ej  skulle  kunna  vara  fallet.  Enligt  denna  borde  ju  alla  hugg. 
som  träffat  tjocka  benställen  vara  genomhugg. 

Antagligen  hava  emellertid  huggen  utförts  med  olika  kraft.  De 
svagare  ha  —  kan  man  förmoda  —  ej  förmått  skada  de  elastiska  tunna 
benen,  som  buktat  undan,  och  på  de  tjocka  endast  åstadkommit  ett 
spräckhugg,  de  kraftigare  på  dessa  ett  genom-,  på  de  tunna  ett 
spräckhugg. 

På  huggets  inverkan  har  dock  säkerligen  även  den  skyddande  rust¬ 
ningen  utövat  inflytande.  Riddarna  hade  ansiktet  skyddat  av  visiret  och 
den  övriga  delen  av  huvudet  ej  blott  av  hjälmen,  utan  även  vanligen 
under  denna  av  ringbrynjans  capuchon,  de  menige  männen  visserligen 
en  järnhatt  på  huvudet,  men  ansiktet  obetäckt.  Järnhatten  försvagade 
antagligen  det  stora  flertalet  av  huggen  mot  hjässan,  så  att  de  endast 
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åstadkonmio  spräckhugg.  På  de  oskyddade  ansiktsdelarna  förekomma 
däremot  uteslutande  genom-  och  skivhugg.  Att  gravens  kranier  ej  till¬ 
hört  Waldemars  riddare  utan  Gutenses  vinner  således  även  av  detta  för¬ 
hållande  ett  stöd. 

Ett  sådant  lämnar  även  huggskadornas  fördelning  på  olika  ställen  av 
kraniet.  Talrikast,  34  st.,  förekomma  de  på  hjässan,  ansiktet  har  22, 
nacken  20,  pannan  17,  tinningarna  endast  4.  Således  ett  lägeförhållande 
alldeles  motsatt  det  av  krossningsskadorna,  som  voro  sparsammast  på 
hjässan  och  talrikast  vid  tinningarna.  Men  hugg,  som  träffat  hjässan, 
förutsätta  att  vapnet,  i  detta  fall  ett  svärd  eller  en  bilyxa,  riktats  upp¬ 
ifrån  nedåt  och  således  av  ryttare  mot  fotfolk.  Härmed  överensstämmer 
även,  att  flertalet  av  huggen  på  främre  pannan  och  nacken  hava  en  mot¬ 
svarande,  vertikal  riktning  uppifrån  nedåt,  likasom  även  att  flera  av 
dem  äro  skivhugg. 

Vid  bedömandet  vid  rättsmedicinska  fall  äger,  såsom  bekant,  det 
ställe  och  den  riktning,  i  vilken  ett  våld  träffat  och  spräckt  kraniet,  lika¬ 
som  även  riktningen  av  den  därigenom  uppkomna  sprickan  rätt  ofta  en 
ganska  stor  betydelse.  Att  kranierna  från  Visbygraven  skulle  lämna  ett 
värdefullt  bidrag  till  kännedomen  härom  genom  riktningen  av  de  sekun¬ 
dära  sprickor,  som  uppstått  såsom  en  följd  av  huggen  och  utgöra  en 
fortsättning  av  själva  huggsprickan,  kunde  man  ju  med  skäl  förmoda. 
Men  även  denna  förhoppning  har  tyngden  av  de  jordade  och  gruset  i 
gropen  fullkomligt  grusat. 

Stället  där  ett  hugg  träffat  och  dess  riktning  är  naturligtvis  lika  lätt 
att  angiva,  som  det  angående  sprickorna  är  omöjligt,  att  med  någon 
säkerhet  avgöra  om  de  uppstått  under  själva  striden  såsom  direkta 
följder  av  huggen  eller  först  efter  denna  genom  tyngdtrycket  i  graven. 
Att  däremot  de  mycket  talrika  sprickor,  som  icke  äga  något  samman¬ 
hang  med  märken  av  hugg  eller  annat  våld,  först  uppstått  i  graven 
såsom  tyngdtryckssprickor  kan  väl  åtminstone  för  de  allra  flesta  av  dem, 
tagas  för  avgjort.  Möjligheten  av  fria  sprickor  ”par  contre  coup”  det 
vill  säga  på  från  våldstället  skilda  och  motsatta  delar  av  kraniet,  kan 
man  väl  ej  alldeles  förneka,  men  vanliga  äro  de  ej,  och  de  talrika 
spräckhuggen  hava  åtminstone  ej  ägt  nog  kraft  att  framkalla  dem,  ej 
heller  skivhuggen. 

Till  riktningen,  som  dock  företer  talrika  smärre  variationer,  kunna 
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50  %  av  huggen  sägas  vara  transversala  eller  således  frontala,  27  % 
sneda,  med  bakåt  ökat  avvikande  från  sagittalriktningen  och  23  % 
sagittala.  På  hjässan  och  nacken  äro  de  sneda  och  transversala  talrikast, 
på  pannan  och  ansiktet  de  transversala,  av  de  4  vid  tinningarna  är  ett 
transversalt  och  de  tre  övriga  sagittala. 

Av  de  sekundära  sprickorna,  om  de  som  sammanhänga  med  hugg- 
sprickor  och  fortsätta  dem  så  benämnas,  äga  flertalet  samma  riktning 
som  huggsprickan  och  förlänga  den  vid  dess  båda  ändar  eller  någon 
gång  blott  vid  den  ena.  Vanligast  därnäst  är  en  form  med  en  från 
vardera  ändan  av  huggmärket  men  uti  mot  detta  trubbig  vinkel  och  så¬ 
ledes  snett  gående  spricka,  som  vid  ändarna  är  riktad  åt  olika  håll  och 
därför  låter  förmoda,  att  huggvapnet  på  den  mer  eller  mindre  kullriga 
kranialytan  vid  ena  ändan  nedtryckt  den  bakom,  vid  den  andra  den 
framför  det  träffade  stället  liggande  delen  av  benet. 

En  möjlig  och  till  och  med  rätt  nära  liggande  förmodan,  att  spräck- 
huggens  inre  eller  djupa  del,  som  ju  egentligen  endast  spräckt  benet,  ej 
uppstått  såsom  en  direkt  följd  av  huggvapnets  inverkan,  utan  först 
senare  till  följd  av  tyngdtrycket  i  graven,  kan  väl  anses  fullt  vederlagt 
genom  förekomsten  på  hjässan  och  nacken  av  flera,  företrädesvis  trans¬ 
versala  spräckhugg,  från  vilka  någon  sekundär  spricka  icke  utgår.  Att 
tyngdtrycket,  om  det  fullständigt  spräckt  det  träffade  benet  utefter 
märket  av  ett  hugg,  som  ej  förmått  göra  detta,  till  sin  inverkan  be¬ 
gränsats  till  längden  på  detta  märke  och  ej  bildat  en  fortsättande 
sekundär  spricka,  är  väl  nästan  omöjligt  att  antaga.  Då  dessutom  även 
ett  och  annat  genomhugg  förekommer,  som  ej  fortsättes  av  någon  se¬ 
kundär  spricka,  synes  detta  förhållande  med  de  båda  huggarterna  sna¬ 
rare  tala  för,  att  alla  sekundärsprickor  orsakats  direkt  av  huggen  och 
ej  av  tyngdtrycket. 

Är  detta  verkligen  fallet,  skulle  således  följderna  av  huggen  på  kra¬ 
nierna  från  Visby  i  rättsmedicinskt  hänseende  kunna  angiva,  att  en  av 
yttre  våld  orsakad  kranialspricka  alltid  och  oberoende  av  benens  be¬ 
skaffenhet  på  det  träffade  stället  förlöper  i  våldets  riktning. 

Någon  av  ett  hugg  framkallad  sekundär  spricka,  som  kluvit  kraniet 
i  sådan  riktning  och  längd,  att  vapnet  kunnat  följa  den  genom  hela 
kraniet  och  således  fullständigt  itudela  detta,  förekommer  ej.  Ej  heller 
något  enda  huggmärke  på  insidan  av  kraniets  basala  ben,  vilka  ju  i 
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denna  händelse  skulle  träffats  av  vapnet.  Lika  litet  som  armar  och  ben 
hava  således  Waldemars  riddare  förmått  på  kraniet  utdela  med  vikinga- 
kämparnas  jämförliga  hugg. 

Av  vapenskadorna  återstår  till  sist  att  undersöka  de  talrika,  såsom 
redan  angivet,  till  ett  antal  130  förefintliga  hålen.  En  del  av  dem,  18 
stycken,  äro  dock  egentligen  ej  hål,  utan  endast  mer  eller  mindre  djupa 
intryck  med  samma  omkretsform  som  hålen.  Gemensamt  för  alla  de 
genomgående  är,  att  deras  inre  omfång  alltid,  vad  den  inre  glastavlan 
beträffar,  av  vilken  ett  till  sin  storlek  och  begränsning  varierande  stycke 
är  frånsprängt,  är  större  än  det  yttre.  I  detta  hänseende  förete  de  så¬ 
ledes  en  fullkomlig  likhet  med  hålen  efter  gevärskulor.  I  spongiosan 
emellan  glastavlorna  är  hålet  i  de  flesta  fall  lika  stort,  som  i  den  yttre 
tavlan.  I  några  få  fall,  isynnerhet  på  sådana  ställen  där  spongiosan  är 
tjock,  är  det  något  minskat  på  djupet  genom  en  terrass-  eller  trapplik, 
inåt  sluttande  form  på  en  och  annan  eller  alla  ränderna.  Sannolikt  beror 
detta  därpå,  att  vapnet  ej  varit  riktat  nästan  vinkelrätt,  utan  mer  eller 
mindre  snett  mot  det  träffade  stället.  Vid  ett  försök  att  i  ett  sådant  hål 
införa  en  pilspets  med  motsvarande  form  ställer  sig  denna  nämligen 
snett  emot  benets  yta. 

Till  formen  äro  de  allra  flesta  fyrsidiga  med  lika  långa  sidoränder  och 
antingen  kvadratiska  eller  rombiska.  Sidolängden  kan  uppgå  ända  till 
1  cm.,  men  är  vanligen  något  mindre.  Några  runda  och  tresidiga  före¬ 
komma  dock  även.  Deras  form  motsvarar  således  den  vanliga  på  såväl 
pilarnas  som  stridsklubbornas  spetsar. 

Förvånande  må  väl  sägas  vara,  att  de  ej  alltid  äro  förenade  med  en 
från  dem  utgående  sprickbildning.  Men  på  ej  mindre  än  46  av  dem  före¬ 
kommer  ej  minsta  spår  av  en  sådan.  På  de  66  med  sprickor  utgå  dessa 
alltid  från  hålens  vinklar.  Men  vanligen  äro  de  högst  några  få  cm. 
långa  —  ej  sällan  helt  korta  —  såvida  de  ej  påträffat  någon  primär  eller 
secundär  hugg-  eller  tryck-spricka  och  fortsätta  däri.  Benets  tjocklek 
tyckes  ej  hava  inverkat  på  deras  uppkomst,  då  40  sprickhål  förekomma 
på  tjocka  och  26  på  tunna  ställen.  Antagligen  står  väl  sprickornas  både 
bildning  och  riktning  i  något  sammanhang  med  benfibrillernas  riktning. 
Den  senare  uppgives  ju  vara  företrädesvis  sagittal  och  detta  är  även 
nästan  alla  sprickornas. 

Fördelningen  av  hålen  på  olika  delar  av  kraniet  överensstämmer  med 
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huggens.  Deras  antal  på  hjässan  och  den  övre,  uppåt  vättande  delen  av 
pannan  utgör  sålunda  91,  på  nedre  pannan  16,  nacken  13,  tinningarna  11. 
Att  flera  6 — 8,  ända  till  11,  förekomma  på  ett  och  samma  kranium  och 
då  företrädesvis  samlade  på  hjässan,  har  förut  meddelats. 

Av  hålens  läge  är  således  tydligt,  att  det  vapen,  som  bibringat  dem, 
företrädesvis  varit  riktat  och  träffat  uppifrån.  Vilket  har  det  varit? 
Pilar,  som  i  överensstämmelse  med  uppgiften  av  Olaus  Magnus,  regnat 
ned,  eller  spetsarna  på  stridshammare  förda  av  riddarna. 

För  det  senare  talar,  synes  det,  talrikheten  av  hålen  på  övre  delen  av 
ett  och  samma  kranium.  Att  av  de  nedfallande,  utan  bestämt  sikte 
avskjutna  pilarna  skulle  i  en  samlad  klunga  träffat  helt  nära  var¬ 
andra,  förefaller  ej  troligt.  För  en  riddare  med  en  flerspetsad  hammare 
vore  däremot  ett  par  eller  några  få  slag  därmed  tillräckliga  för  deras 
uppkomst. 

Någon  tvekan  kan  dock  föranledas  av  de  40  hål,  som  sammanräknade 
förekomma  på  nedre  pannan,  tinningarna  och  nacken  och  som  måste 
tillfogats  av  ett  vapen  med  horisontal  eller  sned  riktning.  Likaså  därav 
att  27  kranier  förete  både  hugg  och  hål.  Att  hugg  tilldelats  före  eller 
efter  pilskada  är  lättare  att  tänka  sig  än  att  de  föregått  eller  efterföljt 
ett  slag  av  en  stridshammare.  Men  då  även  stridsyxorna  ej  sällan  ägde 
hammarspetsar  på  sin  klack  —  voro  pålyxor  med  flera  spetsar  —  kan 
detta  även  möjligen  lämna  en  förklaring. 

Troligt  är  för  övrigt  att  de  enligt  berättelserna  visserligen  tappra, 
men  illa  beväpnade  Gutenses  varit  utsatta  för  både  pilar  från  Walde¬ 
mars  bågskyttar  och  stridshammare  begagnade  av  hans  Eisenritter. 
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